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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

AC001G

L/min @ 0.62 MPa
(L/min @ 6.2 bar)

34 L/min

Cut-In Pressure

0.72 MPa (7.2 bar)

Cut-Out Pressure

0.93 MPa (9.3 bar)

Outlet Max Pressure

0.93 MPa (9.3 bar)

Bore x Stroke x Qty 36 mm x 30 mm x 1
Motor RPM 6,000 min"’
Tank Size 76L
Lubrication Oil-Less

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Dimensions (L x W x H)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Net weight

11.6-12.2kg

without notice.

Applicable battery cartridge and charger

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Some of the battery cartridges and chargers listed
residence.

above may not be available depending on your region of

cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the Makita battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery

| NOTE: The battery cartridge and charger are not included.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Take particular care and attention.

Risk of electric shock.

Caution: before doing any work on the
compressor the battery cartridge must be
removed.

Risk of high temperatures.
Caution: the compressor contains some
parts which might reach high temperatures.

Risk of accidental start-up.

Attention, the compressor could start
automatically in case of a black-out and
subsequent reset.

> B >|@

Wear safety glasses.

@

Wear ear protection.

o®
O]

For European countries only

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

hi¢
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Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.
Guaranteed sound power level according
to UKCA Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN ISO 3744: 2010:

Sound pressure level (L,4) : 68 dB (A)

Uncertainty (K) : 2.5 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

[

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declaration of Conformity

For European countries only

The declaration of conformity is included as Annex A to
this instruction manual.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

/A\WARNING:

. IMPROPER OPERATION OR MAINTENANCE
OF THIS PRODUCT COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY AND PROPERTY DAMAGE.

. READ AND UNDERSTAND ALL WARNINGS
AND OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS EQUIPMENT.

. Keep this instruction manual for your refer-
ence and instructions for others. When you
lend the compressor and air tools, lend only
to people who have proven to be experienced
and also hand over the instruction manual
together.

. First-time or inexperienced operators should
be trained in the operations. Never allow
children, or people unfamiliar with the instruc-
tions, to use the compressor and air tools.

/\WARNING:

Work Area Safety

. Keep your work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.

. Do not operate the compressor in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases, or dust. The compressor
creates sparks which may ignite the dust or
fumes.

. Keep bystanders, children, and visitors away
while operating an air tool. Distractions can
cause you to lose control. Protect others in
the work area from debris such as chips and
sparks. Provide barriers or shields as needed.
Children should never be allowed in the work
area.

. The adequate room temperature is +5°C to
+30°C. (0°C to + 40°C at Maximum)

/A\WARNING:

Risk of Unsafe Operation

WHAT CAN HAPPEN

Unsafe operation of your air compressor could lead to

serious injury to you or others.

HOW TO PREVENT IT

. Review and understand all instructions and warn-
ings in this manual.

. Become familiar with the operation and controls of
the air compressor.

. Keep operating area clear of all persons, pets, and
obstacles.

. Keep children away from the air compressor at all
times.

. Do not operate the product when fatigued or under
the influence of alcohol or drugs. Stay alert at all
times. Distractions can cause you to lose control.

. Never defeat the safety features of this product.
. Equip area of operation with a fire extinguisher.

. Do not operate machine with missing, broken, or
unauthorized parts.
. Before use, always check that the compressor is

safe for operation. If there is a misalignment or
binding of moving parts, breakage of part, or other
functional failure, have the compressor serviced
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained products.
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A\WARNING:
Risk of Air Tank Bursting

WHAT CAN HAPPEN

The following conditions could lead to a weakening of the

tank, and RESULT IN A VIOLENT TANK EXPLOSION

RESULTING IN SERIOUS INJURY TO YOU OR OTHERS:

. Failure to properly drain condensed water from the
tank, causing rust and thinning of the tank wall.

. Modifications or attempted repairs to the tank.

. Unauthorized modifications to the pressure switch,
safety valve, or any other components, which
control tank pressure.

HOW TO PREVENT IT

. Drain air tank daily or after each use. If air tank
develops a leak, replace it immediately with a new
tank or replace the entire compressor.

. Do not drill into, weld or otherwise modify air tank
or it will weaken. The tank can rupture or explode.
Replace with a new air tank.

. Follow the equipment manufacturers recommen-
dation and never exceed the maximum allowable
pressure rating of attachments. Never use the
compressor to inflate small low-pressure objects
such as children’s toys, footballs, basketballs, etc.

/A\WARNING:

Risk of Attachments and Accessories Bursting

WHAT CAN HAPPEN

. Exceeding the pressure rating of air tools, spray
guns, air operated accessories, tires AND other
inflatables can cause them to explode or fly apart,
and could result in serious injury to you and others.

. Always follow all safety rules recommended by
the manufacturer of your air tool, in addition to all
safety rules for the air compressor. Following this
rule will reduce the risk of serious personal injury.

/A\WARNING:

Risk when Inflating Tires

WHAT CAN HAPPEN

Over inflating tires can result in serious injury and prop-

erty damage.

HOW TO PREVENT IT

. Check the tires pressure before each use with a tire
pressure gauge. While inflating tires, confirm the
correct tire pressure written on the tire's sidewall.

NOTE: Equipment used for inflating tires, such as air
tanks and compressors can inflate small tires or similar
very rapidly. Adjust the air supply so that it becomes
equal or less than the rating of tire pressure. To pre-
vent over inflation, supply air little by little and fre-
quently check the tire's air pressure using a tire gauge.

/AAWARNING:
Risk of Electric Shock

8

WHAT CAN HAPPEN

Your air compressor is powered by electricity. Like any

other electrically powered device, if it is not used prop-

erly, it may cause electrical shock.

HOW TO PREVENT IT

. Any electrical wiring or repairs required to this
product should be performed by qualified service
personnel or a licensed electrician, in accordance
with national and local electrical codes.

. Never operate the compressor outdoors when it is
raining, or in a wet environment.

. Never operate the compressor with guards or
covers which are damaged or removed.

. To reduce the risk of electric shock, do not expose
to rain. Store indoors.

. Do not expose compressor to rain or wet condi-
tions. Water entering the compressor will increase
the risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

/A WARNING:

Risk of Explosion or Fire

WHAT CAN HAPPEN

Itis normal for electrical contacts within the motor and

pressure switch to spark, whenever the compressor

starts or stops. Never operate the compressor in an

atmosphere where flammable vapors are present.

Doing so can result in serious injury to you or others.

HOW TO PREVENT IT

. Always operate the compressor in a well-venti-
lated area, free of gasoline or solvent vapors.

. Do not use flammable liquid in a confined area.

. Always ventilate the spraying area.

. Do not smoke during spraying and spray toward a
location where spark or flame is generated.

. Keep compressors away from the spraying area
as possible, leave a distance at least 6.1 m from
the spraying area and all flammable materials.

. Store flammable materials in a secure location
away from compressor.
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A\WARNING:
Risk to Breathing

WHAT CAN HAPPEN

. The compressed air from your compressor is not
safe for breathing.

The air stream may contain carbon monoxide or
other vapors, or particles from the tank or other
components.

. Sprayed materials such as paint, paint solvents,
paint remover, insecticides, weed killers, etc.,
contain harmful vapors and poisons.

. Breathing compressor or sprayed materials vapor
can result in serious injury.

HOW TO PREVENT IT

. Never inhale air from the compressor, either
directly or from a breathing device connected to
the compressor.

. Work in an area equipped with good cross
ventilation.

. Read and follow the safety instructions provided
on the label or safety data sheet for the material
you are spraying.

Use an approved respirator designed for use with
your specific application.

. Do not carry the compressor while painting.

/A\WARNING:

Risk from Noise

. Wear hearing protection to protect your ears
against exhaust noise and noise during operation.

/A WARNING:

Risk from Compressed Air

@

WHAT CAN HAPPEN

The compressed air stream can cause soft tissue
damage, and can propel dirt, chips, loose particles and
small objects at high speed, resulting in property dam-
age or personal injury.

HOW TO PREVENT IT

. Always wear approved safety glasses with side

shields when using or maintaining the compressor.

. Never point any nozzle or sprayer toward any part
of the body or at other people or animals.

. Always turn the compressor off and bleed pres-
sure from the air line before attempting mainte-
nance, attaching tools or accessories.

/A WARNING:

Risk from Moving Parts

a0 Vi

WHAT CAN HAPPEN

The compressor cycles automatically when the On/

Auto-Off switch is in the On/Auto position. If you attempt

repair or maintenance while the compressor is operating

or plugged in, you can expose yourself to moving parts.

These moving parts can cause serious injury.

HOW TO PREVENT IT

. Always turn off the On/Auto-Off switch and remove
the battery cartridge. After that, release air pres-
sure from the tank and any attachments before
attempting any maintenance or repair.

. Never operate the compressor with guards or
covers which are damaged or removed.

. Keep your hair, clothing, and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair
can be caught in moving parts.

. Air vents may cover moving parts and should be
avoided as well.

/\WARNING:

Risk of Burn
. Do not operate the portable compressor with
the doors or enclosures open!

. Do not open the cock before the air hose is
attached!

708

WHAT CAN HAPPEN

Contact with hot parts such as the compressor head or

outlet tubes could result in a serious skin burn.

HOW TO PREVENT IT

. Never touch hot components during or immedi-
ately after operation of the compressor. Do not
reach around protective shrouds or attempt main-
tenance until the compressor has been allowed to
cool.

. Always hold the handle when move or transport
the compressor.

. During using the compressor and within one hour
after use, do not touch the heated parts such as
cylinder, cylinder head, and exhaust hose. These
parts become hot and can cause burn injury.

/A\WARNING:

Transport

. Always hold the handle when handling, lifting,
moving, or transporting the compressor. Do
not attempt to pull or carry the air compressor
by the hose. Doing so may damage the com-
pressor and/or hose.

. Always carry the compressor in the correct
way. Transporting and lifting in wrong way may
cause the compressor damaged.

6 ENGLISH



Electrical and battery safety

1.

10.

The maximum bevel during traction is at least

30°.

Do not apply vehicles for traction.

Do not place compressor under inflammable,

explosive or erosive service.

To prevent unintentional start-up;

— do not carry the compressor over a long
distance;

— do not carry with the compressor with its
air tank filled with compressed air, and;

— do not bring into a potentially dangerous
situations, such as in a vehicle oron a
ladder or scaffold.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
machine. Carrying the machine with your finger
on the switch or energizing machine that have the
switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the machine
before making any adjustments, changing
accessories, or storing machine. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the
machine accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use machines only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside of
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside of the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

11.  Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the product is maintained.

12. Do not modify or attempt to repair the machine
or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. The operating temperature of this battery car-
tridge is between 0°C and 40°C (32°F and 104°F).

7. Do not store the battery cartridge in locations
where the temperature may go -20 °C (-4 °F) or
less, or, 40 °C (104 °F) or more.

8. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

9. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

10. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

11. Do not use a damaged battery.

12. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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13. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

14. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

15. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

16. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

17. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

18. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

19. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

20. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Parts description

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

INTRODUCTION
|General information |

N

w

&

o

General information

This air compressor is equipped with an Oil-Less pump
designed for durability and no maintenance.

The compressor can be used for properly rated pneu-
matic nailers and staplers. An air pressure regulator is
supplied for these applications.

Intended use

This air compressor is designed for professional finish
nailing and stapling applications.

AWARNING: Never use compressor for appli-
cations other than to operate a properly rated
nailer or stapler. Use of the compressor for other
applications could result in property damage and
personal injury.

Separate air transformers which combine the
functions of air regulation and/or moisture and dirt
removal should be used where applicable.

A WARNING: Use the pressure gauge only for a
reference. Check the air pressure using calibrated
measuring equipment during and after inflating
objects.

» Fig.1
1 Air filter (air intake) 2 | Battery cartridge Carrying handle On/Auto-Off switch
5 | Regulator 6 | Outlet pressure gauge Air outlet (Rc 1/4) Quick coupler (country
specific)
9 | Tank pressure gauge 10 | Safety valve 11 | Drain valve 12 | Air tank

A CAUTION: Always use accessories and attachments recommended for use with Makita product. Not
doing so may cause personal injury. Accessories and attachments must be used for its original purpose. If
you need any assistance, ask your local Makita Service Center.
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Glossary

MPa (megapascal): Metric pressure measurement. 1
megapascal equals to 10 bar.

Cut-in pressure: While the motor is off, air tank pressure
drops as you continue to use your accessory or air tool.
When the tank pressure drops to a certain level the motor
will restart automatically re-started is called “cut-in pressure”.
Cut-out pressure: When you turn on your air compres-
sor, it begins to run, air pressure in the air tank begins
to build. It builds to a certain pressure before the motor
automatically shuts off - protecting your air tank from
pressure higher than its design rating. The pressure at
which the motor shuts off is called “cut-out pressure”.

On-receipt inspection

DAMAGE: Each air compressor outfit is carefully tested
and checked before shipment. With improper handling,
damage may result in transit and cause problems with
compressor operation.

Immediately upon arrival, check equipment for both
concealed and visible damages to avoid expenses
being incurred to correct such problems. This should be
done regardless of any visible signs of damage to the
shipping container. If this product was shipped directly
to you, report any damages to the carrier and arrange
for inspection of goods immediately.

Installation and break-in procedures

Location of the air compressor

Locate the air compressor in a clean, dry and well-ven-
tilated area. The air filter must be kept clear of obstruc-
tions, which could reduce air delivery of the air compres-
sor. The air compressor should be located at least 305
mm away from the wall or other obstructions that will
interfere with the flow of air. The air compressor head
and shroud are designed to allow for proper cooling.

If humidity is high, an air filter can be installed on the
air outlet adapter to remove excessive moisture. Follow
the instructions packaged with the air filter for proper
installation.

Place the air compressor on a flat surface so that it is
resting securely on the rubber feet.

A WARNING: Risk of Falling
WHAT CAN HAPPEN

The air compressor can fall from a table, workbench,
or roof causing damage to the compressor and could
result in serious injury or death to the operator.

HOW TO PREVENT IT

Always operate compressor in a stable secure
position to prevent accidental movement of the com-
pressor. Never operate compressor on a roof or other
elevated position. Use additional air hose to reach
high locations.

Operating temperature

The operating temperature of this compressor is
between 0°C and 40°C.

A CAUTION: Never operate the compressor in
the temperatures below 0°C and above 40°C.

Duty cycle

All Makita manufactured air compressors are rec-
ommended to be operated on not more than a 50%
duty cycle. This means an air compressor that pumps
air more than 50% in one hour is considered misuse
because the air compressor is undersized for the
required air demand.

Piping

Plastic or PVC pipe is not designed for use with com-
pressed air. Regardless of its indicated pressure rating,
plastic pipe can burst from air pressure. Use only metal
pipe for air distribution lines. If a pipe line is necessary,
use pipe that is the same size, or larger than, the air
tank outlet. Piping that is too small will restrict the flow
of air. If piping is over 30.5 m long, use the next larger
size. Bury underground lines below the frost line and
avoid pockets where condensation can gather and
freeze. Apply pressure before underground lines are
covered to make sure all pipe joints are free of leaks.

Battery protection system

This compressor is equipped with a battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend compressor and battery life. The com-
pressor will automatically stop during operation if the
compressor/battery is placed under one of the following
conditions:

Overloaded

The compressor/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current. In this
situation, turn the compressor off and stop the applica-
tion that caused the compressor to become overloaded.
Then turn the compressor on to restart.

If the compressor does not start, the battery is over-
heated. In this situation, let the battery cool before
turning the compressor on again.

Low battery voltage

The remaining battery capacity is too low and the
compressor will not operate. If you turn the tool on,
the motor runs again but stops soon. In this situation,
remove and recharge the battery cartridge.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the compressor and allows the tool to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the compressor has been brought to

a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the compressor off, and then turn it on again
to restart.

2. Charge the battery or replace it/them with
recharged battery.

3. Let the compressor and battery cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.
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OPERATION
Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1y malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when

the battery protection system works.

Description of operation

A WARNING: Risk of Noise

. Wear hearing protection to protect your
ears against exhaust noise and noise during
operation.

Drain valve:

The drain valve is located at the bottom of the air tank

and is used to drain condensation at the end of each

use.

Automatic shut off system:

If the compressor automatically shuts off before reach-

ing its normal cutoff pressure :

1. Turn the On/Auto-Off switch to "Off" position.

2. Remove the battery cartridge.

3. Wait until the compressor cools down. (about 10
min.)

4. Install the battery cartridge.

5. Turn the On/Auto-Off switch to "On/Auto" position.

ON/AUTO - OFF switch:

Turn this switch to on (1) position to provide automatic

power to the pressure switch and to off (0) position to

remove power when finished using the compressor or

when compressor will be left unattended.

A WARNING: Always turn off (0) the On/Auto-
Off switch when not in use.

A CAUTION: When carrying the tool, turn off (0)
the On/Auto-Off switch.

Air filter (Air intake):

Keep the air filter clean at all times. Do not operate the
compressor with the air filter removed. The compressor
does not operate at full capacity if the air filter is dirty.
Before using the compressor, always check the air filter
if it is clean. If not, clean the air filter or replace the filter
element.

Air compressor pump:

To compress air, the piston moves up and down in the
cylinder. On the down stroke, air is drawn in through the
air intake valve. The exhaust valve remains closed.

On the upstroke of the piston, air is compressed. The
intake valve closes and compressed air is forced out
through the exhaust valve, through the outlet tube,
through the check valve and into the air tank. Useable
air is not available until the compressor has raised the
air tank pressure above that required at the air outlet.

Check valve:

When the air compressor is operating, the check valve
is “open”, allowing compressed air to enter the air tank.
When the air compressor reaches “cut-out” pressure,
the check valve “closes”, allowing air pressure to remain
inside the air tank.

Pressure switch:

The pressure switch automatically starts the motor
when the air tank pressure drops to the factory set
“cut-in” pressure. It stops the motor when the air tank
pressure reaches the factory set “cut-out” pressure.
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Safety valve:

If the pressure switch does not shut off the air compres-
sor at its “cut-out” pressure setting, the safety valve

will protect against high pressure by “popping out” at

its factory set pressure which is slightly higher than the
pressure switch “cut-out” setting.

Outlet pressure gauge:

The outlet pressure gauge indicates the air pressure
available at the outlet side of the regulator. This pres-
sure is controlled by the regulator and is always less or
equal to the tank pressure.

Tank pressure gauge:
The tank pressure gauge indicates the air pressure in
the tank.

Regulator:

The air pressure coming from the air tank is controlled
by the regulator knob. Turn the knob clockwise to
increase pressure and counter-clockwise to decrease
pressure. To avoid minor re-adjustment after making

a change in pressure setting, always approach the
desired pressure from a lower pressure. When reducing
from a higher to a lower setting, first reduce to some
pressure less than desired pressure. Depending on the
air requirements of each particular accessory, the outlet
regulated air pressure may have to be adjusted while
you are operating the accessory.

Air outlet:

For regular pressure pneumatic tool, use outlet max
pressure; 0.93 MPa (9.3 bar).

When using a quick coupler in the market, install it to
the air outlet using the two wrenches as shown in the
figure.

» Fig.4: 1. Air outlet 2. Quick coupler 3. Wrench

NOTE: If the quick coupler does not have any air
sealing method, we recommend applying an ade-
quate measure such as a sealing tape.

1. Before attaching air hose or accessories, make
sure On/Auto-Off switch lever is set to “Off”, the battery is
removed, and the air regulator or shut-off valve is closed.

2.  Attach hose and accessories. Too much air pres-
sure causes a hazardous risk of bursting. Check the
manufacturer’s maximum pressure rating for air tools
and accessories. The regulator outlet pressure must
never exceed the maximum pressure rating.

NOTICE: Air pressures above 0.7 MPa (7 bar)
is recommended. The delivery hoses should be
fitted with a safety cord such as wire rope.

3. Install the battery cartridge and turn the On/Auto -
Off switch to “On/Auto” and allow tank pressure to build.
Motor will stop when tank pressure reaches “cut-out”
pressure.

4.  Open the regulator by turning it clockwise. Adjust
the regulator to the correct pressure setting. Your com-
pressor is ready for use.

5.  Always operate the air compressor in well-venti-
lated areas; free of gasoline or other solvent vapors. Do
not operate the compressor near the spray area.

When you are finished:

Disconnecting hoses

A WARNING: Risk of Unsafe Operation

. Firmly grasp hose in hand when disconnect-
ing to prevent hose whip. Losing control of
the hose may result in personal injury and
property damage.

. Air tanks contain high pressure air. Keep
face and other body parts away from out-
let of drain. Always wear approved safety
glasses with side shields when draining as
debris can be kicked up into face.

Daily Start-up Checklist

AWARNING: Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Connecting hoses

AWARNING: Risk of Unsafe Operation

. Firmly grasp hose in hand when installing
to prevent hose whip. Losing control of the
hose may result in personal injury and prop-
erty damage.

. Always follow all safety rules recommended
by the manufacturer of hoses, connectors,
air tools, and accessories in addition to
all safety rules for the air compressor.
Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

1. Setthe On/Auto - Off switch to “Off” and remove
the battery cartridge.

2. Turn the regulator counterclockwise to set the
outlet pressure to zero.

3.  Remove the air tool or accessory.

4.  Open the drain valve located at the lower part of
the air tank. Tank pressure should be below 0.14 MPa
(1.4 bar) when drain the air tank.

5.  Tilt the tank so that the drain valve is directly
below and drain.

A WARNING: Risk of bursting
Tilt tank to drain.

AWARNING: To drain tank, open the drain
valve slowly and tilt compressor to empty accu-
mulated water. Keep face and eyes away from the
drain valve.

A WARNING: WATER WILL CONDENSE

IN THE AIR TANK. IF NOT DRAINED, WATER
WILL CORRODE AND WEAKEN THE AIR TANK
CAUSING A RISK OF AIR TANK RUPTURE.

NOTICE: Risk of Property Damage
Always drain water from the air tank. The water
may contain oil and rust which can cause stains.
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NOTE: If drain valve is plugged, release all air pres-
sure. The valve can then be removed, cleaned, then
reinstalled.

NOTE: Compressed air generates condensate which
accumulates in the tank, filter, or other parts. The
condensate contains lubricating oil and/or substances
which may be regulated. Follow the regulations in
your region when disposing of the condensate.

6. After the water has been drained, close the drain
valve. The air compressor can now be stored.

A WARNING: Drain Air Tank Properly. Improper
draining of the air tank can result in corrosion and
possible bursting of the tank. Tank bursting could
lead to personal injury and property damage.

MAINTENANCE

MAWARNING: Never use the air compressor
which is operating abnormally.

If the air compressor appears to be operating
unusually, making strange noises or vibration,
stop using it immediately and arrange for repairs
by a Makita authorized service center.

AWARNING: use only genuine Makita replace-
ment parts.

Replacement parts not manufactured by Makita
may void your warranty and can lead to malfunc-
tion and result in injuries. Genuine Makita parts
are available from an authorized dealer.

A WARNING: UNIT CYCLES AUTOMATICALLY
WHEN POWER IS ON. WHEN DOING
MAINTENANCE, YOU MAY BE EXPOSED TO
VOLTAGE SOURCES, COMPRESSED AIR

OR MOVING PARTS. PERSONAL INJURIES

CAN OCCUR. BEFORE PERFORMING ANY
MAINTENANCE OR REPAIR, THE TOOL IS
SWITCHED OFF AND THE BATTERY CARTRIDGE
IS REMOVED AND BLEED OFF ALL AIR
PRESSURE.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

To ensure efficient operation and longer life of the

air compressor unit, a routine maintenance sched-
ule should be prepared and followed. The following
procedure is geared to a unit in a normal working
environment operating on a daily basis. If necessary,
the schedule should be modified to suit the conditions
under which your compressor is used. The modifica-
tions will depend upon the hours of operation and the
working environment. Compressor units in an extremely
dirty and/or hostile environment will require a greater
frequency of all maintenance checks.

Maintenance routine

Drain water from the air tank, any moisture sepa-

rators or air filter regulators.
2. Check for any unusual noise and/or vibration.
3. Inspect air filter, replace if necessary.

4. Inspect air lines and fittings for leaks and correct
as necessary. Each year of operation or if a problem is
suspected, check condition of check valve. Replace if
damaged or worn out.

5. Keep all screws, bolts, and covers tightly
mounted. Check their conditions periodically.

AWARNING: Keep all screws, bolts and covers
properly tightened. If screws plates or covers
become loose personal injury or property damage
may occur.

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.
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Recommended interval of inspection and maintenance

Inspect and maintain the compressor within the period as described in the following table.

Part Action Daily Weekly Monthly Quarterly
(before/after use)

Overall Inspect for unusual \/ - - -
noise and vibration
Clean off dirt and - \/ - -
dust with dry air.

Air lines and fittings | Inspect for leakage \/ - - -

Air tank Exhaust all air and \/ - - -

drain condensation
in the air tank. (open
the drain valve.)

Inspect for - - -
scratches, dents, or \/
leakage.

Inspect rust, pin - - -

holes, or other \/
imperfections that
could cause it to
become unsafe.

Bolts and nuts Inspect for - \/ - -
tightness.

Handle Wipe off oil and - - -
grease. \/

Cut-out pressure Check and adjust. - \/ - -

Air filter Clean or replace if - - \/ -
necessary.

This air compressor is equipped with an Oil-Less pump
designed for durability and no maintenance.

Before you store the air compressor, make sure you do

the following:

. Review the “MAINTENANCE” and “OPEATION”
sections and perform maintenance as necessary.
Be sure to drain water from the air tank.

. Protect the air hose from damage (such as being
stepped on or run over).

Store the air compressor in a clean and dry location.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,

do not attempt to dismantle the tool.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Compressor will not run.

The remaining battery capacity is too low.

Recharge the battery cartridge.

Defective pressure switch.

Ask your local authorized service center for repair.

cut-in pressure.

Tank pressure exceeds pressure switch

Compressor will turn on when tank pressure drops
to cut-in pressure.

Automatic shut off system has worked.

Turn off the compressor remove the battery car-
tridge. Install the battery cartridge after cooling the
compressor down.

Defective motor.

Ask your local authorized service center for repair.

Safety valve releasing

Pressure switch cut-out pressure too high.

Ask your local authorized service center for repair.

Defective safety valve.

Ask your local authorized service center for repair.

Automatic shut off system works Poor ventilation.

repeatedly.

Room temperature is too high.

Move compressor to a well-ventilated area.

Electrical overload.

Turn off the compressor and allow to cool; remove
and reinstall battery cartridge.

Defective motor.

Ask your local authorized service center for repair.

There is a continuous air leak after
the compressor has stopped.

Loose air lines and fittings.

Check all connections with soap and water solution
and tighten.

Loose or open drain valve.

Tighten/close the drain valve.

Air leakage from the check valve.

Ask your local authorized service center for repair.

Compressor runs continuously Air filter is dirty.

Clean the air filter or replace the filter element.

Defective air lines and fittings

Check all connections and tighten or replace.

Loose or open drain valve.

Tighten/close the drain valve.

Defective pressure switch.

Ask your local authorized service center for repair.

Excessive air usage.

Decrease air usage. The compressor may not be
large enough for tool’s requirement. The air com-
pressors are recommended to be operated on 50%
or less duty cycle.

broken)

Defective air compressor pump (Piston
rings are worn or inlet/outlet valves

Ask your local authorized service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

A WARNING: These Makita accessories or
attachments are recommended for use with your
Makita tool specified in this manual. The use of
any other accessories or attachments may result in
serious personal injury.

AWARNING: Only use the Makita accessory
or attachment for its stated purpose. Misuse of
an accessory or attachment may result in serious

personal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Air hose
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

AC001G

I/min przy 0,62 MPa
(I/min przy 6,2 bar)

34 I/min

Cisnienie wigczajgce

0,72 MPa (7,2 bara)

Cisnienie wytgczajgce

0,93 MPa (9,3 bara)

Maks. ci$nienie na wylocie

0,93 MPa (9,3 bara)

Srednica otworu x Skok x llo$é

36 mm x 30 mm x 1

Predkos¢ obrotowa silnika (obr./min) 6000 min”
Pojemnos¢ zbiornika 7,61
Smarowanie Bezolejowe

Napigcie znamionowe

Prad staty 36 V-40 V maks.

Wymiary (dtug. x szer. x wys.)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Masa netto

11,6 - 12,2 kg

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez nasza firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.

. W innych krajach urzagdzenie moze mie¢ odmienne parametry techniczne i moze by¢ wyposazone w inny akumulator.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Zalecany akumulator
tadowarka DC40RA/ DC40RB / DC40RC

uzytkownika.

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i tadowarek firmy Makita wymienionych
powyzej. Uzywanie innych akumulatoréw i fadowarek moze stwarzaé ryzyko wystapienia obrazen ciata lub pozaru.

| WSKAZOWKA: Akumulator i tadowarka nie sg dotgczane do produktu.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Zachowac¢ szczegdlng ostroznosc.

Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Przestroga: przed wykonaniem jakich-
kolwiek prac zwigzanych z kompresorem
nalezy wyja¢ akumulator.

Ryzyko zwigzane z wysokg temperaturg.
Przestroga: kompresor jest wyposazony
w czesci, ktére moga nagrzewac sie do
wysokich temperatur.

Ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Uwaga, kompresor moze uruchomic sie auto-
matycznie na skutek przerwy w dostawie energii
elektrycznej i wynikajacego z niej zresetowania.

> B DD

Nosi¢ okulary ochronne.

D
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@@ Nosi¢ ochronniki stuchu.

Ni-MH Dotyczy tylko krajow europejskich
Li-ion Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-

bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgcag akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac¢ do punktu selektywnej zbiorki
odpaddéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.




Gwarantowany poziom mocy akustycznej
zgodnie z dyrektywa UE w sprawie hatasu
na zewnatrz.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej
potwierdzony znakiem UKCA, zgodnie

z dyrektywg w sprawie emisji hatasu
przez urzadzenia uzywane na zewnatrz
pomieszczen.

Poziom mocy akustycznej zgodnie z
australijskimi przepisami dot. redukgcji
hatasu dla Nowej Potudniowej Walii

Typowy réwnowazny poziom dzwieku A okreslony w
oparciu o norme EN ISO 3744: 2010:

Poziom ci$nienia akustycznego (L,): 68 dB(A)
Niepewnos¢ (K): 2,5 dB(A)

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 80 dB (A).

WSKAZOWKA: Deklarowana warto$é emisji hatasu
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodag
testowag i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnywania
narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$¢ emisji hatasu

mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

[

A OSTRZEZENIE: Nosi¢ ochronniki stuchu.

M OSTRZEZENIE: Poziom hatasu wytwa-
rzanego podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze si¢ rozni¢ od wartosci
deklarowanej w zaleznosci od sposobu uzytko-
wania narzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju
obrabianego elementu.

A OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowa-
nia nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje na biegu
jalowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

Deklaracja zgodnosci

Dotyczy tylko krajow europejskich

Deklaracja zgodnosci jest dotgczona jako zatgcznik A
do niniejszej instrukcji obstugi.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

/N\ OSTRZEZENIE:

. NIEPRAWIDLOWA OBSLUGA LUB
KONSERWACJA PRODUKTU MOZE
DOPROWADZIC DO POWAZNYCH OBRAZEN |
USZKODZENIA MIENIA.

. PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
TEGO URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC ZE
ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE OSTRZEZENIA |
INSTRUKCJE OBSLUGI.

. Niniejsza instrukcje obstugi nalezy zachowa¢
do wykorzystania w przysztosci. Zaleca si¢
wypozyczanie kompresora i narzedzi pneu-
matycznych wytacznie osobom ze stosownym
doswiadczeniem; wraz z narzgdziem nalezy
przekaza¢ instrukcje obstugi.

. Operatoréw korzystajacych z narzedzia po
raz pierwszy i bez stosownego wyposazenia
nalezy przeszkoli¢ w zakresie obstugi. Nie
dopuszczaé, aby z kompresora i narzedzi
pneumatycznych korzystaty dzieci lub osoby,
ktére nie zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.

/N\OSTRZEZENIE:

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystosé
i zadba¢ o dobre oswietlenie. Nieporzadek i
stabe oswietlenie sprzyjaja wypadkom.

. Nie wolno uzytkowa¢ kompresora w atmos-
ferach wybuchowych, na przyktad w obec-
nosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Kompresor wytwarza iskry, ktére moga spowo-
dowac zapton pytéw lub oparow.

. Podczas uzytkowania narzedzia pneumatycz-
nego obserwatorzy, dzieci i osoby postronne
nie powinny znajdowac si¢ w poblizu. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utrate panowania
nad narzedziem. Nalezy chroni¢ inne znajdu-
jace sie w miejscu pracy osoby przed zanie-
czyszczeniami, takimi jak wiéry i iskry. Nalezy
zamontowac¢ barierki lub ostony, odpowiednio
do potrzeb. Dzieci nigdy nie powinny przeby-
wac w miejscu pracy.

. Odpowiednia temperatura w pomieszczeniu to
od +5°C do +30°C. (Maks. od 0°C do + 40°C)

/\OSTRZEZENIE:

Ryzyko nieostroznej obstugi

CO MOZE SIE STAC

Nieostrozna obstuga kompresora powietrza moze

doprowadzi¢ do powaznych obrazen operatora lub

innych oséb.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Nalezy zapoznac sig ze zrozumieniem ze wszyst-
kimi instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w tym
podreczniku.

. Nalezy zapoznac¢ sie ze sposobem dziatania i
elementami sterowania kompresora powietrza.

. W miejscu pracy nie powinny przebywac zadne
osoby, zwierzeta i przeszkody.

. Dzieci pod zadnym pozorem nie powinny zbliza¢
sie do kompresora powietrza.

. Nie obstugiwaé¢ produktu w stanie zmeczenia ani
pod wptywem alkoholu lub narkotykéw. Nalezy
zachowac czujno$¢ przez caty czas. Chwila nie-
uwagi moze spowodowac utratg panowania nad
narzedziem.

. Nigdy nie modyfikowa¢ zabezpieczen tego produktu.

. Obszar pracy nalezy wyposazy¢ w gasnice.
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. Nie uzywac¢ urzadzenia, w ktérym brakuje czesci,
czesci zostaly uszkodzone lub w ktérym zamonto-
wano czesci niezatwierdzone.

. Przed uzyciem zawsze nalezy sprawdzi¢, czy uru-
chomienie kompresora jest bezpieczne. Jesli czesci
poruszajace sig zostaty nieprawidtowo zamoco-
wane lub doszto do ich zablokowania lub pekniecia
albo zaszly inne nieprawidtowosci w dziataniu,
przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy dokonac
naprawy kompresora. Do wielu wypadkéw dochodzi
na skutek ztego stanu technicznego produktu.

/N\ OSTRZEZENIE:

Ryzyko rozerwania zbiornika powietrza

CO MOZE SIE STAC

Przedstawione ponizej warunki mogg doprowa-

dzi¢ do ostabienia zbiornika i SPOWODOWAC

GWALTOWNE ROZERWANIE ZBIORNIKA, CO MOZE

DOPROWADZIC DO POWAZNYCH OBRAZEN CIALA

OPERATORA | INNYCH OSOB:

. Nieprawidtowe usunigcie sprezonej wody ze
zbiornika, ktére powoduje powstawanie rdzy i
zmniejszanie grubosci $cian zbiornika.

. Modyfikacje lub préba naprawy zbiornika.

. Nieupowaznione modyfikacje przetacznika cisnie-
niowego, zaworu bezpieczenstwa lub innych kom-
ponentow, ktére stuzg do sterowania cisnieniem w
zbiorniku.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Nalezy usuwac powietrze ze zbiornika raz dzien-
nie lub po kazdym uzyciu. Jesli zbiornik jest niesz-
czelny, nalezy niezwtocznie go wymieni¢ na nowy
lub wymienic¢ caty kompresor.

. Nie wierci¢, nie spawac i nie modyfikowa¢ zbior-
nika powietrza w jakikolwiek inny sposéb, ponie-
waz spowoduje to jego ostabienie. Zbiornik moze
zostac¢ rozerwany lub wybuchngé¢. Nalezy wymie-
ni¢ zbiornik powietrza na nowy.

. Nalezy postgepowac zgodnie z zaleceniami produ-
centa urzadzenia i nigdy nie przekracza¢ maksymal-
nego dozwolonego cis$nienia przystawek. Nigdy nie
uzywaé kompresora do napetniania matych przed-
miotéw z matym cisnieniem, takich jak zabawki dla
dzieci, pitki nozne, pitki do koszykdwki itp.

/\ OSTRZEZENIE:

Ryzyko rozerwania przystawek i akcesoriow

CO MOZE SIE STAC

. Przekroczenie wartosci ci$nienia narzedzi pneu-
matycznych, pistoletéw natryskowych, akcesoriéw
sterowanych powietrzem, opon i innych przedmio-
téw napetnianych powietrzem moze spowodowac
ich wybuchnigcie lub wyrzucenie, co moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen operatora i innych
0s6b.

. Zawsze nalezy przestrzegaé wszystkich zasad
bezpieczenstwa zalecanych przez producenta
narzedzia pneumatycznego oraz wszystkich
zasad bezpieczenstwa dotyczacych kompresora
powietrza. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy
ryzyko powaznych obrazen ciata.

/N\OSTRZEZENIE:

Ryzyko podczas napetniania opon

CO MOZE SIE STAC

Nadmierne napetnienie opon moze spowodowac

powazne obrazenia i uszkodzenie mienia.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Nalezy sprawdzi¢ ci$nienie w oponach przed
kazdym uzyciem, korzystajgc ze wskaznika ci$nie-
nia w oponach. Podczas napetniania opon nalezy
upewni¢ sig, czy ci$nienie w oponach jest prawi-
diowe, zgodne z wartos$cig zapisang na bocznej
$cianie opony.

WSKAZOWKA: Sprzet uzywany do napetniania
opon, np. zbiorniki powietrza i kompresory, umoz-
liwia bardzo szybkie napetnienie matych opon lub
podobnych przedmiotéw. Nalezy skorygowa¢ doptyw
powietrza, tak aby byt rowny lub mniejszy niz war-
tos¢ cisnienia w oponie. Aby zapobiec nadmiernemu
napetnieniu, nalezy doprowadza¢ niewielkie ilosci
powietrza i czgsto sprawdzac¢ ci$nienie w oponie,
korzystajgc ze wskaznika ci$nienia w oponie.

/N\OSTRZEZENIE:

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

CO MOZE SIE STAC

Kompresor powietrza jest zasilany energig elektryczna.

Jak w przypadku innych urzadzen zasilanych energig

elektryczna, nieprawidtowe uzycie moze spowodowaé

porazenie pragdem.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Wykonanie instalacji elektrycznej lub innych
napraw zwigzanych z tym produktem nalezy
powierzy¢ wykwalifikowanemu pracownikowi
serwisu lub licencjonowanemu elektrykowi, z
zachowaniem krajowych i lokalnych przepiséw
dot. instalacji elektrycznych.

. Nigdy nie nalezy uzywa¢ kompresora na zewnatrz
w czasie deszczu lub w mokrych warunkach.

. Nigdy nie nalezy uzywac kompresora, jesli jego
ostony lub pokrywy sg uszkodzone lub zdjete.

. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym, nalezy chroni¢ narzedzie przed desz-
czem. Przechowywaé w pomieszczeniu.

. Nie naraza¢ kompresora na dziatanie deszczu lub
wilgoci. Woda, ktéra dostanie sie do kompresora,
zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

. Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki czy
lodoéwki. Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym
jest wigksze, gdy ciato jest uziemione.
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/\OSTRZEZENIE:
Ryzyko wybuchu lub pozaru

Y

J

CO MOZE SIE STAC

Przy kazdym uruchomieniu lub zatrzymaniu kompre-

sora w ztgczach elektrycznych silnika i przetacznika

ci$nieniowego powstajg iskry. Nigdy nie nalezy uzy-
wac¢ kompresora w $srodowisku, w ktérym wystepuja
tatwopalne opary. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznych obrazen operatora lub innych oséb.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Zawsze nalezy korzysta¢ z kompresora w obsza-
rach z dobrg wentylacja, gdzie nie wystepujg
opary benzyny lub rozpuszczalnikéw.

. Nie uzywac tatwopalnych cieczy w ograniczonej
przestrzeni.

. W obszarze natryskiwania zawsze stosowa¢ wentylacje.

. Nie pali¢ papieroséw podczas natryskiwania i nie
kierowac strumienia w miejsce, w ktérym wyste-
puja iskry lub ptomienie.

. Kompresory powinny znajdowac sie jak najdalej
od obszaru natryskiwania, w odlegtosci co naj-
mniej 6,1 m od obszaru natryskiwania i wszelkich
materiatéw tatwopalnych.

. Materiaty tatwopalne nalezy przechowywa¢ w
bezpiecznym miejscu, z dala od kompresora.

/N\OSTRZEZENIE:

Ryzyko zwigzane z oddychaniem

CO MOZE SIE STAC

. Wdychanie sprezonego powietrza z kompresora
jest niebezpieczne.

Strumien powietrza moze zawierac¢ tlenek wegla
lub inne opary lub czasteczki ze zbiornika lub inne
sktadniki.

. Natryskiwane materiaty, takie jak farby, rozpusz-
czalniki do farb, $rodki do usuwania farby, $rodki
owadobojcze, $rodki chwastobdjcze itp., zawierajg
szkodliwe opary i trucizny.

. Wdychanie oparéw z kompresora lub natryski-
wanych materiatbw moze spowodowaé powazne
obrazenia.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Nigdy nie nalezy wdychac¢ powietrza z kompre-
sora, zarébwno bezposrednio, jak i przez aparat do
oddychania dotgczony do sprezarki.

. Prace nalezy wykonywaé w obszarze z dobrg
wentylacjg powietrza.

. Nalezy zapozna¢ sig z instrukcjami dotyczgcymi bez-
pieczenstwa zamieszczonymi na etykiecie lub karcie
MSDS natryskiwanego materiatu i ich przestrzegac.
Uzywac¢ zatwierdzonej maski oddechowej prze-
znaczonej w uzycia w okreslonych warunkach.

. Nie przenosi¢ kompresora podczas malowania.

/N\OSTRZEZENIE:

Ryzyko zwigzane z hatasem

. Nalezy stosowa¢ ochrong stuchu zabezpieczajgca
przed hatasem powodowanym przez sprezone
powietrze oraz hatasem powstajgcym podczas
pracy.

/\ OSTRZEZENIE:

Ryzyko zwigzane ze sprezonym powietrzem

-

CO MOZE SIE STAC

Strumien sprezonego powietrza moze spowodowac

uszkodzenie tkanki migkkiej i moze unosi¢ zanieczysz-

czenia, wiory, luzne czgstki i niewielkie obiekty z duzg
predkoscia, co moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
mienia lub obrazen ciata.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Podczas eksploatacji lub konserwacji kompre-
sora zawsze nalezy nosi¢ zatwierdzone okulary
ochronne z ostonami bocznymi.

. Nigdy nie nalezy kierowac¢ zadnej dyszy lub
opryskiwacza w strone jakichkolwiek czgsci ciata,
innych oséb lub zwierzat.

. Zawsze nalezy wytgczy¢ kompresor i obnizy¢
ci$nienie w przewodzie powietrza przed podjg-
ciem préby konserwacji, mocowania narzedzi lub
przystawek.

/N\OSTRZEZENIE:

Ryzyko zwigzane z poruszajacymi sie czesciami

o Vi

CO MOZE SIE STAC

Cykl kompresora zmienia si¢ automatycznie po usta-

wieniu przetacznika wigczania/automatycznego wytg-

czania w potozeniu wigczenia/pracy automatyczne;j.

W przypadku podjecia proby naprawy lub konserwacii,

kiedy kompresor jest uruchomiony lub podtgczony do

zasilania, operator jest narazony na dziatanie porusza-
jacych sie czesci.

Poruszajgce sie czgsci moga spowodowaé powazne

obrazenia.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Zawsze nalezy wytaczy¢ przetacznik wigczania/
automatycznego wytgczania i wyjg¢ akumulator.
Nastepnie nalezy zredukowac ci$nienie powietrza
w zbiorniku i przystawkach przed podjeciem proby
konserwaciji lub naprawy.

. Nigdy nie nalezy uzywac¢ kompresora, jesli jego
ostony lub pokrywy sg uszkodzone lub zdjete.

. Trzymac wlosy, odziez i rekawice z daleka od
czesci ruchomych. Luzne czes$ci ubrania, bizuteria
lub dtugie wtosy mogg zaplata¢ sie w poruszajgce
sie czesci.

. Otwory wentylacyjne moga ostania¢ poruszajgce
sie czesci i ich réwniez nalezy unikac.
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/N OSTRZEZENIE: Zasady bezpieczenstwa dotyczace
Ryzyko poparzenia urzadzen elektrycznych i
. Nie uzywaé kompresora przenosnego, jesli akumulatora

jego drzwi lub ostony s otwarte!

. Nie otwiera¢ kurka przed zamocowaniem prze-
wodu powietrza!

7606

CO MOZE SIE STAC

Kontakt z cze$ciami, takimi jak przednia cze$¢ kompre-

sora lub rurki wylotowe moze spowodowac¢ powazne

poparzenia skory.

JAK TEMU ZAPOBIEC

. Nigdy nie dotyka¢ elementéw podczas pracy
kompresora lub tuz po jej zakonczeniu. Nie siega¢
za ostony ochronne ani nie podejmowac préby
konserwacji zanim kompresor nie ostygnie.

. Podczas przenoszenia lub transportu kompresora
zawsze nalezy trzymac za uchwyt.

. Podczas korzystania z kompresora i w ciggu
jednej godziny po jego uzyciu nie nalezy dotykaé
rozgrzanych czesci, takich jak sitownik, gtowica
sitownika i przewod wylotowy. Czesci te bedg
gorace i mogg spowodowac oparzenia.

/N\OSTRZEZENIE:

Transport

. Podczas obstugi, przenoszenia, podnoszenia
lub transportu kompresora zawsze nalezy trzy-
mac za uchwyt. Nie nalezy podejmowac proby
wyciggania lub przenoszenia kompresora
powietrza trzymajac za waz. Moze to spowodo-
wac uszkodzenie kompresora i/lub weza.

. Zawsze nalezy przenosi¢ kompresor w odpo-
wiedni sposoéb. Transport i przenoszenie w
nieprawidtowy sposéb moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia kompresora.

. Maksymalny kat cigcia w pionie podczas cia-
gniecia wynosi co najmniej 30°.

. Nie wykorzystywa¢ pojazdéw do ciagnigcia.

. Nie ustawia¢ kompresora w poblizu materiatéw
tatwopalnych, wybuchowych lub erozyjnych.

. Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu:
— nie przenosi¢ kompresora na duze

odlegtosci;

— nie przenosi¢ kompresora ze zbiorni-
kiem powietrza wypetnionym sprezonym
powietrzem i

— nie dopuszcza¢ do potencjalnie niebez-
piecznych sytuaciji, takich jak umiesz-
czanie w pojezdzie, na drabinie lub
rusztowaniach.

Unikaé niebezpiecznych warunkéw pracy.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia w otoczeniu wil-
gotnym, mokrym ani naraza¢ go na dziatanie
deszczu. Woda, ktéra dostanie sie do wnetrza
narzedzia, zwigksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem akumulatora,
podniesieniem lub przeniesieniem maszyny
nalezy sprawdzic¢, czy przetacznik znajduje sie
w pozycji wylaczenia. Przenoszenie maszyny

z palcem na przefgczniku lub podigczanie urza-
dzenia do zasilania przy wtgczonym przetgczniku
grozi wypadkiem.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiana akcesoriéw czy odtozeniem
maszyny do przechowywania nalezy odtaczy¢
od niej akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze
Srodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia maszyny.
Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta tado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do fadowania innego
akumulatora.

Do zasilania maszyny nalezy uzywa¢ tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystagpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z meta-
lowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety lub inne
drobne metalowe przedmioty, ktére moga
powodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie stykéw akumulatora grozi poparzeniami
lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumula-
tora. Nie nalezy go dotyka¢. W razie przypad-
kowego kontaktu nalezy przemy¢ woda. W
razie dostania sig elektrolitu do oczu nalezy
zwrocic sie o pomoc lekarska. Elektrolit z
akumulatora moze powodowac podraznienia lub
poparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani maszyny, ktore
ulegly uszkodzeniu lub zostaly przerobione.
Uszkodzone lub przerobione akumulatory
moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb i
spowodowac pozar, wybuch lub obrazenia
ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora ani maszyny

na dziatanie ognia lub nadmiernie wysokiej
temperatury. Narazenie na dziatanie ognia lub
temperatury wyzszej niz 130°C (265°F) moze
doprowadzi¢ do wybuchu.
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10. Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania i nie tadowa¢ akumulatora ani
maszyny w temperaturze wykraczajacej poza
zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykra-
czajacej poza okreslony zakres moze spowodo-
wac uszkodzenie akumulatora oraz wzrost zagro-
Zenia pozarem.

11. Serwisowanie powinno by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel, z uzyciem wylacznie
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa pracy z urzadzeniem.

12. Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac préb
naprawienia maszyny lub akumulatora w jaki-
kolwiek inny sposéb, niz wskazano w instrukgcji
uzytkowania i utrzymywania w dobrym stanie.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2.  Nie rozmontowywa¢ ani modyfikowaé akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

3.  Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta wodg i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozic¢
poparzeniami a nawet awariag urzadzenia.

6. Zakres temperatury roboczej tego akumulatora
wynosi od 0°C do 40°C (od 32°F do 104°F).

7. Akumulatora nie wolno przechowywac¢ w miej-
scach, w ktorych temperatura moze osiaggna¢
wartosci -20°C (-4°F) lub mniej badz 40°C
(104°F) lub wiecej.

8. Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-
wag¢ ani uzywa¢ w miejscach, w ktorych tempe-
ratura osigga badz przekracza 50°C (122°F).

9.  Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowac¢ w ogniu.

10. Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,
wbija¢ w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-
czaé, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

11.  Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

12. Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysyiki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzega¢
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt sie prze-
suwac w opakowaniu.

13. Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazac¢
w bezpieczne miejsce. Postepowaé¢ zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatoréw.

14. Uzywacé akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

15. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

16. Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

17. Nie nalezy dotykac styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

18. Nie nalezy dopuszczaé, aby wiory, kurz lub
brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach i
rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowaé
oparzenia lub obrazenia ciata.

19. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sgsiedztwie. Moze to spowodowac¢ nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

20. Przechowywac¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.
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Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci

akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2.  Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3.  Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjaé z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesiecy).

Opis czesci

WPROWADZENIE
[Informacie ogéine _________|

Informacje ogoéine

Ten kompresor powietrza jest wyposazony w pompe
bezolejowg o wysokiej trwatosci, ktéra nie wymaga
konserwacji.

Kompresor jest przeznaczony do uzycia ze zszywa-
czami pneumatycznymi i pneumatycznymi gwozdziar-
kami o odpowiednich parametrach. Dla zastosowania
z tymi urzgdzeniami sprezarka zostat wyposazony w
regulator ci$nienia powietrza.

Przeznaczenie

Kompresor powietrza jest przeznaczony do profesjo-
nalnego wbijania gwozdzi i zszywek podczas obrébki
wykonczeniowej.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywac¢
kompresora z urzadzeniami innymi niz gwoz-
dziarka lub zszywacz o odpowiednich parame-
trach. Uzycie kompresora do innych zastosowan
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia i obrazen
ciata.

W zaleznosci od zastosowania nalezy uzy¢ osob-
nych transformatoréw powietrznych, ktére taczg
funkcje regulacji powietrza i/lub usuwania wilgoci i
zanieczyszczen.

A\ OSTRZEZENIE: Wskaznik cisnienia powi-
nien by¢ uzywany wytacznie w celach referen-
cyjnych. Podczas napetniania i po napetnieniu
przedmiotéw nalezy sprawdzac cisnienie powie-
trza za pomoca skalibrowanego urzadzenia
pomiarowego.

» Rys.1

1 Filtr powietrza (wlot 2 | Akumulator 3 | Uchwyt do przenoszenia 4 | Przetgcznik wigcza-

powietrza) nia/automatycznego
wytgczania
5 | Regulator 6 | Wskaznik ci$nienia na 7 | Wylot powietrza (Rc 1/4) | 8 | Szybkoztaczka (wta-
wylocie Sciwa dla danego kraju)

9 | Wskaznik ci$nienia w 10 | Zawor bezpieczenstwa 11 | Zawor spustowy 12 | Zbiornik powietrza

zbiorniku

serwisowego Makita.

A\PRZESTROGA: Zawsze nalezy uzywac¢ akcesoriow i przystawek zalecanych dla produktéw Makita. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do obrazen ciala. Akcesoriow i przystawek nalezy uzywac zgodnie z ich ory-
ginalnym przeznaczeniem. W razie potrzeby uzyskania wsparcia nalezy zwrécic si¢ do lokalnego punktu

Stowniczek

MPa (megapaskal): Pomiar ci$nienia w jednostkach
metrycznych. 1 megapaskal to 10 bar.

Cisnienie wlaczajace: Dalsza eksploatacja akcesoriéw
lub narzedzia pneumatycznego po wytgczeniu silnika
spowoduje spadek ci$nienia w zbiorniku powietrza.
Jesli cisnienie w zbiorniku spadnie do okreslonego
poziomu, silnik zostanie automatycznie ponownie uru-
chomiony; warto$¢ powodujgca ponowne uruchomienie
jest nazywana ,ci$nieniem wigczajgcym”.
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Cisnienie wylaczajace: Po wigczeniu kompresora
powietrza kompresor zaczyna pracowac, a cisnienie
powietrza w zbiorniku powietrza wzrasta. Cisnienie
ro$nie do okreslonego poziomu, po czym silnik auto-
matycznie wytacza sie — zabezpieczajgc zbiornik
powietrza przed ci$nieniem przekraczajagcym parametry
projektowe. Ci$nienie, przy ktérym silnik wytacza sie
jest nazywane ,ci$nieniem wytaczajacym”.
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Kontrola przy przyjeciu

USZKODZENIE: Wyposazenie kazdego kompresora powie-

trza jest doktadnie testowane i sprawdzane przed wysytka.
Nieprawidtowa obstuga moze doprowadzi¢ do uszkodzenia w cza-
sie transportu i spowodowa¢ problemy z dziataniem kompresora.
Niezwtocznie po dostawie nalezy sprawdzi¢, czy w
urzadzeniu nie wystepujg ukryte lub widoczne uszko-
dzenia, aby unikng¢ wydatkéw zwigzanych z tego typu
problemami. Kontrole nalezy przeprowadzi¢ niezaleznie
od widocznych oznak uszkodzenia kontenera transporto-
wego. Jesli ten produkt zostat dostarczony bezposrednio
do uzytkownika, nalezy zgtosi¢ wszelkie uszkodzenia
przewoznikowi i niezwtocznie wykona¢ przeglad towaru.

Procedury instalaciji i docierania

Umiejscowienie kompresora powietrza

Kompresor powietrza nalezy ustawi¢ w czystym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu. Filtr powietrza nalezy utrzymywac w czy-
sto$ci, usuwajgc zanieczyszczenia, ktére mogtyby zredukowac
doptyw powietrza do kompresora powietrza. Kompresor powie-
trza powinien znajdowac sie w odlegto$ci co najmniej 305 mm

od $ciany lub innych przeszkdd, ktére bedg zakidcaty przeptyw
powietrza. Glowica i ostona kompresora powietrza zostaty zapro-
jektowane w spos6b zapewniajgcy odpowiednie chtodzenie.
Jesli wilgotnos¢ jest wysoka, na adapterze wylotu powietrza
mozna zainstalowac filtr powietrza, ktéry umozliwi usuwanie
nadmiaru wilgoci. W celu prawidtowej instalacji nalezy poste-
powaé zgodnie z instrukcjami dotgczonymi do filtra powietrza.
Kompresor powietrza nalezy ustawi¢ na ptaskiej powierzchni,
tak aby w sposéb pewny spoczywat na gumowej podstawie.

A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko upadku
CO MOZE SIE STAC

Kompresor powietrza moze spasé ze stotu, stotu
warsztatowego lub dachu, powodujgc uszkodzenie
kompresora; upadek moze doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen lub $mierci operatora.

JAK TEMU ZAPOBIEC

Zawsze nalezy uzywa¢ kompresora w stabilnym i
bezpiecznym potozeniu, aby unikng¢ przypadkowego
poruszenia kompresora. Nigdy nie uzywac kompre-
sora na dachu lub innej pochytej powierzchni. Aby
uzyskac dostep do wysoko potozonych miejsc, nalezy
uzywac dodatkowego przewodu powietrza.

Temperatura robocza

Zakres temperatury roboczej kompresora wynosi od
0°C do 40°C.

APRZESTROGA: Nigdy nie nalezy uzywa¢ kom-
presora w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 40°C.

Cykl pracy

Dla wszystkich kompresoréw powietrza wyprodukowanych
przez firme Makita zaleca sie eksploatacje w cyklu pracy
nie wigkszym niz 50%. Oznacza to, ze jesli kompresor
powietrza pompuje wiecej niz 50% powietrza w ciggu
jednej godziny, mozliwe jest jego nieprawidtowe dziatanie,
spowodowane zbyt matg wydajnoscig kompresora powie-
trza dla wymaganego zapotrzebowania na powietrze.

Przewody

Z sprezarka powietrza nie mozna uzywac¢ przewodow

z tworzywa sztucznego ani rur PVC. Niezaleznie od
wskazywanej wartosci ci$nienia, przewdd z tworzywa
sztucznego moze zostaé rozerwany na skutek dziata
powietrza pod ci$nieniem. Nalezy uzywaé wytgcznie
przewodéw metalowych dla linii rozprowadzania powie-
trza. Jesli konieczne jest podtgczenie linii przewodow,
nalezy uzy¢ przewodu o wielko$ci co najmniej takiej
samej, jak wylot zbiornika powietrza. Zbyt maty prze-
wod spowoduje ograniczenie przeptywu powietrza.
Jesli dlugosc¢ przewodu przekracza 30,5 m, nalezy uzy¢
przewodu o nastepnym wiekszym rozmiarze z typosze-
regu. Nalezy zakopac linie podziemne ponizej punktu
zamarzania i unika¢ powstawania kieszeni, w ktoérych
moze doj$¢ do nagromadzenia i zamarznigcia wilgoci.
Przed przysypaniem linii podziemnych nalezy poddac¢ je
dziataniu ci$nienia, aby sprawdzi¢, czy wszystkie potg-
czenia przewodow sg szczelne.

Uktad zabezpieczenia akumulatora

Kompresor jest wyposazona w uktad zabezpieczenia
akumulatora. Uktad automatycznie odcina zasilanie sil-
nika w celu wydtuzenia trwato$ci kompresora i akumu-
latora. Kompresor zostanie automatycznie zatrzymany
podczas pracy w nastepujacych sytuacjach zwigzanych
z kompresorem/akumulatorem:

Przeciazenie

Kompresor/akumulator pracuje w sposéb, ktory powo-
duje pobor nadmiernie wysokiego pradu. W takiej
sytuacji nalezy wytgczy¢ kompresor i zaprzesta¢ wyko-
nywania czynnosci powodujacej jego przeciazenie.
Nastepnie nalezy wigczy¢ kompresor w celu ponow-
nego uruchomienia.

Jesli kompresor nie uruchomi sie, oznacza to, ze aku-
mulator jest przegrzany. W takiej sytuacji przed ponow-
nym uruchomieniem kompresora nalezy odczekac, az
akumulator ostygnie.

Niskie napigcie akumulatora

Stan natadowania akumulatora jest zbyt niski, aby
kompresor moégt pracowa¢. W przypadku wigczenia
narzedzia silnik uruchomi sie ponownie i po chwili sie
zatrzyma. W takiej sytuacji nalezy wyjg¢ akumulator i
go natadowad.

Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajacy jest takze przeznaczony do

ochrony przed innymi czynnikami, ktére mogtyby

doprowadzi¢ do uszkodzenia kompresora, i umozliwia

automatyczne zatrzymanie narzedzia. Nalezy wykonac¢

ponizsze kroki, aby usuna¢ przyczyny tymczasowego

wstrzymania lub zatrzymania pracy kompresora.

1. Wytaczyé kompresor, a nastgpnie wtgczy¢ go
ponownie w celu zrestartowania.

2. Natadowaé akumulator lub zastapi¢ go (je) nata-
dowanym akumulatorem.

3. Pozostawi¢ kompresor i akumulator do
ostygniecia.

Jesli przywrécenie dziatania uktadu zabezpieczajacego

nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-

wac sie z centrum serwisowym Makita.
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OBSLUGA
Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ narzedzie.

APRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyjmo-
wania akumulatora nalezy mocno trzymac¢ narze-
dzie i akumulator. W przeciwnym razie moga sig one
wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora i obrazenia ciata.

» Rys.2: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk
3. Akumulator

Aby wyjg¢ akumulator, przesun przycisk znajdujacy sie
w przedniej jego czesci i wysun akumulator.

Aby witozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsunaé go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sie
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknieciem. Jesli jest widoczny czerwony wskaznik
pokazany na rysunku, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypas¢ z narzedzia, powodujac obrazenia operatora
lub 0s6b postronnych.

M\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunggé,
oznacza to, ze zostat wlozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecq sie przez kilka sekund.

» Rys.3: 1.Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny
Lampki wskaznika Pozostata

energia
I |:| n akumulatora

Swieci sie Wytaczony Miga

I I I I 75-100%

I I I D 50-75%

I I I:I D 25-50%
B000

!‘ |:| |:| D Natadowac
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator

moze nie

1 dziata¢

|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sie rézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)

lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

Opis dziatania

A OSTRZEZENIE: Ryzyko zwigzane z hatasem

. Nalezy stosowa¢ ochrone stuchu zabezpieczajaca
przed hatasem powodowanym przez sprezone
powietrze oraz hatasem powstajacym podczas pracy.

Zawor spustowy:
Zawor spustu znajduje si¢ w dotu zbiornika powietrza i jest
uzywany do usuwania skroplin po kazdym zakonczeniu pracy.

System automatycznego wylaczania:

Jesli kompresor wytaczy sie automatycznie przed osia-
gnieciem normalnego ci$nienia wyfgczania:

1. Nalezy ustawi¢ przetgcznik wigczania/automa-
tycznego wytgczania w pofozeniu ,wytgczenia”.
Wyjg¢ akumulator.

Poczekaé, az kompresor ostygnie. (Ok. 10 min)
Wiozy¢ akumulator.

Ustawi¢ przetgcznik wigczania/automatycz-
nego wytgczania w potozeniu ,wigczenia/pracy
automatycznej”.

Przetacznik WLACZANIA/AUTOMATYCZNEGO
WYLACZENIA:

Nalezy ustawi¢ ten przetgcznik w potozeniu wigczenia
(1), aby zapewni¢ automatyczne zasilanie przetgcznika
ci$nieniowego, a w potozeniu wytgczenia (0), aby wyla-
czy¢ zasilanie po zakonczeniu uzywania kompresora lub
kiedy kompresor zostanie pozostawiony bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE: zawsze nalezy wytaczaé (0)
przetacznik wiaczenia/automatycznego wytacza-
nia, jesli nie jest uzywany.

SR @ N

A\ PRZESTROGA: Podczas przenoszenia narze-
dzia zawsze nalezy wytacza¢ (0) przetacznik wia-
czania/automatycznego wylaczania.

Filtr powietrza (wlot powietrza):

Filtr powietrza nalezy przez caty czas utrzymywaé w
czystosci. Nie wigcza¢ kompresora, jesli filtr powietrza
zostat usuniety. Kompresor nie bedzie dziata¢ z petng
wydajnoscia, jesli filtr powietrza jest zanieczyszczony.
Przed uzyciem kompresora nalezy zawsze sprawdzic,
czy filtr powietrza jest czysty. Jesli nie jest, nalezy oczy-
$ci¢ filtr powietrza lub wymieni¢ wktad filtra.

Pompa kompresora powietrza:

Aby sprezy¢ powietrze, tlok przesuwa sie w gore i w dot w sitow-
niku. Przy przesunieciu w dot powietrze jest wprowadzane przez
zawdr dolotowy powietrza. Zawdr wylotowy pozostaje zamkniety.
Przy przesunigciu w gére powietrze zostaje sprezone.
Zawor dolotowy zamyka sig i wymuszany jest przeptyw
sprezonego powietrza przez zawor wylotowy, przez rurke
wylotowa, przez zawor zwrotny i do zbiornika powietrza.
Powietrze mozliwe do uzycia bedzie dostgpne, kiedy
kompresor zwigkszy ci$nienie w zbiorniku powietrza
powyzej warto$ci wymaganej na wylocie powietrza.
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Zawor zwrotny:

Jesli kompresor powietrza dziata, zawér zwrotny jest
Lotwarty”, umozliwiajgc przeptyw sprezonego powietrza
do zbiornika powietrza.

Kiedy kompresor powietrza osiggnie ci$nienie ,wyla-
czajace”, zawor zwrotny ,zamknie sig”, pozostawia-
jac powietrze pod cisnieniem wewnatrz zbiornika
powietrza.

Przetacznik ci$nieniowy:

Przetgcznik cisnieniowy automatycznie uruchamia
silnik, kiedy ci$nienie w zbiorniku powietrza spadnie

do ustawionej fabrycznie wartosci ci$nienia ,wigcza-
jacego”. Zatrzymuije silnik, kiedy ci$nienie w zbiorniku
powietrza osiggnie ustawiong fabrycznie warto$¢
ci$nienia ,wytgczajgcego”.

Zawor bezpieczenstwa:

Jesli przetacznik cisnieniowy nie wytaczy kompresora
powietrza po osiggnigciu wartosci ustawienia cisnienia
,wylgczajgcego”, zawdr bezpieczenstwa bedzie stano-
wit zabezpieczenie przed wysokim ci$nieniem, ,wyska-
kujac” przy fabrycznie ustawionym ci$nieniu, ktére jest
nieco wyzsze niz ustawienie ,wytgczajgce” przetgcznika
ci$nieniowego.

Wskaznik cisnienia na wylocie:

Wskaznik ci$nienia na wylocie wskazuje ci$nienie
powietrza dostepne po stronie wylotowej regulatora. Do
sterowania ci$nieniem stuzy regulator, a ci$nienie jest
zawsze mniejsze lub rowne cisnieniu w zbiorniku.

Wskaznik ci$nienia w zbiorniku:
Wskaznik ci$nienia w zbiorniku wskazuje ci$nienie
powietrza w zbiorniku.

Regulator:

Cisnieniem powietrza wyptywajgcego ze zbiornika
powietrza mozna sterowac za pomocg pokretta regula-
tora. Przekrecenie pokretta w prawo spowoduje zwigk-
szenie ci$nienia, a przekrecenie pokretta w lewo powo-
duje zmniejszenie ci$nienia. Aby unikng¢ ponownej
regulacji po zmianie ustawienia cisnienia, wymagang
wartosé cisnienia zawsze nalezy ustawia¢ od nizszej
wartosci cisnienia. Podczas redukcji wartosci ustawie-
nia od wyzszej do nizszej najpierw nalezy zredukowac
ci$nienie do poziomu nizszego od wymaganej wartosci.
W zaleznosci od wymagan dotyczgcych powietrza w
poszczegolnych akcesoriach cisnienie powietrza regu-
lowane na wylocie mozna skorygowac¢ podczas obstugi
akcesorium.

Wylot powietrza:
W przypadku zwyktego ci$nieniowego narzedzia pneu-
matycznego maks. ci$nienie na wylocie powinno wyno-
si¢: 0,93 MPa (9,3 bara).
W przypadku uzycia szybkoztgczki dostepnej na rynku
nalezy jg zainstalowa¢ na wylocie powietrza za pomoca
dwadch kluczy, jak pokazano na rysunku.
» Rys.4: 1. Wylot powietrza 2. Szybkoztgczka

3. Klucz

WSKAZOWKA: Jesli szybkoztgczka nie jest wyposa-
zona w uszczelnienie, zalecamy zastosowanie odpo-

wiednich srodkéw, takich jak taséma uszczelniajgca.

Lista kontrolna czynnosci

wykonywanych codziennie przed
uruchomieniem

A OSTRZEZENIE: Nie uzywac elektrona-
rzedzia, jesli nie dziataja funkcje przetacznika.
Elektronarzedzie, ktérego pracy nie mozna kontrolo-
wac przetgcznikiem, moze by¢ niebezpieczne i nalezy
je naprawic.

Przewody potaczeniowe

A OSTRZEZENIE: Ryzyko nieostroznej obstugi

. Podczas instalacji nalezy mocno chwyci¢
przewdd reka, aby unikna¢ jego odrzucenia.
Utrata kontroli nad przewodem moze spowo-
dowac obrazenia ciata i uszkodzenie mienia.

. Zawsze nalezy przestrzega¢ wszystkich
zasad bezpieczenstwa zalecanych przez pro-
ducenta przewodoéw, ztaczek, narzedzi pneu-
matycznych i akcesoriéw oraz wszystkich
zasad bezpieczenstwa dotyczacych kompre-
sora powietrza. Przestrzeganie tej zasady
zmniejszy ryzyko powaznych obrazen ciata.

1.  Przed podtgczeniem przewodu powietrza lub
akcesoriow nalezy upewnic sie, czy przetgcznik wia-
czania/automatycznego wytgczania jest ustawiony w
potozeniu ,wytgczenia”, czy akumulator zostat usunigty
i czy regulator powietrza lub zawér odcinajacy jest
zamkniety.

2. Zamocowac przewodd i akcesoria. Zbyt wyso-
kie cisnienie powietrza spowoduje ryzyko wybuchu.
Sprawdzi¢ maksymalng warto$¢ ci$nienia okreslong
przez producenta dla narzedzi pneumatycznych i
akcesoriéw. Cisnienie na wylocie regulatora nigdy nie
powinno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia.

UWAGA: Zaleca sig, aby cisnienie powietrza
przekraczato wartos¢ 0,7 MPa (7 bar). Przewody
doprowadzajace nalezy zamocowac z uzyciem
przewodu zabezpieczajacego, np. liny stalowej.

3.  Wiozy¢ akumulator i ustawi¢ przetgcznik wigcza-
nia/automatycznego wytaczania w potozeniu ,wigcza-
nia/automatycznego wytaczania” i poczekac, az ci$nie-
nie w zbiorniku wzro$nie. Silnik zostanie zatrzymany,
jesli cisnienie w zbiorniku osiggnie wartos¢ cisnienia
,wylgczajacego”.

4.  Otworzy¢ regulator, przekrecajgc go w prawo.
Ustawi¢ regulator na prawidtowg warto$¢ cisnienia.
Kompresor jest gotowy do uzycia.

5. Zawsze nalezy uzywac¢ kompresora powietrza

w obszarach z dobrg wentylacjg, gdzie nie wystepujg
opary benzyny lub rozpuszczalnikéw. Nie uzywa¢ kom-
presora w poblizu obszaru natryskiwania.
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Po zakonczeniu:

Odtaczy¢ przewody

A OSTRZEZENIE: Ryzyko nieostroznej obstugi

. Podczas odtgczania nalezy mocno chwyci¢
przewod reka, aby uniknaé jego odrzucenia.
Utrata kontroli nad przewodem moze spowo-
dowac obrazenia ciata i uszkodzenie mienia.

. W zbiornikach powietrza wystepuje powie-
trze pod wysokim ci$nieniem. Nie zbliza¢
twarzy i innych czesci ciata do wylotu otworu
spustowego. Podczas oprézniania zawsze
nosi¢ zatwierdzone okulary ochronne z bocz-
nymi ostonami, poniewaz zanieczyszczenia
mog3q zosta¢ wyrzucone w kierunku twarzy.

1.  Ustawic¢ przetgcznik wigczania/automatycz-

nego wytgczania w potozeniu ,wytgczenia” i wyjgé
akumulator.

2.  Przekreci¢ regulator w lewo, aby ustawi¢ ci$nienie
na wylocie na zero.

3. Wymontowac¢ narzedzie pneumatyczne lub akcesorium.

4. Otworzyc¢ zawér spustowy znajdujacy sie w dolnej
czesci zbiornika powietrza. Podczas oprézniania zbior-
nika powietrza ci$nienie w zbiorniku zawsze powinno
by¢ nizsze niz 0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Przechyli¢ zbiornik, tak aby zawér spustowy
znajdowat sie bezposrednio pod spodem, i oproznié
zbiornik.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu
Nalezy przechyli¢ zbiornik, aby go opréznic.

A OSTRZEZENIE: Aby opréznié zbiornik,
nalezy powoli otworzy¢ zawor spustu i pochyli¢
kompresor w celu usunigcia nagromadzonej
wody. Nie zbliza¢ twarzy i oczu do zaworu spustu.

A\ OSTRZEZENIE: W ZBIORNIKU POWIETRZA
NAGROMADZI SIE WODA. JESLI NIE

ZOSTANIE USUNIETA, SPOWODUJE KOROZJE

| OSLABIENIE ZBIORNIKA POWIETRZA,

W WYNIKU CZEGO WYSTAPI RYZYKO
ROZERWANIA ZBIORNIKA POWIETRZA.

UWAGA: Ryzyko zwigzane z mieniem
Uszkodzenie

Zawsze nalezy usuna¢ wode ze zbiornika powie-
trza. Woda moze zawierac olej i rdze, co moze
prowadzi¢ do powstawania plam.

WSKAZOWKA: Jesli zawor spustowy jest zatkany,
nalezy catkowicie zredukowac¢ cisnienie powietrza.
Mozliwe jest wyjecie, wyczyszczenie i ponowne zato-
Zenie zaworu.

WSKAZOWKA: W sprezonym powietrzu zachodzi
kondensacja, a skropliny gromadzg sie w zbiorniku,
filtrze lub innych czesciach. Skropliny zawieraja olej
smarujacy i/lub substancje, ktére moga podlegac
przepisom prawa. Podczas usuwania skroplin nalezy
przestrzegac¢ przepiséw prawa obowigzujgcych w
danym regionie.

6. Po spuszczeniu wody nalezy zamkng¢ zawor
spustu. Teraz mozna przekaza¢ kompresor powietrza
do przechowywania.

A OSTRZEZENIE: Nalezy dokiadnie oprézni¢
zbiornik powietrza. Nieprawidtowe oproznie-

nie zbiornika powietrza moze doprowadzi¢ do
korozji, co stwarza ryzyko rozerwania zbiornika.
Rozerwanie zbiornika moze doprowadzi¢ do obra-
zen ciata i uszkodzenia mienia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywa¢ kompre-
sora powietrza, ktéry dziata w nieprawidtowy sposob.

Jesli wydaje sig, ze kompresor powietrza dziata w nie-
prawidtowy sposob, generuje nietypowe hatasy, nalezy
niezwlocznie przerwac jego eksploatacje i zwrdcic sie
do autoryzowanego centrum serwisowego Makita.

A OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytacznie oryginal-
nych czesci zamiennych firmy Makita.

Uzycie czesci zamiennych, ktore nie zostaty wypro-
dukowane przez firme¢ Makita, moze uniewazni¢
gwarancje i doprowadzi¢ do uszkodzen oraz spowo-
dowac obrazenia. Oryginalne czesci Makita mozna
uzyskac u autoryzowanego dystrybutora.

A\ OSTRZEZENIE: PO WLACZENIU ZASILANIA
CYKLE URZADZENIA ZMIENIAJA SIE AUTOMATYCZNIE.
PODCZAS PRZEPROWADZANIA KONSERWACJI

MOZE DOJSC DO NARAZENIA NA DZIALANIE

ZRODLA NAPIECIA, SPREZONEGO POWIETRZA

LUB PORUSZAJACYCH SIE CZESCI. MOZE DOJSC

DO OBRAZEN CIALA. PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
KONSERWACJI LUB NAPRAWY NALEZY WYLACZYC
NARZEDZIE | WYJAC AKUMULATOR ORAZ
CALKOWICIE ZREDUKOWAC CISNIENIE POWIETRZA.

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu narzedzia lub jego konserwacji upewni¢ sie,
ze jest ono wytaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, benzyny ekstrak-
cyjnej, rozpuszczalnikéw, alkoholu ani podob-
nych srodkéw. Moga one powodowac odbarwie-
nia, odksztatcenia lub pekniecia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i r6znego rodzaju prace konserwacyjne
lub regulacje powinny byé przeprowadzane przez autory-
zowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi Makita,
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Aby zapewni¢ skuteczne dziatanie i dtuzszq trwato$¢ zespotu
kompresora powietrza, konieczne jest przygotowanie har-
monogramu systematycznej konserwacji i przeprowadzanie
konserwacji zgodnie z tym harmonogramem. Ponizej przed-
stawiono procedure dotyczaca urzadzenia pracujgcego
codziennie w normalnym $rodowisku roboczym. W razie
konieczno$ci harmonogram nalezy zmodyfikowac¢, dopaso-
wujgc go do warunkoéw, w jakich kompresor jest uzywany.
Zmiany bedg zalezaty od godzin pracy i Srodowiska robo-
czego. W przypadku zespotdw kompresora znajdujacych sie
w $rodowisku bardzo zanieczyszczonym i/lub w niesprzyjaja-
cych warunkach konieczne bedzie zwigkszenie czestotliwosci
wszystkich czynno$ci kontrolnych w ramach konserwacji.
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Procedura konserwacji

1. Nalezy usunaé¢ wode ze zbiornika powietrza,
separatoréw wilgoci lub regulatoréw filtra powietrza.

2. Sprawdzi¢, czy nie wystepuje nietypowy hatas i/
lub nietypowe wibracje.

3. Sprawdzi¢ filtr powietrza, wymieni¢ go w razie potrzeby.
4.  Sprawdzi¢ przewody powietrza i ztaczki pod katem
szczelno$ci i naprawi¢ w razie potrzeby. Po kazdym roku
pracy lub jesli zostanie wykryty problem nalezy sprawdzi¢ stan
zaworu zwrotnego. Wymieni¢ w razie uszkodzenia lub zuzycia.

5.  Wszystkie wkrety, $ruby i ostony powinny by¢
prawidtowo zamocowane. Nalezy systematycznie
sprawdzac ich stan.

A OSTRZEZENIE: Wszystkie wkrety, $ruby i
ostony powinny by¢ doktadnie przykrecone. Jesli
podktadki wkretéw lub ostony ulegna poluzowa-
niu, moze dojs$¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia
mienia.

Zalecana czestotliwos¢ przegladow i konserwacji

Przeglady i konserwacje kompresora nalezy przeprowadza¢ w okresach przedstawionych w ponizszej tabeli.

wystepuije niety-
powy hatas i niety-
powe wibracje

Czesc Dziatanie Codziennie Co tydzien Co miesiac Co kwartat
(przed uzyciem/po
uzyciu)
Ogolnie Sprawdzi¢, czy nie \/ - - -

Usung¢ kurz i zanie-
czyszczenia za pomoca
suchego powietrza.

Przewody powietrza
i ztgczki

Sprawdzi¢ pod
katem szczelnosci

Zbiornik powietrza

Catkowicie usung¢
powietrze i skropliny
ze zbiornika powie-
trza. (Otworzy¢
zawor spustu)

Sprawdzi¢, czy nie
ma zarysowan,
wgniecen lub
nieszczelnosci.

Sprawdzi¢, czy nie
ma rdzy, naktu¢

lub innych niedo-
skonatosci, ktore
moga spowodowac
niebezpieczenstwo.

Sruby i nakretki

Sprawdzi¢ dokrecenie.

Uchwyt Powycierac olej i smar. - \/ - -
Cisnienie Sprawdzi¢ i - \/ - -
wylaczajgce skorygowac.

Filtr powietrza

Wyczysci¢ lub wymie-
ni¢ w razie potrzeby.

- v -

Smarowanie

Ten kompresor powietrza jest wyposazony w pompe
bezolejowg o wysokiej trwatosci, ktoéra nie wymaga

konserwacji.
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Przechowywanie

Przed rozpoczeciem przechowywania kompresora

powietrza nalezy wykona¢ nastgpujgce czynnosci:

. Zapoznac sie z sekcjg ,KONSERWACJA” i
,LOBSLUGA” i w razie koniecznos$ci przeprowadzi¢
czynnosci konserwacyjne. Nalezy pamieta¢, aby
spusci¢ wode ze zbiornika powietrza.

. Zabezpieczy¢ przewod powietrza przed uszko-
dzeniem (na przyktad przed nadepnigciem lub
przejechaniem).

Przechowywaé¢ kompresor powietrza w czystym i

suchym miejscu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzgdzenia do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania pro-
blemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy prébowa¢ demontowac¢ urzadzenia we wiasnym zakresie.

Nieprawidtowe dziatanie

Prawdopodobna przyczyna (usterka)

Rozwigzanie

Kompresor nie uruchamia sig.

Stan natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

Natadowa¢ akumulator.

Uszkodzony przetgcznik cisnieniowy.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Cisnienie w zbiorniku przekracza cisnienie
wigczajgce przetacznika cisnieniowego.

Kompresor nie wigczy sig, kiedy ci$nienie w zbior-
niku spadnie do ci$nienia wtgczajacego.

Zadziatat system automatycznego
wytgczania.

Wytaczy¢ kompresor i wyja¢ akumulator. Wiozy¢é
akumulator po ostygnigciu kompresora.

Uszkodzony silnik.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Zwolnienie zaworu bezpieczenstwa

Cisnienie wytgczajace przetgcznika
cisnieniowego jest zbyt wysokie.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Uszkodzony zawor bezpieczenstwa.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Kilkakrotnie zadziatat system auto-
matycznego wytgczania.

Staba wentylacja.
Temperatura w pomieszczeniu jest zbyt
wysoka.

Nalezy przenie$¢ kompresor do miejsca z dobrg
wentylacja.

Przecigzenie elektryczne.

Wytgczy¢ kompresor i pozostawi¢ go do ostygnie-
cia; wyciagnac¢ i wiozy¢ ponownie akumulator.

Uszkodzony silnik.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Po zatrzymaniu kompresora wystgpit
ciggty wyciek powietrza.

Poluzowane przewody powietrza i
ztgczki.

Sprawdzi¢ wszystkie potgczenia, uzywajgc wody z
mydtem, a nastgpnie dokrecic.

Poluzowany lub otwarty zawér spustowy.

Dokreci¢/zamkna¢ zawdr spustowy.

Wyciek powietrza z zaworu zwrotnego.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Kompresor pracuje w sposéb ciggty

Filtr powietrza jest zanieczyszczony.

Oczyscic filtr powietrza lub wymieni¢ wkiad filtra.

Uszkodzone przewody powietrza i
ztgczki

Sprawdzi¢ wszystkie potgczenia i dokreci¢ lub
wymieni¢.

Poluzowany lub otwarty zawor
spustowy.

Dokreci¢/zamkng¢ zawor spustowy.

Uszkodzony przetgcznik cisnieniowy.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Nadmierne zuzycie powietrza.

Zmniejszy¢ zuzycie powietrza. Kompresor moze

by¢ zbyt maty, aby spetni¢ wymagania narzedzia.
Zaleca sie, aby kompresory powietrza dziataty w

cyklu pracy 50% lub mniej.

Uszkodzona pompa kompresora powie-
trza (pierscienie ttoka sg zuzyte lub zawor
wlotowy/wylotowy jest uszkodzony)

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

AKCESORIA OPCJONALNE

A OSTRZEZENIE: z opisanym w niniejszej
instrukcji narzedziem marki Makita wspotpra-

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Waz pneumatyczny
. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

cujg zalecane ponizej akcesoria i przystawki.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek moze
by¢ przyczyng powaznych obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE: Akcesoria i przystawki firmy
Makita mozna stosowac tylko zgodnie z ich prze-
znaczeniem. Nieprawidtowe wykorzystanie akce-
soriow lub przystawek moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

AC001G

I/min 0,62 MPa-on
(I/min 6,2 bar-on)

34 I/min

Bekapcsolasi nyomas

0,72 MPa (7,2 bar)

Kikapcsolasi nyomas

0,93 MPa (9,3 bar)

Max kimeneti nyomas

0,93 MPa (9,3 bar)

Furat x Léket x Mennyiség

36 mm x 30 mm x 1

Motor fordulatszama 6000 min”
Tartalyméret 7,61
Kenés Olajmentes

Névleges fesziiltség

36 V - 40 V max., egyenaram

Méretek (H x Sz x M)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Nett6 témeg

11,6 - 12,2 kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkil

megvaltozhatnak.

. A miszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.

Alkalmazhaté akkumulatorok és tolték

Akkumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Javasolt akkumulator

Tolt6

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Lakohelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érhetdk el.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt Makita akkumulatorokat és téltéket hasznalja.
Barmilyen mas akkumulator vagy t6lt6 hasznalata sériiléseket és/vagy tiizet okozhat.

| MEGJEGYZES: Nincs mellékelve akkumulator és tolto.

Szimbolumok

A kbvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatdk. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

0®
®

Viseljen fllvédét.

)i¢

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Legyen kuléndsen el6évigyazatos és
figyelmes.

Aramiités kockéazata.

Vigyazat: miel6tt barmilyen munkalatot
végezne a légsiritén, az akkumulatort el
kell tavolitani.

Magas hémérséklet kockazata.

Vigyazat: a légs(irit6 tartalmaz olyan alkat-
részeket, amelyek magas hémérsékletiire
melegedhetnek fel.

Véletlen beindulas veszélye.

Figyelem, a kompresszor automatikusan
elindulhat aramkimaradas és az azt kdvetd
visszaallitas esetén.

> B >B|D

Ni-MH
Li-ion

Csak eurépai orszagokra vonatkozéan
Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl sz6l6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kuilén kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkilonitett
gyUjtéhelyére kell szallitani a kérnyezetveé-
delmi el6irasoknak megfelelGen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett atha-
zott kerekes kuka szimboélum.

Viseljen védészemiiveget.

)

28 MAGYAR




Garantalt hangteljesitményszint az EU
szabadtéri zajvédelmi iranyelvének
megfelelen.

Garantdlt hangteljesitményszint az UKCA
szabadtéri zajvédelmi iranyelvének
megfeleléen.

Hangteljesitményszint Ausztralia NSW tar-
tomanya zajszabalyozasi rendelete szerint

A tipikus A-sUlyozasu zajszint, a EN ISO 3744: 2010
szerint meghatarozva:

Hangnyomasszint (L,s): 68 dB(A)

Bizonytalansag (K): 2,5 dB(A)

Azajszint a munkavégzés soradn meghaladhatja a 80 dB (A) értéket.

MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értéke a szabvanyos
vizsgalati eljarasnak megfelelden lett mérve, és segit-
ségével az elektromos kéziszerszamok 6sszehason-
lithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értékének segitsé-
gével el6zetesen megbecsilhetd a rezgésnek vald
kitettség mértéke.

L]

AFIGYELMEZTETES: Viseljen fiillvédst!

AFIGYELMEZTETES: A szerszam zajkibocsa-
tasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a megadott
értéktol a hasznalat modjatal, kiilonosen a feldol-
gozott munkadarab fajtajatél fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kez-
el6 védelmét szolgalé6 munkavédelmi Iépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibracios
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
leallitasanak és lresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).

Megfelel6ségi nyilatkozat

Csak eurdpai orszdgokra vonatkozéan

A megfelel6ségi nyilatkozat a jelen hasznalati kézikényv
,A” mellékletében talalhato.

FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

/N\FIGYELMEZTETES:

+  ATERMEK HELYTELEN MUKODTETESE VAGY
KARBANTARTASA SULYOS SERULESHEZ ES
ANYAGI KAROKHOZ VEZETHET.

+  OLVASSAEL ES ISMERJE MEG AZ
OSSZES FIGYELMEZTETEST ES
MUKODTETESI UTASITAST A BERENDEZES
HASZNALATBAVETELE ELOTT.

. Orizze meg ezt a hasznalati kézikonyvet sajat
maga szamara referenciaként, amib6l masokat
is oktathat. Ha légsiirit6t és siiritett levegdvel
miikod6 szerszamokat ad kdlcson, csak olyan
személyeknek adja kélcson azokat, akik igazolt
gyakorlattal rendelkeznek a hasznalatukban,
és veliik egyiitt a hasznalati kézikonyviiket is
adja at.

. Azokat a kezel6ket, akik elsé alkalommal keze-
lik azokat vagy tapsztalatlanok, oktatasban
kell részesiteni a miikodtetéssel kapcsolatban.
Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy ezen
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak
a légsiiritét vagy a siiritett levegével miikodé
szerszamokat.

A\FIGYELMEZTETES:

A munkateriilet biztonsaga

. Tartsa tisztan a munkateriiletét és ligyeljen a j6
megvilagitasra. A rendezetlen és s6tét munka-
teriiletek balesetet idézhetnek eld.

. Ne mikodtesse a légsiiritét robbanasveszé-
lyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadé-
kok, gazok vagy por jelenlétében. A légsiiritd
szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
porokat és parakat.

. Siritett levegével miikodé szerszam haszna-
lata kozben tartsa tavol a kozelben tartézkodo-
kat, a gyermekeket és a latogatdkat. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztéséhez vezet-
het. Védje meg a munkateriileten tartézkodo
tobbieket a szennyezédésektol, mint példaul
a forgacs és a szikrak. Sziikség szerint biz-
tositson korlatokat vagy védépajzsokat.
Gyermekeket soha sem szabad a munkaterii-
letre engedni.

. A megfelel6 szobahémérséklet + 5 °C és +
30 °C kozé esik. (maximalisan 0 °C és +40 °C
kozotti)

/\FIGYELMEZTETES:

Nem biztonsagos miikodés kockazata

MI TORTENHET .
Alégsrité nem biztonsagos miikddése az On és
masok sulyos sériiléséhez vezethet.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Nézzen at és ismerjen meg minden utasitast és
figyelmeztetést ebben a kézikdnyvben.

. Ismerkedjen meg a légs(rité mikodésével és a
vezérldivel.

. A mlkodési terlletrél tavolitson el minden embert,
kisallatot és akadalyt.

. A gyermekeket mindig tartsa tavol a 1égsdrit6tol.

. Ne miikddtesse a terméket, ha kimerdilt, illetve
alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt all. Mindig
legyen éber. A figyelem elterel6dése az iranyitas
elvesztéséhez vezethet.

. Soha ne iktassa ki a termék biztonsagi funkcioit.

. A mikodési terliletet szerelje fel tlizoltd
készulékkel.

. Ne miikodtesse a gépet hianyzo, térétt vagy nem
engedélyezett alkatrészekkel.

29 MAGYAR



. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a légsi-
rité biztonsagosan lzemeltetheté-e. Ha mozgd
alkatrészek allitodnak el vagy szorulnak be,
alkatrész torik el vagy mas miikodési hiba Iép
fel, hasznalat el6tt javittassa meg a légsdritét. A
rosszul karbantartott termékek szamos balesetet
okoznak.

A\FIGYELMEZTETES:

A levegétartaly szétrobbanasanak kockazata

MI TORTENHET

Az alabbi korlilmények a tartaly meggyengilésé-

hez vezethetnek, ami AZ ON ES MASOK SULYOS

SERULESEVEL JARO HEVES TARTALYROBBANAST

EREDMENYEZ:

. A kondenzviz megfeleld kilritésének elmulasz-
tasa a tartalybdl rozsdasodast és a tartaly falanak
elvékonyodasat okozza.

. Atartaly modositasa vagy javitasanak
megkisérlése.

. A nyomaskapcsold, a biztonsagi szelep, vagy bar-
mely mas, a tartalynyomast vezérlé6 komponens
engedély nélkuli modositasa.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Uritse ki a levegétartalyt naponta vagy minden
egyes hasznalat utan. Ha a levegétartaly sziva-
rogni kezd, azonnal cserélje ki egy Uj tartalyra,
vagy cserélje le az egész légs(irit6t.

. Ne furjon bele, ne hegessze vagy barmely mas
maodon se médositsa a levegétartalyt, vagy meg
fog gyenguilni. A tartaly megrepedhet vagy felrob-
banhat. Cserélje ki egy Uj levegétartalyra.

. Kdvesse a berendezésgyartok ajanlasat, és soha
ne Iépje tul a tatozékok maximalisan megengedett
nyomasbesorolasat. Soha ne hasznalja a Iégs(ri-
t6t kis, alacsony nyomasu targyak, példaul gyerek-
jatékok, focilabdak, kosarlabdak stb., felfljasahoz.

/A\FIGYELMEZTETES:

A tartozékok és kiegészitok szétrobbanasanak
kockazata

MI TORTENHET

. A sritett leveg6vel mikédé szerszamok, sz6-
répisztolyok, levegével meghajtott tartozékok,
gumiabroncsok ES egyéb felfijhaté eszkdzok a
nyomasbesorlasuk tullépése miatt felrobbanhat-
nak vagy szétrepllhetnek, ami sulyos sériilést
okozhat Onnek és masoknak.

. Alégsiritére vonatkozo ¢sszes biztonsagi sza-
baly mellett, mindig tartson be minden biztonsagi
szabalyt, amit a siritett leveg&vel mikodo szer-
szamanak gyartdja ajanl. Ennek a szabalynak a
betartasa csdkkenteni fogja a sulyos személyi
sérilés kockazatat.

/A\FIGYELMEZTETES:

Gumiabroncsok felfujasanak kockazata

MI TORTENHET

A gumiabroncsok tulfujasa sulyos sériilést és anyagi

karokat okozhat.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gumiabron-
csok nyomasat abroncsnyomasmeérével. Amikor
gumiabroncsot fuj fel, az ellenérizendd helyes
abroncsnyomast az abroncs oldalfalara irva taldlja.

MEGJEGYZES: Az abroncsok felfijasara hasznalt
berendezések, mint példaul a levegétartalyok és légsi-
riték, a kis abroncsokat és hasonldkat nagyon gyorsan
fel tudjak fajni. Ugy allitsa be a levegébetaplalast, hogy
egyenl6 vagy kevesebb legyen az abroncs nyomasbe-
sorolasanal. A tulfljas megelézése érdekében a leve-
g6t kis adagokban taplalja be, és gyakran ellenérizze
az abroncs levegényomasat az abroncsmérdvel.

A\FIGYELMEZTETES:

Aramiités kockazata

MI TORTENHET

Alégsritét elektromossag taplalja. A tobbi elektromos-

saggal mikodo eszkdzhdz hasonldan, ha nem megfele-

16en hasznaljak, aramitést okozhat.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Atermék elektromos bekotését vagy szlikséges javi-
tasait szakképzett szervizszemélyzetnek vagy enge-
déllyel rendelkezd villanyszerel6nek kell elvégeznie a
nemzeti és helyi elektromos el6irasoknak megfeleléen.

. Soha ne miikddtesse a légsuritét kiltéren, amikor
esik az es6, vagy nedves kornyezetben.

. Soha ne miikddtesse a légsUritét sérilt vagy
eltavolitott védéburkolatokkal vagy fedelekkel.

. Az dramités kockazatanak csokkentése érdeké-
ben ne érje esd. Tarolja a készuléket beltéren.

. Ne tegye ki a légs(rit6t esének vagy nedves
korilményeknek. A 1égsdritébe kerld viz noveli
az aramutés kockazatat.

. Kertilje el, hogy a teste foldelt feltletekkel érint-
kezzen, mint pl. a vizvezetékek, radiatorok, tliz-
helyek, hiitégépek. Nagyobb az aramiités kocka-
zata, ha a teste le van foldelve.

A\FIGYELMEZTETES:

Robbanas vagy tiiz kockazata

Y

[}

MI TORTENHET

Normalis jelenség, hogy a motoron és a nyomaskapcsolon belli
elektromos érintkez6k szikraznak minden alkalommal, amikor
csak a légstiritd elindul vagy leall. Soha ne mikddtesse a légsi-
ritét olyan légkorben, ahol gyulékony gézok vannak jelen. Ha igy
tesz, az az On vagy masok stlyos sérillését okozhatja.
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HOGYAN ELOZHETO MEG

. Alégsiritét mindig jol szell6z8, benzintél vagy
oldészerg6zoktél mentes helyen mikddtesse.

. Ne hasznaljon gyulékony folyadékot szlik zart helyen.

. Mindig szel6ztesse a szorasi teriletet.

. Szoéras kézben ne dohanyozzon, és ne szérjon
olyan terllet felé, ahol szikra vagy lang keletkezik.

. Tartsa a légs(rit6t olyan tavol a szorasi terilettl,
amennyire csak lehetséges, tartson legalabb 6,1
m tavolsagot a szorasi terlilettdl és minden gyul-
ékony anyagtol.

. A gyulékony anyagokat biztonsagos helyen tarolja
a légsritétél tavol.

/A\FIGYELMEZTETES:

Belégzés kockazata

MI TORTENHET

. Alégslritéjébdl szarmazé siritett leveg6t nem
biztonsagos belélegezni.

Alevegbaram tartalmazhat szén-monoxidot vagy
mas gézoket, vagy a tartalybol vagy mas kompo-
nensekbdl szarmazo részecskéket.

. Akiszort anyagok, mint példaul a festék, fes-
tékoldd szerek, festékeltavolitok, rovarirtd szerek,
gyomirto szerek stb., karos gézoket és mérgeket
tartalmaznak.

. Alégsritd és a kiszort anyagok gézeinek beléleg-
zése sulyos sériilést eredményezhet.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Soha ne lélegezze be a légsritébdl kijove leve-
g6t, sem kdzvetlenil, sem a légs(rit6hoz csatla-
koztatott Iégz&készilékbol.

. Jo keresztszellézéssel rendelkezd teriileten dolgozzon.

. Olvassa el és kdvesse annak az anyagnak a
cimkéjén vagy biztonsagi adatlapjan talalhato
biztonsagi utasitasokat, amit kiszor.

Hasznaljon a konkrét alkalmazasahoz kifejlesztett
engedélyezett Iégzésvédelmi eszkdzt.

. Ne hordozza a Iégsrit6t a festés kézben.

/A\FIGYELMEZTETES:

Zaj kockazata
. Hasznaljon fiilvédét, hogy megdvija a hallasat a
kifuvas és a mikodtetés zajatol.

/A\FIGYELMEZTETES:

Siiritett leveg6 kockazata

MI TORTENHET

A slritett leveg6 arama a lagy szévetek karosodasat
okozhatja, és nagy sebességgel képes szennyez6-
dést, forgacsot, szabad részecskéket és kis targyakat
mozgatni, ami anyagi karokat vagy személyi sérulést
okozhat.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Alégslirité hasznalata vagy karbantartdsa soran mindig
viseljen jovahagyott oldalpajzsos védészemiveget.

. Soha ne iranyitson semmilyen favokat vagy szorot
semmilyen testrész vagy masik ember vagy éllatok felé.

. Mindig kapcsolja ki a l1égs(iritét, és engedje ki
a nyomast a levegévezetékbdl, miel6tt karban-
tartast végez, szerszamokat vagy kiegészitéket
csatlakoztat.

A\FIGYELMEZTETES:

Mozg6 alkatrészek kockazata

o Vi

MI TORTENHET

Alégsrité automatikus ciklusokban mikaédik, amikor

a Be/Auto-Ki kapcsold a Be/Auto allasban van. Ha a

1égsiirité mikddése kézben vagy bedugott allapota

mellett kisérel meg javitast vagy karbantartast, mozgo
alkatrészeknek teheti ki magat.

Ezek a mozg6 alkatrészek sulyos sériilést okozhatnak.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Mindig kapcsolja ki a Be/Auto-Ki kapcsoldt és
tavolitsa el az akkumulatort. Ezutan, engedje ki a
nyomast a tartalybdl és minden tartozékbadl, miel6tt
barmilyen karbantartast vagy javitast kisérelne meg.

. Soha ne miikddtesse a légsritét sérilt vagy
eltavolitott védéburkolatokkal vagy fedelekkel.

. Hajat, ruhazatat, keszty(jét tartsa tavol a mozgo
alkatrészektdl. A b6 ruhak, ékszerek vagy a hosz-
szU haj beleakadhatnak a mozgé részekbe.

. A szell6zényilasok eltakarhatjak a mozgé alkatré-

szeket, amiket szintén keriilni kell.

AFIGYELMEZTETES:

Egési sériilés veszélye

. Ne miikodtesse a hordozhaté légsiirit6t nyitott
ajtokkal vagy burkolatokkal!

. Ne nyissa ki a csapot, miel6tt a Iégtomlét
csatlakoztatna!

,,(\th(.:n\ %

MI TORTENHET

Afelforrésodott alkatrészekkel, mint példaul a Iégsdiri-

téfej vagy a kimeneti csévek, torténd érintkezés sulyos

égési sérliléseket okozhat a b6éron.

HOGYAN ELOZHETO MEG

. Soha ne érjen a felforrésodott komponensekhez a
légsiritd miikodése alatt vagy kozvetlendll utana. Ne
érintse meg a védbburkolatok kdrnyékét, és ne kisé-
relje meg a karbantartast, amig a légsdrit6 le nem hdil.

. Alégsirité mozgatasakor és szallitasakor mindig
fogja a fogantyut.

. Alégsirité hasznalata kdzben és a hasznalat utan
egy 6ran belll ne érintse meg a felforrésodott
alkatrészeket, példaul a hengert, a hengerfejet és
a kifuvo tomlét. Ezek az alkatrészek felmelegsze-
nek és égési ésrlilést okozhatnak.
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AFIGYELMEZTETES:

Szallitas

. A légsiirito kezelésekor, felemelésekor, moz-
gatasakor és szallitasakor mindig fogja a
fogantyut. Ne kisérelje meg a légsiirit6t a tom-
16jénél fogva huzni vagy szallitani. Ha igy tesz,
azzal a légsiirit6é és/vagy a tomlé karosodasat
okozhatja.

. A légsiiritét mindig a megfelel6 médon hor-
dozza. Ha nem megfelel6 médon szallitja és
emeli, azzal a légsiirit6 karosodasat okozhatja.

. A maximalis d6lésszog vontatas kozben lega-
labb 30°.

. Ne alkalmazzon jarmiiveket a vontatashoz.

. Ne tegye ki a légsiirit6t gyulékony, robbanas-
veszélyes vagy er6zios hatasnak.

. A véletlen elindulas megelezésése érdekében;
— ne hordozza a légslirit6t nagy tavolsagon

at;

— ne hordozza a légsdirit6t tgy, hogy a leve-
gotartalya fel van toltve siiritett levegével,
és;

— nevigye potencialisan veszélyes helyze-
tekbe, ugy mint példaul egy jarmiibe vagy
létrara vagy allvanyra.

Az elektromos aramra és az

akkumulatorra vonatkozé biztonsagi
tudnivalok

1. Keriilje a veszélyes kornyezetet. Ne hasznalja
a gépet nyirkos, nedves helyen, és ne tegye ki
esonek. A szerszamba kertil viz noveli az ara-
mités kockazatat.

2. Akadalyozza meg a szerszam véletlenszerii
elindulasat. A gép akkumulatorhoz valé csatla-
koztatasa, illetve a felemelése vagy szallitasa
el6tt ellendrizze, hogy a kapcsol6 kikapcsolt
helyzetben van-e. A gép szallitasa a kapcsolo-
gombon tartott ujjal vagy a gép aram ala helye-
zése bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez
vezet.

3. Csatlakoztassa le az akkumulatort a géprol,
mielétt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el rajta, illetve miel6tt tarolja. Az
ilyen biztonsagi évintézkedések csokkentik a gép
véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

4. Az akkumulatort csak a gyarto altal meghata-
rozott toltével toltse. Egy adott tipust akkumu-
latorhoz hasznalhaté t61t6 mas akkumulatorokkal
valé hasznalata tlizet okozhat.

5. A gépeket kizarélag a meghatarozott akku-
mulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sériilést vagy tiizet okozhat.

6. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, azt
a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy egyéb apré fémtargyaktol tavol tarolja,
mert ezek 6sszekottetést hozhatnak létre a
polusok kozott. Az akkumulator polusainak
révidre zarasa égési sériiléseket vagy tizet
okozhat.

7. Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bdl folyadék folyhat ki; keriilje az ezzel valo
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe keriilne
a folyadékkal, vizzel 6blitse le. Amennyiben a
folyadék a szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akku-
mulatort vagy gépet. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok varatlan médon viselkedhet-
nek, melynek kovetkeztében tiizet, robbanast
vagy sériilést okozhatnak.

9. Ne tegye ki az akkumulatort vagy a gépet nyilt
langnak vagy tulzott héhatasnak. A tliz hatasa
és a 130 °C (265 °F) feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

10. Atoltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a gépet a
megadott hémérsékleti tartomanyon kiviil. A
nem megfelelé moédu és nem megfelel6 hémér-
sékleten torténd toltés az akkumulator karosoda-
saval jarhat, valamint tiizet okozhat.

11. A szervizelést bizza eredeti potalkatrészeket
hasznalé képzett javitoszemélyzetre. Ezzel biz-
tositja, hogy a termék biztonsaga fennmaradjon.

12. Ne médositsa vagy probalja megjavitani a
gépet vagy az akkumulatort, kivéve a haszna-
lati és karbantartasi utasitasban feltiintetett
eseteket.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozéan

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

2. Ne szerelje szét, és ne médositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

3. Haamiikodési id6é nagyon lerévidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tiimelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

4.  Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

6. Ennek az akkumulatornak az iizemi hémérsék-
lete 0 °C és 40 °C (32 °F és 104 °F) kozé esik.

7. Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
a hémérséklet lemehet -20 °C-ra (-4 °F) vagy az
ala, vagy elérheti a 40 °C-ot (104 °F) vagy meg-
haladhatja azt.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).
Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

Ne szudrja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,
ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,
illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tuzet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhato litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitasa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kévetelményeket.

Atermék szallitasra térténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkez6ket, illetve oly
maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi elirasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tizh6z, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

Hasznalat kdzben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.
Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-
zG6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és
hornyaiba. Az felmelegedést, tiizet, robbanast és
a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat
okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez
vezet.

Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kdzelében tor-
ténoé hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségli elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.
Tartsa tavol a gyermekekt6l az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkoz6 Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

Soha ne toltse Gjra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyja lehiilni a folforrésodott akkumulatort.
Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

BEVEZETES
Altalénos informaciok |

N

w

&

i

Altalanos informaciok

Ezt a l1égs(ritét olajmentes pumpaval lattak el, amit
tartéssagra és karbantartast nem igényl6 modon
terveztek.

Alégslrité megfelelé mindsitésti pneumatikus szégbe-
16v6khoz és tlizégépekhez hasznalhato. Ezekhez az
alkalmazasokhoz légnyomas-szabalyozé mellékelt.

Rendeltetés

Ezt a Iégs(ritét professzionalis befejezd szogezd és
kapcsozé alkalmazasokhoz tervezték.

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a
légsiiritét a megfelel6 mindsitésii szogbelovot
vagy tlizégépet miikodtetd alkalmazasokon kiviil
masra. A légsritd mas alkalmazasokhoz térténd
felhasznalasa anyagi karokat és személyi sériilést
okozhat.

Adott esetben kiilon levegbatalakitdkat kell hasznaini,
amelyek 6tvozik a levegészabalyozasi és/vagy a ned-
vesség- és szennyezddéseltavolitasi funkciokat.
AFIGYELMEZTETES: A nyomasmérét csak
referenciaként hasznalja. A levegényomast kalib-

ralt méréberendezéssel ellenérizze a targyak
felfujasa kozben és utan.
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Alkatrészek leirasa

» Abra1
1 | Légsziré (Iégbeszivo 2 | Akkumulator 3 | Hordozé fogantyu 4 | Be/Auto-Ki kapcsold
nyilas)
5 | Szabalyozé 6 | Kimeneti nyomasméré 7 | LevegSkimenet (Rc 1/4) 8 | Gyorscsatlakozé
(orszagfliggd)
9 | Tartaly nyomasméréje 10 | Biztonsagi szelep 11 | Leeresztészelep 12 | Levegétartaly

Szervizkozpontot.

AVIGYAzZAT: Mindig Makita termékkel torténé hasznalatra ajanlott kiegészitket és tartozékokat
hasznaljon. Ellenkez6 esetben személyi sériilést okozhat. A kiegészitoket és tartozékokat az eredeti
céljuknak megfeleléen kell hasznalni. Ha barmilyen segitségre van sziiksége, keresse fel a helyi Makita

Szészedet

MPa (megapascal): Metrikus nyomasmértékegység. 1
megapascal egyenlé 10 bar-ral.

Bekapcsolasi nyomas: Amig a motor ki van kap-
csolva, a levegétartaly nyomasa csékken, ahogy a
kiegészit6t vagy a sUritett levegével mikods szersza-
mot hasznalja. Amikor a tartaly nyomasa egy bizonyos
szintre csdkken, a motor automatikusan ujraindul, ezt
nevezzik ,bekapcsolasi nyomasnak”.

Kikapcsolasi nyomas: Amikor bekapcsolja a légs(rit6-
jét, az elkezd mikodni, aminek hatasara levegényomas
kezd ébredni a levegbtartalyban. Bizonyos mértéki
nyomas keletkezik, miel6tt a motor automatikusan
kikapcsol - megvédve a levegétartalyt a tervezési beso-
rololasanal magasabb nyomastél. Azt a nyomast, amin
a motor kikapcsol, hivjuk ,kikapcsolasi nyomasnak”.

Atvételi ellenérzés

SERULES: Szallitas el6tt minden egyes légstirité berende-
zést gondosan tesztelnek és ellenériznek. Nem megfeleld
kezelés esetén sérlilések keletkezhetnek a szallitas kdz-
ben, ami problémakat okozhat a légs(irité mikodésében.
A berendezés megérkezéskor azonnal ellenérizze,

hogy nincsenek-e rajta rejtett és lathatd sériilések, hogy
elkerilje az ilyen problémak kijavitasaval kapcsolatos
koltségeket. Ezt el kell végezni flggetlenil attdl, hogy
vannak-e sérllésre utalo lathato jelek a szallitasi cso-
magolason. Ha ezt a terméket kézvetleniil Onnek szalli-
tottak ki, jelentse az esetleges sériiléseket a szalliténak,
és haladéktalanul gondoskodjon az aru atvizsgalasarol.

Telepités és iizembe helyezési

eljarasok

A légsiirit6 helye

Alégslritét tiszta, szaraz és jol szell6z6 helyre tegye. A
légsziirét tisztan kell tartani, hogy ne csdkkenthessék a
légsirit6 levegdszallitasat akadalyok. A 1égsirit6t leg-
alabb 305 mm tavolsagban kell elhelyezni a faltél vagy
mas akadalyoktol, amik zavarhatjak a leveg6 aramlasat.
A légsdritéfejet és a véddéburkolatot gy alakitottak ki,
hogy megfeleld hiitést tegyenek lehetévé.

Ha tul nagy a paratartalom, légszirét lehet telepiteni a
kimeneti leveg&adapterre, hogy eltavolitsa a tébblet-
nedvességet. A helyes telepitéshez kdvesse a légsziiré
csomagjaban talalhato utasitasokat.

Helyezze a légsdrit6t sik fellletre ugy, hogy stabilan
tdmaszkodjon a gumilabakra.
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AFIGYELMEZTETES: Leesés kockazata
MI TORTENHET

Alégslrit6 leeshet az asztalrdl, a munkapadrdl vagy
a tet6rdl, ami karosithatja a 1égs(irit6t, és a kezel6
sulyos sérulését vagy halalat okozhatja.

HOGYAN ELOZHETO MEG

Alégsiritét mindig stabil, biztonsagos helyzetben
Uzemeltesse, hogy megelézze a légsritd véletlen
elmozdulasat. Soha ne mikddtesse a légsritét
tetén vagy mas magas helyen. Hasznaljon kiegészitd
légtémlét a magas helyek eléréséhez.

Uzemi hémérséklet

Ennek a légs(ritének az izemi h6mérséklete 0 °C és
40 °C kozé esik.

MA\VIGYAZAT: Soha ne miikddtesse a légsiiritst 0
°C alatti és 40 °C feletti homérsékleteken.

Miikodési ciklus

Az 6sszes Makita gyartmanyu légsdirité esetében nem
javasolt a mikodtetésilik a mikodési ciklus 50%-at
meghaladd mértékben. Ez azt jelenti, hogy az egy ¢ra
alatt 50%-nal tobb levegdt pumpalé Iégsirité haszna-
lata nem min&sil megfelelének, mivel az a légsritd
alulméretezett a sziilkséges levegdigényhez képest.

Csovek

Mianyag vagy PVC cs6 nem szolgal s(ritett levegds
hasznalatra. A feltiintetett nyomasbesorolasa ellenére
a miianyag cs6 szétrobbanhat a levegé nyomasatol.
Csak fémcsovet hasznaljon leveg6t szallité vezeték-
ként. Ha sziikség van csévezetékre, hasznaljon a
levegétartaly kimenete méretével megegyezé vagy
nagyobb csévet. A tul kicsi csdvek akadalyozni fogjak a
leveg6 aramlasat. Ha a csdvek hosszabbak 30,5 m-nél,
haszndlja a kdvetkezé nagyobb méretet. A foldalatti
vezetékeket a fagyhatar ala assa el, és kerlilje azokat
az Uregeket, ahol a kondenzviz 6sszegyllhet és meg-
fagyhat. Helyezze nyomas ala a foldalatti vezetékeket
miel6étt befedné azokat, hogy meggyéz&édhessen réla,
hogy a csécsatlakozasok nem szivarognak.
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Akkumulatorvédo rendszer

Ez a légsUrité akkumulatorvédd rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnoveli a légsdirité és az
akkumulator élettartamat. A légsUrit6 mikodés kézben
automatikusan leall, ha a légs(irité vagy az akkumulator
a kovetkez6 allapotok egyikébe kerdl:

Tulterhelt

A légsUritét/akkumulatort tgy miikodteti, hogy aramfelvé-
tele rendellenesen magas. llyenkor kapcsolja ki a 1égsi-
ritét, és fejezze be azt a miveletet, amelyik a tdlterhelést
okozza. Az Ujrainditashoz kapcsolja be a légsdiritét.

Ha a légs(rité nem indul el, az akkumulator tulmele-
gedett. llyenkor hagyja leh(ini az akkumulatort, miel6tt
ismét bekapcsolna a légsdritét.

Az akkumulator fesziiltsége alacsony

A fennmaradé akkumulatorkapacitas tul alacsony,

nem tudja mikddtetni a 1égsrit6t. A szerszam ismételt
bekapcsolasakor a motor elindul, de hamarosan le is
all. llyenkor tavolitsa el és toltse fel az akkumulatort.

Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,

amelyek karosithatjak a légs(rit6t, és amelyek lehetévé

teszik, hogy a szerszam automatikusan lealljon. Hajtsa

végre az alabbi 6sszes lépést az okok tisztazasa érde-

kében, ha a légs(irit6 ideiglenesen vagy teljesen leallt.

1. Kapcsolja ki a légs(ritét, majd kapcsolja be ismét
az Ujrainditashoz.

2.  Toltse fel az akkumulatort vagy cserélje ki azt/
azokat Ujratoltott akkumulatorral.

3. Hagyja, hogy a légsiirit6 és az akkumulator
lehdljenek.

Ha nem torténik javulas a védelmi rendszer helyreallitasa
utan sem, forduljon a helyi Makita Szervizkdzponthoz.

DTETES

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT; Mindig kapcsolja ki az eszkozt,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT; Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza-
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérilléshez is vezethet.

» Abra2: 1.Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akkumu-
latoregység elején talalhaté gombot, és huzza le a géprél.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a
piros jel az abran lathatdé médon, akkor nem kattant be
teljesen.

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem
térténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer-
szambol, és Onnek vagy a kérnyezetében masnak
sérlilést okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

Az akkumulator toltottségének jelzése

Nyomja meg az ellenérzégombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelz6 lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

» Abra3: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellendrzés) gomb

Jelzélampak Toltottségi

I D !| szint
Vilagité Ki Villogé
lampa lampa

I I I I 75%-tol

100%-ig

I I I |:| 50%-tol

75%-ig

I I |:| |:| 25%-tol

50%-ig

0%-t6l 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

B000
000 ,

1l akkumulator
meghibaso-

O0RE o
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételekts| és a kér-

nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali széls6) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikaodik.

A miikodés leirasa

MAFIGYELMEZTETES: Zaj kockazata
. Hasznaljon fiilvédét, hogy megévja a halla-
sat a kifivas és a miikodtetés zajatol.

Leeresztészelep:

A leereszt6szelep a leveg6tartaly aljan talalhato, és a
kondenzviz Uritésére szolgal minden hasznalat végén.
Automatikus leallité rendszer:

Ha a légsUrité automatikusan leall a normal kikapcso-
lasi nyomas elérése el6tt:

1. Allitsa a Be/Auto-Ki kapcsolét a ,Ki” allasaba.

2 Tavolitsa el az akkumulatort.

3. Varjon, amig a légs(iritd lehl. (korllbell 10 perc)
4.  Helyezze be az akkumulatort.
5

Allitsa a Be/Auto-Ki kapcsolét a ,Be/Auto”
allasaba.
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BE/AUTO - Kl kapcsolé:

Forgassa ezt a kapcsolét a bekapcsolt (1) allasaba,
hogy a nyomaskapcsolét automatikusan taplalja, és a
kikapcsolt (0) allasaba az aramellatas megsziinteté-
séhez, ha befejezi a légs(irité hasznalatat, vagy ha a
légsdrit6t feligyelet nélkil hagyja.

AFIGYELMEZTETES: Mindig allitsa a (0)
kikapcsolt allasaba a Be/Auto-Ki kapcsolét, ami-
kor nem hasznalja.

AVIGYAZAT: Allitsa a (0) kikapcsolt allasaba a

Be/Auto-Ki kapcsolét, ha szallitja a szerszamot.

Légsziird (Iégbeszivé nyilas):

Mindig tartsa a légsz(irét tisztan. Ne mikodtesse a lég-
sUritét ugy, ha a légszirét eltavolitottak. A légsirité nem
mikodik teljes kapacitassal, ha a légsz(ir6 koszos.
Miel6tt hasznalna a légsdiritét, mindig ellenérizze, hogy
a légsziré tiszta-e. Ha nem, tisztitsa ki a 1égszirét,
vagy cserélje ki a szlir6elemet.

Légsiirité pumpa:

Alevegd 6sszenyomasahoz a dugattyu fel-le mozog a
hengerben. A lefelé iranyu ket leveg6t sziv be a légbe-
szivo szelepen keresztil. A kifuvé szelep zarva marad.
Ahenger felfelé iranyu I6kete 6sszenyomja a leveg6t. A
légbeszivo szelep zar, és a s(ritett levegbt kikényszeriti
a kifuvé szelepen at, a kimeneti csovon at, a biztonsagi
szelepen keresztil a leveg6tartalyba. Addig nem érhetd
el a hasznalhato levegd, amig a légsrité meg nem
emeli a levegétartaly nyomasat a leveg6ékimeneten
sziikségesnél magasabbra.

Ellenérzészelep:

Amikor a Iégs(irité mlkodik, az ellenérzészelep ,nyit”,
atengedve a siritett levegét a levegétartalyba.
Amikor a légs(rit6 eléri a ,kikapcsolasi nyomast”, az
ellenérzészelep ,zar”, lehetévé téve, hogy megmarad-
jon a levegényomas a levegétartaly belsejében.
Nyomaskapcsolo:

A nyomaskapcsold automatikusan elinditja a motort,
amikor a levegétartaly nyomasa a gyarilag beallitott
,bekapcsolasi nyomasra” esik. Ledllitjia a motort, ami-
kor a levegétartaly nyomasa eléri a gyarilag beallitott
,kikapcsolasi nyomast”.

Biztonsagi szelep:

Ha a nyomaskapcsolé nem allitja le a légsdritét, a beal-
litott , kikapcsolasi nyomason”, a biztonsagi szelep fogja
megvédeni a magas nyomastdl, ,kipattanva” a gyarilag
beallitott nyomason, ami kissé magasabb a nyomas-
kapcsolé  kikapcsolasinyomas”™-beallitasanal.
Kimeneti nyomasméré:

A kimeneti nyomasméré a szabalyozo kimeneti oldalan
elérhetd levegényomast mutatja. Ezt a nyomast a sza-
balyozé szabalyozza, ami mindig kisebb vagy egyenlé
mint a tartalynyomas.

Tartalynyomasméré:

Atartalynyomasméré a tartalyban Iévé nyomast
mutatja.

Szabalyozé:

A levegétartalybdl jové nyomast a szabalyozé gomb sza-
balyozza. Forgassa el a gombot az éramutaté jarasaval
megegyezd irdnyba a nyomas ndveléséhez, és az éra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba a nyomas csokkenté-
séhez. A nyomasbeallitds modositasa utani kisebb Ujra-
allitasok elkerllése érdekében, mindig az alacsonyabb
nyomas feldl kdzelitse meg az elérni kivant nyomast. Ha
magasabb bedllitasrdl alacsonyabbra csdkkent, elészor
csOkkentse a kivant nyomasnal kisebb nyomasértékre.
Az egyes kiegésziték konkrét levegdigényétdl fliggéen
eléfordulhat, hogy a kilépé levegé nyomasat modositani
kell a kiegészité hasznalata kézben.

Levegdkimenet:
Normal nyomasu pneumatikus szerszamhoz, maximalis
kimeneti nyomasként hasznalja: 0,93 MPa (9,3 bar).
Ha kereskedelemi forgalomban kaphaté gyorscsatla-
kozot hasznal, szerelje fel azt a leveg6kimenetre a két
villaskulcs segitségével az abran lathaté médon.
» Abra4: 1.LevegSkimenet 2. Gyorscsatlakozé

3. Villaskulcs

MEGJEGYZES: Ha a gyorscsatlakozé nem ren-

delkezik légzarasi megoldassal, javasoljuk, hogy
tegyen megfeleld intézkedést, példaul hasznaljon
szigetel&szalagot.

Napi inditasi ellenérzélista

AFIGYELMEZTETES: Ne hasznalja az elektro-
mos szerszamot ha a kapcsoléjaval nem lehet azt
ki- és bekapcsolni. Minden elektromos szerszam,
amely nem vezérelhetd a kapcsoldjaval, veszélyes és
meg kell javitani.

Tomlok bekotése

AFIGYELMEZTETES: Nem biztonsagos miiko-
dés kockazata

. A telepitésénél erésen tartsa a kezében a
tomlét, hogy megel6zze a csapkodé moz-
gasat. Ha elvesziti a tomlé feletti uralmat,
az személyi sériiléshez és anyagi karokhoz
vezethet.

. A légsiiritére vonatkozé6 6sszes biztonsagi
szabaly mellett, mindig tartson be minden
biztonsagi szabalyt, amit a témlé, a csatla-
koz6 és a siiritett levegovel miikodo szer-
szam gyartoja ajanl. Ennek a szabalynak a
betartasa csokkenteni fogja a stilyos szemé-
lyi sériilés kockazatat.

1. Miel6tt IégtdomlI6t vagy kiegészitbket csatlakoz-
tatna, gy6z6djon meg rola, hogy a Be/Auto-Ki kapcsolot
a Ki” allasaba kapcsolta, az akkumulatort eltavolitotta
és a levegbszabalyozé vagy az elzard szelep zarva
van.

2. Tomlb és kiegészitdk csatlakoztatasa. A tul magas
levegényomas a szétrobbanas veszélyes kockazatat
okozza. Ellendrizze a gyarté maximalis nyomasbeso-
rolasat a s(ritett levegével miikod6 szerszamokhoz

és kiegészitékhoz. A szabalyozo6 kimeneti nyoma-
sanak soha sem szabad meghaladnia a maximalis
nyomasbesorolast.
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MEGJEGYZES: A 0,7 MPa (7 bar) feletti nyomas
ajanlott. A szallitétomléket biztonsagi kabellel,
példaul drétkaotéllel kell ellatni.

3. Helyezze be az akkumulatort, és forgassa a Be/
Auto - Ki kapcsolot a ,Be/Auto” dllasaba, ami lehetévé
teszi a tartalynyomas kialakulasat. A motor leall, amikor
a tartalynyomas eléri a ,kikapcsolasi nyomast”.

4. Nyissa ki a szabalyozot az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba forgatva azt. Allitsa a szabalyozét
a helyes nyomasbeallitasra. A légsirit6je készen all a
hasznalatra.

5.  Alégsiritét mindig jol szell6z6; benzintél vagy
mas oldészergézoktsl mentes helyen mikodtesse. Ne
miikoddtesse a légsritét a szoérasi terilethez kozel.

Amikor végzett:

A tomlok leszerelése

AFIGYELMEZTETES: Nem biztonsagos miiké-

dés kockazata

. A leszerelésénél erésen tartsa a kezében a
toml6t, hogy megel6zze a csapkod6 moz-
gasat. Ha elvesziti a toml6 feletti uralmat,
az személyi sériiléshez és anyagi karokhoz
vezethet.

. A levegétartalyok magas nyomasu leveg6t
tartalmaznak. Tartsa tavol az arcat és egyéb
testrészeit az irit6 kimenettél. Mindig visel-
jen jovahagyott védészemiiveget oldalpajzs-
zsal az Uritésnél, mivel szennyez6 anyag
I6kédhet ki az arcaba.

1. Allitsa a Be/Auto - Ki kapcsoldt a ,Ki” allasaba, és
tavolitsa el az akkumulatort.

2. Forgassa el a szabalyoz6t az 6ramutato jara-
saval ellenkezd iranyba a kimeneti nyomas nullara
allitasahoz.

3. Tavolitsa el a sUritett levegével mikddo szersza-
mot vagy kiegészitét.

4. Nyissa ki a levegétartaly alsé részén talalhaté
leeresztészelepet. A tartadlynyomasnak 0,14 MPa (1,4
bar) alatt kell lennie a levegétartaly lelritéséhez.

5. Dontse meg a tartalyt ugy, hogy a leeresztészelep
kdzvetlendl alatta legyen, és uritse le.

AFIGYELMEZTETES: Szétrobbanas veszélye
Doéntse meg a tartalyt a lelritéséhez.

AFIGYELMEZTETES: A tartaly leiiritéséhez
lassan nyissa ki a leeresztészelepet, és dontse
meg a légsiiritét, hogy kiiiritse a felgyiilem-
lett vizet. Tartsa tavol az arcat és a szemét a
leeresztészeleptdl.

AFIGYELMEZTETES: Viz FOG LECSAPODNI
A LEVEGOTARTALYBAN. HA NEM URITIK

LE, A ViZ KORRODALJA ES MEGGYENGITI A
LEVEGOTARTALYT, AMI A LEVEGOTARTALY
ELREPEDESENEK KOCKAZATAT EREDMENYEZI.

MEGJEGYZES: Ha a leeresztszelep el van dugulva,
engedje ki a teljes levegényomast. A szelep ezutan
eltavolithatd, megtisztithatd, majd visszaszerelhetd.

MEGJEGYZES: A siiritett leveg6 kondenzvizet hagy
maga utan, ami 6sszegydlik a tartalyban, a sz{irében
vagy mas alkatrészekben. A kondenzviz tartalmaz
kendolajat és/vagy mas olyan anyagokat, amikre
szabalyozasok vonatkoznak. A kondenzviz artalmat-
lanitasanal kdvesse a régidja eléirasait.

6.  Miutan a vizet lelritette, zarja a leereszt6szelepet.
Alégsiritét igy mar el lehet tenni tarolasra.

AFIGYELMEZTETES: Uritse le a levegétar-
talyt megfeleléen. A levegétartaly nem megfelelé
iiritése korroziot és a tartaly esetleges szétrob-
banasat eredményezheti. A tartaly szétrobbanasa
személyi sériiléshez és anyagi karokhoz vezethet.

KARBANTARTAS

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznadlja a
légsiiritét, ha az rendellenesen miikodik.

I

Ha ugy tiinik, hogy a légsiirité szokatlanul miiko-

dik, furcsa zajokat vagy vibraciot bocsat ki, azon-
nal hagyja abba a hasznalatat, és javittassa meg a
Makita hivatalos szervizk6zpontjaban.

AFIGYELMEZTETES: Csak eredeti Makita
potalkatrészeket hasznaljon.

A nem a Makita altal gyartott potalkatrészek miatt
érvénytelenithetik a garanciat, és azok hibas
miikodéshez és sériilésekhez is vezethetnek. Az
eredeti Makita alkatrészek a hivatalos forgalmazo-
nal kaphatoéak.

AFIGYELMEZTETES: AZ EGYSEG
AUTOMATIKUS CIKLUSOKBAN MUKODIK,

HA BE VAN KAPCSOLVA. A KARBANTARTAS
VEGZESE KOZBEN KAPCSOLATBA KERULHET
FESZULTSEGFORRASOKKAL, SURITETT
LEVEGOVEL VAGY MOZGO ALKATRESZEKKEL.
SZEMELYI SERULESEK TORTENHETNEK.
BARMILYEN KARBANTARTASI VAGY JAVITASI
MUVELET VEGREHAJTASA ELOTT A SZERSZAM
LEGYEN KIKAPCSOLVA, AZ AKKUMULATOR
ELTAVOLITVA, ES AZ OSSZES LEVEGONYOMAS
KIENGEDVE.

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra kerult miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznéljon gazolajat,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozatnak.

MEGJEGYZES: Anyagi kar kockézata
Mindig uiritse le a vizet a levegétartalybol. A viz
tartalmazhat olajat és rozsdat, ami foltokat okoz.
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Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy bedllitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket

hasznalva.

Alégslrité egység hatékony mikddése és hosszabb
élettartama érdekében rutin karbantartasi Gtemtervet
kell késziteni, amit be kell tartani. A kbvetkez6 eljaras
egy normal munkakdérnyezetben, napi szinten mikodd
egységre vonatkozik. Ha sziikséges, modositsa az
itemtervet, hogy megfeleljen az On légsirit6-hasznalati
kérilményeinek. A médositasok az lizemérak szamatdl
és a munkakornyezettél fliggenek. A széls6ségesen
szennyezett és/vagy ellenséges kdrnyezetben hasznalt
légsiirité egységek gyakoribb karbantartasi ellenérzést

kivannak meg.

Karbantartasi rutin

1. Uritse le a vizet a levegétartalybdl, minden ned-
vességelvalasztobdl vagy légdsziiré-szabalyozobol.

2.  Ellenérizzen minden szokatlan zajt és/vagy rezgést.
3.  Vizsgadlja meg a légsziirét, cserélje, ha szilkséges.
4. Vizsgdlja at a levegdvezetékeket és szerelvényeket,
hogy nem szivarognak-e, és javitsa, amit sziikséges. Minden
lizemévben vagy probléma gyanuja esetén ellenérizze az
ellendrzészelep allapotat. Cserélje ki ha sériilt vagy elkopott.
5. Minden csavar, csapszeg és fedél mindig legyen szo-
rosan régzitve. Rendszeresen ellenérizze az allapotukat.

AFIGYELMEZTETES: Minden csavar, csapszeg
és fedél mindig legyen megfeleléen meghuzva. Ha
csavarok, lemezek vagy fedelek lazulnak meg, személyi
sériilés torténhet vagy anyagi karok keletkezhetnek.

Az ellenérzések és karbantartasok javasolt gyakorisaga

Ellendrizze és tartsa karban a légs(rit6ét az alabbi tablazatban megadott id6szakonként.

Alkatrész Teendd Naponta Hetente Havonta Negyedévente
(hasznalat el6tt/
utan)

Teljes Szokatlan zaj és \/ - - -
rezgés ellenérzése
Kosz és por letiszti- - \/ L -
tasa szaraz levegovel.

Levegbvezetékek Szivargas \/ - - -

és szerelvények ellenérzése

Levegétartaly

Az Gsszes levego kien-
gedése és a kondenzviz
letiritése a levegétar-
talyban. (leeresztésze-
lep kinyitasa.)

Ellenérizze a karco-
lasokat, horpadaso-
kat és a szivargast.

Ellendrizze a rozsdat,
a lyukakat, vagy mas
tokéletlenségeket,
amik miatt elveszitheti

rélje, ha sziikséges.

biztonsagossagat.

Csavarok és anyak | Szorossaguk - \/ - -
ellendrzése.

Fogantyu Torolje le az olajat - \/ - -
és a zsirt rola.

Kikapcsolasi Ellendrizze és - \/ - -

nyomas allitsa be.

Légsziiré Tisztitsa vagy cse- - - \/ -

Ezt a Iégs(rit6t olajmentes pumpaval lattak el, amit
tartossagra és karbantartast nem igényl6 modon

terveztek.
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Miel6tt eltarolna a légsritét, Ggyeljen ra, hogy elvé-

gezze az alabbiakat:

. Nézze at a ,KARBANTARTAS” és
,MUKODTETES” szakaszokat, és végezzen
karbantartast sziikség szerint. Ugyeljen ra, hogy
leliritse a vizet a leveg6tartalybol.

. Védje a légtomlét a sériléstdl (példaul attol, hogy
rélépjenek vagy atmenjenek rajta).

A légslritét tiszta és szaraz helyen tarolja.
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HIBAELHARIT

Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne probalja meg szétszedni az eszkozt.

Rendellenesség

Lehetséges ok (meghibasodas)

Megoldas

Alégsiirité nem miikodik.
kapacitasa tul alacsony.

Az akkumulator rendelkezésre allé

Toltse fel az akkumulatort.

Hibas nyomaskapcsolé.

Javitasért forduljon a kijel6lt helyi szervizhez.

A tartalynyomas tullépi a nyomaskap-
csol6 bekapcsolasi nyomasat.

Alégslirité bekapcsol, amikor a tartalynyomas a
bekapcsolasi nyomasra csokken.

désbe lépett.

Az automatikus leallité rendszer miiko-

Kapcsolja ki a légs(ritét, és tavolitsa el beldle az
akkumulatort. Helyezze be az akkumulatort, miutan
a légsritd lehdlt.

Hibas motor.

Javitasért forduljon a kijelolt helyi szervizhez.

A biztonsagi szelep kiold
masa tul magas.

A nyomaskapcsolé kikapcsolasi nyo-

Javitasért forduljon a kijeldlt helyi szervizhez.

Hibas biztonsagi szelep.

Javitasért forduljon a kijeldlt helyi szervizhez.

Az automatikus leallité rendszer Rossz szell6zés.

ismétlédéen elindul.

A szobahémérséklet tul magas.

Mozgassa at a |égs(iritét egy jol szell6z6 helyre.

Elektromos tulterhelés.

Kapcsolja ki a légsdritét, és hagyja lehlni; tavolitsa
el, majd helyezze be Ujra az akkumulatort.

Hibas motor.

Javitasért forduljon a kijelolt helyi szervizhez.

Folyamatos a levegdszivargas,
miutan a légsdrit6 leallt.

Laza levegbvezetékek és szerelvények.

Ellenérizze az 6sszes csatlakozast szappanos
vizzel és hlizza meg azokat.

Laza vagy nyitott leeresztészelep.

Huzza meg/zarja a leereszt6szelepet.

Levegészivargas az ellenérzészelepbdl.

Javitasért forduljon a kijelolt helyi szervizhez.

A légsdirité folyamatosan megy Alégsziiré koszos.

Tisztitsa ki a |égsz(ir6t, vagy cserélje ki a
szlréelemet.

Hibas levegbvezetékek és szerelvények

Ellenérizzen minden csatlakozast, és hizza meg
vagy cserélje azokat.

Laza vagy nyitott leeresztészelep.

Huzza meg/zarja a leeresztészelepet.

Hibas nyomaskapcsolo.

Javitasért forduljon a kijelolt helyi szervizhez.

Tulzott levegbhasznalat.

Csokkent leveg6hasznalat. El6fordulhat, hogy a
légsdirité nem elég nagy a szerszam kovetelmé-
nyeihez. Azt javasoljak, hogy a légsiriték a miko-
dési ciklusuk 50%-an vagy alacsonyabb értéken
mikaodjenek.

szelepek elromlottak)

Hibas légslirité pumpa (a hengergyiriik
elkoptak, vagy a bemeneti/kimeneti

Javitasért forduljon a kijeldlt helyi szervizhez.

OPCIONALIS KIE

AFIGYELMEZTETES: A kézikényvben ismer-
tetett Makita szerszamgéphez a kovetkez6 Makita
kiegésziték vagy tartozékok hasznalata javasolt.
Barmilyen mas kiegészit6 vagy tartozék hasznalata
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

AFIGYELMEZTETES: A Makita kiegészitd
vagy tartozék csak a tervezett célra hasznalhaté.
A kiegészit6 vagy tartozék nem megfelelé médon tor-
ténd hasznalata sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Légtomlé
. Eredeti Makita akkumulator és tolté

39

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhat6 az eszk6z csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

AC001G

I/min pri 0,62 MPa
(I/min pri 6,2 bar)

34 I/min

Zapinaci tlak

0,72 MPa (7,2 bar)

Vypinaci tlak

0,93 MPa (9,3 bar)

Maximalny vystupny tlak

0,93 MPa (9,3 bar)

Vyvrt x Zdvih x MnoZstvo

36 mm x 30 mm x 1

Otacky motora 6000 min”
Velkost nadrze 7,61
Mazanie Bez oleja

Menovité napatie

Jednosmerny prud 36 V — 40 V max

Rozmery (D x S x V)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Cista hmotnost

11,6 - 12,2 kg

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.

. Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin lisit.

Pouzitelné akumulatory a nabijacky

Akumulator BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Odporuc¢any akumulator
Nabijacka DC40RA/DC40RB/DC40RC

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mo6zu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky Makita uvedené vy$sie. Pouzivanie akychkolvek
inych akumulatorov a nabijadiek méze sposobit zranenie a/alebo poziar.

| POZNAMKA: Akumulator a nabijatka nie st sugastou dodavky.

N O ®
®

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
skor nez zacnete pracovat. E Ni-MH Len pre krajiny Europy

Pouzivajte ochranu sluchu.

tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
Li-ion Z dévodu pritomnosti nebezpe¢nych

komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
Préci venujte velku pozornost a davajte vplyv na Zivotné prostredie a ludske

pozor. zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispdsobenymi vnutrodtatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
véadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Precitajte si navod na obsluhu.

Riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
Pozor: pred akoukolvek pracou na kompre-
sore je potrebné vybrat akumulator.

Riziko vysokych tepl6t.
Pozor: kompresor obsahuje ¢asti, ktoré
mozu dosahovat vysoké teploty.

Riziko nahodného spustenia.

Pozor, kompresor sa méze automaticky
spustit v pripade vypadku pridu a nasled-
ného resetu.

> B > [>|Q

Pouzivajte ochranné okuliare.
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Zaru¢ena hladina akustického vykonu
podra smernice EU o vonkaj$om hluku.
Zaru€ena hladina akustického vykonu
podla smernice UKCA o vonkajSom hluku.

Hladina akustického vykonu podla nariade-
nia australskeho NSW o znizovani hluku

Typicka hladina akustického tlaku zataze A uréena
podfa Standardu EN ISO 3744: 2010:

Uroven akustického tlaku (L) : 68 dB (A)
Odchylka (K): 2,5 dB (A)

Urovefi hluku pri praci moZe prekrogit 80 dB (A).

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku bola
merana podla Standardnej skiSobnej metddy a méze
sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym.
POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku sa
moze pouzit aj na predbezné posudenie vystavenia
ich uginkom.

[

AVAROVANIE: Pouzivajte ochranu sluchu.

A VAROVANIE: Emisie hluku sa mézu poéas
skutoéného pouzivania elektrického nastroja odli-
Sovat od deklarovanej hodnoty, a to v zavislosti
od spésobov pouzivania naradia a najma typu
spracuvaného obrobku.

A VAROVANIE: Nezabudnite oznagit bezpec-
nostné opatrenia s cielom chranit’ obsluhu, a

to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy
bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

ode

Vyhlasenie

Len pre krajiny Eurépy

Vyhlasenie o zhode sa nachadza v prilohe A tohto
navodu na obsluhu.

DOLEZITE
BEZPECNOSTNE

POKYNY

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

/A\VAROVANIE:

+ NESPRAVNA OBSLUHA ALEBO UDRZBA
TOHTO PRODUKTU MOZE SPOSOBIT VAZNE
ZRANENIA A POSKODENIE MAJETKU.

+  PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI
PRECITAJTE A VEZMITE NA VEDOMIE
VSETKY VAROVANIA A PREVADZKOVE
POKYNY.

. Uschovaijte si tento navod na pouzitie pre vasu
potrebu a inStruovanie ostatnych. Kompresor
a pneumatické nastroje poziciavajte len sku-
senym osobam a spolu s nastrojom im odo-
vzdajte aj navod na pouzitie.

. Obsluha, ktora s nastrojom pracuje prvykrat
alebo nema dostatok skusenosti, musi byt’
vyskolena prakticky. Nikdy nedovol'te pouzivat’
kompresor a pneumatické nastroje detom
alebo osobam, ktoré nie st oboznamené s
pokynmi.

/\VAROVANIE:

Bezpecnost’ na pracovisku

. Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych praco-
viskach existuje riziko nehéod.

. Kompresor nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi, napr. v pritomnosti zapalnych kvapalin,
plynov alebo prachu. Kompresor produkuje
iskry, ktoré mézu sposobit’ vznietenie prachu
alebo par.

. Pri praci s pneumatickym nastrojom dbaijte,
aby okolostojace osoby, deti a navstevnici boli
mimo dosahu. Rozptylovanie méze sposobit’
stratu kontroly. Ochraiite ostatnych v pracov-
nej oblasti pred ulomkami a iskrenim. Podla
potreby zabezpecte bariéry alebo stity. Deti
nesmu mat’ povoleny vstup do pracovného
priestoru.

. Vhodna teplota miestnosti je +5 °C az +30 °C.
(maximalne 0 °C az +40 °C)

A\VAROVANIE:
Riziko nebezpecénej prevadzky

€O SAMOZE STAT

Nebezpena prevadzka vzduchového kompresora

moze viest k vdznemu zraneniu vas alebo inych oséb.

AKO TOMU PREDIisT

. Preditajte si a majte na zreteli vSetky pokyny a
varovania v tejto prirucke.

. Oboznamte sa s obsluhou a ovladacimi prvkami
vzduchového kompresora.

. Na pracovisku sa nesmu zdrzZiavat nepovolané
osoby, zvierata a nepotrebné veci.

. V kazdom pripade zabezpecte, aby sa ku kompre-
soru nedostali deti.

. Produkt nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste
pod vplyvom alkoholu alebo liekov. Budte stale
v strehu. Rozptylovanie moze sposobit stratu
kontroly.

. Nikdy nenarusujte bezpe¢nostné funkcie tohto
produktu.

. Vybavte pracovisko hasiacim pristrojom.

. Neprevadzkujte stroj s chybajucimi, ziomenymi
Castami alebo dielmi, ktoré nie su originalne.

. Pred pouzitim vzdy skontrolujte, &i mozno kom-
presor bezpecne pouzivat. Ak déjde k vychyleniu
alebo zaseknutiu pohyblivych €asti, poskodeniu
dielu alebo inej funk&nej poruche, dajte kompresor
pred pouzitim opravit. Vela nehdd je spésobenych
zle udrziavanymi produktmi.
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/A\VAROVANIE:

Riziko prasknutia vzduchovej nadrze

€O SAMOZE STAT

Nasledujuce podmienky mézu viest k oslabeniu nadrze

a SPOSOBIT PRUDKY VYBUCH NADRZE, KTORY

MOZE VIEST K VAZNYM ZRANENIAM VAS ALEBO

INYCH OSOB:

. Nespravne odvadzanie kondenzovanej vody z nadrze,
€o spdsobuje koroéziu a stenéenie steny nadrze.

. Upravy nadrze alebo pokusy o opravu.

. Neopravnené upravy tlakového spinaca, poist-
ného ventilu alebo akychkolvek inych komponen-
tov, ktoré reguluju tlak v nadrzi.

AKO TOMU PREDIST

. Vzduchovu nadrz vypustajte denne resp. po
kazdom pouziti. Ak vzduchova nadrz netesni,
okamzite ju vymerite za novu alebo vymerite cely
kompresor.

. Do vzduchovej nadrze nevftajte, nezvarajte ju ani
inak neupravujte, pretoZe sa oslabi. Nadrz méze
prasknut alebo explodovat. Vzduchovu nadrz
vymente za novu.

. Dodrziavajte odportiéania vyrobcu zariadenia a
nikdy neprekracujte maximalny povoleny menovity
tlak pridavnych zariadeni. Nikdy nepouzivajte
kompresor na nafukovanie malych predmetov s
nizkym tlakom, ako su detské hracky, futbalové
lopty, basketbalové lopty atd.

/A\VAROVANIE:

Riziko prasknutia dopinkov a prisluSenstva

CO SA MOZE STAT

. Prekro¢enie menovitého tlaku pneumatického nara-
dia, striekacich pistoli, vzduchom ovladaného prislu-
Senstva, pneumatik A inych nafukovacich predmetov
moze sposobit ich expldziu alebo rozpad a moze
viest' k vaZznemu zraneniu vas a inych 0s6b.

. Okrem v8etkych bezpecnostnych pravidiel pre
vzduchovy kompresor vzdy dodrZiavajte vSetky
bezpecénostné pravidla odporucané vyrobcom
pneumatického nastroja. Dodrziavanie tychto
pravidiel znizi riziko vazneho Urazu.

/A\VAROVANIE:

Nebezpecéenstvo pri husteni pneumatik

€O SAMOZE STAT

Prilisné nahustenie pneumatik méze viest k vaznemu
zraneniu a poskodeniu majetku.

AKO TOMU PREDIsT

. Pred kazdym pouzitim skontrolujte tlak v pneu-
matikach pomocou manometra. Pocas hustenia
pneumatik skontrolujte spravny tlak vzduchu
uvedeny na bo¢nej strane pneumatiky.

POZNAMKA: Zariadenia pouzivané na hustenie
pneumatik, ako st vzduchové nadrze a kompresory,
dokazu nahustit malé pneumatiky alebo podobné
pneumatiky velmi rychlo. Nastavte privod vzduchu na
taky tlak, aby bol rovnaky alebo niz$i ako menovity
tlak v pneumatikach. Vzduch privadzajte postupne

a Casto kontrolujte tlak vzduchu v pneumatike
pomocou manometra, aby ste predisli nadmernému

nahusteniu.

/A\VAROVANIE:

Riziko zasiahnutia elektrickym pradom

€0 SAMOZE STAT

Vzduchovy kompresor je pohanany elektrickou ener-

giou. Ako kazdé iné elektricky napajané zariadenie, ak

sa nepouziva spravne, moze sposobit' zasah elektric-
kym pradom.

AKO TOMU PREDIiST

. Akékolvek upravy kabelaze alebo opravy
potrebné na tomto produkte smie vykonavat len
kvalifikovany servisny personal alebo vyskoleny
elektroinstalatér v sulade so Statnymi a miestnymi
predpismi v oblasti elektrotechniky.

. Kompresor nikdy neprevadzkujte vonku, ked prsi
alebo vo vihkom prostredi.

. Nikdy neprevadzkujte kompresor s poskodenymi
alebo odstranenymi ochrannymi krytmi alebo
poklopmi.

. Aby ste znizili riziko zasahu elektrickym pradom,
nevystavujte ho dazdu. Skladujte vnatri.

. Nevystavujte kompresor dazdu alebo vihkosti. Ak
do kompresora vnikne voda, zvysi sa tym riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi, Sporakmi a
chladni¢kami. V pripade uzemnenia vasho tela hrozi
zvy3ené riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

/A\VAROVANIE:

Riziko vybuchu alebo poziaru

Y

[

CO SAMOZE STAT

Je bezné, Ze elektrické kontakty v motore a tlakovom

spinadi iskria vzdy, ked sa kompresor spusti alebo

zastavi. Nikdy neprevadzkujte kompresor v prostredi,

v ktorom sa vyskytuju horfavé vypary. M6ze to mat za

nasledok vazne zranenie vas alebo inych osbb.

AKO TOMU PREDIST

. Kompresor vzdy prevadzkujte v dobre vetranom
priestore bez vyparov benzinu alebo rozpustadiel.

. V uzavretych priestoroch nepouzivajte horfavé
kvapaliny.

. Miesto striekania vzdy vetrajte.

. Pocas striekania nefaj¢te a nestriekajte smerom k
miestam, kde vznikaju iskry alebo plamer.
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. Kompresory majte ¢o najdalej od miesta strieka-
nia a v mieste striekania a od vSetkych horlavych
materialov ponechajte volny priestor aspori 6,1 m.

. Horlavé materidly skladujte na bezpe¢nom mieste
mimo kompresora.

/A\VAROVANIE:

Riziko nadychania

€O SAMOZE STAT
. Stla¢eny vzduch z kompresora nie je bezpeény na
dychanie.

Prud vzduchu méze obsahovat oxid uholnaty
alebo iné vypary alebo &astice z nadrze ¢i inych
komponentov.

. Striekané materialy, ako su farby, rozpustadia farieb,
odstrafiovace farieb, insekticidy, pripravky na nice-
nie buriny atd., obsahuju Skodlivé vypary a jedy.

. Dychanie vyparov kompresora alebo vyparov zo
striekaného materialu méze sposobit vaznu ujmu.

AKO TOMU PREDIST

. Nikdy nevdychujte vzduch z kompresora, ¢i uz
priamo alebo z dychacieho pristroja pripojeného
ku kompresoru.

. Pracujte v priestore s dobrym prie€nym vetranim.

. Precitajte si a dodrZiavajte bezpe€nostné pokyny
uvedené na Stitku alebo karte bezpecnostnych
udajov pre material, ktory striekate.

Pouzivajte schvaleny respirator uréeny na vase
konkrétne pouzitie.

. Pocas lakovania kompresor neprenasajte.

/A\VAROVANIE:

Riziko hluku

. Noste ochranu sluchu, aby ste si chranili usi
pred hlukom vyfukovych plynov a hlukom poc¢as
prevadzky.

/A\VAROVANIE:

Riziko stlacéeného vzduchu

@

€O SAMOZE STAT

Prud stlaceného vzduchu méze spdsobit poskodenie

makkych tkaniv a méze unasat Spinu, triesky, uvolnené

Castice a drobné predmety vysokou rychlostou, ¢o

moze viest k poSkodeniu majetku alebo zraneniu os6b.

AKO TOMU PREDIST

. Pri pouzivani alebo Gidrzbe kompresora vzdy
noste schvalené bezpecnostné okuliare s boénymi
Stitmi.

. Trysky alebo rozprasovac nikdy nesmerujte na
Ziadnu Cast tela alebo na iné osoby ¢i zvierata.

. Pred udrzbou, pripojenim nastrojov alebo prislu-
Senstva vzdy vypnite kompresor a vypustite tlak
zo vzduchového potrubia.

/A\VAROVANIE:

Riziko sposobené pohyblivymi ¢ast'ami

a0 Vi

€O SAMOZE STAT

Ked je vypina¢ On/Auto-Off v polohe On/Auto, kompre-

sor pracuje automaticky. Ak sa pokusite o opravu alebo

udrzbu, ked je kompresor v prevadzke alebo je zapo-
jeny do siete, mézu vas zasiahnut pohyblivé Casti.

Tieto pohyblivé ¢asti mézu spdsobit vazne zranenie.

AKO TOMU PREDIST

. Vzdy vypnite vypina¢ On/Auto-Off a vyberte
akumulator. Nasledne pred vykonanim akejkol-
vek udrzby alebo opravy uvolnite tlak vzduchu z
nadrze a prislu$enstva.

. Nikdy neprevadzkujte kompresor s poSkodenymi
alebo odstranenymi ochrannymi krytmi alebo
poklopmi.

. Vlasy, oble€enie a rukavice majte v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivych €asti. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do
pohyblivych Casti.

. Vetracie otvory mozu zakryvat pohyblivé ¢asti a
mali by ste sa im tiez vyhybat.

/A\VAROVANIE:

Riziko popalenia

. Neprevadzkujte prenosny kompresor s otvore-
nymi dvierkami alebo krytmi!

. Neotvarajte kohutik, kym nie je pripojena vzdu-
chova hadica!

7®&

€0 SAMOZE STAT

Kontakt s horucimi ¢astami, ako je hlava kompresora

alebo vystupné rurky, moze spdsobit vazne popaleniny

pokozky.

AKO TOMU PREDIiST

. Pocas prevadzky alebo bezprostredne po pre-
vadzke kompresora sa nikdy nedotykajte horucich
komponentov. Nesiahajte do okolia ochrannych
krytov a nepokusajte sa vykonavat udrzbu, kym
kompresor nevychladne.

. Pri prestvani alebo preprave kompresor vzdy
drzte za rukovat.

. Pocas pouzivania kompresora a do jednej hodiny
po pouziti sa nedotykajte nahriatych ¢asti, ako su
valec, hlava valcov a vyfukova hadica. Tieto Casti
sa rozpalia a m6zu spdsobit popaleniny.

/A\VAROVANIE:

Preprava

. Pri manipulacii, dvihani, prestvani alebo
preprave kompresor vzdy drzte za rukovat'.
Nepokusajte sa tahat’ alebo prenasat’ vzdu-
chovy kompresor za hadicu. Mohlo by déjst’ k
poskodeniu kompresora a/alebo hadice.
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. Kompresor vzdy prenasajte spravnym sposo-
bom. Nespravna preprava a zdvihanie moze
sposobit’ poSkodenie kompresora.

. Maximalny sklon pocas prevadzky je 30°.

. Nepouzivajte vozidla na trakciu.

. Kompresor neumiestnujte do horfavych,
vybusnych alebo erozivnych priestorov.

. Dodrziavajte nasledovné opatrenia, aby sa
zabranilo neimyselnému spusteniu;

— kompresor neprenasajte na velké
vzdialenosti;

— nenoste kompresor, ked' je vzduchova
nadrz naplnena stlacenym vzduchom a;

— neumiestiiujte do potencialne nebezpec-
nych priestorov, ako napriklad vo vozidle
alebo na rebriku ¢i leSeni.

Bezpecénost’ pri praci s elektrickym

nastrojom a akumulatorom

1. Vyhnite sa nebezpeénym prostrediam. Naradie
nepouzivajte vo vlhkych a mokrych prostre-
diach ani ho nevystavujte i¢inkom dazd'a.

Ak do nastroja vnikne voda, zvysi sa tym riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

2.  Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
pripojenim k akumulatoru, zdvihanim alebo
prenasanim stroja sa uistite, Ze je vypinac¢ vo
vypnutej polohe. Prenasanie stroja s prstom na
vypinadi alebo zapajanie stroja, ktory ma vypina¢
zapnuty, méze viest k nehodam.

3.  Pred vykonanim akychkol'vek Gprav, vyme-
nou prislusenstva alebo skladovanim stroja
odpojte akumulator. Takéto preventivne bezpec-
nostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spuste-
nia stroja.

4. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moze
pri inom type akumulatora zapricinit vznik poziaru.

5.  Stroje pouzivajte iba so Specialne k nemu urce-
nymi akumulatormi. Pri pouziti akychkolvek inych
akumulatorov vznika riziko poranenia alebo poziaru.

6. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

7.  Prinevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ kvapalina, nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

8. Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktory
je poskodeny alebo upraveny. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulato-
rov t'azko predvidat’ a mézu zapricinit’ poziar,
vybuch alebo zranenie.

9.  Akumulator ani stroj nevystavujte ohiiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie ohiiu alebo
teplote nad 130 °C (265 °F) m6ze sposobit’
vybuch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a nena-
bijajte akumulator ani stroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotdch mimo $pe-
cifikovaného rozsahu méze akumulator poskodit a
zvysit riziko poZiaru.

Servis nechajte vykonat’ kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecnosti vyrobku.

Neupravujte ani sa nepokusajte opravovat’
stroj alebo akumulator okrem pripadov
uvedenych v pokynoch na pouzivanie a
starostlivost'.

Dolezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

1.
12.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.

MozZe to viest' k poziaru, nadmernému teplu alebo

vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’

preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. M6ze dojst’ k strate
zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze spésobit’ velky

tok pradu, prehriate, mozné popaleniny Ci

dokonca poruchu.

Prevadzkova teplota tohto akumulatora je v

rozmedzi 0 °C a 40 °C (32 °F az 104 °F).

Akumulator neskladujte na miestach, kde

teplota méze klesnut’ pod -20 °C (-4 °F) alebo

stapnut’ nad 40 °C (104 °F).

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi-

vajte na miestach s teplotou presahujucou 50

°C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne

poskodeny alebo tiplne opotrebovany.

Akumulator méze v ohni explodovat'.

Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,

nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi o

tvrdé predmety. MoZe to viest k poziaru, nadmer-

nému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

Litium-ionové akumulatory, ktoré su su¢astou

naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o

nebezpec¢nom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat’

$pecialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
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Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

13. Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpe€énom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

14. Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost’'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

15. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante z
neho akumulator.

16. Akumulator sa moze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, o moéze spdsobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s hordcimi akumulatormi
davajte pozor.

17. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostatocne na to,
aby sposobila popaleniny.

18. Zabraiite zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach
akumulatora. Moze to spdsobit zohriatie, poziar,
vybuch a poruchu nastroja alebo akumulatora, v
dosledku Eoho méze dojst k popaleninam alebo
zraneniu osob.

19. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. MéZe to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

20. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TiETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zru$enie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Popis sucasti

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4. Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nastroja alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

Tento vzduchovy kompresor je vybaveny bezolejovym
¢erpadlom navrhnutym pre dlhu Zivotnost bez udrzby.
Kompresor je mozné pouzit so spravne dimenzovanymi
pneumatickymi klincovackami a zoSivackami. Pre tieto
aplikacie sa dodava regulator tlaku vzduchu.

Urcéené pouzitie
Tento vzduchovy kompresor je uréeny na profesionalne
finalne €innosti pri pribijani klincov a zoSivani.

AVAROVANIE: Kompresor nikdy nepouzivajte
na iné ucely ako pri prevadzke spravne dimen-
zovanej klincovacky alebo zoSivacky. Pouzitie
kompresora na iné ucely moze viest k poskodeniu
majetku a zraneniu oséb.

V pripade potreby by sa mali pouzit samostatné
vzduchové transformatory, ktoré kombinujd funk-
cie regulacie vzduchu a odstrafiovania vlihkosti a
necistot.

A VAROVANIE: Tlakomer pouzivajte len ako
referenciu. Po¢as nafukovania predmetov a po
skoncéeni skontrolujte tlak vzduchu pomocou
kalibrovaného meracieho zariadenia.

» Obr.1
1 Vzduchovy filter (nasa- 2 | Akumulator 3 | Rukovat na prenasanie 4 | Vypina¢ On/Auto-Off
vanie vzduchu)
5 | Regulator 6 | Vystupny tlakomer 7 | Vystup vzduchu (Rc 1/4) 8 | Rychlospojka ($pecifické
pre konkrétnu krajinu)
9 | Tlakomer v nadrzi 10 | Poistny ventil 11 | Vypustaci ventil 12 | Vzduchova nadrz

APOZOR: Vzdy pouzivajte prisluSenstvo a doplnky odporu¢ané na pouzitie s produktom Makita. V opac-
nom pripade moéze dojst’ k zraneniu osob. PrisluSenstvo a doplnky sa musia pouzivat’ iba na ich pévodny
ucel. Ak potrebujete pomoc, obrat'te sa na servisné stredisko Makita vo vaSom regiéne.
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Glosar

MPa (megapascal): Metrické meranie tlaku. 1 mega-
pascal sa rovna 10 bar.

Zapinaci tlak: Ked je motor vypnuty, tlak vo vzduchovej
nadrzi po¢as pouzivania prislusenstva alebo vzducho-
vého nastroja klesa. Ked tlak v nadrzi klesne na uréitu
uroven, motor sa automaticky zapne, ¢o sa nazyva
,zapinaci tlak®.

Vypinaci tlak: Ked zapnete vzduchovy kompresor,
zacne bezat, tlak vzduchu vo vzduchovej nadrzi sa
zacne zvySovat. ZvySuje sa az do urcitého tlaku a
potom sa motor automaticky vypne, ¢im chrani vzdu-
chovu nadrz pred tlakom vyssim, ako je jeho kon-
Strukéna hodnota. Tlak, pri ktorom sa motor vypina, sa
nazyva ,vypinaci tlak".

Kontrola pri prijme

POSKODENIE: Kazdé zariadenie vzduchového kom-
presora je pred odoslanim starostlivo testované a
kontrolované. Pri nespravnej manipulacii moéze dojst

k poskodeniu pri preprave a dojde k problémom s pre-
vadzkou kompresora.

Hned po dodani skontrolujte zariadenie, ¢i nema skryté
alebo viditelné zavady, ¢i nie je poSkodené, aby ste
predisli vydavkom na napravu pripadnych problémov.
Toto by sa malo vykonat bez ohladu na to, ¢i prepravny
kontajner vykazuje viditelné znamky poskodenia. Ak bol
tento produkt zaslany priamo k vam, nahlaste pripadné
Skody dopravcovi a ihned zabezpecte kontrolu tovaru.

Postup instalacie a zabehu

Umiestnenie vzduchového
kompresora

Vzduchovy kompresor umiestnite na Cisté, suché a
dobre vetrané miesto. Vzduchovy filter sa musi udrzia-
vat' bez prekazok, ktoré by mohli zniZit prisun vzduchu
vzduchovym kompresorom. Vzduchovy kompresor by
mal byt umiestneny min 305 mm od steny alebo inych
prekazok, ktoré by mohli branit pradeniu vzduchu.
Hlava vzduchového kompresora a plast su konstruo-
vané tak, aby umoznovali spravne chladenie.

Ak je vysoka vlhkost, na adaptér vystupu vzduchu je
mozné nainstalovat vzduchovy filter na odstranenie
tejto nadmernej vlhkosti. V zaujme spravnej intalacie
postupujte podla pokynov pribalenych k vzduchovému
filtru.

Polozte vzduchovy kompresor na rovny povrch tak, aby
bezpecne spocival na gumenych nozic¢kach.

A VAROVANIE: Riziko padu
€O SAMOZE STAT

Vzduchovy kompresor méze spadnut zo stola, pra-
covného stola alebo strechy a spdsobit poSkodenie
kompresora alebo vazne zranenie ¢i dokonca smrt
obsluhy.

AKO TOMU PREDIST

Kompresor vzdy prevadzkujte v stabilnej bezpecnej
polohe, aby ste zabranili ndhodnému pohybu. Nikdy
neprevadzkujte kompresor na streche alebo inej
vyvysenej polohe. Na dosiahnutie vy$Sie polozenych
miest pouzite pridavnu vzduchovu hadicu.
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Prevadzkova teplota

Prevadzkova teplota tohto kompresora je v rozmedzi
0°Ca40°C.

APOZOR: Kompresor nikdy neprevadzkujte pri
teplotach pod 0 °C a nad 40 °C.

Zat'azitelnost’

Vsetky vzduchové kompresory vyrabané spolo¢nostou
Makita sa odporucaju prevadzkovat na maximalne 50 %
zatazitelnost. To znamena, Ze ak vzduchovy kompresor
precerpa viac ako 50 % vzduchu za jednu hodinu, povaZuje
sa to za nespravne pouzivanie, pretoze vzduchovy kompre-
sor nie je konstruovany na pozadovanu potrebu vzduchu.

Potrubie

Plastové alebo PVC potrubie nie je ur¢ené na aplikacie so
stlaéenym vzduchom. Bez ohladu na uvedeny menovity
tlak méZze plastové potrubie pod tlakom vzduchu prasknut.
Na rozvody vzduchu pouzivajte iba kovové rary. Ak je
potrebné potrubie, pouzite potrubie rovnakej velkosti alebo
vacsie ako vystup zo vzduchovej nadrze. Prili§ malé potru-
bie obmedzi pridenie vzduchu. Pri dlh§om potrubi ako 30,5
m pouZzite nasledujucu vacsiu velkost. Podzemné potrubie
umiestnite do vykopu pod hranicou mrazu a odstrarite
pripadné dutiny, v ktorych méze zamrznut kondenzat. Pred
zakrytim podzemnych potrubi vykonajte tlakova skusku a
uistite sa, Ze vSetky spoje rdr su bez netesnosti.

Systém ochrany akumulatora

Tento kompresor je vybaveny systémom ochrany
akumulatora. Tento systém automaticky vypne napa-
janie motora s cielom prediZit Zivotnost kompresora a
akumulatora. Kompresor sa automaticky zastavi po¢as
prevadzky, ak sa kompresor/akumulator ocitne v jednej
z nasledujucich podmienok:

Pret'azenie

Kompresor/akumulator sa pouziva spésobom, ktory sp6-
sobuje odber nadmerne vysokého prudu. V tejto situacii
kompresor vypnite a ukoncite pouzivanie, ktoré sposo-
buje jeho pretaZovanie. Potom kompresor znova zapnite.
Ak sa kompresor nespusti, je prehriaty akumulator.

V tejto situacii nechajte akumulator pred opatovnym
zapnutim kompresora vychladnat.

Nizke napatie akumulatora

Zostavajuca kapacita akumulatora je velmi nizka a
kompresor nebude fungovat. Ak zapnete nastroj, motor
sa rozbehne, ale ¢oskoro sa zastavi. V takejto situacii
akumulator vyberte a nabite ho.

Ochrana pred d'alSimi nebezpeéenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred dal-

§imi nebezpecenstvami, ktoré by mohli kompresor posko-

dit a zaistuje automatické zastavenie nastroja. Ak kom-

presor do€asne zastavil alebo prerusil prevadzku, problém

vyrieSte vykonanim vSetkych nasledujucich krokov.

1. Vypnite kompresor a potom ho znova zapnite, ¢im
sa restartuje.

2. Nabite akumulator alebo ho vymeiite za nabity.

3. Nechajte kompresor a akumulator vychladnut.

Ak po obnoveni systému ochrany nedoslo k zlepSeniu stavu,

obratte sa na miestne servisné stredisko spolo¢nosti Makita.
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PREVADZKA

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A\ POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri instalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vySmyknutie z vasich rik s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych
poraneni.

» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pri¢om posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite Cerveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-

zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Stlac¢enim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Obr.3: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Indikatory Zostavajuca
I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l
L} i
_jap

25 % az 50 %

0% az25%

ﬂ I:I I:I |:| Akumulator
nabite.
I I |:| D Akumulator
je mozno
) chybny.

il T

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mdze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.
POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

Popiscinnosti |

A\VAROVANIE: Riziko hluku

. Noste ochranu sluchu, aby ste si chranili usi
pred hlukom vyfukovych plynov a hlukom
pocas prevadzky.

Vypust'aci ventil:

Vypustaci ventil sa nachadza v spodnej ¢asti vzducho-
vej nadrze a pouziva sa na vypustenie kondenzatu na
konci kazdého pouzitia.

Systém automatického vypnutia:

Ak sa kompresor automaticky vypne pred dosiahnutim
normalneho vypinacieho tlaku:

1. Prepnite vypina¢ On/Auto-Off do polohy ,Off*.

2. Vyberte akumulator.

3.  Pockajte, kym kompresor nevychladne. (asi 10 min.)
4.  Nainstalujte akumulator.

5.  Prepnite vypina¢ On/Auto-Off do polohy ,On/Auto®.

Vypina¢ ON/AUTO-OFF:

Otocenim tohto vypinaca do polohy zapnutia (I) zabez-
pecite automatické napajanie tlakového spinaca a jeho
oto¢enim do polohy vypnutia (0) vypnete napajanie po
ukon¢eni pouzivania kompresora alebo ked kompresor
zostane bez dozoru.

AVAROVANIE: Vzdy vypnite (0) vypinaé On/
Auto-Off, ked’ zariadenie nepouzivate.

APOZOR: Pri prenasani nastroja vypnite (0)
vypinaé On/Auto-Off.

Vzduchovy filter (nasavanie vzduchu):

Vzduchovy filter udrzujte vzdy Cisty. Neprevadzkujte kom-
presor, ked je odstraneny vzduchovy filter. Ak je vzduchovy
filter znecisteny, kompresor nepracuje na piny vykon.

Pred pouzitim kompresora vzdy skontrolujte, ¢i je vzdu-
chovy filter ¢isty. Ak nie je, vycistite vzduchovy filter
alebo vymerite filtraénu viozku.

Cerpadlo vzduchového kompresora:

Za ucelom produkcie stlaéeného vzduchu sa piest

vo valci pohybuje hore a dole. Pri dolnom zdvihu sa
vzduch nasava cez ventil nasavania vzduchu. Vyfukovy
ventil zostava zatvoreny.

Pri zdvihu piestu je vzduch stlaceny. Nasavaci ventil
sa uzavrie a stlaceny vzduch je vytlaceny cez vyfukovy
ventil, cez vystupnu rarku, cez spatny ventil a do vzdu-
chovej nadrze. Pouzitelny vzduch nie je k dispozicii,
kym kompresor nezvysi tlak vo vzduchovej nadrzi nad
hodnotu poZadovanu na vystupe vzduchu.

Spéatna klapka:

Ked je vzduchovy kompresor v prevadzke, spatna
klapka je otvorena, €o umozriuje vstup stlaceného
vzduchu do vzduchovej nadrze.

Ked vzduchovy kompresor dosiahne vypinaci tlak,
spatna klapka sa uzatvori, ¢im umozni, aby tlak vzdu-
chu zostal vo vzduchovej nadrzi.
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Tlakovy spinac:

Tlakovy spina¢ automaticky spusti motor, ked tlak vo
vzduchovej nadrzi klesne na zapinaci tlak nastaveny
z vyroby. Zastavi motor, ked tlak vo vzduchovej nadrzi
dosiahne z vyroby nastaveny vypinaci tlak.

Poistny ventil:

Ak tlakovy spina¢ nevypne vzduchovy kompresor pri
nastavenom vypinacom tlaku, poistny ventil bude chra-
nit pred vysokym tlakom ,vysko&enim* pri tlaku nasta-
venom vo vyrobe, ktory je o nieco vy$Si ako nastaveny
vypinaci tlak tlakového spinaca.

Vystupny tlakomer:

Vystupny tlakomer ukazuje tlak vzduchu dostupny na
vystupnej strane regulatora. Tento tlak je riadeny regu-
latorom a je vzdy mensi alebo rovny tlaku v nadrzi.

Tlakomer v nadrzi:
Tlakomer v nadrzi ukazuje tlak vzduchu v nadrzi.

Regulator:

Tlak vzduchu vychadzajuci zo vzduchovej nadrze je
riadeny gombikom regulatora. Oto¢enim gombika v
smere hodinovych ruciciek tlak zvySite a proti smeru
hodinovych ruciciek tlak zniZite. Ak sa chcete vyhnat
mensiemu opatovnému nastavovaniu po vykonani
zmeny nastavenia tlaku, vzdy sa priblizujte k poZadova-
nému tlaku od nizSieho tlaku. Pri znizovani z vy$Sieho
nastavenia na nizsie najskor znizte na o nieco nizsi
tlak, nez je pozadovany tlak. V zavislosti od poZiadaviek
na vzduch jednotlivych konkrétnych doplnkov bude
mozno pocas prevadzky prislusenstva potrebné upravit
vystupny regulovany tlak vzduchu.

Vystup vzduchu:

Pre bezné tlakové pneumatické nastroje pouzivajte
maximalny vystupny tlak; 0,93 MPa (9,3 bar).

Ak pouzivate na trhu rychlospojku, nainstalujte ju na
vystup vzduchu pomocou dvoch klt€ov, ako je znazor-
nené na obrazku.

» Obr.4: 1. Vystup vzduchu 2. Rychlospojka 3. Klu¢

POZNAMKA: Ak rychlospojka nedisponuje Ziadnym
spoésobom vzduchového tesnenia, odporu¢ame pou-
Zit primerané opatrenie, napr. tesniacu pasku.

Kontrolny zoznam pri dennom spustani

AVAROVANIE: Nepouzivajte elektricky nastroj,
ak ho nie je mozné vypinaéom zapnut’ alebo vyp-
nut. Kazdy elektricky nastroj, ktory sa neda ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecny a musi sa dat’
opravit.

Spojovacie hadice

A VAROVANIE: Riziko nebezpeénej prevadzky

. Pri inStalacii hadicu pevne uchopte do ruky,
aby ste zabranili Svihnutiu hadice. Strata
kontroly nad pohybmi hadice moze viest' k
zraneniu os6b a poskodeniu majetku.

. Okrem vsetkych bezpecnostnych pravidiel
pre vzduchovy kompresor vzdy dodrzujte
vSetky bezpecénostné pravidla odporu¢ané
vyrobcom hadic, konektorov, vzduchového
naradia a prisluSenstva. Dodrziavanie tychto
pravidiel znizi riziko vazneho trazu.

1. Pred pripojenim vzduchovej hadice alebo prislu-
Senstva sa uistite, Ze packa vypina¢a On/Auto-Off je
v polohe ,Off*, batéria je vybrata a regulator vzduchu
alebo uzatvaraci ventil su zatvorené.

2.  Pripojte hadicu a prisluSenstvo. Prili§ vysoky

tlak vzduchu spdsobuje nebezpecéné riziko prasknutia.
Skontrolujte si maximalny menovity tlak vyrobcu pneu-
matického nastroja a prisluSenstva. Vystupny tlak regu-
latora nesmie nikdy prekrocit maximalny menovity tlak.

UPOZORNENIE: Odporiéa sa tlak vzduchu nad
0,7 MPa (7 bar). Vytlacné hadice by mali byt’ vyba-
vené bezpeénostnou $nurou, napriklad ocelovym
lankom.

3. Vlozte akumulator a prepnite spina¢ On/Auto-Off
do polohy ,On/Auto” a nechajte zvysit tlak v nadrzi. Ked
tlak v nadrzi dosiahne vypinaci tlak, motor sa zastavi.
4.  Otvorte regulator ota¢anim v smere hodinovych

ruciCiek. Nastavte regulator na spravnu hodnotu tlaku.
Kompresor je takto pripraveny na pouZzitie.

5. Vzduchovy kompresor vzdy prevadzkujte v dobre
vetranych priestoroch; bez vyparov benzinu alebo inych
rozpustadiel. Neprevadzkujte kompresor v blizkosti
miesta nastreku.

Po ukonceni:

Odpojte hadice

A VAROVANIE: Riziko nebezpeénej prevadzky

. Pri odpajani hadicu pevne uchopte do ruky,
aby ste znemoznili Svihnutiu hadice. Strata
kontroly nad pohybmi hadice méze viest k
zraneniu os6b a poskodeniu majetku.

. Vzduchové nadrze obsahuju vysokotlakovy
vzduch. Tvar a iné ¢asti tela majte mimo
vystupu. Pri vypustani vzdy noste schvalené
bezpecénostné okuliare s bo€nymi stitmi, pre-
toze vam mozu vystrelit’ do tvare necistoty.

1. Prepina¢ On/Auto-Off nastavte do polohy ,Off* a
vyberte akumulator.

2.  Otacanim regulatora proti smeru hodinovych
ruciCiek nastavte vystupny tlak na nulu.

3.  Vytiahnite pneumaticky nastroj resp.
prislusenstvo.

4.  Otvorte vypustaci ventil umiestneny v spodne;j
Casti vzduchovej nadrze. Tlak vo vzduchovej nadrzi pri
vypustani by mal byt pod 0,14 MPa (1,4 bar).

5. Nadrz naklorite tak, aby vypustaci ventil bol
priamo dolu, a vypustite ju.

A VAROVANIE: Riziko roztrhnutia
Naklonte nadrz, aby sa vypustila.

A VAROVANIE: Ak chcete nadrz vypustit,
pomaly otvorte vypustaci ventil a nakloite kom-
presor, aby sa vyprazdnila nahromadena voda.
Tvar a o¢i majte mimo vypustacieho ventilu.

A VAROVANIE: VO VZDUCHOVEJ NADRZI
BUDE KONDENZOVAT VODA. AK SA VODA
NEVYPUSTI, SPOSOBi KOROZIU A VZDUCHOVU
NADRZ OSLABI, CiM VZNIKNE RIZIKO

ROZTRHNUTIA NADRZE.
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UPOZORNENIE: Riziko poskodenia majetku
Vzdy vypustite vodu zo vzduchovej nadrze. Voda
moze obsahovat’ olej a hrdzu, ktoré mézu sposo-
bit’ Skvrny.

POZNAMKA: Ak sa upcha vypustaci ventil, uvolnite
vSetok tlak vzduchu. Potom je mozné ventil vybrat,
vycistit a potom znova nainstalovat.

POZNAMKA: Stlageny vzduch vytvara kondenzat,
ktory sa hromadi v nadrzi, filtri alebo inych ¢astiach.
Kondenzat obsahuje mazaci olej a/alebo latky, ktoré
je mozné upravit. Pri likvidacii kondenzatu dodrzujte
predpisy platné vo vaSom regione.

6. Po vypusteni vody zatvorte vypustaci ventil.
Vzduchovy kompresor je teraz mozné uskladnit.

AVAROVANIE: Spravne vypustite vzduchovu
nadrz. Nespravne vypustenie vzduchovej nadrze
moze sposobit’ koréziu a riziko prasknutia nadrze.
Prasknutie nadrze méze viest’ k zraneniu os6b a
poskodeniu majetku.

UDRZBA

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vzduchovy
kompresor, ktory nepracuje spravne.

Ak sa zda, Zze vzduchovy kompresor funguje
nezvycajne, vydava ¢udné zvuky alebo vibracie,
ihned’ ho prestarite pouzivat’ a nechajte ho opra-
vit’ v autorizovanom servisnom stredisku Makita.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba originalne
nahradné diely Makita.

Nahradné diely, ktoré nevyrobila spolo¢nost’
Makita, m6zu viest’ k strate zaruky a mézu spéso-
bit' poruchu a poranenie. Originalne diely Makita
su dostupné u autorizovaného predajcu.

AVAROVANIE: KED JE ZAPNUTE NAPAJANIE,
JEDNOTKA AUTOMATICKY ZAPINA A VYPINA.
PRI UDRZBE MOZETE BYT VYSTAVENY
POSOBENIU ZDROJOV NAPATIA, STLAGENEMU
VZDUCHU ALEBO POHYBLIVYM CASTIAM. MOZE
DOJST K URAZU OSOB. PRED VYKONAVANIM
AKEJKOLVEK UDRZBY ALEBO OPRAVY SA MA
NASTROJ VYPNUT, VYBRAT AKUMULATOR A
ODVZDUSNIT VSETOK TLAK VZDUCHU.

A POZOR: Pred vykonanim kontroly alebo
udrzby vzdy skontrolujte, i je nastroj vypnuty a
akumulator je vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. M6zu spésobit’ zmenu

farby, deformaciu alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

Na zabezpecenie efektivnej prevadzky a dlhsej zivot-
nosti jednotky vzduchového kompresora je potrebné
pripravit a dodrziavat plan beznej udrzby. Nasledujuci
postup je zamerany na jednotku v beZznom pracovnom
prostredi, ktora pracuje denne. Ak je to potrebné, plan
by sa mal upravit tak, aby vyhovoval podmienkam,

v ktorych sa kompresor pouziva. Tie Upravy zavisia
od prevadzkovych hodin a pracovného prostredia.
Kompresorové jednotky v extrémne $pinavom a/alebo
nepriatelskom prostredi si budu vyZadovat vacsiu
frekvenciu vSetkych kontrol udrzby.

Pravidelna udrzba

1. Vypustite vodu zo vzduchovej nadrze, vSetkych
odlu¢ovacov vlhkosti alebo regulatorov vzduchového
filtra.

2. Skontrolujte, ¢i nedochadza k neobvyklému hluku
alalebo vibraciam.

3.  Skontrolujte vzduchovy filter, v pripade potreby ho
vymernite.

4.  Skontrolujte tesnost vzduchovych potrubi a arma-
tar a v pripade potreby ich opravte. Kazdy rok pre-
vadzky alebo pri podozreni na problém skontrolujte stav
spatného ventilu. Ak je poskodeny alebo opotrebovany,
vymerite ho.

5.  Dbajte na to, aby boli vSetky skrutky, ¢apy a kryty
pevne pripevnené. Pravidelne kontrolujte ich stav.

AVAROVANIE: Dbajte na to, aby boli vSetky
skrutky, ¢apy a kryty spravne utiahnuté. Ak sa
skrutky dosiek alebo krytov uvol'nia, méze déjst’ k
zraneniu os6b alebo poskodeniu majetku.
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Odporucany interval kontroly a udrzby

Kompresor kontrolujte a vykonavajte na iom udrzbu v intervaloch uvedenych v nasledujtcej tabulke.

¢ajny hluk a vibracie

v

Diel Cinnost’ Denne Tyzdenne Mesaéne Stvrtroéne
(pred pouzitim/po
pouziti)
VSeobecne Kontrolujte nezvy- - - -

Necdistoty a prach
ocistite suchym
vzduchom.

Vzduchové potrubia
a armatury

Skontrolujte tesnost

Vzduchova nadrz

Vypustite vSetok
vzduch a vypustite
kondenzat vo
vzduchovej nadrzi.
(otvorte vypustaci
ventil.)

Skontrolujte, ¢i nie
sl na nadrzi Skra-
bance, priehlbiny
alebo uniky.

Skontrolujte, ¢&i
nenastala korozia,
otvory po kolikoch
alebo iné nedo-
statky, ktoré by
mobhli spsobit
ohrozenie.

Skrutky a matice

Skontrolujte
tesnost.

Rukovat’

Utrite olej a
mastnotu.

<

Vypinaci tlak

Skontrolujte a
nastavte.

Vzduchovy filter

V pripade potreby
vycistite alebo
vymerite.

Tento vzduchovy kompresor je vybaveny bezolejovym
¢erpadlom navrhnutym pre dlhu Zivotnost bez udrzby.

Uskladnenie

Pred uskladnenim vzduchového kompresora vykonajte

nasledovné:

. Pregitajte si ¢asti ,UDRZBA" a ,PREVADZKA"
a podla potreby vykonajte udrzbu. Nezabudnite
vypustit vodu zo vzduchovej nadrze.

. Vzduchovu hadicu chrarite pred poskodenim
(naslapnutim alebo prejdenim).

Vzduchovy kompresor skladujte na ¢istom a suchom

mieste.
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RIESENIE PROBLEM

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastnu kontrolu. Ak zistite problém, ktory nie je vysvetleny v
navode, nepokusajte sa nastroj rozoberat.

Chybny stav

Predpokladana pri¢ina (porucha)

Naprava

Kompresor sa nespusti.

Zostavajlica kapacita akumulatora je prinizka.

Akumulator znova nabite.

Chybny tlakovy spinac.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Tlak v nadrzi je vyssi ako zapinaci tlak
tlakového spinaca.

Kompresor sa zapne, ked tlak v nadrzi klesne na
zapinaci tlak.

Systém automatického vypinania
funguije.

Vypnite kompresor a vyberte akumulator. Po ochla-
deni kompresora akumulator vlozte.

Chybny motor.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Poistny ventil spina

Vypinaci tlak tlakového spinaca je prilis
vysoky.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Chybny poistny ventil.

O opravu poZiadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Systém automatického vypinania sa
opakovane spusta.

Slaba ventilacia.
Izbova teplota je prili§ vysoka.

Presurite kompresor na dobre vetrané miesto.

Elektrické pretazenie.

Vypnite kompresor a nechajte ho vychladnat;
vyberte a znova vlozte akumulator.

Chybny motor.

O opravu poZziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Po zastaveni kompresora dalej unika
vzduch.

Uvolnené vzduchové potrubia a
armatdry.

Skontrolujte vSetky spoje roztokom mydla a vody a
dotiahnite.

Uvolneny alebo otvoreny vypustaci ventil.

Utiahnite/zatvorte vypustaci ventil.

Unik vzduchu zo spatného ventilu.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Kompresor stale bezi

Vzduchovy filter je znecisteny.

Vycistite vzduchovy filter alebo vymerite filtracnu
vlozku.

Chybné vzduchové potrubia a armatury

Skontrolujte vSetky spoje a dotiahnite alebo
vymerite.

Uvolneny alebo otvoreny vypustaci ventil.

Utiahnite/zatvorte vypustaci ventil.

Chybny tlakovy spinac.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Nadmerna spotreba vzduchu.

Znizte spotrebu vzduchu. Kompresor pravdepo-
dobne nie je dostato¢ne dimenzovany pre potreby
nastroja. Vzduchové kompresory sa odporucaju
prevadzkovat na 50 % alebo menS$iu zatazitelnost.

Chybné ¢erpadlo vzduchového kompre-
sora (opotrebované piestne krizky alebo
poskodené vstupné/vystupné ventily)

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO .

A VAROVANIE: Toto prislusenstvo a doplnky
znacky Makita sa odporucaju na pouzitie v spo-

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

Vzduchové hadica
. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného

jeni s nastrojmi znacky Makita uvadzanymi v

prisluSenstva. Rozsah tychto poloziek méze byt v

tomto navode na obsluhu. Pouzivanie iného pris-
luSenstva a doplnkov méze mat za nasledok vazne
poranenia os0b.

A VAROVANIE: Prislugenstvo a doplnky
znacky Makita pouzivajte jedine na uvedeny ucel.
Nespravne pouzivanie prislusenstva alebo doplnkov
méze mat za nasledok vazne poranenia oséb.

kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Puavodni navod k pouzivani)

TECHNICKE UDAJE

Model:

AC001G

I/min pfi 0,62 MPa
(I/min pfi 6,2 bar)

34 I/min

Aktivacni tlak

0,72 MPa (7,2 bar)

Deaktivacni tlak

0,93 MPa (9,3 bar)

Vystupni max. tlak

0,93 MPa (9,3 bar)

Vrtani x zdvih x pocet

36 mm x 30 mm x 1

Otacky motoru 6000 min”
Velikost zasobniku 761
Mazani Bezolejové

Jmenovité napéti

36 V—40V DC max

Rozméry (D x S x V)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Cista hmotnost

11,6 - 12,2 kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zménam bez upozornéni.

. Technické udaje a akumulator se mohou v rliznych zemich lisit.

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Doporuceny akumulator
Nabijecka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

a nabije¢ek mGze zpusobit zranéni a/nebo pozar.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky Makita. Pouziti jinych akumulator(

| POZNAMKA: Akumulator a nabije¢ka nejsou souéasti dodavky.

M O ®

Nize jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi @

Pouzivejte ochranu sluchu.

nim zaénete pracovat, pochopili jejich vyznam.

pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
Ni-MH
E Li-ion

Prectéte si navod k obsluze.

Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Upozornéni: pfed provadénim jakékoli
prace na kompresoru musi byt akumulator
vyjmuty.

Nebezpeci vysokych teplot.

Upozornéni: kompresor obsahuje nékteré
dily, které mohou dosahovat vysokych
teplot.

Nebezpedi netimysiného spusténi.
Pozor, kompresor se muze automaticky
spustit v pfipadé vypadku a nasledného
zapnuti napajeni.

> B >E|g

Noste ochranné bryle.

Pouze pro evropské zemé

Z duvodu pfitomnosti nebezpeénych sou-
¢asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotiebite ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizptsobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zatizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kole¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

@
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Zaru¢ena hladina akustického vykonu
podle smérnice EU o hluku ve venkovnim
prostoru.

Zarucena hladina akustického vykonu
podle smérnice UKCA o hluku ve venkov-
nim prostoru.

Hladina akustického vykonu podle nafizeni
australské viady NSW o kontrole hluku

Typicka vazena hladina hluku (A) uréena podle normy
EN ISO 3744: 2010:

Hladina akustického tlaku (L,»): 68 dB(A)

Nejistota (K): 2,5 dB(A)

Hladina hluku pfi praci mtze prekro¢it hodnotu 80 dB (A).

POZNAMKA: Celkova(é) hodnota(y) emisi hluku
byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni zku$ebni
metodou a da se pouzit k porovnani naradi mezi
sebou.

POZNAMKA: Hodnotu(y) deklarovanych emisi hluku
Ize také pouzit k pfedb&éZnému posouzeni miry expo-
zice vibracim.

L]

AVAROVANI: Pouzivejte ochranu sluchu.

A\VAROVANI: Emise hluku se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skute¢nosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) liSit v zavislosti na
zpusobech pouziti naradi.

AVAROVANI: Nezapomeiite stanovit bezpeé-
nostni opatfeni na ochranu obsluhy podle odhadu
expozice ve skuteénych podminkach pouziti.
(Vezméte pfitom v tvahu vSechny ¢asti provoz-
niho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfriklad doby,
kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

Prohlaseni o shodé

Pouze pro evropské zemé

Prohlaseni o shodé je obsazeno v PFiloze A tohoto
navodu k obsluze.

DULEZITE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

/A\VAROVANI:

+  NESPRAVNY PROVOZ NEBO UDRZBA
TOHOTO ZARIZENi MUZE MiT ZA NASLEDEK
VAZNE ZRANENi A MAJETKOVOU SKODU.

+  PRED POUZITIM TOHOTO ZARIZENi SI
PRECTETE A POCHOPTE VSECHNA
VAROVANIi A NAVOD K OBSLUZE.

. Uschovejte tento navod k obsluze pro pfri-
padné budouci nahlédnuti a pouéeni ostat-
nich. Kdyz ptijcujete kompresor a pneumatické
naradi, pujéujte jej pouze lidem s provérenymi
zkuSenostmi a predavejte jej spoleéné s navo-
dem k obsluze.

. Osoby, které pouzivaji naradi poprvé nebo
nemaji dostatec¢né zkusenosti, by mély byt
vyskoleny v jeho obsluze. Nikdy nedovolte,
aby kompresor a pneumatické naradi obsluho-
valy déti nebo osoby neobeznamené s témito
pokyny.

/A\VAROVANI:

Bezpecnost na pracovisti

. Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobie osvétlené. Neporadek a nedostatek
svétla mohou zapricinit uraz.

. S kompresorem nepracujte v prostiedi s vybu-
Snou atmosférou, napriklad s vyskytem hofr-
lavych kapalin, plynu ¢éi prachu. Kompresor
muze jiskFit, coz miize zpUsobit vzniceni pra-
chu nebo par.

. Béhem ¢innosti s pneumatickym naradim
udrzujte prihlizejici, déti a navstévniky v dosta-
tecné vzdalenosti. Rozptylovani miize zpUsobit
ztratu kontroly. Chraiite ostatni osoby na
pracovisti pred necistotami, jako jsou tfisky a
jiskry. Dle potieby zajistéte bariéry nebo Stity.
Détem by se nemélo dovolit hrat na pracovisti.

. Primérena pokojova teplota je +5 az +30 °C
(maximalné 0 az +40 °C)

/A\VAROVANiI:

Riziko nebezpeéného provozu

K CEMU MUZE DOJIT
Nebezpeény provoz pneumatického kompresoru mize
vést k vaZznému zranéni vas i ostatnich.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Prostudujte a pochopte veskeré pokyny a varo-
vani v tomto navodu.

. Seznamte se s ovladanim a ovladacimi prvky
pneumatického kompresoru.

. V pracovni oblasti se nesmi nachazet zadna
osoba, zvifata a pfekazky.

. Nedovolte, aby se k pneumatickému kompresoru
priblizovaly déti.

. S vyrobkem nepracujte, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem alkoholu ¢i drog. Neustale zachova-
vejte ostrazitost. Rozptylovani muze zplsobit
ztratu kontroly.

. Nikdy nevyfazujte bezpe&nostni prvky tohoto
zafizeni.

. Vybavte pracovni oblast hasicim pfistrojem.

. Neprovozuijte zafizeni s chybé&jicimi, poSkozenymi
nebo neschvalenymi dily.

. PFed praci vzdy zkontrolujte, zda je kompre-
sor bezpeéné provozuschopny. Pokud dojde
k nesouososti nebo uviznuti pohyblivych dila,
poskozeni dild nebo jiné funkéni zavadé, nechte
kompresor pred pouZitim opravit. Spatné udrzo-
vané zafizeni byva pfi¢inou urazd.
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/A\VAROVANI:

Nebezpecdi prasknuti vzduchového zasobniku

K CEMU MUZE DOJIT

Nasledujici podminky mohou vést k zeslabeni zasob-

niku a VYUSTIT V SILNY VYBUCH ZASOBNIKU

S NASLEDKEM ZRANENI VAS Cl OSTATNICH:

. Neprovedeni Fadného vypusténi kondenzované
vody ze zasobniku, coZ zpUsobuje rez a zeslabeni
stény zasobniku.

. Upravy nebo pokusy o opravu zasobniku.

. Nepovolené Upravy tlakového spinace, bezpeénostniho
ventilu nebo jinych soucasti regulujicich tlak v zasobniku.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Vypoustéjte vzduchovy zasobnik kazdy den nebo
po kazdém pouziti. Pokud se u vzduchového
zasobniku objevi netésnost, okamzité jej vymérite
za novy nebo vymérite cely kompresor.

. Neprovadéjte Zadné vrtani, svafovani anijiné
Upravy vzduchového zasobniku, jinak by mohlo
dojit k zeslabeni. Zasobnik muze prasknout nebo
vybuchnout. Vyménte vzduchovy zasobnik za novy.

. Dodrzujte doporucéeni vyrobce zafizeni a nikdy
nepfekracujte maximalni pfipustnou jmenovitou
hodnotu tlaku nastavcl. Nikdy nepouzivejte kom-
presor k nafukovani malych nizkotlakych pred-
métu, jako jsou détské hracky, fotbalové mice,
basketbalové mice atd.

/A\VAROVANI:

Nebezpeci prasknuti nastavcu a prislusenstvi

K CEMU MUZE DOJIT

. Prekroceni jmenovitého tlaku pneumatickych
naradi, stfikacich pistoli, vzduchem ovladaného
pfisluSenstvi, pneumatik A dalSich nafukovacich
predmétl mize zplsobit jejich prasknuti nebo
vybuchnuti, a mohlo by to mit za nasledek vazné
zranéni véas a ostatnich.

. Navic ke v§em bezpecnostnim pravidlim plat-
nym pro pneumaticky kompresor vzdy dodrzujte
vS8echna bezpeénostni pravidla doporu¢ena vyrob-
cem pneumatického naradi. Dodrzovanim tohoto
pravidla snizite nebezpec¢i vazného zranéni.

A\VAROVANI:
Nebezpedi pfi nafukovani pneumatik

K CEMU MUZE DOJIT

Prefouknuté pneumatiky mohou mit za nasledek vazné

zranéni nebo majetkovou $kodu.

JAK TOMU ZAMEZIT

. PFed kazdym pouzitim zkontrolujte tlak pneu-
matiky manometrem. PFfi nafukovani pneumatik
ovérte spravny tlak pneumatik uvedeny na boku
pneumatiky.
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POZNAMKA: Zatizeni pouzivana pro nafukovani
pneumatik, jako jsou vzduchové zasobniky a kompre-
sory, mohou nafouknout malé pneumatiky ¢i podobné
predméty velmi rychle. Nastavte pfivod vzduchu

tak, aby se rovnal nebo byl niz§i nez jmenovity tlak
pneumatik. Aby se zamezilo pfefouknuti, nafukujte
vzduch postupné a ¢asto kontrolujte tlak pneumatik
manometrem.

/A\VAROVANI:

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

K CEMU MUZE DOJIT

Pneumaticky kompresor je napajen elektrickou energii.

Stejné jako jakékoli jiné elektrické zafizeni mlze pfi

nespravném pouziti dojit k Urazu elektrickym proudem.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Veskeré elektrické zapojeni nebo opravy vyza-
dované timto zafizenim by mély byt provadény
kvalifikovanym servisnim personalem nebo licen-
covanym elektrikafem v souladu s narodnimi a
mistnimi elektrotechnickymi pfedpisy.

. Nikdy nepouzivejte kompresor venku, kdyz prsi
nebo v mokrém prostredi.

. Nikdy nepouzivejte kompresor s poskozenymi
nebo sejmutymi chranici nebo kryty.

. Aby se snizilo nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem, chrarite zafizeni pfed destém. Skladujte ve
vnitfnich prostorech.

. Kompresor nevystavujte desti a vihku. Vnikne-li
do kompresoru voda, zvysi se nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

. Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
predméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky
a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni vaseho
téla hrozi zvy$ené nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

/\VAROVANi:

Nebezpeci vybuchu nebo pozaru

Y

[

K CEMU MUZE DOJIT

Je bézné, Ze elektrické kontakty v motoru nebo tlako-

vém spinaci pfi spousténi nebo vypinani kompresoru

jiskFi. Nikdy nepouzivejte kompresor v prostiedi, kde se

nachazi hoflavé vypary. Jinak by mohlo dojit k vaznému

zranéni vas Ci ostatnich.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Kompresor vzdy pouzivejte na dobfe vétraném
misté prostém vypart benzinu nebo rozpoustédel.

. Nepouzivejte hoflavé kapaliny v omezeném

prostoru.
. Stfikaci prostor vzdy odvétravejte.
. Béhem stfikani nekurte a nestfikejte smérem k

mistu, kde vznikaji jiskry nebo plamen.
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. Udrzujte kompresory co nejvice mimo stfikaci
prostor, nechte vzdalenost nejméné 6,1 m od
stfikaciho prostoru a v8ech hoflavych materiald.

. Hoflavé materialy skladujte na bezpe€ném misté
mimo kompresor.

/A\VAROVANI:

Nebezpecéi vdechnuti

K CEMU MUZE DOJIT

. Vdechovani stlaceného vzduchu z kompresoru
neni bezpecné.

Proud vzduchu mUze obsahovat oxid uhelnaty
nebo jiné pary nebo ¢astice ze zasobniku nebo
jiné soucasti.

. Stfikané materialy, jako jsou barvy, rozpoustédia,
odstranovace barey, insekticidy, herbicidy atd.,
obsahuji Skodlivé pary a jedy.

. Vdechovani vzduchu nebo stfikanych materi-
all z kompresoru muZze mit za nasledek vazné
zranéni.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Nikdy nevdechujte vzduch z kompresoru, a to ani
pfimo, ani z dychaciho pfistroje pfipojeného ke
kompresoru.

. Pracujte v prostoru vybaveném dobrym kFizovym
vétranim.

. Prectéte si a dodrzujte bezpeénostni pokyny
uvedené na Stitku nebo v bezpeénostnim listu pro
materidl, ktery stfikate.

Pouzivejte schvaleny respirator uréeny pro pouziti
s vasi oblasti pouziti.
. P¥i stfikani kompresor nepfenasejte.

/A\VAROVANI:

Nebezpeci hluku

. K ochrané pred hlukem za provozu pouzivejte
ochranu sluchu.

/A\VAROVANi:

Nebezpeci zptisobené stlaéenym vzduchem

K CEMU MUZE DOJIT

Proud stlateného vzduchu mize zpUsobit poskozeni

mékkych tkani a mize vysokou rychlosti pohanét neéis-

toty, tfisky, volné ¢astice a malé predméty, coz mlze

vést k majetkové Skodé nebo zranéni.

JAK TOMU ZAMEZIT

. PF¥i pouzivani nebo udrzbé kompresoru vzdy noste
schvalené ochranné bryle s bo¢nimi kryty.

. Nikdy nemifte tryskou nebo stfikacim prvkem na
zadnou ¢ast téla nebo na jiné lidi nebo zvifata.

. Pfed pokusem o udrzbu, pfipevnéni naradi nebo
prislusenstvi vzdy kompresor vypnéte a odtlakujte
vzduchovou trasu.

/A VAROVANI:

Nebezpeci zplisobené pohyblivymi dily

a0 Vi

K CEMU MUZE DOJIT

Kompresor se automaticky prepina, kdyz je spina¢

zapnuti/automaticky — vypnuti v poloze zapnuto/auto-

maticky. Pokud se pokusite o opravu nebo udrzbu, kdyz

je kompresor v provozu nebo zapojen, mizZete se vysta-

vit pohyblivym dilim.

Tyto pohyblivé dily mohou zpusobit vazné zranéni.

JAK TOMU ZAMEZIT

. Vzdy vypnéte spina¢ zapnuti/automaticky —
vypnuti a vyjméte akumulator. Poté uvolnéte tlak
vzduchu ze zasobniku a v§ech nastavcu pred
zahajenim jakékoliv udrzby nebo opravy.

. Nikdy nepouzivejte kompresor s poskozenymi

nebo sejmutymi chranici nebo kryty.
v dostateéné vzdalenosti od pohyblivych &asti.
Volny odév, Sperky ¢i dlouhé viasy mohou byt

. Vétraci otvory mohou zakryvat pohyblivé dily a
tomu je tfeba také zamezit.

Riziko popaleni

. Neprovozujte prenosny kompresor s otevie-

. Neotvirejte kohout pred pfipojenim vzduchové
hadice!

Kontakt s horkymi dily, jako je hlava kompresoru nebo

vystupni trubky, miZe mit za nasledek vazné popaleni

JAK TOMU ZAMEZIT

. Nikdy se nedotykejte horkych dil béhem provozu
do mist kolem ochrannych kryt(i ani se nepokou-
Sejte o Udrzbu, dokud kompresor nevychladne.
vzdy uchopte drzadlo.

. Bé&hem pouzivani kompresoru a jednu hodinu
vélec, hlava valcl a vyfukova hadice. Tyto dily
mohou byt horké a zpUsobit popaleni.

Preprava

. P¥i manipulaci s kompresorem, jeho zve-
drzadlo. Nepokousejte se tahnout nebo tlacit
kompresor za hadici. V opa¢ném pripadé hrozi

. Dbejte, abyste méli viasy, obleceni a rukavice
zachyceny pohyblivymi sou¢astmi.
/A\VAROVAN:I:
nymi dvifky nebo kryty!
(\th(.:n\
K CEMU MUZE DOJIT
kize.
kompresoru ani bezprostfedné po ném. Nesahejte
. PFi pfenaseni nebo prfemistovani kompresoru
po pouZiti se nedotykejte zahtatych dild, jako je
/A\VAROVAN:i:
dani, pfenaseni nebo prepravé vzdy uchopte
poskozeni kompresoru a/nebo hadice.
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. Vzdy prenasejte kompresor spravnym zplso-
bem. Pfeprava a zvedani nespravnym zpuso-
bem muze zpusobit poSkozeni kompresoru.

. Maximalni sklon béhem tazeni je nejméné 30°.

. Nepouzivejte tazna vozidla.

. Neumist'ujte kompresor pod hoflavé, vybusné
nebo korozivni konstrukce.

. Aby se zamezilo neimysinému uvedeni do
chodu;

— nepfemist'ujte kompresor na dlouhé
vzdalenosti;

— nepfemist'ujte kompresor se vzduchovym
zasobnikem naplnénym stlacéenym vzdu-
chem, a;

— nevyvolavejte potencialné nebezpecné
situace, jako napf. ve vozidle nebo na
zebfiku i leSeni.

Elektricka bezpecnost a bezpecnost

akumulatort

1. Nepracujte v nebezpec¢ném prostredi. Naradi
nepouzivejte na vlhkych ¢i mokrych mistech a
nevystavujte je desti. Vnikne-li do nafadi voda,
zvySi se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

2. Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pfed pripojenim akumulatoru, zvedanim ¢i pre-
nasenim zafizeni se ujistéte, Ze je pfepinac ve
vypnuté poloze. Pfenaseni zafizeni s prstem na
prepinaci nebo pripojovani elektrického zafizeni
se zapnutym piepinacem muze zpusobit Uraz.

3. Pred nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim zafizeni odpojte akumulator
od zafizeni. Takovato preventivni bezpe€nostni
opatfeni snizuji nebezpeci neumysiného spusténi
zafizeni.

4. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouZiti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

5. Zarizeni pouzivejte pouze s uréenymi akumu-
latory. PouZiti jinych akumulatord muZe vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.

6. Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych piedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru mdze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

7.  Pfi hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt; vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o€i
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Elektrolyt unikly
z akumulatoru maze zpusobit podrazdéni nebo
popaleni pokozky.

8. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny aku-
mulator nebo zafizeni. U po§kozenych nebo
upravenych akumulatort mize dojit k neoce-
kavanému chovani, které mize mit za nasledek
pozar, vybuch nebo riziko poranéni.

10.

1.

12.

Akumulator nebo zafizeni nevystavujte ohni
ani nadmérnym teplotam. Pri vystaveni zaru
ohné nebo teplotam nad 130 °C (265 °F) muze
dojit k vybuchu.

Postupujte dle pokynt pro nabijeni a akumu-
lator nebo zafizeni nenabijejte mimo teplotni
rozsah specifikovany v pokynech. Nespravné
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah
mUze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilt. Tim zajistite zachovani bezpec-
nosti vyrobku.

Nesnazte se zarizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postupt,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti a
udrzbé.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1.

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak

nezasahujte. Muze dojit k pozaru, nadmérnému

zahfati nebo vybuchu.

Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opaéném

pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékaifskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, pfehiati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

Provozni teplota tohoto akumulatoru je v roz-

mezi 0 °C az 40 °C (32 °F az 104 °F).

Neskladujte akumulator na mistech, kde muize

teplota dosahnout -20 °C (-4 °F) nebo méné ¢i

40 °C (104 °F) nebo vice.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-

tor na mistech, kde muze teplota prekroéit 50

°C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné

poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator

muize v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,

fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani

nesmi dojit k narazu tvrdého pfedmétu do néj.

Takova situace mUze zpUsobit pozar, nadmérné

zahrati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

56 CESKY



12. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pfipadé komer¢ni pfepravy naptiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobné&jsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou €i jinak

zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni

nemohly pohybovat.

13. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpist.

14. Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

15. Pokud naradi del§i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

16. Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz muze zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

17. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

18. Do koncovek, otvoru a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné nedis-

toty. To mlize zpusobit zahfati, vzniceni, prasknuti

a poruchu nafadi nebo akumulatoru, coz muze
vést k popaleninam nebo zranéni osob.

19. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e ¢i selhani naradi ¢i akumulatoru.

20. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

AUPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

Tipy k zajiSténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povSimnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte Gplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi ¢i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

Obecné informace

Tento pneumaticky kompresor je vybaven bezolejovym
¢erpadlem navrzenym pro dlouhou a bezudrzbovou
Zivotnost.

Kompresor Ize pouzit pro spravné dimenzované pneu-
matické hiebikovace a seSivacky. Pro tyto oblasti pou-
Ziti se dodava regulator tlaku vzduchu.

Ucel pouziti
Tento pneumaticky kompresor je uréen pro profesio-
nalni dokoncéovaci pribijeni a sesivani.

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte kompresor
pro jiné oblasti pouziti, nez pro provoz spravné
dimenzovaného hiebikovace nebo sesivacky.
Pouziti kompresoru pro jiné oblasti pouziti mGze mit
za nasledek majetkové Skody a zranéni.

V pfislusnych pfipadech by mély byt pouzity samo-
statné vzduchové transformatory, které kombinuji
funkce regulace vzduchu a/nebo odstrafiovani vih-
kosti a necistot.

A VAROVANI: Manometr slouzi pouze jako ori-
entacéni nastroj. Tlak vzduchu kontrolujte pomoci
kalibrovaného méficiho zafizeni béhem a po nafu-
kovani predméta.

Popis dilu
» Obr.1
1 Vzduchovy filtr (sani 2 | Akumulator 3 | Drzadlo k pfenaseni 4 | Spina¢ zapnuti/automa-
vzduchu) ticky — vypnuti
5 | Regulator 6 | Vystupni manometr 7 | Vystup vzduchu (Rc 1/4) 8 | Rychlospojka (specifické
podle zemé)
9 | Manometr zasobniku 10 | Bezpecnostni ventil 11 | Vypoustéci ventil 12 | Vzduchovy zasobnik

A\UPOZORNENI: Vzdy pouzivejte pfislusenstvi a nastavce doporuéené pro pouziti s vyrobkem Makita.
V opacném pripadé muize dojit ke zranéni. PrisluSenstvi a nastavce je nutné pouzivat k jejich piivodnimu
ucelu. Potiebujete-li pomoci, obrat'te se na mistni servisni stredisko spole€¢nosti Makita.
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Slovni¢ek pojmu

MPa (megapascal): Metricka mira tlaku. 1 megapascal
se rovna 10 bar.

Aktivacni tlak: Kdyz je motor vypnuty, tlak ve vzdu-
chovém zasobniku klesa, pokud dale pouzivate pfislu-
Senstvi nebo vzduchové naradi. Kdyz tlak v zasobniku
klesne na urcitou Uroveri, motor se automaticky znovu
spusti a tlak pfi opétovném spusténi se nazyva ,akti-
vaéni tlak®.

Deaktivacni tlak: Kdyz zapnete pneumaticky kom-
presor, zacne bézet a tlak vzduchu ve vzduchovém
zasobniku se za¢ne zvySovat. Tlakuje se na urcitou
hodnotu, nez se motor automaticky vypne, a tim chrani
vzduchovy zasobnik pred tlakem vy$§im, nez je jeho
jmenovita hodnota. Tlak, pfi kterém se motor vypina, se
nazyva ,deaktivaéni tlak".

Prohlidka po prijeti

POSKOZENI: Kazdé vybaveni pneumatického kom-
presoru je pred expedici peclivé vyzkouseno a zkont-
rolovano. PFi nespravné manipulaci mdze pfi pfepravé
dojit k poskozeni a zpusobit problémy s provozem
kompresoru.

Ihned po pfijeti zkontrolujte, zda zafizeni neobsahuje
skryté ¢i viditeIné poskozeni, aby se predeslo vydajim
na napravu téchto problému. To by mélo byt provedeno
bez ohledu na jakékoli viditeIné znamky poskozeni
prepravniho kontejneru. Pokud byl tento vyrobek ode-
slan pfimo vam, nahlaste pfipadné Skody dopravci a
okamzité zajistéte kontrolu zbozi.

Instalacni a zabéhové postupy

Umisténi pneumatického
kompresoru

Umistéte pneumaticky kompresor na ¢isté, suché a
dobfe vétrané misto. Vzduchovy filtr musi byt udrzovan
prosty prekazek, které by mohly omezit pfivod vzduchu
pneumatickym kompresorem. Pneumaticky kompresor
by mél byt umistén nejméné 305 mm od stény nebo
jinych prekazek, které by mohly rusit proudéni vzduchu.
Hlava a plast vzduchového kompresoru jsou navrzeny
tak, aby umozfiovaly spravné chlazeni.

Pokud je vlhkost vysokd, maze byt na adaptér vystupu
vzduchu instalovan vzduchovy filtr, ktery odstrani nad-
mérnou vihkost. Instalaci provedte fadné dle pokynt
pfilozenych ke vzduchovému filtru.

Umistéte pneumaticky kompresor na rovny povrch tak,
aby pevné lezel na pryZovych nozkach.

AVAROVANI: Nebezpeéi upadnuti
K CEMU MUZE DOJIT

Pneumaticky kompresor mize spadnout ze stolu,
pracovni stolice nebo stfechy, coz zpusobi poskozeni
kompresoru a muze mit za nasledek vazné zranéni
nebo usmrceni obsluhy.

JAK TOMU ZAMEZIT

Kompresor vzdy pouzivejte ve stabilni bezpeéné
poloze, abyste zabranili ndhodnému pohybu kompre-
soru. Nikdy nepouzivejte kompresor na stfeSe nebo
na jiném vyvySeném misté. K dosazeni vysokych
mist pouzijte pfidavnou vzduchovou hadici.
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Provozni teplota

Provozni teplota tohoto kompresoru je v rozmezi 0 az 40 °C.

A UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte kompre-
sor pfi teploté pod 0 °C nebo nad 40 °C.

Pracovni cyklus

V&echny pneumatické kompresory vyrabéné spole¢nosti
Makita se doporucuji provozovat maximalné na 50% pra-
covni cyklus. To znamend, Ze pneumaticky kompresor, ktery
Cerpé vzduch vice nez 50 % €asu za jednu hodinu, se pova-
Zuje za nespravné pouzivany, protoZe vzduchovy kompresor
je poddimenzovan pro pozadovanou spotfebu vzduchu.

Potrubi

Plastova trubka nebo trubka PVC neni urena k pouZiti se
stlacenym vzduchem. Bez ohledu na jeji uvedeny jmenovity
tlak muze plastova trubka prasknout tlakem vzduchu. Pro
vedeni rozvodu vzduchu pouZzivejte jen kovovou trubku.
Pokud je nutné potrubni vedeni, pouZijte trubku stejné nebo
vétsi velikosti, nez vystup ze vzduchového zasobniku. PFili§
malé potrubi omezuje proud vzduchu. Pfi délce potrubi
pfes 30,5 m pouzijte nejbliz8i vétsi rozmér. Zakopejte
podzemni vedeni pod zamrznou hloubku a vyhnéte se mis-
tdm, kde se mlize hromadit a zamrzat kondenzace. Pred
zakrytim podzemnich vedeni instalaci natlakujte, abyste se
ujistili o tésnosti vSech potrubnich spoju.

Systém ochrany akumulatoru

Kompresor je vybaven systémem ochrany akumulatoru.
Tento systém automaticky prerusi napajeni motoru, aby
se prodlouzila Zivotnost kompresoru a akumulatoru.
Budou-li kompresor nebo akumulator vystaveny nékteré
z nize uvedenych podminek, kompresor se béhem
provozu automaticky zastavi:

Pretizeni

S kompresorem/akumulatorem se pracuje takovym
zpusobem, Ze dochazi k odbéru mimoradné vysokého
proudu. V takové situaci kompresor vypnéte a ukoncete
¢innost, pfi niz doSlo k pretizeni kompresoru. Potom
kompresor opét zapnéte pro opétovné spusténi.
Jestlize se kompresor nespusti, doSlo k prehfati aku-
mulatoru. V takovém pfipadé nechte akumulator pred
opétovnym zapnutim kompresoru vychladnout.

Nizké napéti akumulatoru

Zbyvajici kapacita akumulatoru je pfili§ nizka a kom-
presor nebude fungovat. Po spusténi naradi se motor
znovu rozebéhne, avSak brzy se zastavi. V takovém
pripadé vyjméte akumulator a dobijte ho.

Ochrana proti jinym zavadam

Systém ochrany je také navrzen i pro jiné pFiciny, které

by mohly kompresor poskodit, a umoznuje automatické

zastaveni naradi. Kdyz se kompresor do¢asné poza-

stavi nebo prestane pracovat, provedte veskeré kroky

k odstranéni pficin.

1.  Restartujte kompresor jeho vypnutim a opétovnym
zapnutim.

2. Nabijte akumulator nebo jej vymérite za nabity.

3. Nechte kompresor a akumulator vychladnout.

Pokud se obnovou ochranného systému nedosahne zadného

zlepSeni, obratte se na mistni servisni stredisko Makita.
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PROVOz
Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pied nasazenim &i sejmutim
akumulatoru naradi vzdy vypnéte.

A\ UPOZORNENI: Pii nasazovani & snimani aku-
mulatoru pevné drzte naradi i akumulator. V opa¢ném
pfipadé vam mlze nafadi nebo akumulator vyklouznout
z rukou a mohlo by dojit k jejich poskozeni ¢i ke zranéni.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlag&itko

3. Akumulator

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas-
nym presunutim tla¢itka na pfedni strané akumulatoru.

PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li zcela zajistén, uvidite
Cerveny indikator dle obrazku.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunuijte vzdy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpUsobit
zranéni obsluze ¢&i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

» Obr.3: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Kontrolky Zbyvajici
I D n kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

11l
100
000

25 % az 50 %

0% az25%

ﬂ I:I I:I I:I Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

k poruse

akumulatoru.

il

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muize mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vievo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

A VAROVANI: Nebezpei hluku

. K ochrané pred hlukem za provozu pouzi-
vejte ochranu sluchu.

Vypoustéci ventil:

Vypoustéci ventil je umistén na dné vzduchového zasob-

niku a slouzi k odvodu kondenzace po kazdém pouziti.

Automaticky vypinaci systém:

Pokud se kompresor automaticky vypne pfed dosaze-

nim svého bézného deaktivacniho tlaku:

1.  Prepnéte spina¢ zapnuti/automaticky — vypnuti do
polohy ,vypnuto®.

2. Vyjméte akumulator.

Pockejte, dokud kompresor nevychladne. (pfi-

blizné 10 min.)

4. Nainstalujte akumulator.

5.  Prepnéte spina¢ zapnuti/automaticky — vypnuti do
polohy ,zapnuto/automaticky"”.

w

Spina¢ zapnuti/automaticky — vypnuti:

Pfepnéte tento spinac¢ do polohy zapnuto (l), chcete-li
zajistit automatické napajeni tlakového spinace, a do
polohy vypnuto (0) pro odpojeni napajeni po pouziti kom-
presoru nebo pfi ponechani kompresoru bez dozoru.

A VAROVANI: Pokud kompresor nepouzivate,
vzdy spinaé¢ zapnuti/automaticky — vypnuti
vypnéte (poloha 0).

A UPOZORNENI: Pii prenaseni nafadi spinaé
zapnuti/automaticky — vypnuti vypnéte (poloha 0).

Vzduchovy filtr (sani vzduchu):

Vzduchovy filtr udrzujte vzdy ¢isty. Neprovozujte kompre-
sor s vyjmutym vzduchovym filtrem. PFi zne¢isténi vzdu-
chového filtru nepracuje kompresor na svij plny vykon.
PFed pouzitim kompresoru vzdy zkontrolujte, zda je
vzduchovy filtr €isty. Pokud tomu tak neni, vzduchovy
filtr vyCistéte nebo vymeénte filtraéni viozku.

Cerpadlo pneumatického kompresoru:

Za Ucelem stlacovani vzduchu se pist pohybuje nahoru a
dolu ve valci. Pfi zdvihu smérem dolu je vzduch nasavan
pres ventil sani vzduchu. Vypoustéci ventil zlstava zavfeny.
PF¥i zdvihu smérem nahoru se vzduch stlacuje. Saci
ventil se zavira a stlaceny vzduch se vytlacuje pres
vyfukovy ventil, pfes vystupni trubku, pfes zpétny ventil
do vzduchového zasobniku. Vyuzitelny vzduch neni

k dispozici, dokud kompresor nezvysi tlak ve vzducho-
vém zasobniku nad hodnotu poZzadovanou na vystupu
vzduchu.

Zpétny ventil:

Za provozu pneumatického kompresoru je zpétny ventil
Lotevieny” a umoznuje vstup stlac¢eného vzduchu do
vzduchového zasobniku.

KdyZ pneumaticky kompresor dosahne ,deaktiva¢niho®
tlaku, zpétny ventil se ,zavira" a tim je zajisténo natla-
kovani vzduchového zasobniku vzduchem.

Tlakovy spinac:

Tlakovy spina¢ automaticky spusti motor, kdyz tlak ve
vzduchovém zasobniku klesne na ,aktivaéni“ tlak nasta-
veny z vyroby. Vypina motor, kdyz tlak ve vzduchovém
zasobniku dosahne ,deaktivaéniho” tlaku nastaveného
Z vyroby.
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Bezpeénostni ventil:

Pokud tlakovy spina¢ nevypne pneumaticky kompresor
pfi jeho ,deaktivacnim” tlaku, bude bezpecnostni ventil
chranit pfed vysokym tlakem ,vysko&enim® pfi tlaku
nastaveném z vyroby, ktery je o néco vyssi nez ,deakti-
vacni* tlak nastaveny na tlakovém spinadi.

Vystupni manometr:

Vystupni manometr zobrazuje tlak vzduchu dostupného
na vystupni strané regulatoru. Tento tlak je Fizen regula-
torem a je vzdy niz8i nebo rovem tlaku v zasobniku.

Manometr zasobniku:
Manometr zasobniku zobrazuje tlak vzduchu
v zasobniku.

Regulator:

Tlak vzduchu pfichazejiciho ze vzduchového zasobniku
je Fizen regula¢nim knoflikem. Ota€enim knofliku ve
sméru hodinovych rucicek tlak zvySujete a proti sméru
hodinovych rugicek tlak snizujete. Abyste se vyhnuli
drobnému pfenastaveni po provedeni zmény nasta-
veni tlaku, vzdy se pfiblizujte k pozadované hodnoté

z niz8iho tlaku. PFi snizovani hodnoty z vy8Siho na nizsi
nastaveni nejprve tlak snizte na hodnotu o trochu nizsi,
nez je pozadovany tlak. V zavislosti na pozadavcich

na vzduch kazdého konkrétniho pfislusenstvi maze byt
nutné upravit vystupni regulovany tlak vzduchu, kdyz
prislusenstvi pouzivate.

Vystup vzduchu:

Pro pneumatické naradi s béznym tlakem pouzivejte
vystupni max. tlak; 0,93 MPa (9,3 bar).

PFi pouziti béZné dostupné rychlospojky ji nainstalujte
na vystup vzduchu pomoci dvou kli¢u tak, jak je zobra-
zeno na obrazku.

» Obr.4: 1. Vystup vzduchu 2. Rychlospojka 3. Kli¢

POZNAMKA: Pokud rychlospojka nema zadny
zpUsob vzduchového tésnéni, doporucujeme pouzit

adekvatni opatfeni, jako je napf. tésnici paska.

Denni kontrolni seznam pfi

spousténi

A VAROVANI: Nepouzivejte elektrické naradi,
nelze-li jej vypinacem zapnout nebo vypnout.
Kazdé elektrické naradi, které nelze ovladat pomoci

vypinace, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Pripojovaci hadice

A VAROVANI: Riziko nebezpeéného provozu

. Pri instalaci pevné drzte hadici rukou, aby
nedoslo k jejimu Svihnuti. Ztrata kontroly
nad hadici miiZze mit za nasledek zranéni
nebo majetkovou $kodu.

. Navic ke vSem bezpeénostnim pravidlim
platnym pro pneumaticky kompresor vzdy
dodrzujte vSechna bezpeénostni pravidla
doporucena vyrobcem hadic, konektoru,
pneumatického naradi a prislusenstvi.
Dodrzovanim tohoto pravidla snizite nebez-
peci vazného zranéni.

1. Prfed pfipojenim vzduchové hadice nebo pfislu-
Senstvi se ujistéte, Ze je packa spinace zapnuti/auto-
maticky — vypnuti nastavena na ,vypnuto*, akumulator
je vyjmuty a regulator vzduchu nebo uzaviraci ventil je
zavieny.

2.  Pripevnéte hadici a pfisluSenstvi. PFili§ vysoky
tlak vzduchu vyvolava nebezpecné riziko prasknuti.
Zkontrolujte jmenovity maximaini tlak pneumatic-
kého naradi a pfisluSenstvi specifikovany vyrobcem.
Vystupni tlak regulatoru nesmi nikdy prekrocit maxi-
malni jmenovity tlak.

POZOR: Doporuéujeme tlaky vzduchu nad

0,7 MPa (7 bar). Podavaci hadice by méla byt
vybavena pojistnym kabelem, jako je napf. oce-
lové lanko.

3. Nainstalujte akumulator a pfepnéte spina¢
zapnuti/automaticky — vypnuti do polohy ,zapnuto/auto-
maticky”, pak pockejte na natlakovani zasobniku. Kdyz
tlak v zasobniku dosahne ,deaktivacniho” tlaku, motor
se vypne.

4.  Oteviete regulator jeho oto¢enim ve sméru hodi-
novych rugic¢ek. Upravte regulator na spravnou hodnotu
tlaku. Kompresor je pfipraven k pouziti.

5.  Pneumaticky kompresor vzdy pouzivejte na dobfe
vétraném misté prostém vypard benzinu nebo jinych
rozpoustédel. Kompresor nepouzivejte v blizkosti stfi-
kaciho prostoru.

Po skon¢eni prace:

Odpojeni hadic

AVAROVANI: Riziko nebezpeéného provozu

. Pfi odpojovani pevné drzte hadici rukou, aby
nedoslo k jejimu Svihnuti. Ztrata kontroly
nad hadici miize mit za nasledek zranéni
nebo majetkovou Skodu.

. Vzduchové zasobniky obsahuji vzduch o
vysokém tlaku. Chrante oblicej a jiné casti
téla pred vystupem vypousténi. Pfi vypous-
téni vzdy pouzivejte schvalené bezpecnostni
bryle s boénimi kryty, jinak hrozi vystieleni
castic do obliceje.

1. Vypnéte spina¢ zapnuti/automaticky — vypnuti a
vyjméte akumulator.

2.  Otocenim regulatoru proti sméru hodinovych
rucicek nastavte vystupni tlak na nulu.

3.  Demontujte pneumatické naradi nebo
prislusenstvi.

4.  Otevrete vypoustéci ventil umistény ve spodni
&asti vzduchového zasobniku. Pfi vypousténi vzducho-
vého zasobniku by mél byt tlak v zasobniku niz§i nez
0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Naklonte zasobnik tak, aby byl vypoustéci ventil
pfimo pod nim, a provedte vypusténi.
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A VAROVANI: Riziko prasknuti
Pro vypusténi zasobnik naklorite.

A\VAROVANI: Pii vypousténi zasobniku pomalu
otevirejte vypoustéci ventil a sklopenim kompre-
soru vylijte nahromadénou vodu. Chraiite oblicej
a oci pred vypoustécim ventilem.

A\VAROVANI: VE VZDUCHOVEM ZASOBNIKU
DOCHAZi KE KONDENZACI VODY. POKUD
JINEVYPUSTITE, VODA ZPUSOBi KOROZI

A ZESLABENi VZDUCHOVEHO ZASOBNIKU

S MOZNYM NEBEZPECIM JEHO PRASKNUTI.

POZOR: Riziko majetkové $kody

Ze vzduchového zasobniku vzdy vypust'te vodu.
Voda muze obsahovat olej a rez, coz muize zplso-
bit tvorbu skvrn.

POZNAMKA: Kdy? je vypoustéci ventil uzavieny
zatkou, vypustte veskery tlak vzduchu. Ventil pak Ize
demontovat, vycistit a namontovat zpét.

POZNAMKA: Stlageny vzduch vytvafi kondenzat,
ktery se hromadi v zasobniku, filtru nebo jinych dilech.
Kondenzat obsahuje mazaci olej a/nebo latky, jejich
pouziti mize byt omezené predpisy. Pfi zneskodfiovani
kondenzatu dodrzujte predpisy platné ve vasi zemi.

6. Po vypusténi veskeré vody vypoustéci ventil
zavrete. Nyni Ize pneumaticky konektor uloZit.

AVAROVANI: Vzduchovy zasobnik fadné
vypustte. Nespravné vypusténi vzduchového
zasobniku mlze mit za nasledek korozi a pfi-
padné prasknuti zasobniku. Prasknuti zasobniku
muze vést ke zranéni nebo majetkové Skodé.

UDRZBA

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte pneumaticky
kompresor, ktery nepracuje normalné.

Pokud se zda, ze pneumaticky kompresor nepra-
cuje normalné, vydava divné zvuky nebo chvéni,
okamzité jej prestante pouzivat a dohodnéte si
opravu v autorizovaném servisnim stredisku
Makita.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily Makita.

Nahradni dily nevyrobené spoleénosti Makita
mohou zpusobit ztratu platnosti zaruky a vést
k zavadam a pfipadnému zranéni. Originalni
dily Makita jsou k dispozici u autorizovaného
prodejce.

A\ VAROVANI: PO ZAPNUTi NAPAJENI
JEDNOTKA AUTOMATICKY CYKLUJE. PRI
PROVADENIi UDRZBY MUZETE BYT VYSTAVENI
PUSOBENI ZDROJU NAPETi, STLACENEHO
VZDUCHU NEBO POHYBLIVYCH DiLU. MUZE
DOJIT KE ZRANENI. PRED PROVADENIM
JAKEKOLI UDRZBY NEBO OPRAVY VYPNETE
NARADI, VYJMETE AKUMULATOR A VYPUSTTE
VESKERY TLAK VZDUCHU.

A UPOZORNENJ: Ped zahéajenim kontroly nebo
udrzby naradi se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a je
vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dild Makita.

Pro zajisténi efektivniho provozu a del$i Zivotnosti
pneumatického kompresoru by mél byt vypracovan a
dodrzovan plan bézné udrzby. Nasledujici postup plati
pro zafizeni v béZném pracovnim prostfedi pracujici
kazdy den. Pokud je to nutné, plan by mél byt upraven
tak, aby vyhovoval podminkam, za kterych je vas kom-
presor pouzivan. Upravy budou zaviset na provozni
dobé a pracovnim prostfedi. Kompresorové jednotky
v extrémné znecisténém a/nebo drsném prostredi
budou vyZadovat vétsi frekvenci vSech kontrol udrzby.

Postup udrzby

1.  Vypustte vodu ze vzduchového zasobniku, veske-
rych odlu¢ovact vlhkosti nebo regulatort vzduchového
filtru.

2. Zkontrolujte pfipadné neobvyklé zvuky a/nebo
chvéni.

3. Zkontrolujte vzduchovy filtr, v pfipadé potfeby jej
vyméiite.

4.  Zkontrolujte, zda jsou vzduchova vedeni a spojky
tésné a pfipadné je opravte. Kazdy rok provozu nebo
pfi podezieni na problém zkontrolujte stav zpétného
ventilu. V pfipadé poskozeni nebo opotfebeni jej
vymeérnte.

5. Udrzujte vSechny vruty, Srouby a kryty pevné
nasazené. Pravidelné kontrolujte jejich stav.

A VAROVANI: Udrzujte vSechny vruty, Srouby
a kryty radné utazené. Pokud se Sroubové desky
nebo kryty uvolni, miize dojit ke zranéni osob
nebo majetkové Skodé.
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orucené intervaly kontroly a udrzby

Kontrolu a udrzbu kompresoru provadéjte v intervalech uvedenych v nasledujici tabulce.

Dil

Naprava

Denné

(pfed/po pouziti)

Tydné

Mésicné

Ctvrtletné

Celkove

Zkontrolujte pfi-
padné neobvyklé
zvuky a/nebo chvéni

v

Odstrarite necistoty
a prach suchym
vzduchem.

Vzduchova vedeni
a spojky

Zkontrolujte tésnost

Vzduchovy
zasobnik

Vypustte veskery
vzduch a kondenzat
ze vzduchového
zasobniku. (oteviete
vypoustéci ventil.)

Zkontrolujte
pripadné Skra-
bance, vrypy nebo
netésnosti.

Zkontrolujte pfipad-
nou rez, bodovou
korozi nebo jiné
vady, které by mohly
ohrozit bezpec¢nost
zasobniku.

Srouby a matice

Zkontrolujte utazeni.

Drzadlo

Otrete oleja
mazivo.

<L

Deaktivacni tlak

Zkontrolujte a
sefidte.

Vzduchovy filtr

Vycistéte, pfipadné
vymeérite.

Tento pneumaticky kompresor je vybaven bezolejovym

Cerpadlem navrzenym pro dlouhou a bezudrzbovou

Zivotnost.

Skladovani

Pred uloZzenim pneumatického kompresoru provedte

nasledujici:

. Projdéte si ¢asti ,UDRZBA* a ,PROVOZ" a dle
potfeby provedte udrzbu. Nezapomerite vypustit
vodu ze vzduchového zasobniku.

. Chrarite vzduchovou hadici pfed poSkozenim
(pfed prejizdénim nebo prekracovanim).

Pneumaticky kompresor ulozte na Cistém a suchém

misté.
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RESENI POTIZi

Pred zadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Narazite-li na problém, jenz v této pfiru¢ce neni vysvétlen,
nepoustéjte se do demontaze zafizeni.

Problém

Pravdépodobna pfi€ina (porucha)

Naprava

Kompresor nebézi.

PFili§ nizka zbyvajici kapacita
akumulatoru.

Nabijte akumulator.

Vadny tlakovy spinac.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Tlak v zasobniku pfekracuje aktivaéni
tlak tlakového spinace.

Kompresor nebézi, kdyz tlak v zasobniku klesne
pod aktivacni tlak.

Zafungoval automaticky vypinaci
systém.

Vypnéte kompresor a vyjméte akumulator.
Nechejte kompresor zchladnout a pak nainstalujte
akumulator.

Vadny motor.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Bezpecnostni ventil vypousti tlak

P¥ili$ vysoky deaktivaéni tlak tlakového
spinace.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Vadny bezpecnostni ventil.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Automaticky vypinaci systém se
opakované aktivuje.

Spatné odvétravani.
P¥ili§ vysokéa pokojova teplota.

Presurite kompresor na dobfe vétrané misto.

Elektrické pretizeni.

Vypnéte kompresor a nechte jej vychladnout;
vyjméte a znovu namontujte akumulator.

Vadny motor.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Nepfetrzity unik vzduchu po zasta-
veni kompresoru.

Volna vzduchova vedeni a spojky.

Zkontrolujte veskeré spoje mydlem a vodou a spoje dotahnéte.

Povoleny nebo otevieny vypoustéci
ventil.

Vypoustéci ventil utadhnéte/zavrete.

Unik vzduchu ze zpétného ventilu.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Kompresor nepretrzité bézi

Znecistény vzduchovy filtr.

Vzduchovy filtr vycistéte nebo vyméiite filtracni viozku.

Vadna vzduchova vedeni a spojky

Zkontrolujte vSechny spoje, utdhnéte je nebo vyménte.

Povoleny nebo otevieny vypoustéci
ventil.

Vypoustéci ventil utahnéte/zavrete.

Vadny tlakovy spinac.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

PFilisna spotieba vzduchu.

Snizte spotiebu vzduchu. Kapacita kompre-

soru nemusi postacovat pozadavkum naradi.
Doporucujeme provoz pneumatickych kompresort
v 50% pracovnim cyklu a niz§im.

Vadné cerpadlo pneumatického kom-
presoru (pistni krouzky jsou opotiebené
nebo vstupni/vystupni ventily vadné)

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI :

Makita.

zranéni.

privodit vazné zranéni.

MA\VAROVANI: Pro naradi Makita popsané v
tomto navodu doporucéujeme pouzivat nasledu-
jici prisluSenstvi ¢i nastavce. Pouziti jakéhokoli
jiného pfislusenstvi ¢i nastavci mize zplsobit vazné

A VAROVANI: Piislusenstvi ¢i nastavce
Makita pouzivejte pouze ke stanovenym uceltim.
Nespravné pouziti ptislusenstvi ¢i nastavce muize

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti

Vzduchové hadice
. Origindlni akumulator a nabije¢ka Makita

lisit.

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se muze v riznych zemich
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: AC001G

n/xs 3a 0,62 MlMa 34 nixs

(n/xs 3a 6,2 6ap)

TWCK yBIMKHEHHS 0,72 MMa (7,2 6ap)
TWCK BUMKHEHHS 0,93 MMa (9,3 6ap)
MakcumanbHuin BUXiAHUIA TUCK 0,93 MMa (9,3 6ap)
[fiameTp uuninapa x xig x KinbkicTb 36 MM x 30 Mm x 1
LBnakicTe obepTaHHsa ABUryHa 6000 x8™

Po3mip pesepsyapa 76n
3malLyBaHHs He notpebye mactuna
HominanbHa Hanpyra Makcumym 36—40 B nocrt. ctpymy
Poamipu (0 x LW x B) 302 MM x 434 MM x 382 MM
Maca HeTTO 11,6 -12,2kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JocHimxeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb BYTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHiYHi xapaKkTepuCTVKu Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HMX KpaiHaXx.

3acTocoBHa kaceTa 3 aKkyMynsiTopoM i 3apsaaHUA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: peKoMeH0BaHNIN akyMynsaTop
BapsigHWii NpucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

+  [lesiki KaceTu 3 akyMynsTOpoM i 3apsiAHi MPUCTPOI, sIKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb By TV HELOCTYMHUMM 3anexHO

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BuKopMCTOBY#TE NULLE KaceTu 3 akyMynsTopoM i 3apsaaHi npuctpoi Makita, 3a3HaueHi BuLe.
BukopucTaHHs ByAb-sIKuUX iHLLIMX KAaceT 3 akyMymnsSTOpOM i 3apsiiHUX NPUCTPOTB MOXe NPU3BECTY 40 TPaBMYBaHHS 11/a6o noxei.

| MPUMITKA: KaceTty 3 akyMynsiTopoMm i 3apsiiHWN NPUCTPIN He BKITIOYEHO.

@

BposraiiTe 3axucHi okynsipu.

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM
nepekoHamnTecs, LWo B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

®

YuraitTe nocibHUK 3 ekcrnnyaTadii.

KopucTyiiTecs 3aco6amm 3axucTy opraHis
CRyXxy.

Ni-MH
Li-ion

@0

Bynbre 0co6n1Bo yBaxHi Ta 06epexHi!

PU3nK ypaxxeHHs! enekTpUYHUM CTPYMOM.
O6epexHo: nepLu HiX BUKOHYBaTn Byab-ski
po6oTK 3 KOMNPECOPOM, HEOBXIAHO 3HATU
KaceTy 3 akyMymisiTOpoM.

A Pun3uk, noB’sa3aHuii i3 BUCOKMMM Temnepa-
Typamu.
O6epexHo: fesKi YaCTUHW KoMrpe-
copa MOXyTb HarpiBaTUCs 10 BUCOKUX
Temneparyp.

A Pu3nk BMNaakoBoro 3anycky.
YBara: KOMMNpPecop Moxe aBTOMaTN4HO
BBIMKHYTUCS Y pasi BUMKHEHHS1 eNneKTpo-
eHeprii, yHacnigok sikoro BiabyBaeTbcs
CKUAAHHS CUCTEMU.

Tinbkn ana kpaiH €sponun

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HebGeanevHmx
KOMMOHEHTIB BiAXO/M EMEKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO 06NaAHaHHs, akyMynsiTopu Ta 6ara-
pei MOXyTb HeraTUBHO BNIMBATU Ha HABKO-
NULLHE CepeaoBULLE Ta 3[10POB'A MIOANHN.

He BukvpaitTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaamn
abo batapei pazom 3 nobyToBuMHK Bifxoaamm!
BianosigHo 4o anpekTen EC CTOCOBHO Bia-
XOfliB €NeKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro obnag-
HaHHs, akymynsTopis, 6atapeil Ta Bigxogis
akymynsiTopis i 6atapei, a Takox BiANoOBIAHO O
ii apanTauii Ao HaLlioHanbHOro 3aKoHOABCTBa,
BiXOAM eNekTpUYHoro obrnagHaHHs, 6arapei Ta
akymynsitopyu cnig 36epiratu okpemo i focTas-
NSATV Ha NYHKT PO3AINBHOTO 360pY KOMYHANbHUX
BiAXoAiB, SIKMiA NpaLioe 3 A0TPUMAHHSAM Npasun
OXOPOHM HABKONMLLHBOTO CEepejoBuLLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMsiAi nepe-
KpecrneHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnaHaHHs.
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[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI
BignosigHo Ao fAnpektusu €C wogo wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

[apaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOT MOTY>HOCTI
BianosigHo fo ctaHaapty UKCA wopo
LUYMiB NO3a MPUMILLEHHAMMU.

PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTi BiAMNOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswi MisgerHuiz
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

L]

Lym

PiBeHb Lwymy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI, BU3Ha-
YeHui BignosigHo Ao ctandapty EN ISO 3744:2010:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (L,ya): 68 A6 (A)

Moxwmbka (K): 2,5 ab (A)

PiBeHb WyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh

80 ab (A).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS1S MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS Af1s1 MONEPEAHbOro OLLHIOBaHHS
BNMUBY.

A\ OMNEPEXEHHSI: KopuctyiiTecs 3acoGamu
3aXUCTy OpraHiB cnyxy.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMYy Nifg Yac pakTUYHOT
PO6GOTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpaLuii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNAvBae TUN AeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBsi
pPOGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XOnocToMy xoAi nif 4ac 3anycky).

Hdeknapauis BianoBigHOCTI

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapaduito npo BiANoBiAHICTb HaBeaeHo B [logaTtky A
00 Uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTadii.

BAXINUBI IHCTPYKLU]II 3

TEXHIKU BE3MNEKU

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

/A\NONEPEMKXEHHS.

. HEMPABWUITbHA EKCMITYATALIA YN
HEHANEXHE TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA
LbOro BUPOBY MOXYTb NMPU3BECTU IO
OTPUMAHHSA CEPMO3HUX TPABM ABO
MOLUKOMKEHHSA MAMHA.

. NEPLU HDK BUKOPUCTOBYBATU LE
OBNAOHAHHS, MPOYUTAUTE BCI
MOMNEPEMXEHHSA TA IHCTPYKLII 3
EKCMNNYATAUII TA MEPEKOHAWUTECS, WO
PO3YMIETE iX.

. 36epexiThb Lo iHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTaluii, wo6
MaTu 3Mory BUKOpPUCTOBYBaTH ii AN AOBIiAKK
Ta HaBYaTH iHWKNX KOPUCTYBaYiB. AKLIO BU
HagiaeTe KOMNpecop Ta NOBITPAHI IHCTPYMEHTH
B opeHAy, HagaBauTe iX nuilue TUM NAAM,

AKI NigTBepAUnu, Wo MalTb AOCBIA, a TaKoX
HagaBalTe pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM iHCTPYKLilo
3 ekcnnyarauii.

. [Ana HepocBiAYEHUX onepaTopiB Ta OcCib, sKi
MaloTb HaMip CKOpUCTaTUCA iIHCTPYMEHTOM
ynepuue, crnif NPOBOAUTY HaBYaHHA 3 eKCNy-
aTauii. Hikonun He Ao3BonsAnTe KopucTyBaTUCA
KOMMNpPecopomMm i NOBITPAHUM iIHCTPYMEHTOM
[iTaAM Ta oco6am, He 03HaUOMIEeHUM i3 L€l
iHCTpyKUi€Eto.

/A\NONEPEMXEHHS.

Besneka po6o4oro micus

. Bawe po6oye Micue mae 6yTy uncTum i fobpe
OoCBiTNeHuM. 3axapalleHHsi 1 HeAoCTaTHE
OCBITNEHHS1 PO6OYMX MiCLib YacTo NPU3BOAATL
A0 HelllacHUX BUNaaKiB.

. He BukopucTOBYWTE KOMNpecop y BUGYxo-
Hebe3ne4yHux micusax, Hanpuknapg 6ins ner-
KO3aMMUCTUX pPiauH, rasis um nuny. Po6orta
KOMMpecopa CynpoBOAXYETbCA YTBOPEHHAM
icKOp, SIKi MOXYTb CPUYUHWUTY 3aiMaHHsA NUny
a6o Bunapis.

. He ponyckaiTe NnpMcyTHOCTi CTOPOHHIX OCib,
AiTen i BiaBiAyBayiB Ha Micui po60oTK 3 noBi-
TPAHUM iHCTPyMeHTOM. BiaBonikaHHA Moxe
CNPUYUHUTY BTPATy KOHTpOM. 3axUCTiTb
iHWKX nogen y po6ouin 30Hi Bif Takmx
no6GiYHUX NPOAYKTIB, AK CKarKM Ta ickpu. 3a
notpe6u BCTaHOBITb 6ap’epu 4u ekpaHu. Y
XOAHOMY pa3i He MOXHa [03BONATU AITAM
nepe6yBaTu B po6o4il 30Hi.

. TemnepaTtypa B NpUMIiLLEHHi Mae CTAaHOBUTH
BiA +5 °C po +30 °C. (MakcMManbHi npunycTumi
3HavyeHHA — Big 0 °C ao +40 °C)

/A NONEPEMKEHHS.

Pu3uk, noB’A3aHni i3 HeAOTPMMaHHAM TEXHIKU

6e3neku nig yac ekcnnyartauii

LLIO MOXE TPAMUTUCA

HepoTpumaHHsi TexHikn 6e3neku nig vyac ekcnnyarauii

NOBITPSAHOrO KOMMpPecopa MoXe NPU3BECTU A0 Cepros-

HOro TpaBMyBaHHS onepaTopa abo iHWWX noaen.

AK 3ANOBIITU LiIbOMY
MepernsHbTe BCi iIHCTPYKLi 1 nonepemxeHHs B
LibOMY MOCIGHUKY Ta NepekoHanTecs, Lo po3yMi-
eTe ix.

. OsHairloMTecs 3 NpuHLUMNamMun poboTu i enemeH-
TaMu KepyBaHHS MOBITPSIHOTO KOMMpecopa.

. MpucyTHICTb Noaen, AoMaLLHIX TBapuH i nepe-
Koz Y MicLi BUKOHaHHS pobiT 3a6opoHeHa.

. Hikonu He go3sonanTe gitam HabnwxaTtucs oo
NOBITPSIHOTO KOMMpecopa.
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. He npautoiite 3 BUpo60oM, SKLLO B BTOMU-
nncs abo nepebyBaeTe y CTaHi ankoronbHOro
Y HAPKOTMYHOTO CN'AHIHHA. 3aBxan byabre
yBaXkHi. BigBonikaHHsi MOXe CNpUYnMHUTY BTpaTy
KOHTpOII0.

. Hikonu He BuMuKanTe pyHKUii 6e3nekun Ha LboMy
BMPOGi.

. O6napHaiite poboyy 30HY BOrHEracHUKOM.

. He kopucTyntecs npuctpoem, AKLLO AeTani Bia-
CYTHi, 3namaHi 41 He cxBaneHi Ans BiAnNoOBIAHOrO
BMKOPUCTaHHS.

. Mepen novatkom poboTK 3aBxau nepesipsnTe,
o6 komnpecop 6yB y 6e3nevHomy ans poboTtu
cTaHi. Y pasi nepekocy 4u 3aKnMUMHIOBaHHSA PyXo-
MUWX YaCTUH, MOSIOMKM NeBHOI AeTani abo iHworo
dyHKLioHanbHoro 36010, HeObXiAHO NpoBecTH
TexHi4YHe obcnyroByBaHHS kKomnpecopa, nepLu
Hi>XX BUKOPUCTOBYBATU 1oro. MpuumnHoto 6aratbox
HelacHMX BUNaakKiB € BiACYTHICTb HANeXHoro
pornsiay 3a supobamu.

/A\NONEPEMKEHHS.

Pu3uk BUOyxy NoBiTpsiHOro pesepByapa

LLIO MOXE TPAMUTUCA

MepeniyeHi gani Aii MoXyTb NpM3BeCTM A0 OcnabneHHs

cTiHok pe3epByapa, YHACIJOK YOIro PESEPBYAP

MOXE PI3KO BUBYXHYTU TA CMIPUYUHNTU

CEPWMO3HE TPABMYBAHHSA OMEPATOPA YU IHLUMX

NOJEN.

. HeBWKOHaHHS HaneXHWM YYHOM NpoLeaypu 3nu-
BaHHS KOHAEHCOBaHOI BoAW 3 pesepsyapa, Lo
NpU3BOAUTL A0 NOABM iPXi 1 3BMEHLLEHHS TOBLUMHN
CTiHOK pe3epByapa.

. Bynb-siki Mmogudikauii 4n cnpobu BigpemMoHTyBaTn
pesepsyap.

. HecaHkuioHoBaHi moamdikaLii pene Tucky, 3ano-
6ixHoro knanaHa abo 6yab-AKMX iHLLINX KOMMOHEH-
TiB, LLO KOHTPONIOIOTb TUCK Y pe3epByapi.

AK 3ANOBIITU LLbOMY

. LLloaHst abo nicnst KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS 3MK-
BalTe BoAy 3 NOBITPSIHOrO pedepsyapa. AKLWo
BVHWKAaE BUTIK i3 NOBITPSHOro pe3epsyapa, cnig
YCTaHOBUTUW HOBUIA pe3epByap abo 3amMiHWUTK BeCb
KOMMpecop.

. He cBepaniTb, He 3BaptofTe M )KOAHUM iHLIUM CMo-
cobom He MoaundikynTe NOBITPAHWI pesepByap,
afpke Ue npussene Ao ocnabneHHs Noro CTiHOK.
PesepByap mMoxe posipaTnca abo BUOYXHYTH.
3aMmiHiTb 1Oro Ha HOBUIA NOBITPSIHWIA pe3epByap.

. [oTpumyinTecs pekomeHaaLii BUpobHukiB obnaa-
HaHHS ¥ HIKONW He nepeBuLLYyTe MakcuManbHoO
[OonNyCTUMUIA AN Hacadok piBeHb TUCKy. Hikonu He
HagyBaiTe 3a JONOMOro KOMNpecopa NpeamMeTy,
po3paxoBaHi Ha HEBENVKWUIA TUCK, SIK-OT ANTAMI
irpaLku, yToonbHi Yn 6ackeTbonNbHI M'A4i TOLWO.

/A NONEPEMXEHHS.

Pu3nk Bubyxy Hacapok i npunapas

LLIO MOXE TPAMUTUCA

. Y pasi nepeBULLEHHSI HOMIHANbHOro TUCKY MOBI-
TPSAHUX IHCTPYMEHTIB, PO3NUNioBaYiB, NHEBMaTHY-
Horo npunaaas, WuH TA iHWWX HagyBHUX BUPOGIB
Ui npeaMeTn MoXyTb BUOYXHYTW abo BianeTith
CepWo3HO TPaBMyBaTH BaC Y iHLLUX MOAEN.

. 3aBxan 4OTPUMYATECS BCiX NpaBuI TeXHiku bes-
nekun, pekoMeHA0BaHNX BUPOOHMKOM NOBITPSHOTO
iHCTpyMeHTa, a TakoX YCix NpaBun TexHikn 6esneku
Ans koMnpecopa. [loTpyMaHHs Liboro npuHLuny
3HU3NTb PU3MK CEPIHO3HOTO TPaBMyBaHHS NMoAeN.

/A NONEPEMXEHHS.

Pu3uk nig yac HakavyyBaHHA WWH
LLIO MOXE TPAMUTUCA

HagmipHe HakayyBaHHS LUWMH MOXe NPU3BECTU 0 cep-
MO3HNX TPaBM i MOLIKOAXXEHHS MaliHa.

AK 3AMOBINTU LULbOMY

. Mepen KOXHWUM BUKOPUCTaHHSIM NEePEBIipANTE TUCK y
LUMHAaX 3a JOMOMOrOH0 LWNHHOTO MaHomeTpa. Mig vac
HakauyBaHHS! LUMH NepeBipsiiTe NpaBubHWIA piBeHb
TUCKY [N LWWH, IKNIA yKa3yeTbest Ha BiYHii CTIHL WKHK.

MPUMITKA: ObnagHaHHs, L0 BUKOPUCTOBYETLCS
[ANsi HaKavyBaHHS LLUVH, SIK-OT MOBITPSIHI pe3epByapu
4YM KOMMPECOPU, MOXKE AyXKe LIBUAKO HakadyyBaTu
HeBenuki WuHW abo nopibHi npeameTn. HanawTyiite
nogavy noeiTps Tak, Wob 3HayYeHHs BianoBiaano
HOMiHanbHOMY TUCKY LUMH a6o 6yno MeHWMM 3a Luei
nokasHuk. LLo6 3ano6irtv HagMipHOMY HakadyBaHHHO,
nogaeanTe MoBiTPsi MOMarny # 4acTo nepesipsanTe
TUCK 3a JOMOMOTOI0 LUMHHOTO MaHOMeTpa.

/A\NONEPEMXEHHS.

Puauk YpaxeHHA eNeKTPU4HUM CTpyMoM

LLIO MOXE TPAMUTUCA

Balu noBiTpsiHMIA KOMNPECOP MaE eneKTPUYHE XUB-
neHHst. Ak i 6yab-SKWUIA HWWIA enekTPUYHUIA NPUCTPIN, Y
pasi HenpaBUIbLHOTO BUKOPUCTAHHS BiH MOXe Crpuym-
HUTU yPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AK 3AMOBITTU LibOMY

. Y pasi HeobxigHOCTi BUKOHAHHSA ByAb-AKuUX Ail i3
€neKTPonpoBoAKO abo pobBiT 3 METOK PEMOHTY
Lboro BUpoBy Taki poboTn Mae 3aiicHIoBaTH KBa-
nichikoBaHMn NnepcoHan BiANoBigHoI cny6bu abo
eneKTpUK, WO Mae niueHsito, 3 LOTPUMaHHAM HaLi-
OHamnbHUX | MiCLEEBUX €NEeKTPOTEXHIYHUX HOPM.

. Hikonu He KOpMCTyiTeCS KOMNPECOPOM HaABOPI
nia yac gouy abo y BOroromMy cepefoBuLLi.

. Hikonwu He KOpMCTYyITECSt KOMNPECOPOM, SIKLLIO
NOro 3axMCHi AeTani Yn KoXyxu noLuKomxeHo abo
3HATO.

YKPAIHCBKA



. LLlo6 YHUKHYTU PU3NKY YpaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, HE TpMMaiTe nig BigKpUTUM Hebom,

e MOXIMBe NOTpansHHS JOLLOBOI BOAU.
36epiraiTe B NPUMILLEHH.

. He ponyckaite Bnnusy gouly abo Bonoru Ha
Komnpecop. Y pasi noTpannsHHA BOAU B KOMMNpe-
COp MiABULLYETHCS PUSMK YPaXKEHHSI eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

. YHUKanTe KOHTaKTIB i3 3a3eMMeHUMN NoBepPX-
HsIMW, Hanpuknag i3 Tpy6amu, pagiatopamu,
eneKkTponnuTamMun, XonoamrbHUKaMm ToLo. Pruamk
YPaXEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM NiABULLYETHCS,
AKLLO TiNo 3aseMneHo abo 3aHyneHo.

/A\NONEPEMXEHHS.

Pu3uk Bu6yxy a6o 3aimaHHA

Y

J

LLIO MOXE TPANMUTUCA

ICKpiHHA Ha eneKkTPUYHMX KOHTaKTax ABUryHa i1 pene

TUCKY Nif Yac 3anycky abo 3ynuHku komnpecopa € Hop-

ManbHUM siBULLEM. Hikonu He KOpUCTynTecs KOMNpeco-

pPOM y cepefoBULL, e MPUCYTHI Nerko3anmMmncTi napw.

Lle Moxe npn3BecTn 0 CEPO3HOrO TPaBMyBaHHS

oneparopa Yv iHLINX NIoAeNn.

5K 3AMOBIITU LbOMY

. KopucTyBaTtucs komnpecopom crig y fobpe npo-
BITPIOBaHUX MicUsX, Ae HeMae napis 6eH3nHy Yn
PO3YMHHWKIB.

. He BMKOpPUCTOBYITE 3aNMUCTI PiAMHN B 0BMexe-
HOMY NpPOCTOPiI.

. 3aBxau NpoBiTPIoiTe 30HU, B SKMX NPOBOANIOCS
PO3MUNEHHS.

. He naniTb nig Yac po3nuneHHs i He cnpsiMoBYNTe
po3nunioBay y 6ik fxepen ickpiHHS abo BOrHH0.

. TpumanTte komnpecop skomora aani Big 30HU
po3nuneHHs; noadanTe, Wob BiacTaHb Bid 30HU
PO3NMIEHHS 0 BCiX 3aMUCTMX MaTepianis cTa-
HOBWUNa NpuHaMHi 6,1 M.

. 36epirante 3aimMuncTi maTepianu B 6eane4yHomy
Micui Ha JocTaTHiIn BiAcTaHi Big komnpecopa.

/A\NONEPEMXEHHS.

Pu3uk ana guxaHHs

LLIO MOXE TPAMUTUCA

. CTrcHeHe noBiTps 3 koMnpecopa He € 6e3neyHnm
ANSt AUXaHHS.
oTiK NOBITPS MOXE MICTUTN MOHOOKCUA BYrfeLito,
iHWi napy abo YacTku 3 pe3epByapa U iHLWNX
KOMMOHEHTIB.

. PosnunioBaHi maTepianu, Taki sik dpapba, posumnH-
HVKM hapbu, 3acobu Ansa BuaaneHHs dapbu,
iHcekTUUMAN, repbiuman Towo, MiCTATb LWKIANUBI
napv Ta OTpYWiHi pe4OBUHW.

. BavxaHHs noBiTps 3 komnpecopa abo napis pos-
NUIOBaHNX PEYOBUH MOXeE 3aBaTy Cepito3HOi
LLKOAM 300POB’10.

AK 3AMOBIITU LbOMY

. Hikonwu He BOmxawnTe NoBiTpsA 3 kKOMNpecopa, sk
6es3nocepenHbO, Tak i 3 AUXanbHOro NPUCTPOLo,
niaKoYeHoro 1o komnpecopa.

. Y Bawwinn pobovuin 30Hi mae 6yTn nepenbayeHo
HanexHy HaCKpi3Hy BEHTUNSALiIO.

. MpounTainTe iHCTPYKLIi 3 TeXxHikM 6e3neku Ha eTn-
keTui abo B nacnopTi 6e3neku 4o po3nuoBaHOroO
marepiany v JOTPUMYMNTECS LUX IHCTPYKUIN.
BukopucToByiTe cxsaneHui pecnipatop, npu-
3Ha4YeHWn AN 3acToCyBaHHA Nif Yac BiANOBIAHMX

poGiT.
. He nepeHockTe koMnpecop nig Yac hapbyBaHHsSI.
A\NOMNEPEMKXEHHSA.

Pu3uk, noe’sisaHunm i3 Lwymom

. BukopucToByiiTe 3acobum 3axucTty cnyxy, o6
ybeperTtvcs Bif Wymy BUXIIONHOT CUCTEMU 1A LLIYMY
nig Jyac ekcnnyaTtadii.

/A NONEPEMXEHHS.

Pu3uk, noB’sisaHuni 3i CTUCHEHMM NOBITPAM

@

LLIO MOXE TPAMUTUCA

[MoTik CTUCHEHOrO NOBITPA MOXE CNPUYUHUTU MOLLIKO-

DKEHHS M’SIKMX TKAHWH, a TaKoX i3 BEMNMUKOI LUBUAKICTHO

XOypnatu 6pya, ckanku, He3akpinneHi YacTUHKK i

HeBenuki 06’'ekTH, Lo MOXe CTaTu NPUYMHOK MOLLKO-

[XeHHS MaiiHa abo TpaBMyBaHHS Nogew.

AK 3ANOBIITU LiIbOMY

. MMig Yac BUKOPMCTaHHS YM TEXHIYHOrO 0BCNyroBy-
BaHHSI KOMMNpecopa 3aBxau HaasranTe cxeaneHi
3axMCHi OKyNnsipn 3 GOKOBUMM LLIUTKAMMU.

. Hikonu He cnpsimoByWTe XXOAHI conna 4n posnu-
noBay Ha 6yab-ki YacTuHKM Tina abo B Gik iHLIKX
nogen Yn TBapuH.

. 3aBXaun BUMMKaNTE KOMNPEecop i ckujaTe TUCK
i3 CMCTEMW CTUCHEHOTO NOBITPSA, NEPLL HiXX Hama-
raTmcst BUKOHYBaTu TEXHIYHE OGCIYroByBaHHS,
KpiNUTW iIHCTPYMEHTU YM akcecyapu.

/A NONEPEMXEHHS.

Pu3uk, noB’sisaHuni i3 pyxoMumm YacTuHamm

a0 Vi

LLIO MOXE TPAMUTUCA

Konwu nepemukady YBimk./ABTO — BUMK. BCTAHOBMIOETLCA
B NOMOXeHHs YBiMK./ABTO, KOMNPEeCcop aBTOMaTU4HO
nouunHae 3ajincHioBaTn obepTaHHs. AKLo B1 Hamara-
TUMETECS BUKOHATW TEXHIYHE 0B6CMyroByBaHHS, KOMM
KOMMpecop npautoe abo NigknoYeHnn 4o enekTpome-
pexi, B MOXeTe TOPKHYTUCS PYyXOMUX YacCTUH.

Lli pyxoMi 4acTUHKN MOXYTb CIPUHUHUTY CEPHAO3HI
TpaBmu.
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AK 3ANOBIITU UbOMY

3aBxaun BUMUKaNTe KOMMNPeCcop 3a JOMNOMOror
nepemuvkada YBimk./ABTO — Buwmk. i Buiimante
KaceTy 3 akymynsaTopoM. [licns uboro ckuHeTe
TUCK, BUMYCTMBLUW NOBITPS 3 MOBITPSIHOTO pe3epBy-
apa 1 6yab-sKUX Hacagok, NepLU HiXk BUKOHYBaTU
ByAb-sike TexHiYHe 06CnyroByBaHHS Y1 PEMOHT.
Hikonu He KopuCTynTecs KOMNPECopoM, AKLLO NOro
3aXMUCHI AeTani Y KOXyxXu NOLLKOAXKEHO abo 3HATO.
TpumainTe Bonoccst, oasr i pykasuui nogani Bia
pyxoMux YacTuH. [letani, Wo pyxatTbCs, MOXYTb
3aX0NuUTU NPOCTOPUIA OAasr, npukpacu abo gosre
BOMOCCS.

BeHTunauinHi otBopyn MoxyTb ByTh posTailo-
BaHi HaJl PyXOMUMM YacTMHaMMU, i iX Takox cnig,
YHUKATW.

/A NONEPEMXEHHS.

Pu3uk onikis

He kopucTyinTecs nopTaTUBHUM KOMMNPECOPOM
i3 BiAKpUTUMM ABepuUATAMU YM KOXKyXxamu!

He BigkpuBaiiTe BeHTUNb, [OKM He 6GyAe npu-
€4HaHO NOBITPAHWUI WnaHr!

Sl %

LLIO MOXE TPAMUTUCA

TopKaHHS rapsumnx YacTuH, TaKMX SK rofioBka Komnpe-
copa 41 BUNYCKHi TPYOKM, MOXeE CMIPUYUHUTU CUMBHUI
onik LwKipw.

AK 3AMNOBIITU UbOMY

Hikonu He TopkanTecst rapsiymx KOMMOHEHTIB Nif
yac poboTu komnpecopa abo Bigpasy nicns noro
BUKOPUCTaHHs. He HamaraiTecs oTpumatit 4ocTyn
B 06Xi[ 3aXMCHOTO KOXYyXa Y/ BUKOHATM TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, [OKV He Npoiae A0CTaTHbO
yacy, o6 KoMNpecop OXONOHYB.

Mig Yac nepemilleHHs YM TpaHCNOPTYBaHHS KOM-
npecopa TpuManTe 1Moro 3a pyuKy.

Mig Yac BUKOpMCTaHHS kKOMMpecopa 1 NpoTs-

rOM OfHI€El rOAMHYM MiCNs KOr0 BUKOPUCTaHHSA He
TOpKaWTecs rapsymx YacTuH, TakuxX SiK LMNiHApP,
ronoBka LMniHapa Ta LWaHr BUXMOMHOT CUCTEMU.
Lli yacTuHM HarpiBaloTbCs 40 BUCOKUX TeMneparyp
i MOXYTb CNPUYUHUTM ONIKK.

/A\NONEPEMXEHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

Mia yac nepemiweHHA, Nianomy, nepeHeceHHsA
YM TPAHCNOPTYBaHHSA KOMMpecopa TpuManTe
nhoro 3a pyuky. He Hamarantecs TarHytn abo
nepeHOCUTM NOBITPAHUIA KOMNpPECOoP 3a LUNaHr.
Lle Moxe Nnpu3BecTn A0 NOLWKOMAXKEHHSA KOMNpe-
copa 4 Lnaura.

3aBxau nepeHockbTe KOMMpPECop NpaBUITbHO.
HepnoTpumaHHA NnpaBun HanexHoro TpaH-
CNopTyBaHHA ¥ NiANOMY MoOXe NpU3BeCcTU Ao
NoLKOAKeHHs1 KoMnpecopa.

MakcumanbHUI KyT Haxuny nig yac neperary-
BaHHS1 Ma€ CTaHOBUTU NpUHaNMHi 30°.

He BMKopucTOBYWTE ANA NnepeTsAryBaHHA TPaH-
CMopTHi 3aco6u.

He po3miwyinTe komnpecop y 30Hi BUKOHAHHA
POGIT i3 BUKOPUCTAHHAM 3aUMUCTUX, BUBYXO-
BUX YU iAKUX PEHOBUH.

LLlo6 3ano6irtv BMNagkoBOMy 3anycky

NpUCTpPOIO:

—  He nepeHOCLTe KOMMpPecop Ha BeNuKin
BifcTaHi;

— He nepeHOCLTe KOMMpPecop, SIKLLO NOro
NOBITPSIHMI pe3epByap 3anoBHEHUN
CTUCHEHUM NOBITPAM;

—  He MPUHOCLTE MOro B Micus, Y IKMX
MOXNUBI He6e3neyHi cutyauii, Ak-oT
y TPaHCNOPTHI 3acobu, Ha cxoau a6o
PULLTYBaHHA.

EnekTpobe3neyHicTb Ta TexHika

6e3neku nig yac po6otu 3
aKyMynsiTopom

He npautoite 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3ne4yHux
yMmoBax. He kopuctyintecsi iHCTpyMeHTOM y
Boriormx abo MoKpux Micusx i He gonyckanTe
MOro 3HaxoMXeHHsA nia AoweM. Y pasi notpa-
NIAHHS BOAMW B iHCTPYMEHT 3pOCTaE pU3UK ypa-
XKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3ano6iraiTe BUNafAKoBOMY 3anycKy NPUCTPOIO.
Mepw HiX nig’eaHyBaTH GNOK akymynsiTopa,
niaHiMaTn abo nepeHOCUTU NPUCTPIN, cnif
nepeKkoHaTUCSA B TOMY, L0 BUMMKaY nepebyBae
B NONOXeHHi BUMKHEeHHS. AKLLO Nif Yac nepeHe-
CEHHs1 NPUCTPOIO NareLb KOPUCTyBaya NexuTb Ha
BMMUKaYi abo Ha NPUCTPIl 3 yBIMKHEHM BUMKMKa-
4YeM NoJaETbCS XUBMEHHS, Lie MOXeE NPU3BECTU A0
HeLLacHOro BUNaaKy.

Mepen BUKOHaHHAM perynioBaHb, 3amiHOIO
npunappn a6o 36epiraHHAM Big’eaHyWTe aky-
MynSiTop BiA npucTpoto. Taki 3anobixHi 3axoau
3MEHLLYIOTb PU3UK BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHSI
NpUCTpOIO.

MNepe3apapkxanTe akyMynsTop nuiue 3a
A0NOMOroto 3apsAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHMKOM. 3apsaHUi NpUCTpil, SKWI
NiAXOAUTb AN OQHOMO TUMY aKyMymnsiTOpiB, MOXe
CNPUYMHUTY NOXEXY B pa3i BAKOPUCTAHHSA 3 aKy-
MYNATOPOM iHLLIOO TUMY.

BukopucToByiTe NpucTpOi Nuile 3i cnewi-
anbHO NPU3HAYeHUMM ANA HUX aKyMynsTo-
pamMu. BUKOpUCTaHHS iHLLWX aKyMynAaTOpiB MOXe
Np13BeCTN 40 TPaBM i NOXeXi.

Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, TPU-
MaiTe oro nopani Big Takux ApiGHUX meTa-
neBUX NpeaMeTiB, AK CKPiNKW, MOHETH, KIHoui,
LBAXW, TBUHTU TOLLO, LLIO MOXYTb CIPUYUHUTH
KOPOTKe 3aMMUKaHHS KIleM akyMynsaTopa Mix
€c06010. 3aMUKaHHS KIeM akymynsTopa Moxe
npu3BecTn 40 onikiB abo nNoxexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHa, KOHTaKTY 3 KOO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiANHM Ha TiNO ypaXeHy YacTUHY
Heo6XxigHO NnpomuTHn BoAoto. Y pasi noTpa-
NNAHHA PiAUHM B O4i HEOOXiAHO 3BepHYTUCA
Ao nikapsA. PiguHa, Wwo BuTtikae 3 akymynsitopa,
MOXe CMPUYUHUTU Nofpa3HEHHs abo oniku.
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8. He kopucTtyinTecb akyMynsiTopHum 6nokom a6o 8.
NPUCTPOEM, AKi OyrI0 3MiHEHO YU NMOLUKOAXKEHO.
Ekcnnyarauis akymynsiTopis, siki 6yno amiHeHo
YM NOLWIKOAXKEHO, MOoXe ByTn HeGe3neyHow 1
CNPUYUHUTU NOXKeXY, BUOYx abGo TpaBmy. 9.

9.  YHuKaiiTe BNNUBY BOTHIO Y4 HaaMipHOI Temne-
paTypu Ha akymynsTop a6o npuctpin. Bnnus
BOrHto abo Temnepatypu Bulle 130 °C (265 °F)

MOXe NPUBECTU A0 BUBYXY. 10.

10. JOoTpumyiTechb ycix BKa3iBOK i3 3apAaKaHHsA
W He 3apsaXanTe akymMynsaTopHun 6nok abo
NPUCTPIl 3a TemnepaTypu 3a MexaMu 3a3Ha-
YeHoOro B iHCTPYKLUii Aiana3oHy. HenpasunbHe

3apamKaHHs abo 3apamKkaHHs 3a MexXamu BKasa- 1.

HOro TemnepaTtypHoro ,qianasoHy MOXe Npu3BecTn

[10 NOLUKOKEHHS aKyMynATopa 1 MiaBuwmnTi 12.

Hebe3neky 3aiMaHHs.

11. CepBicHe o6cnyroByBaHHsSl Npunagy Mae
BUKOHYBaTuCA KBanidikoBaHuM daxiBuem i3
PEMOHTY 1 TiNbKX 3 BUKOPUCTAHHAM iAeHTUY-
HUX 3anacHux YacTuH. Lle 3abesneunTsb nigTpm-
MaHHS BUpoOy B HanexxHoMmy 6e3ne4yHomy CTaHi.

12. He pobiTb cnpo6 camocTiliHO BiapeMOHTyBaTH
NPUCTPIN Y aKymMynsaTop abo BHECTU 3MiHN B
IXHIO KOHCTPYKLIit0; AOTPUMYMATECS IHCTPYKLiN
i3 ekcnnyarauii Ta gornaay.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTun 3 aKkymMmynsatTopom

1. MMepen TMM K KOPUCTYBaATUCS KaceTolo 3 aKy-

MYISATOPOM, Chlif, NPOYMTaTH BCi IHCTPYKUIii Ta 13.

3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-

CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)

BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.
2.  He po3bupaiiTe KaceTy 3 akyMynATOPOM i He

3MiHIONTe ii KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npussectu 14.

[0 noxexi, neperpisy abo BMOyXxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKopoTwLAB, Chif
HeramHo NPUNUHUTY KOpUCTYBaHHA. Lie moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUBYXY. 15.

4. Y pa3si noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
NPOMMTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-

HyTUCA Ao nikaps. Lie moxe npussecTtu go 16.

BTpaTy 30py.
5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SiKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsTo- 17.
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUX MeTaneBuMu
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Touo. 18.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMuKkaHHs MoXe NpU3BecTU Ao

NOSIBU 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay. 19.

6. PobGoua Temnepatypa Li€i KaceTn 3 akyMynsaTopom
ctaHoBUTb Bif 0 °C no 40 °C (Bia 32 °F no 104 °F).

7. He cnip 36epiratu kaceTy 3 akymynsaTOpoMm
y Micusx, Aie TemnepaTypa Moxe CArHyTH Y
onycTuTucsa Huxkye 3a —20 °C (-4 °F) a6o nigHsA-
Tuchb BULe 3a 40 °C (104 °F).

He cnip 36epiratu i BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM y Micusix, ae
Temnepatypa MoXxe CArHyTU Y1 NepeBULLATH
50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTu KaceTy 3 aKkyMynsiTopom,
HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLIKO-
AxeHa abo NoBHicTO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynAaTOpPOM MoXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsaTopom a6o BaapaTu i
TBepAuM npegmeTom. Lie moxe npuasectu go
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BUkopucToBYBaTH NOLWIKOMXKEHUN
aKymynsaTop.

TliTin-ioHHi akymynsaTopw, Wo MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

IMia yac TpaHCNOpPTYBaHHA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHUX NnepeBe3eHb, HanpuKknag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCNeauTopiB, HEObXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOGNMBYKX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3uii 4o BiAnpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu 6inbLlu JOKNaAHi HaLioHanbHi HACTaHOBM,
SAKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPi4Ko abo 3axo-
BanTe iX i 3anakymte akyMmynsaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

Ans yTunisauii kaceTu 3 akyMmynsaTopom
BUTATHITL ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4HnmM cnoco6oM. [loTpumMynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa WoAo yTunisauii
aKymynsaTopis.

BukopucroByiiTe akyMynsitopu nuiwe 3
BMpo6amu, ykasaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMyNsTOPIB Y HEBIANOBIAHI
BUpO6M MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUGYXy Y1 BUTOKY €NEeKTPONiTY.
AKWO iIHCTPYMEHTOM He KOPMCTYBaTUMYTbCS
NpoTsiroM TpuBarnoro nepioay 4acy, BUMMITb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYNHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTEeMNepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXeHHA
3 rapsivoro KaceTo 3 aKyMyrnsiTOPOM.

He TopkanTecs KOHTaKTIB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbK/ BiH MoXe OyTu
AOCUTb rapsayvmmMm, WWo6 BUKNMKATH OMiKNU.

He ponyckainTe, Wwo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

SKLWO iIHCTPYMEHT He pO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWUTE KaceTy
3 aKyMynATOPOM NoGnM3y BUCOKOBONMLTHMX
niHin enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMysaTOPOM.
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20. TpumanTe akymMynsaTop y HeAOCTYNHOMY AnsA
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLWNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopy Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO KX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CpUYMHUTI MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsAHWI NpUCTPIN.

Mopaau 3 3a6e3nevyeHHs MaKcu-
MarnbHOro CTPOKY eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apsagxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAUTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATK poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apaaXaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcrnnyara-
uii akymynstopa.

3. 3apspxanTte KaceTy 3 akyMynAaTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TuM sik 3apsAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poM, criif 3a4eKaTu, JOKM BOHa OXOJOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbLCS, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa ab6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKwo kaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Llev noBITpsiHWI KOMMNPECcOop OCHALLEHO HAaCOCOM, LLIO
He noTpebye 3mallyBaHHs, sikuid 6yno po3pobneHo ans
3abesneyeHHs JOBroBIYHOCTI i1 yCyHeHHSs HeobxiaHOCTi
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSI.

Llei komnpecop MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 po3paxoBa-
HUMU Ha Lie MHeBMaTUYHUMU LIBAX03abVBHUMM MicTO-
netamu / ctennepamu. Ans 3a6e3nevyeHHs MOXIIMBOCTI
TaKoro oro BUKOPUCTaHHSA nepeabayeHo perynsatop
TUCKY NOBITPS.

Mpu3HavyeHHA

Llen noBiTpsiHMi? KOMNpecop po3pobneHo Ans npode-
CiliHOro 3abmBaHHs LBSIXiB Ta NPOLUMBAHHS ckobamu Ha
3aBepLlanbHWx eTanax pobotu.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Hikonu He BukopucTo-
ByWTe KOMNpecop 3 iHLWOK MeTol, KpiM 3abe3-
neyeHHsi po6oTyH cneujianbHO PO3paxoBaHOro Ha
ue NHeBMaTUYHOro UBsAXo03abuBHOro nicronera/
cTennepa. BukopuctaHHs komnpecopa B iHLINIA
cnoci6 Moxe CTaTn NPUYMHOK NOLLKOKEHHS ManHa
abo TpaBMyBaHHS ntoaen.

3a HeobXigHOCTI Chif BUKOPUCTOBYBATU OKpEMI
NOBITPSIHI TpaHcOpMaTopy, WO MakTb yHKLit0
peryntoBaHHsi NOTOKY MOBITPS YW YCYHEHHS BOMOTY WA
3abpyaHeHsb.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: Moka3aHHA MaHoOMeTpa
cnia BBaXaTu opieHToBHUMMU. MepeBipsanTe Tuck
NoBiTPA 3a AONOMOroto KaniépoBaHoro BUMipto-
BanbHOro o6nagHaHHA nifg Yac i nicna Hakavy-
BaHHA NpeaMeTiB.

Onuc petanen
» Puc.1
1 MoBiTpsAHWI dinbTp 2 | Kaceta 3 akymynsiTopom 3 | Pyuka gns nepeHeceHHs 4 | Nepemukay YBimk./
(Bnyck noBiTps) ABTO — Bumk.
5 Perynsitop 6 BuxigHuit maHomeTp 7 Bunycknuii oTBip Ans 8 LLIBnAKo3HIMHMI 3'€a-
nosiTps (Rc 1/4) HyBaY (3anexHo Bif,
KpaiHu)
9 | MaHomeTp Tucky B 10 | 3anobixHuiA knanaH 11 | 3nuBHWI kNnanaH 12 | MoBiTpsAHWI pe3epByap
pe3epsyapi

Boro cepBicHoro ueHTpy Makita.

A\ OBEPEXHO: 3aBXAu BUKOPUCTOBYTE NPUNaaas N Hacaaku, PeKOMeHAOBaHi AN BUKOPUCTaHHS 3
BUpo6om Makita. HeBMKOHaHHSA Li€i BUMOrv MoXe Npu3BecTy A0 TpaBMyBaHHA nogen. Bukopucrosynte
npunapas u Hacagkyu BUKITIOYHO 3a NPU3HaYeHHAM. SKLWo BaM NoTpiGHa gonomMora, 3BepTanTtecs Ao Micue-

Mepenik TepMiHiB

MMa (meranackanb). OauHULA BUMIPIOBaHHS TUCKY B
METPUYHI cuctemi. 1 meranackanb gopisHioe 10 6ap.
TuUck yBiMKHEHHS. Konn ABUrYH BUMKHEHO, TUCK Y
NOBITPAHOMY pe3epByapi 3HWKYETLCA NO Mipi Kopuc-
TyBaHHs npunagasm abo noBiTPSHUM IHCTPYMEHTOM.
Konu Tuck y pesepByapi 3HWXYETLCA [0 NEBHOTO PiBHS,
MOTOp aBTOMaTUYHO nepesanyckaeTbes. PiBeHb TUCKY,
3a sIKoro BiAbyBaeTbCSA Nepe3anyck, Ha3MBaeTbCSA TUC-
KOM YBIMKHEHHS.

Tuck BUMKHEHHS. Konn B1 BMUKaETe NOBITPAHWUIA
KOMMNpecop, BiH MOYMHAE NpautoBaTy, @ TUCK NOBITPSA
B MOBITPSIHOMY pe3epByapi nounHae 3poctatu. Konm
[OCAraeTbCs NEBHUIN PiBEHb TUCKY, ABUrYH aBTOMa-
TUYHO BUMWKAETLCS, LLIO 3axULLLAE NOBITPSIHWIA pesep-
Byap BiJ TUCKY, BULLOrO 3a po3paxyHKoBuii. PiBeHb
TUCKY, 33 SIKOTO AABUNYH BUMUKAETLCS, Ha3NBAETLCS
TUCKOM BUMKHEHHS.
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Ornsap nicns oTpMMaHHA
MOLWKOOPKEHHA. KoxHa yacTvHa noBiTpsiHOro
KoMnpecopa nepea BiAnpasrieHHsIM peTeribHO BUMPO-
60oByETbLCA 11 NEpeBipsAETbCS. Y pasi HeHaneXxHoro NoBo-
[KEHHs 3 06nagHaHHAM MOXIBE Oro NOLLKOAXKEHHS
B 10PO3i, Yepes sike B pobOTi komnpecopa MoXyTb
BUHWUKHYTU Npobnemu.

Oppasy nicns npubyTTs nepesipTe obnagHaHHA Ha
HasiBHICTb SIK MPUXOBaHMX, Tak i BUAUMUX MOLUKOAXKEHb,
LWO6G YHUKHYTU BUTPAT, HEOBXIAHUX AN YCYHEHHS Takux
npobnewm. Lie HeobxiaHO 3pobuTN He3anexHo Big Toro,
41 € Ha ynakoBLi Ansi TPAHCMOPTYBAHHS 03HaKU MOLLIKO-
[KEHHS1, Y1 Hemae. FKLo Brpi6 6yno goctaBneHo
BaLLOro JOMY, NOBiAOMTEe Npo 6yAb-5iki MOLLUKOAKEHHS
Kyp’epy 1 HeraHO JOMOBTECS NPO Ornsg ToBapy.

Mpouenypv BCTaHOBMNEHHA 1

HanarogXeHHs

Po3wmileHHs noBiTpsiHOro
KomMnpecopa

Po3MmiLLyinTe NOBITPSAHUIA KOMMPECOP Y YUCTOMY, CYXOMY
11 fobpe NpoBiTpIOBaHOMY MicLi. Y NoBiTpsiHOMY inbTpi
He Mae ByTu nepeLukof, Yepes siKi BUXiAHWUIA NOBITPAHUIA
noTiK KoMnpecopa Moxe 3aMeHWnTUcs. MNoBiTpaHniA
KOMMNPEeCcop Cnif, po3TalloByBaTV Ha BiACTaHi HE MeHLUle
305 MM Bif CTiHW YK iHLWIMX NepeLLKos, AKi KOHTaKTy-
BaTVMYTb i3 NOBITPAHUM NMOTOKOM. [ONiBKY # KOXYyX
NOBITPSIHOrO KOMMpecopa po3pobreHo Tak, LWob BOHU
3abe3nevyBanv HanexHe OXONOOXKEHHS.

3a BMCOKOI BOMOrocTi Ha aganTtep BUMYCKHOTO OTBOPY
01151 NOBITPS MOXHA BCTAHOBUTU NOBITPAHWI pinbTp,
o6 yCyHyTW HaanWLLKOBY Bonory. [1ns Moro HanexHoro
BCTaHOBIMEHHS AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLUIN, WO Haaa-
10TbCSt PA30M i3 NOBITPSHUM (PiNbLTPOM.

PoaTaluoByiiTe NOBITPSIHUIA KOMMPECOP Ha PiBHIN
noBepXxHi, LWO6 BiH HAAINHO CTOSIB HA N'YMOBMX HiXKKaX.

A OMNEPEKEHHST: Pusuk napinus
LLIO MOXE TPANMUTUCA

[MoBITPSAHUIA KOMNPECOP MOXe BNacTu 3i cTony,
BepcTata Yn Jaxy, Lo MOXe CTaTh MPUUMHO MOLLKO-
[DKEHHS KoMnpecopa Ta NPpU3BecTu 40 CEPNO3HOIo
TpaBMYyBaHHS 41 CMepTi onepartopa.

AK 3AMNOBIITU ULbOMY

LLlo6 npavtoBaT 3 KOMNPECOPOM, 3aBXau cnig,
HagiiHo 11 6e3neyYHo po3TalloByBaTH oro, 3anobira-
104K I0TO BUNAAKOBOMY nepecyBaHHIo. 36upatoumch
npautoBaTi 3 KOMNPECOPOM, HiKONW He Po3TalLLo-
BYITE MOro Ha Aaxy YM iHLIKX NiaBULLEHHSIX. LLIo6
AictaBaTv 4O BUCOKO pO3TaLLOBaHWX MiCLb, BUKO-

pUCTOBYITE AO0AATKOBUA NOBITPSHWUIA LUNAHT.

Po6ouya TemnepaTtypa

Po6oua Temnepartypa Lboro KoMnpecopa CTaHOBUTb
Big 0 °C no 40 °C.

A\ OBEPE)XHO: Hixonu He KOPUCTYMTECS KOM-
npecopom 3a Temnepartypu Huxkye 0 °C Ta BuLLe
40 °C.
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Po6ouuni umkn

Yci noBiTpsiHi KOMNpecopy BUPOGHMLTBA KOMNaHii
Makita pekomeHayeTbCA HaBaHTaxyBaTu He Ginblue
Hixx Ha 50 % Big po6oyoro uukny. To6To AKLLO Komnpe-
cop 3a ofHy roanHy nepekavye 6inblue 50 % nosiTps,
BBaXAETbCS, LLIO BiH BUKOPUCTOBYETHCS HEMPaBUITLHO,
OCKiNbKM pO3Mip KOMNpecopa HegoCTaTHIN Ans 3a0BO-
TNIEHHS1 BUMOT LL0A0 HeobXiAHOI KinbKOCTi NoBITpS.

Tpyou

Tpybu 3 nnacTtuky abo MBX He po3paxoBaHi Ha poboTy 3i
CTUCHEHWM NOBITPSIM. HeaBaxatouu Ha Te, Lo Ha nnac-
TUKOBWMX Tpy6ax yka3yeTbCst iX HOMiHaNbHUIA TUCK, NI
Aieto TUCKY NOBITPSA BOHWM MOXYTb po3ipBaTucs. [Ans niHin
po3noginy noeiTps cnif BUKOPUCTOBYBATU Tiflbkv MeTa-
neBi Tpy6u. Ako HeobXxiaHWM TpybonpoB.ia, BUKOPUCTO-
ByITE TPYOY, pO3Mip 5IKOT BigMnoBigae po3amipy BUMYCKHOTO
OTBOPY NOBITPSHOTO pe3epByapa abo nepeBuLLYyE NOTO.
Tpybu 3amanoro po3mipy CTpyMyBaTUMYTb MOTiK MOBITPS.
Akwo fosxumHa Tpybonposoay nepesuilye 30,5 M, cnifg
BUKOpUCTOBYBaTW TPY6Y, PO3MIp SIKOT Ha OfHY NO3uL0
6inbLumia. Mig3emHi niHii cnia 3akonysaty rmubLue niHiil
NpoMep3aHHsi, YHUKaUy CTBOPEHHS BNAAWH, Y SIKUX
MOXe HaKonM4uTUCS 1 3amMep3HyTH KoHaeHcar. MopaiTe
TUCK Ha Nig3eMHi NiHii 4o Toro, 5K ix 6yae BKPUTO IPyHTOM,
o6 nepekoHaTnCS, WO Ha CTUKax TPYO HEMAE BUTOKIB.

CucTtema 3axucTy akymynsaTopa

KoMnpecop OCHaLLEHO CUCTEMOID 3aXUCTY aKyMyrs-
Topa. Lis cuctema aBToMaTUYHO BUMMUKAE KMBMNEHHS
[BUryHa 3 METOIO MOAOBXKEHHS! TEPMIHY CryX61 KOM-
npecopa i akymynstopa. Komnpecop asToMaTuyHo
3YMUHAETLCA Nif Yac poboTu, AKLWO BiH a60 akyMynsaTop
nepebyBaloTb y 3a3Ha4YeHUX garni ymosax.

MepeBaHTaXeHHA

Komnpecop / akymynsitop nig yac pobotu cnoxusae
CTPYM 3aBWUCOKOI MOTYXXHOCTI. Y TakoMy pasi BUMKHITb
KOMMNpecop i NpUNUHITL poboTY, Nif Yac BUKOHAHHS SKOT
cTanocs nepeBaHTaxeHHsi komnpecopa. MoTim 3HoBY
BBIMKHiTb KOMMNpecop, Wob nepesanycTutu noro.

SAKLLO KOMMPECOpP He 3anyckaeTbCs, Lie 03HaYaE, Lo akymy-
NATOP neperpiscs. Y Takomy pasi 3a4ekanTte, 4OKN akymy-
NATOP OXOJIOHE, NePLU HiX 3HOBY BMUKATK KOMMPECOP.

Husbka Hanpyra akymynsaTopa

3apsa akymynsitopa 3aHWU3bKuii, TOMY KOMMPecop He
6yne npautoBaTu. AKLLO BBIMKHYTU iIHCTPYMEHT, ABUMYH
3anycTuTbCs, NpoTe He3abapom 3yNUHUTLCS. Y LibOMY
pasi 3HIMiTb i 3apagiTb KaceTy 3 aKkyMynATOPOM.

3axucrT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abeanedye 3axmcT Bif iHLWMX

Henonaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOAXKEHHS

Komnpecopa, i 3abeaneyye aBTOMaTUYHE 3YMUHEHHS

iHCTpymeHTa. Y pasi TumMyacoBoi 3ynuHku abo npunu-

HEHHs1 pob0TK KOMMpecopa BUKOHANTE BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYMHN 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb KOMNpecop, Lwob
nepesanycTuTy Noro.

2. 3apsigitb akymynsaTop abo 3aMiHiTh 0ro 3apsimKeHUM.

3. [anTte komMnpecopy 1 akyMynsiTopy OXOMOHYTK.

AKwo nicns BigHOBMNEHHS BUXiAHOrO CTaHy CcUcTeMU
3axUCTy CUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITbCS A0 MicLe-
BOro cepBicHoro LeHTpy Makita.
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POBOTA

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTS KaceTu 3

aKyMynsiToOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMMKaNTe iHCTPYMEHT nepen
BCTaHOBMNEHHAM 260 3HATTAM KaceT! 3 aKyMynsiTopoM.

A\ OBEPEXHO: Mia yac BCTaHOBNEHHS a0 3HATTA
KaceTu 3 akyMynsTopoMm CIlif MiLHO TPUMATM IHCTPYMEHT Ta
KaceTy 3 akyMynsaTopom. FKLIO BY yTPUMYBaTUMETE iHCTPYMEHT
Ta KaceTy 3 akyMynaTOpOM HEAOCTaTHBO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCTM3HYTH 3 PYK, LLIO MOXeE NPU3BECTM A0 NOLIKOAKEHHS! IHCTPY-
MeHTa Ta KaceTy 3 akyMynsTopoM abo Moxe Cnpu4MHUTY TpaBMM.

» Puc.2: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopomM

LL|o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsATOpoM, CAif BUTATHYTK ii 3 iHCTPY-
MEHTa, HaTUCHYBLLM Ha KHOMKY B Nepe/Hi YacTuHi KaceTu.

LL{o6 ycTaHOBUTH KaceTy 3 akyMynsiTOPOM, CIif CyMICTUTM
BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsToOpoM i3 Na3oM Yy KOpnyci il BCTaBUTH
kaceTy Ha micLie. BcTaBnsiiTe i go kiHug, o6 BoHa 3adbikcyBa-
nacs 3 NerkvuM knauaHHam. AKLLO BY 6aunTe YepBOHWN iHaNKa-
TOP, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY, ii He 3ahikcoBaHO NOBHICTHO.

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BcTaBnAaiiTe KaceTy 3
aKyMynsiTOpoM MOBHiICTHO, W06 YepBOHOrO iHAMKa-
Topa He 6yno BMAHO. AKLO LbOro He 3pobuTu, kaceTta
MOXe BUNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aBAath
TpaBMu Bam abo nioasM, Lo 3HaXOAATLCSA NopsAa,.

A OBEPEXHO: He scranoenioiite KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM i3 3ycUnnsM. FKLLIO KaceTa He BCTaBMNSAETLCA
1erko, TO Lie 03Havae, Lo By il HENpaBWbHO BCTABMSETE.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

HaTuCcHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans BijoBpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyss-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnu 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.3: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

MPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTypy OTOHYHOHOrO CepefoBuLLA MOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHNM YMHOM BifPI3HATUCS Big OiICHOrO pecypcy.
MPUMITKA: MNepLua (nanbHa niga) inaMkatopHa namna
6nmmae nig vyac poboTn 3aXMCHOT CUCTEMU akyMynsTopa.

C po6oyoro npouec

A OMEPENXXEHHS: Puank, nos’ssanuii ia

wymMom

. BukopuctoByiTe 3acobu 3axmcTy crnyxy,
wo6 y6eperTucs Bif WyMmy BUXITOMHOI cUC-
TeMu 1 WyMy Nig Yac ekcnnyaradii.

3nuBHUM KNanaH

3nMBHUIA KNanaH 3HaXoAUTLCS Ha AHi NOBITPSHOrO
pesepByapa Ta BUKOPUCTOBYETLCA AN 3NMBaHHS KOH-
AeHcaTy Nicnsi KOXXHOr0 BUKOPUCTAHHS.

Cuctema aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHSA

£AKLLIO KOMMpecop aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS paHille,
HiXK OCAraeTbCs Oro 3BUYANHUIA TUCK BUMKHEHHS,
BUKOHaWTe nepeniyeHi aani aii.

1. YcraHoBIiTb Nepemukay YBiMKk./ABTO — Bumk. y
nonoxeHHs Off (Bumk.).

3HiMITb KaceTy 3 akyMynsTopom.

3ayekanTe, oKW KOMNpecop oxonoHe. (npubnuaHo 10 xB8)
YCTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyrnsaTopoM.

YcTaHoBITb NnepemMukay YBiMk./ABTO — Bumk. y
nonoxeHHss On/Auto (YBimK./ABTO).

Mepemukay YBIMK./ABTO — BUMK.

lMoBepHiITb Lieit nepeMmkay y nonoXxeHHst BBiMKHeHHs (1),
o6 3abeaneynTn aBTOMaTUYHy Nofady XUBMNEHHs Ha pene
TUCKY, Ta B MOMOXEHHS BUMKHEHHS (0), o6 BUMKHYTH
XWBMEHHS Nicns 3aBepLUEHHs KOPUCTYBAHHS KOMNPECOPOM
abo AKLWo 3anuiuaeTe komnpecop 6e3 Harnsgy.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3aBxaun BCTaHOBONTE
nepemukay YBimMk./ABTO — BUMK. y nonoxeHHs
BUMKHEHHS (0), KON NPUCTPIil He BUKOPUCTOBYETHLCS.

Uuinl

A OBEPEXHO: Mig yac nepeHeceHHs iHCTpY-
MeHTa BCTaHOBMONTe Nnepemukay YBiMk./ABTO —
BuMK. y nonoxeHHst BUMKHeHHSA (0).

IHavKaTopHi namnu

il ] A

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 #o

iikl oo
I I I |:| Bin 50 no
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bia 0 0o 25%
ti

Junn

Bapagite
aKkymynsTop.

Moxnuso,
akymynsiTop
BUIALLOB 3
napy.

MNoBiTpsiHui ¢inbTp (BNyck NoBiTps)

3aBxau abaiite Npo YMCTOTY NOBITPsiHOMO chinbTpa. He
BUKOPUCTOBYINTE KOMMPECOP, AKLLO NOBITPAHUIA inbTp
3HATO. AKLLO NOBITPSIHUI INbLTP 3abpyaAHEHWIA, KOM-
npecop npauoBaTiMe He Ha MOBHY MOTYXHICTb.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM KOMMpecopa nepesipsiiTe,
YW YNCTWIA NOBITPSIHWIA inbTP. AKLIO Hi, NOYMCTLTE NOBI-
TPSHUIA inbTp abo 3aMiHiTb iNETPYBanbHUI eNemMeHT.

Hacoc noBiTpsiHoro komnpecopa

[Ina cTuckaHHA NOBITPA KNanaH nigHiMaeTbes i onycka-
€TbCs BCcepeauHi umninapa. Iig 4ac onyckaHHsA NosiTps
BCMOKTYETbCS YepE3 KranaH Ansi BycKy NOBiTpsi.
BunyckHuii knanaH 3anuiiaeTbCst 3aKpUTUM.

Mig yac nigHiMaHHS NOPLUHS NOBITPS CTUCKAETBLCS.
BryckHuin knanaH 3akprBaETbCA, a CTUCHYTE NOBITPS
BULLTOBXYETbCA Yepe3 BUMYCKHWIA KnanaH, BUMyCckHy Tpy6ky
Ta 3BOPOTHWI KNnanaH y NoBiTpsiHUIA pesepsyap. MoBiTps He
MoXHa 6yae BUKOPUCTOBYBATM, JOKU TUCK Y MOBITPSIHOMY
pesepByapi komrnpecopa He nigHiMeTbCs BULLE 3a TOW, SKUN
HeobXiaHO OTPUMATK 3 BUMYCKHOTO OTBOPY.
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3BOpPOTHUI KNnanaH

Konu noBiTpsiHWin KOMNpecop npautoe, 3BOPOTHUI Kna-
naH BiOKpWUTWiA, 3aBASIKM YOMY CTUCHEHE MOBITPSi HAAX0-
OWTb Y NOBITPSIHWIA pe3epByap.

Konu BHacnigok po6oTu komnpecopa AocAraeTbest TUCK
BMMKHEHHS1, 3BOPOTHUIA KNnanaH 3akpuBaeTbCs, 3aBAsKN
YoMy 36epiraeTbCs NEBHUIA TUCK NOBITPSA B pe3epByapi.

Pene Tucky

Pene Tucky aBToMaTU4HO 3anyckae ABUIYH, KON TUCK
y NOBITPAHOMY pe3epByapi 3HWXKXYETbCA A0 3a4aHOro
Ha 3aBopji 3Ha4YEHHS TUCKY BBIMKHEHHS. BOHO 3ynuHsie
[OBUTyH, KONY TUCK Y MOBITPSIHOMY pe3epByapi nia-
BUMLLYETHCS [0 334aHOI0 Ha 3aBOA| 3HAYEHHS TUCKY
BVMKHEHHS.

3ano6ixxHWI KnanaH

AKLO pene TUCKY He BUMKHE NOBITPSIHWIA KOMNpecop,
konu Byae AOCATHYTO 3HAYEHHSI TUCKY BUMKHEHHS,
3anobixHuWiA knanaH 3abe3neunTb 3axMCT Bif BUCOKOTO
TUCKY, CNpaLoBaBLUN B MOMEHT JOCSTHEHHS BCTaHOB-
NIEHOro Ha 3aBofi 3Ha4eHHSA TUCKY (A4eLLo BULLOrO 3a
3HAYEHHS TUCKY BUMKHEHHS1).

BuxigHun maHomeTp

BuxigHuin MaHoMeTp nokasye TUCK NOBITPS Ha BUXIA-
Homy Goui perynsitopa. TUCk peryntoeTbCcs 3a 40NnoMo-
ol perynsaTopa v 3aBXAn € HKYMM abo Takum cammm,
AK i TUCK Y pe3epByapi.

MaHomeTp TUCKy B pe3epByapi

MaHomeTp TUCKy B pesepByapi Nokasye TUCK y
pesepBsyapi.

PerynaTtop

TwWcK NOBITPSA, LLO BUXOAWTD i3 NOBITPAHOTO pe3epBy-
apa, perynoeTbCsi 3a ONOMOrOI Pyyku perynstopa.
[MoBepTanTe pyyKy 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOH0, Wo6
36inNbLUNTY TUCK, | TPOTU FOQUHHUKOBOI CTPINKK, Wo6
3MeHWnTM TUck. o6 yHnkHY TV gogatkoBux Lil i3
HanalTyBaHHS TUCKY NIiCNst 3MiHEHHSI 3HaYeHHS Ans
HbOTO, CNif 3aBX/AN NOYNHATU 3 MEHLLIOTO 3HAYEHHS 1
nocTynoBo HabnuxaTncsa Ao noTpibHoro. FKLLIO 3aMicTb
6inbLU BUCOKOrO 3HAYEHHS TUCKY NOTPIGHO BCTAHOBUTY
6inbLU HU3bKe, CNIOYaTKy BCTAHOBITb 3HAYEHHS, HUKYe
3a HeobxigHe. 3anexHo Big NOTPIGHOro piBHA BUTPaTH
MOBITPS! AN KOXXKHOTO KOHKPETHOrO Npunaaas nig yac
po60oTK 3 NpuNagasm Moxe BUHVKHYTH noTpeba B Kopu-
ryBaHHi TUCKY NOBITPS 3a JONOMOrOI0 perynsitopa TUcky
i3 BUMYCKHOrO OTBOPY.

BunyckHuii oTBip ANA noBiTpsa
[ns 3BU4aNHMX MHEBMATUYHUX IHCTPYMEHTIB BUKO-
pUCTOBYWTE MaKCMMarnbHUA BUXIAHWIA TUCK, TOGTO
0,93 MMa (9,3 6ap).
Akwo NoTpibHO BUKOPUCTATU LUBMAKO3HIMHUI 3'€aHY-
BaY (HasBHWI y NpoAdaxy), Moro NoTpibHO BCTaHOBMIO-
BaTV Ha BUMYCKHWUIA OTBIP ANs MOBITPS 32 JONMOMOIO
[BOX ranKoBUX KIIOYiB, SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.4: 1. BunyckHuii OTBip ANs NoBiTps
2. lBnako3HiMHWI 3'eaHyBay 3. MaiikoBuii
Koy

MPUMITKA: Akwo y WBMAKO3HIMHOMY 3'€aHYBaYi
He nepeabayeHo XOAHOTO YLLiMbHEHHS, Lo He Mpo-
nyckae noBsiTpsi, paavMo BXWUTY BiANOBIAHWX 3aX0-
AiB, HaNpuknag, cCKopUCTaTUCS YLLiNbHIOBaNbHOK
CTPIiYKOtO.

KOHTpONbHUIA CNUCOK LWOAEeHHUX

nepeBipokK nepepn 3anyckom

A OMEPENXXEHHSI: He moxHa kopucTyBa-
TUCb €NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO MOro BUMMKaY
He npautoe. byab-Aknii eNeKTPOIHCTPYMEHT, AKUM He
MOXHa KepyBaTy 3a JOMOMOrol BUMMUKaYa, € Hebes-
NEeYHUM i MigNsrae peMoHTy.

3’egHyBarbHi WNaHrm

AI'IO"EPEH)KEHHH: Pu3uk, nos’asaHui i3
HeAOTPUMAHHAM TeXHiku 6e3neku nig Yac ekc-
nnyaTauii

. Mia yac ycTaHOBNEHHA MiLHO TpumanTe
WNaHr pykoto, Wwo6 3ano6irtm 6uTTio
wnaHra. BrpaTta KOHTpono Haj WnaHrom
MOXe NPU3BECTU 00 TPaBMyBaHHsA ntogen i
MOLIKOAKEHHS MalHa.

. 3aBxau AOTPUMYMTECA BCiX NPaBUN TEXHIKK
6e3nekun, peKoMeHAOBaHUX BUPOOGHUKaMu
wnaxris, 3’€4HyBaviB, NOBITPAHUX IHCTPY-
MeHTIB i npunapas, a Takox ycix npasun Tex-
Hikn 6e3neku Ana komnpecopa. loTpuMaHHA
LbOro NPUHLUNY 3HU3UTb PUIUK CEPNO3HOIO
TpaBMyBaHHs noaen.

1. TlepL HiX NpUeaHyBaTW NOBITPSHWI LLNAHT YK

npunagas, nepekoHanTecs, Wo Baxinb nepemukaya
YBiMK./ABTO — BmMK. BcTaHOBNEHO B nonoxeHHs Off
(BUMK.), akymynsTOp BUAHSTO, @ Perynsatop noTtoky

NoBITPS Y BiACIYHMI KnanaH 3akpuTo.

2. T[puegHaiTe WnaHr Ta npunagas. Y pasi 3aactocy-
BaHHS 3aHaATO BEMMUKOro TUCKY MOBITPSt BUHMKAE Hebes-
neka, NoB’si3aHa 3 pu3nMKom po3pwuBy. [NepesipsiiTe,
AKUIN MaKCUMarnbHWIA PiBEHb TUCKY AN NOBITPSAHOIO
iHCTpyMeHTa 1 npunagas BkasaHo BUPOGHUKOM. Tuck
Ha BUXigHOMY 6oL perynstopa Hikonu He NOBUHEH
nepeBuLLyBaT MakCMarnbHWUIN PiBEHb TUCKY.

YBATA: PekomeHayeThCs nig yac po6otu
BMKOPUCTOBYBaTH TUCK NoHap 0,7 MMa (7 6ap).
LLinaHru Ans noaavi noBiTps MaloTb 6yTH 3aKpi-
nneHi 3a 4ONOMOroto 3ano6iXHOro WHypa, Hanpu-
Knaj ctaneBoro Tpoca.

3. YcTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsTopoM i NOBEPHITb
nepemukay YBimMk./ABTO — BuMK. y nonoxeHHst On/Auto
(YBiMK./ABTO) Ta 3a4ekanTe, LOKM TUCK y pe3epByapi
3pocTe. Konum Tuck y pesepByapi AOCATHe piBHSA TUCKY
BUMKHEHHS1, [BUrYH BUMKHETbCS.

4.  Bigkpuiite perynsitop, NoBepHyBLUW NOro 3a
rOAUHHWKOBOLO CTPINKOK. YCTaHOBITb HEOOXIAHWI
piBeHb TUCKY 3a JOMOMOroto perynatopa. Baw komnpe-
COp rOTOBWI 4O BUKOPUCTaHHS.

5.  KopwucTyBaTuCs NOBITPSHUM KOMMPECOPOM Chif
y Aobpe NpoBiTpoBaHUX Micusx, Ae HeMae napis 6eH-
3UHY Y1 PO3YMHHUKIB. He KopucTyiiTecs KoMnpecopom
no6nuay 30HW Po3NUNEHHS.

Konu 3aBeplunTte po6oTy, BUKOHaWTe nepenivyeHi
aani aii.
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Bin’eoHaHHA wnaHrie

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Pu3uk, noB’sasaHuin

i3 HeOTPUMaHHAM TeXHiku 6e3neku nig Yac

ekcnnyaTauii

. Mia vac Big’eaHaHHA MiLHO TPpUMaKTe WrnaHr
pyKoto, W06 3anobirtTi 6uTTIO WnaHra.
BTpaTta KOHTponio HaA WAaHFoOM MOXe Npu-
3BeCTU 40 TpaBMyBaHHS noAen i NoLwKo-
[PKEeHHs1 MarHa.

. Y noBiTPAHUX pe3epByapax MiCTUTbCA
CUIbHO CTUCHEHe NoBiTpsA. He HabnuxanTe
06nunYYs 1 iHWI YacTUHM Tina [o 3nue-
Horo oTBoOpy. 3aBXAW HaasiranTe cxBaneHi
3aXUCHi OKynsipy 3 60KOBMMU LUTKAMU
nepen BUKOHAHHAM 31IMBY, OCKiNlbKN CMITTS
MO)Xe NoneTiTU B 06nuyys.

1. YcTtaHoBiTb nepeMukad YBimk./ABTO — BUMK.

y nonoxeHHs Off (Bumk.) i BuiimiThL kaceTy 3
aKyMynsTopoMm.

2. [loBepHiTb perynsaTtop NpoT¥ roAMHHUKOBOI CTPINKK,
1106 YCTAHOBUTY A5l BUXIJHOTO TUCKY HYIbOBE 3HAYEHHS!.
3. 3HiMiTb NOBITPAHWI IHCTPYMEHT YK NpuUnagas.

4.  BigkpuiiTe 3nMBHUIA KnanaH, po3TalloBaHuin

Ha NoBiTpsAHOMY pe3epByapi 3Hu3y. [ig yac cnycTo-
LLIEHHS NOBITPSHOIO pe3epByapa TUCK Mae ByTu HxX4e
0,14 MMa (1,4 6ap).

5.  Haxunitb pesepsyap, Wwob 3nvBHWI knanaH bys i3
Ccamoro 3Hu3y, i 3nuiiTe Boay.

A OMNEPENXEHHST: Pusuk pospusy
HaxwvniTb pesepsyap, o6 3nuTtu Boay.
A OMNEPEXEHHSI: 1Ll06 cnycTowmty

pe3epByap, NOBiNbLHO BiAKpUNTE 3NUBHUA KNanaH
i HaxMnIiTL KOMNpecop, Wo6 3NUTK HaKoNNUYeHy
Boay. He HaGnuxainte o6nuyys i oyi Ao 3nMBHOro
Knanasa.

A\ OMEPEM)XEHHSI: Y NOBITPSHOMY
PE3EPBYAPI HAKOMUYYBATUMETLCS

BOJA. SIKLLIO il HE 3NTMBATM, BOIA
BUKITMKATMME KOPO3II0, YEPE3 SIKY
TOBILWHA CTIHOK MOBITPIHOTO PE3EPBYAPA
3MEHLUYBATUMETbLCS, CIPUUMHSIOUM PU3NK
PO3PUBY MOBITPSIHOrO PE3EPBYAPA.

YBATIA: Pu3uk nowkoaXeHHs MaiiHa

3aBxau 3nuBanTe BoAy 3 NOBITPSAHOIO pe3ep-
Byapa. Y BoAi MOXe MiCTUTUCA MacTUmo W ipxa,
yepes AKi MOXYTb 3’IBUTUCS NNSAMU.

MPUMITKA: AKLLO 3NMBHWI KNanaH 3acTpsir, NoB-
HICTIO CKMHBTE TUCK NOBITPS. MNicnsa uboro knanaH
MOXHa 3HATU, OYUCTUTU, @ NOTIM YCTAHOBUTU Ha
Mmicue.

MPUMITKA: Y cTUCHEHOMY MOBITPi YyTBOPIETLCA
KOHAEHCAT, SIKUIN HaKoMUYyeTbCA B pe3epsyapi, dinb-
Tpi Ta iHWKx getansax. KoHgeHcaTt MiCTUTb MacTuno
4/ PEYOBUHU, BUKOPUCTAHHS SIKUX MOXe KOHTPOIO-
BaTUCS 3@ 3aKOHOM. [JoTpMMyWATECH HOPM ANt CBOTO
perioHy, yTunisytoumn KoHaeHcar.

6.  Konwu Bopy 6yne 3nuTo, 3aKkpuiiTe 3NNBHUIA KNna-
naH. Tenep kKomnpecop rotoBuii 4o 36epiraHHs.

A OMNEPEMXEHHSI: HanexHum unHom cny-
cTowyinTe NOBITPAHUIA pe3epByap. HeHanexHe
CMyCTOLLEeHHS NOBITPSIHOro pe3epByapa MoXxe npu-
3BeCTU A0 Kopo3ii Ta UMOBIPHOro po3puBYy pe3sep-
Byapa. Po3puB pe3sepByapa Moxe cTaTu MPUYMHOIO
TpaBMYBaHHSA NtoAei i NOWKOMAXKEHHA MailHa.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: Hikonu He BUKopucTOBYiiTe
NOBITPAHMIA KOMNPECOP, AKLWO BiH NpaLloe HenpaBUNLHO.

SAKwo BaM 3A4a€ThCA, WO KOMMNpPecop npaue
He3BMYHUM YMHOM, YTBOPIOE ANBHI 3BYKM a60
BiGpy€, HeramHo NPUNUHITL NOro BUKOPUCTaHHSA 1
3BEPHITbCSA 0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LieH-
Tpy Makita ans noro pemoHTy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbkn
opwuriHanbHi 3an4yacTuHu Makita.

BukopucTaHHs 3an4acTuH, BUPOGNEHNX He KOM-
naHieto Makita, moxe aHynoBaTH rapaHTito 1 npu-
3BECTU A0 BUHUKHEHHS1 HeCpaBHOCTEW Ta TpaB-
MyBaHHA noaen. OpuriHanbHi 3anyacTuHu Makita
MOXHa NpuAGaTy B aBTOPU3OBaHOro Aunepa.

A OMEPENXEHHSI: KONV XNBNEHHS
BBIMKHEHO, TPUCTPI/ ABTOMATUYHO MOYMHAE
3MINCHIOBATY OBEPTAHHS. NIl YAC TEXHIYHOTO
OBCIYrOBYBAHHS MOXE ICHYBATY PU3MK,
MOB’SI3AHIM I3 [PKEPENAMM HAMPYTU, CTUCHEHUM
MOBITPSIM ABO PYXOMUMU YACTUHAMM. ICHYE
MIMOBIPHICTb TPABMYBAHHS. NEPE[] BAKOHAHHSIM
BY/Ib-AKUX POBIT I3 PEMOHTY ABO TEXHIYHOTO
OBCINYTrOBYBAHHS HEOBXIIHO BUMKHYTH
IHCTPYMEHT, BUMHSITV KACETY 3 AKYMYNIITOPOM
TA MOBHICTIO CKVUHYTM TUCK MOBITPS.

A OBEPEXHO: Mepen 3aiicHeHHAM nepeBipkn a6o
06cnyroByBaHHS 3aBXAN NepeBipanTe, W6 iHCTPYMeHT
6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsaTopom Gyna 3HATa.

YBATIA: Y xogHoMmy pa3si He BUKOPUCTOBYITE Ans
Uboro rasoniH, 6eH3uH, po3pigxyBa4, cnupt aéo
noAi6Hi pevoBUHMU. Lle MoXe Nnpu3BecTy A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBu TPiLLUMH.

[ns 3abeaneyenHss BE3MEKM ta HALIMHOCTI npoayk-
perynoBaHHs NOBWUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXEHUMU

abo 3aBoOACLKMMYU cepBicHUMM LeHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHSIM 3anyacTuH BUpo6HMLTBa komnaHii Makita.

LLio6 3a6e3ne4nTn ecekTBHY POBOTY 1 TPUBANNI TEPMIH
cnyx6u NoBITPSIHOTO KoMMpecopa, NOTPIBHO cKNacTy NnaH Tex-
Hi4yHOro 0BCnyroByBaHHs Ta JOTpUMyBaTUCS ioro. Onucani gani
npoLeaypu po3pobrieHo 3 ornsiAy Ha NPUNYLLEHHS, LWO NPUCTpiil
LLIO/IHSI BUKOPUCTOBYETLCS B HOPMarbHIX poBoumx ymosax. 3a
HeobXigHOCTI NnaH NoTpiGHO 3MiHUTY BIBNOBIAHO A0 haKTUYHNX
YMOB BUKOPWCTaHHS KOMNpecopa. 3MiHM 3anexaTuMyTb Bif Yacy
11 ymoB pob0TH NpUCTPOI0. FAKLLO KOMMPECOP BUKOPUCTOBYETLCA
y BKpai 6pyaHOMY 1 HECPUSITIIMBOMY CEPEAOBULL, TEXHIYHI
nepesipkv NOTPIGHO NPOBOAUTY YacTiLue.
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lNnaHoBe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA

1.  3nuBanTe Boay 3 NOBITPSIHOrO pe3epByapa, Oyab-
AKMX YNOBMNOBaYiB Bonorn abo perynstopis noBiTps-

Horo ineTpa.

2. T[lepeBipsiiTe, YM He 3'ABUBCS AKUACHb HE3BUYHUI

LyMm 4u Bibpauis.

3.  OrnspanTe NOBITPAHUIA DINBTP | 3amiHIOWTE 0o

3a HeobXiaHOCTI.

4.  Ornspaiite NOBITPONPOBOAM i MiCLS 3'€AHAHHA Ha
npeaMeT HasiBHOCTI BUTOKIB Ta 3a HeoBXigHOCTi BUNpaensnTe
cuTyauito. Pas Ha pik ekcnnyatauii abo y pasi BUHUKHEHHS
nigo3pu LWoao MOXNMBOI Npobrnemu nepeBsipsiiTe cTaH 3BO-
POTHOrO knanaHa. Y pasi 3HOLLYBaHHS BUKOHYIATE 3aMiHy.

5.  llepeBipsiiTe, Y LWiNbHO BCTAHOBMEHI TBUHTMW, 6ONTU
1 KpULKK. [NepioanyHo nepeBipaiTe cTaH umx getanen.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: MepesipsiTe, 41 npa-
BUINbHO 3aTATHYTi FBUHTH, 60NTK Ta KpULIKK. Y pasi
ocnabneHHs rBUHTOBOrO KPiNneHHsA NnacTuH ao
3MEeHLUEeHHS WiNbHOCTI NPUNAraHHA KPULIOK MOXNMBE
TpaBMyBaHHS niofei abo NoLKoAXeHHS ManHa.

€eKOMeHAOoBaHUM iHTepBan ornsagy U TeXHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs

Ornag i TexHiyHe obcnyroByBaHHS KOMNpecopa Chif, BUKOHYBaTW NPUHANMHI 3 NEPIOAMYHICTIO, BKa3aHo B HaBeae-

HiV gani Tabnuui.

YactuHa

Ais

Loana
(nepepn BuKOpUC-
TaHHAM /nicna
BUKOPUCTaHHSA)

LoTvmxHA Lllomicsaus LLlokBapTany

Ycs KoHCTpyKLis

MepesipTe, 4n He
3’ABMBCS HE3BUYHUI
Lwym 4m Bibpaulist

v

Bupanite 6pya i nun
3a [JONOMOrOH MOTOKY
CyX0ro MoBiTpsl.

MosiTponposoau 1
Micus 3'eAHaHHS

Ornspg Ha npeameT
BUTOKIB

MoBiTpsiHWiA
pesepsyap

BunycrTiTh yce nositps
W 3NWiIATE KOHAEHCaT i3
MOBITPSIHOTO pesep-
Byapa (BifKpuBLLK
3MMBHWIA KNanaw).

BukoHaliTe ornsig Ha
HasBHICTb NOAPSINUH,
YM'SITWH i BUTOKIB.

BukonaiiTe ornsg
Ha HasiBHICTb ipxi,
MIKPOOTBOPIB 4K
IHLWWX HeZoniKiB, WO
MOXYTb ByTV npuym-
Hoto Hebeanekn.

BonTu i1 raikn

MepesipTe Winb-
HICTb 3aTsiryBaHHs.

Pyuka

BuTpitb MacTuno i xup.

TUCK BUMKHEHHSA

MepesipTe 1
BigperynioiiTe.

<L

MoBiTpsiHWiA inbTp

OuucTbTe it 3a Heob-
XIAHOCTI 3aMiHiTb.

- v -

Lle noBiTpSAHWI KOMMPECOp OCHALLEHO HAaCOCOM, Lo
He noTpebye 3mallyBaHHs, kvt 6yno po3pobneHo ans
3abe3neyeHHst JOBroOBIYHOCTI N YCYHEeHHst HeobXigHOCTi
TEXHI4YHOro 06CnyroByBaHHs.

MepLwi Hixk cTaBMTK KOMMpecop Ha 36epiraHHs 060B’'A3-
KOBO BMKOHalTe nepeniveHi gani aii.
. MepernsHbte po3ainu « TEXHIYHE
OBCIYTOBYBAHHS» Ta «POEOYMI MPOLIEC»
i BUKOHaNTe HeobXiaHe TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.
OGOB’s13KOBO 3NWiATe BOAY 3 NOBITPSHOTO pe3epByapa.
. MopGaiiTe NPo 3axMCT NOBITPSIHOTO LUNaHra Bifg
MOLUKOXKEHb (YCYHbTE MOXIMBICTb HACTYNUTU Ha
HbOro abo nepevenuTUCs Yepesa HbOro).
36epiraiiTe NOBITPSHWI KOMNPECOP Y YACTOMY CYyXOMY
micLi.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCs 3 NPUBOAY PEMOHTY 06nagHaHHs, Nepe.ipTe MOro camocCTiHO. Y pasi BUSIBNIEHHSA HECMPaBHO-
CTi, IKY HE ONMUCaHo B LIbOMY MOCIGHUKY, He HaMaranTecst po3ibpaTu IHCTPYMEHT.

CTaH BiAXWUNeHHsA Bia HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Komnpecop He 3anyckaeTtbes.

3aHun3bKuii piBeHb 3apaay akymynsTopa.

3apsaiTb KaceTy 3 akyMynsTopoMm.

HecnpasHe pene Tucky.

3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Tuck y pesepByapi NepeBuLLYE TUCK
YBIMKHEHHS1 Ha perne TUCKY.

KomMnpecop yBiMKHETbCS, KOnu TUCK Y pe3epByapi
3HU3UTLCS A0 MOKa3HWKa TUCKY BBIMKHEHHSI.

CnpaLuoBana cucrtema aBToMaTtu4yHoro
BUMKHEHHSA.

BWMKHIiTb kKOMNpecop i BUNMITb KaceTy 3 akyMynsaTo-
pOM. YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopom Ha micue,
KOMW KOMMPECcop OXOMNOHE.

HecnpasHui ABUryH.

3BepHITbCA 10 MiCLIEBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

BiakpuBaeTtbcst 3anobikHuiA knanaH

3aBenuKuii TUCK BUMKHEHHS! Ha pene
THUCKY.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

HecnpaBHuit 3anobixHuii knana.

3BEpHITLCS O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CepBic-
HOro LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

MocTiHo cnpauboBye cuctema
aBTOMaTU4YHOIO BUMKHEHHS.

HeHnanexHa BeHTUNALISA.
3aBucoka Temneparypa B KiMHaTi.

MepemicTiTe KOMNpecop y Ao6pe NposiTproBaHe
Mmicue.

EJ'IeKTpl/I‘-IHe nepeBaHTaXeHHA.

BumKHITH KOMNpecop | faitTe HOMY OXONOHYTH; BUAMITH
KaceTy 3 akyMymnsTopoMm, a MoTiM YCTaHOBITH ii Ha micuie.

HecnpasHuii ABUTYH.

3BEPHITLCS A0 MICLIEBOro aBTOPU3OBaHOMO CepBic-
HOro LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.

Micns BUMKHEHHSA komMnpecopa
cnocTepiraeTbCs NOCTINHWUI BUTIK
noBiTPSA.

HepocTtaTtHa LWinbHICTL NOBITPONPOBO-
AiB i MicLb 3’€qHaHHS.

MepeBipTe BCi 3’e4HaHHA 32 4ONOMOTO MUIbHOMO
PO34MHY Ha BOAHI OCHOBI 11 3aTAMHITb, A€ NOTPIGHO.

3nMBHUI KNanaH HewwinbHo nNpunsarae
abo BiAKPUTWIA.

MigTArHiTE YW 3aKpUATE 3NUBHWIA KNanax.

BuTik NoBiTPs Yepes 3BOPOTHUI KnanaH.

3BepHITLCS 1O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpPBiC-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Komnpecop npatitoe 6esnepepsHo

MoBITPSHWIA inbTp BpYAHWMIA.

MouncTbTe NoBITPSIHUIA iNbTP abo 3aMiHiTe dinb-
TpyBanbHWii eNemMeHT.

HecnpaBsHicTb noBiTponpoBoAiB i MicLib
3'eiHaHHs.

MepeBipTe Bci 3'eAHaHHSA 11 3aTArHITL ix abo
3aMiHiTb.

3nuUBHUIA KNanaH HeLWiNbHO npunsrae
abo BigKkpUTUA.

MiaTArHITL UM 3aKpUIATE 3NMBHUIA KNanaH.

HecnpaBsHe pene Tucky.

3BepHITLCA 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

HapgmipHo iHTeHCUBHE BUKOPUCTaHHS
noBiTps.

3HM3bTe IHTEHCUBHICTb BUKOPUCTaHHS NOBITPS. Po3mip komnpe-
copa Moxe ByTu HeocTaTHiM Ans poBoTy 3 KOHKPETHUM iHCTPY-
MeHTOM. PeKoMeHayeTbCs HaBaHTaxyBaTV KOMMPECOp Nif Yac
BUKOPUCTaHHS He BinbLu Hix Ha 50 % Big poboyoro Lukny.

HecnpaBHuit Hacoc NOBITPSIHOMO KOM-
npecopa (3HOLLEHi KinbLsA NopLUHa abo
3namaHi BXiHi Yv BUXigHI knanaHu).

3BepHITLCS 0 MiCLIEBOrO aBTOPU3OBAHOTO CEPBIC-
HOrO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu

AOOATKOBE NPUNAQAA

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: Lle nopaTkoBe ob6nagHaHHs
abo Hacaakn Makita pekomeHayeTbLCA BUKOPMCTOBY-
BaTK 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4eHUM y Uil iHCTPYK-
uii. BukopucTaHHs Byab-Koro iHLworo AoaaTkosoro obnag-
HaHHs ab0 HacaaoK MoXe NPU3BECTU 10 CEPIHO3HNX TPaBM.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BukopucToByiiTe foAaTKOBE
obnagHaHHA abo Hacaaku Makita BUKNOYHO 3a npu3Ha-
YeHHAM. HeHanexHe BUKOPUCTaHHs A0AaTKOBOro obrag-
HaHHs 260 Hacafok MOXe NPU3BECTU O CEPHO3HNX TPaABM.

AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb 40 MicLeBoro cepsicHoOro LeHTpy Makita.

. MoBITPSAHWI WNaHr
. OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

APUMITKA: Jeski eneMeHTu Cncky MOXyTb BXO-
AWTY 10 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

AC001G

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bari)

34 L/min

Presiune de cuplare

0,72 MPa (7,2 bari)

Presiune de decuplare

0,93 MPa (9,3 bari)

Presiune maxima de iesire 0,93 MPa (9,3 bari)
Alezaj x Cursa x Cantitate 36 mm x 30 mm x 1
RPM motor 6.000 min”’
Dimensiune rezervor 76L
Lubrifierea Fara ulei

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Dimensiuni (L x I x H)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Greutate neta

11,6 - 12,2 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércatoarele Makita enumerate mai sus.
Utilizarea oricéaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

| NOTA: Cartusul acumulatorului si incarcatorul nu sunt incluse.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Risc de electrocutare.

Atentie: Tnainte de a efectua orice lucrare
la compresor, cartusul acumulatorului
trebuie scos.

Risc de temperaturi ridicate.
Atentie: compresorul contine unele parti
care ar putea atinge temperaturi ridicate.

Risc de pornire accidentala.

Atentie, compresorul ar putea porni
automat in cazul unei pene de curent si a
resetarii ulterioare.

Purtati ochelari de protectie.

o®
O]

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

hi¢

Numai pentru tarile europene

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.
Nivel de putere acustica garantat in confor-
mitate cu Directiva UKCA privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN I1SO 3744: 2010:

Nivel de presiune acustica (L,s): 68 dB(A)

Marja de eroare (K): 2,5 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

L]

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate este inclusa ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND

SIGURANTA

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

/\AVERTIZARE:

. UTILIZAREA SAU INTRETINEREA
NECORESPUNZATOARE A ACESTUI PRODUS
POATE DUCE LA ACCIDENTARI GRAVE SI LA
AVARIEREA BUNURILOR.

. CITITI SIINTELEGETI TOATE AVERTIZARILE
S| INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE
DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT.

. Pastrati acest manual de instructiuni pentru referinta
si instructiuni pentru alte persoane. imprumutati
compresorul si sculele pneumatice numai persoanelor
care s-au dovedit a fi experimentate si, de asemenea,
inmanati-le impreuna cu manualul de instructiuni.

. Operatorii incepatori sau fara experienta ar
trebui sa fie instruiti referitor la operatii. Nu
permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa folo-
seasca compresorul si uneltele pneumatice.

/\AVERTIZARE:

Siguranta zonei de lucru

. Pastrati zona dumneavoastra de lucru curata
si bine iluminata. Zonele de lucru dezordonate
si intunecate favorizeaza accidentele.

. Nu utilizati compresorul in medii explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a
pulberilor inflamabile. Compresorul provoaca
scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

. Asigurati-va ca nu sunt in apropiere persoane, copii
si vizitatori atunci cand folositi o unealtd pneumatica.
Distragerea atentiei poate conduce la pierderea con-
trolului asupra masinii. Protejati celelalte persoane
din zona de lucru de resturi, cum ar fi aschii si scantei.
Montati bariere sau aparatori, dupd cum este necesar.
Copiii nu trebuie niciodata lasati in zona de lucru.

. Temperatura adecvata a camerei este de la +5
°C pana la +30 °C. (0 °C pana la + 40 °C maxim)

/\AVERTIZARE:

Riscul utilizarii in conditii nesigure

CE SE POATE INTAMPLA

Utilizarea compresorului dumneavoastra de aer in

conditii nesigure poate duce la accidentarea grava a
dumneavoastra sau a altor persoane.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Consultati si intelegeti toate instructiunile si averti-
zarile din acest manual.

. Familiarizati-va cu utilizarea si comenzile compre-
sorului de aer.

. Asigurati-va ca toate persoanele, animalele sau
obstacolele sunt in afara zonei de lucru.

. Nu Iasati niciodata la indemana copiilor compre-
sorul de aer.

. Nu utilizati produsul daca sunteti obosit sau sub
influenta bauturilor alcoolice sau a drogurilor. Fiti
atent tot timpul. Distragerea atentiei poate con-
duce la pierderea controlului asupra masinii.

. Nu dezactivati niciodata caracteristicile de sigu-
ranta ale acestui produs.

. Echipati zona de lucru cu un extinctor.

. Nu utilizati masina cu piese lipsa, defecte sau neautorizate.

. Tnainte de utilizarea compresorului, asigurati-vé
intotdeauna ca acesta poate fi operat in siguranta.
Daca exista o aliniere incorecta sau piese mobile
blocate, o piesa deteriorata sau alte defectiuni
functionale, solicitati repararea compresorului ina-
inte de utilizare. Multe accidente sunt provocate
de produse intretinute necorespunzator.
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/\AVERTIZARE:

Riscul de explozie a rezervorului de aer

CE SE POATE INTAMPLA

Urmatoarele conditii ar putea duce la o slabire a rezer-

vorului si ar putea CAUZA O EXPLOZIE VIOLENTA

AREZERVORULUI, CARE AR PUTEADUCE LA

ACCIDENTAREA GRAVA A DUMNEAVOASTRA SAU A

ALTOR PERSOANE:

. Neevacuarea adecvata a apei condensate din
rezervor, provocand rugina si subtierea peretelui
rezervorului.

. Modificari sau incercari de reparatii ale
rezervorului.

. Modificari neautorizate ale presostatului, supapei
de sigurant& sau a oricaror alte componente care
controleaza presiunea rezervorului.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Goliti rezervorul de aer zilnic sau dupa fiecare uti-
lizare. Daca rezervorul de aer prezinta o scurgere,
nlocuiti-l imediat cu un rezervor nou sau inlocuiti
intregul compresor.

. Nu gauriti, nu sudati sau nu modificati in alt
mod rezervorul de aer, deoarece acesta se va
deteriora. Rezervorul se poate sparge sau poate
exploda. Tnlocuiti-l cu un rezervor de aer nou.

. Urmati recomandarea producatorului de echipa-
mente si nu depasiti niciodata presiunea maximéa
admisibild a accesoriilor. Nu utilizati niciodata
compresorul pentru a umfla obiecte mici cu pre-
siune scazuta, cum ar fi jucarii pentru copii, mingi
de fotbal, mingi de baschet etc.

/\AVERTIZARE:

Riscul de explozie a accesoriilor si pieselor
auxiliare

CE SE POATE INTAMPLA

. Depasirea presiunii nominale a uneltelor pneu-
matice, pistoalelor de pulverizare, accesoriilor
actionate cu aer, anvelopelor Sl a altor obiecte
gonflabile poate provoca explozia sau imprastie-
rea acestora si poate duce la accidentarea grava
a dumneavoastra si a altor persoane.

. Respectati intotdeauna toate normele de sigu-
ranta recomandate de producatorul uneltei dvs.
pneumatice, precum si toate normele de siguranta
pentru compresorul de aer. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de accidentari grave.

/\AVERTIZARE:

Riscul prezentat de umflarea anvelopelor

CE SE POATE INTAMPLA
Umflarea excesiva a anvelopelor poate duce la acci-
dentari grave sau la avarierea bunurilor.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Verificati presiunea anvelopelor inainte de fiecare
utilizare cu ajutorul unui manometru. In timp ce
umflati anvelopele, confirmati presiunea corecta a
acestora scrisa pe partea laterala a anvelopei.

NOTA: Echipamentele utilizate pentru umflarea
anvelopelor, cum ar fi rezervoarele de aer si com-
presoarele, pot umfla anvelopele mici sau similare
foarte rapid. Reglati alimentarea cu aer astfel incat sa
devina egala sau mai mica decat valoarea nominala
a presiunii anvelopelor. Pentru a preveni umflarea
excesiva, furnizati aer putin cate putin si verificati
frecvent presiunea aerului din anvelopa folosind un
manometru.

/\AVERTIZARE:

Risc de electrocutare

CE SE POATE INTAMPLA

Compresorul dumneavoastra de aer este alimentat

cu curent electric. Ca orice alt dispozitiv alimentat cu
curent electric, daca nu este utilizat in mod corespunza-
tor, poate duce la electrocutare.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Orice cablare electrica sau reparatie electrica
necesara pentru acest produs trebuie efectuata de
personal de service calificat sau de un electrician
autorizat, in conformitate cu codurile electrice
nationale si locale.

. Nu utilizati niciodata compresorul in aer liber
atunci cand ploua sau intr-un mediu umed.

. Nu utilizati niciodata compresorul cu aparatoare
sau capace care sunt deteriorate sau indepartate.

. Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expu-
neti la ploaie. Depozitati in spatii interioare.

. Nu expuneti compresorul la ploaie sau la conditii
de umiditate. Daca patrunde apa in compresor,
creste riscul de electrocutare.

. Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in care cor-
pul dumneavoastra atinge suprafete impamantate.

/\AVERTIZARE:

Riscul de explozie sau incendiu

Y

[

CE SE POATE INTAMPLA

Este normal ca, atunci cand compresorul porneste sau
se opreste, contactele electrice din interiorul motorului
si ale presostatului sa produca scéantei. Nu utilizati nicio-
data compresorul intr-o atmosfera in care sunt prezenti
vapori inflamabili. Acest lucru poate duce la accidenta-
rea grava a dumneavoastra sau a altor persoane.
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MODALITATE DE PREVENIRE

. Utilizati intotdeauna compresorul intr-un spatiu
bine ventilat, fara benzina sau vapori de solventi.

. Nu utilizati lichid inflamabil in zone inchise.

. Aerisiti intotdeauna zona de pulverizare.

. Nu fumati in timpul pulverizarii si nu pulverizati catre
un loc unde sunt generate scantei sau flacari.

. Tineti compresoarele departe de zona de pulverizare,
pastrati o distanta de cel putin 6,1 m fata de zona de
pulverizare si de toate materialele inflamabile.

. Depozitati materialele inflamabile intr-un loc sigur,
departe de compresor.

/\AVERTIZARE:

Risc pentru respiratie

CE SE POATE INTAMPLA

. Aerul comprimat de la compresorul dumneavoas-
tra nu este sigur pentru respiratie.

Fluxul de aer poate contine monoxid de carbon
sau alti vapori, sau particule din rezervor sau din
alte componente.

. Materialele pulverizate, cum ar fi vopseaua,
solventii pentru vopsea, agentul de indepartare
a vopselei, insecticidele, erbicidele etc., contin
vapori nocivi si otravuri.

. Inhalarea vaporilor compresorului sau a vaporilor de
materiale pulverizate poate duce la accidentari grave.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Nu inhalati niciodata aer din compresor, fie direct, fie
de la un dispozitiv de respirat conectat la compresor.

. Lucrati intr-o zona in care exista o buna ventilatie
transversala.

. Cititi si urmati instructiunile privind siguranta furni-
zate pe eticheta sau pe fisa cu date de securitate
pentru materialul pe care il pulverizati.

Folositi un aparat de respiratie aprobat, conceput
pentru a fi utilizat cu aplicatia dumneavoastra

specifica.
. Nu transportati compresorul in timp ce vopsiti.
/A\AVERTIZARE:

Riscul cauzat de zgomot

. Purtati dispozitive de protectie pentru a va proteja
urechile impotriva zgomotului de evacuare si a
zgomotului in timpul functionarii.

/\AVERTIZARE:

Riscul cauzat de aerul comprimat

@

CE SE POATE INTAMPLA

Fluxul de aer comprimat poate provoca leziuni ale
tesuturilor moi si poate propulsa murdarie, aschii, parti-
cule libere si obiecte mici la viteza mare, ceea ce poate
conduce la pagube materiale sau vatamari corporale.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Purtati intotdeauna ochelari de protectie aprobati cu apara-
tori laterale atunci cand utilizati sau intretineti compresorul.

. Nu indreptati niciodata vreo duza sau pulverizator spre
vreo parte a corpului sau spre alte persoane sau animale.

. intotdeauna opriti compresorul si scoateti pre-
siunea din conducta de aer inainte de a efectua
intretinerea, atasarea uneltelor sau a accesoriilor.

/\AVERTIZARE:

Riscul cauzat de piesele mobile

a0 Vi

CE SE POATE INTAMPLA

Compresorul ruleaza ciclurile automat atunci cand comutato-

rul Pornire/Oprire automatd este in pozitia ,On/Auto” (pornit/

automat). Daca incercati sa efectuati reparatii sau lucrari de

intretinere in timp ce compresorul este in functiune sau este

conectat la priza, va puteti expune la piesele mobile.

Aceste piese mobile pot provoca accidentari grave.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Opriti intotdeauna comutatorul Pornire/Oprire
automata si scoateti cartusul acumulatorului.
Dupé aceea, eliberati presiunea aerului din
rezervor si din orice accesorii inainte de a efectua
operatii de intretinere sau reparatie.

. Nu utilizati niciodata compresorul cu aparatoare
sau capace care sunt deteriorate sau indepartate.

. Tineti-va parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele mobile. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung se pot prinde n piesele mobile.

. Fantele de ventilatie pot acoperi partile mobile si

ar trebui, de asemenea, evitate.

A\AVERTIZARE:

Riscul de arsuri

. Nu utilizati compresorul portabil cu usile
deschise!

. Nu deschideti robinetul inainte de atasarea
furtunului de aer!

,,(\th(.:n\ %;

CE SE POATE INTAMPLA

Contactul cu partile fierbinti, cum ar fi capul compresorului sau

tuburile de evacuare, poate duce la arsuri grave ale pielii.

MODALITATE DE PREVENIRE

. Nu atingeti niciodata componentele fierbinti in
timpul sau imediat dupa utilizarea compresorului.
Nu atingeti carcasele de protectie si nu incercati
sa efectuati operatia de intretinere pana cand
compresorul nu este |asat sa se raceasca.

. Tineti intotdeauna de maner atunci cand mutati
sau transportati compresorul.

. Tn timpul utiliz&rii compresorului si in decurs de
o ora dupa utilizare, nu atingeti piesele incalzite,
cum ar fi cilindrul, capacul cilindrului si furtunul de

evacuare. Aceste piese devin fierbinti si pot pro-

voca arsuri.
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/\AVERTIZARE:

Transport

. Tineti intotdeauna de méaner atunci cand mani-
pulati, ridicati, mutati sau transportati com-
presorul. Nu incercati sa trageti sau séa trans-
portati compresorul de aer tinand de furtun.
Acest lucru poate deteriora compresorul si/
sau furtunul.

. intotdeauna transportati corect compresorul.
Transportul si ridicarea necorespunzatoare pot
provoca deteriorarea compresorului.

. Directia inclinatiei maxime in timpul tractiunii
este de cel putin 30°.

. Nu utilizati vehicule pentru tractiune.

. Nu pozitionati compresorul in medii inflama-
bile, explozive sau erozive.

. Pentru a preveni pornirea accidentala:

— nutransportati compresorul pe distante
lungi;

— nutransportati compresorul cu rezervorul
de aer umplut cu aer comprimat si;

— nu-l aduceti in situatii posibil periculoase,
cum ar fi intr-un vehicul sau pe o scara
sau schela.

Siguranta electrica si a

acumulatorului

1. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
oprit inainte de a conecta grupul de acumu-
latori, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tindnd degetul pe intrerupa-
tor sau alimentarea masinii cu intrerupatorul pornit
poate duce la accidentari.

3. Deconectati grupul de acumulatori de la
masina inainte de a face vreo reglare, de a
schimba accesoriile sau de a depozita apara-
tul. Aceste masuri de siguranta preventive reduc
riscul de pornire accidentala a masinii.

4. Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit grup de acumulatori poate pre-
zenta risc de incendiu daca este utilizat cu un alt
grup de acumulatori.

5.  Folositi masinile numai cu grupurile de acu-
mulatori special destinate acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

6.  Cand nu folositi grupul de acumulatori,
tineti-l la distanta de alte obiecte metalice
precum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca v-a intrat lichid in
ochi, consultati imediat medicul. Lichidul elimi-
nat din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati un grup de acumulatori sau o
masina care este deteriorata ori modificata.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.
Nu expuneti un grup de acumulatori sau
masina la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
de 130 °C (265 °F) poate cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau masina la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.
Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati masina
sau grupul de acumulatori decat in conformi-
tate cu instructiunile de utilizare si intretinere.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Temperatura de functionare a acestui cartus

al acumulatorului este cuprinsa intre 0 °C si

40 °C (32 °F si 104 °F).

Nu depozitati cartusul acumulatorului in spatii

in care temperatura poate atinge -20 °C (-4 °F)

sau mai putin sau 40 °C (104 °F) sau mai mult.
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8.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

9.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

10. Nu introduceti cuie in cartugul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

11.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

12.  Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

13. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

14. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

15. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

16. in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

17. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

18. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

19. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

20. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartugul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartugul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

INTRODUCERE
Informatii generale |

Informatii generale

[

w

&

4

Acest compresor de aer este dotat cu o pompa fara ulei
conceputa pentru a fi durabila si pentru a nu necesita
operatii de intretinere.

Compresorul poate fi utilizat in mod adecvat cu pisto-
ale pneumatice de batut cuie si cu capsatoare. Pentru
aceste aplicatii este furnizat un regulator de presiune

a aerului.

Utilizarea preconizata

Acest compresor de aer este proiectat pentru aplicatii
profesionale de batere a cuielor si de capsare.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata compre-
sorul pentru alte aplicatii decat pentru a opera
un pistol de batut cuie sau un capsator. Utilizarea
compresorului pentru alte aplicatii poate duce la
pagube materiale si la vatamari corporale.

Daca este cazul, trebuie utilizate transformatoare de
aer separate care combina functiile de reglare a aeru-
lui si/sau de indepartare a umezelii si a murdariei.

MA\AVERTIZARE: Utilizati manometrul doar pen-
tru referinta. Verificati presiunea aerului folosind
echipamente de masurare calibrate in timpul si
dupa umflarea obiectelor.
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Descrierea componentelor

» Fig.1
1 | Filtru de aer (admisie 2 | Cartusul acumulatorului 3 | Maner de transport 4 | Comutatorul Pornire/
de aer) Oprire automata
5 | Regulator 6 | Manometru presiune 7 | Orificiu de evacuare a 8 | Cuplor rapid (difera in
de iesire aerului (Rc 1/4) functie de tara)
9 | Manometru presiune 10 | Supapa de siguranta 11 | Supapa canal de aer 12 | Rezervor de aer
rezervor

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna accesorii si piese auxiliare recomandate pentru utilizare cu produsul
Makita. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari corporale. Accesoriile si piesele auxiliare tre-
buie utilizate in scopul initial. Daca aveti nevoie de asistenta, adresati-va centrului local de service Makita.

Glosar

MPa (megapascal): Masurarea presiunii metrice. 1
megapascal este egal cu 10 bari.

Presiunea de cuplare: in timp ce motorul este oprit, presi-
unea rezervorului de aer scade pe masura ce continuati sa
utilizati accesoriul sau unealta pneumatica. Cand presiunea
din rezervor scade la un anumit nivel, motorul va reporni
automat; repornirea se numeste ,presiune de cuplare”.
Presiunea de decuplare: Atunci cand porniti compre-
sorul de aer, acesta incepe sa functioneze, iar presi-
unea aerului din rezervorul de aer incepe sa creasca.
Presiunea creste pana la o anumita valoare inainte ca
motorul sa se opreasca automat — protejand rezervorul
de aer de o presiune mai mare decat presiunea pentru
care a fost conceput. Presiunea la care se opreste
motorul se numeste ,presiune de decuplare”.

Verificarea la primire

DETERIORARE: Fiecare echipament pentru compresorul
de aer este testat si verificat cu atentie inainte de expe-
diere. In cazul manipularii necorespunzétoare, produsul
se poate deteriora in timpul transportului, ceea ce poate
cauza probleme legate de functionarea compresorului.
Imediat dupéa primire, asigurati-va ca echipamentul nu
prezintad defecte atat ascunse, cat si vizibile, pentru a
evita cheltuielile necesare pentru corectarea unor astfel
de probleme. Acest lucru trebuie realizat indiferent de
orice semn vizibil de deteriorare a containerului de
transport. Daca acest produs a fost expediat direct
catre dumneavoastra, raportati orice defectiune trans-
portatorului si aranjati imediat verificarea bunurilor.

Proceduri de instalare si rodaj

Amplasarea compresorului de aer

Amplasati compresorul de aer intr-o zona curatd, uscata
si bine ventilata. Filtrul de aer trebuie mentinut fara
resturi, deoarece acestea ar putea reduce furnizarea de
aer de catre compresorul de aer. Compresorul de aer
trebuie sa fie amplasat la cel putin 305 mm distanta de
perete sau de alte obstacole care vor interfera cu fluxul
de aer. Capul compresorului de aer si carcasa acestuia
sunt proiectate pentru a permite o racire adecvata.

Daca umiditatea este ridicata, un filtru de aer poate fi
instalat pe adaptorul de evacuare a aerului pentru a inde-
parta umezeala excesiva. Urmati instructiunile furnizate
impreuna cu filtrul de aer pentru o instalare corecta.
Asezati compresorul de aer pe o suprafata plana, astfel
incéat sa se sprijine ferm pe picioarele de cauciuc.
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A AVERTIZARE: Riscul de cadere
CE SE POATE INTAMPLA

Compresorul de aer poate cadea de pe o masa, de
pe un banc de lucru sau de pe acoperis, provocand
deteriorarea compresorului si poate duce la acciden-
tarea grava sau la moartea operatorului.

MODALITATE DE PREVENIRE

Utilizati intotdeauna compresorul intr-o pozitie stabila
si sigura pentru a preveni miscarea accidentala a
compresorului. Nu utilizati niciodata compresorul pe
un acoperis sau in alta pozitie ridicata. Folositi un
furtun suplimentar de aer pentru a ajunge la locurile
nalte.

Temperatura de functionare

Temperatura de functionare a acestui compresor este
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

AATEN]'IE: Nu utilizati niciodata compresorul
la temperaturi sub 0 °C si de peste 40 °C.

Ciclu de functionare

Se recomanda ca toate compresoarele de aer fabricate
de Makita sa functioneze la un ciclu de functionare de
cel mult 50%. Acest lucru inseamna ca atunci cand un
compresor de aer pompeaza aer mai mult de 50% intr-o
ora se considera ca nu este utilizat in mod corespunza-
tor, deoarece compresorul de aer este subdimensionat
pentru necesarul de aer cerut.

Tubulatura

Teava din plastic sau din PVC nu este proiectata pentru
a fi utilizata cu aer comprimat. Indiferent de presiunea
indicata pe aceasta, teava din plastic poate exploda

din cauza presiunii aerului. Utilizati numai tevi metalice
pentru liniile de distributie a aerului. Daca este necesar
un sistem de conducte, utilizati o teava de aceeasi
dimensiune ca orificiul de evacuare al rezervorului de
aer sau mai mare. Tevile prea mici vor restrictiona fluxul
de aer. In cazul in care teava are o lungime de peste
30,5 m, utilizati urméatoarea dimensiune mai mare.
Tngropati liniile subterane sub linia de inghet si evitati
cavitatile in care condensul se poate acumula si poate
ingheta. Aplicati presiune Tnainte ca liniile subterane sa
fie acoperite pentru a va asigura ca niciuna dintre imbi-
narile tevilor nu prezinta scurgeri.
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Sistemul de protectie a

acumulatorului

Compresorul este prevazut cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat alimen-
tarea motorului pentru a extinde durata de functionare
a compresorului si a acumulatorului. Compresorul se
va opri automat in timpul functionarii in cazul in care
compresorul/acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare:

Suprasarcina

Compresorul/acumulatorul este utilizat intr-o maniera
care determina atragerea unui curent de o intensitate
anormal de ridicata. In aceasta situatie, opriti compre-
sorul si intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolici-
tare. Apoi, reporniti compresorul.

Daca compresorul nu porneste, acumulatorul este
supraincalzit. In aceasts situatie, l&sati acumulatorul sa
se raceasca fnainte de a reporni compresorul.

Tensiune scazuta acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prea sca-
zuta, iar compresorul nu va functiona. Daca porniti
masina, motorul functioneaza din nou, dar se opreste
imediat. In aceasta situatie, scoateti si reincarcati cartu-
sul acumulatorului.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora compresorul si

ar permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

compresorul a fost oprit temporar sau a fost scos din

functiune.

1. Opriti compresorul, apoi porniti-l din nou pentru a-|
reporni.

2. Incarcati acumulatorul sau inlocuiti-l cu un acumu-
lator incarcat.

3.  Lasati compresorul si acumulatorul sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

OPERAREA

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.
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» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

ntre 75% si

100%
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| I:I intre 0% si
25%
!I I:I I:I I:I Incarcati
acumulatorul.
I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-
tl latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.
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Descrierea operatiunii

A AVERTIZARE: Riscul de zgomot

. Purtati dispozitive de protectie pentru a va
proteja urechile impotriva zgomotului de eva-
cuare si a zgomotului in timpul functionarii.

Supapa canal de aer:

Supapa canalului de aer este situata in partea de jos
a rezervorului de aer si este folosita pentru evacuarea
condensului la sfarsitul fiecarei utilizari.

Sistem de oprire automata:

In cazul in care compresorul se opreste automat inainte

de a atinge presiunea de decuplare normala:

1. Apasati comutatorul de Pornire/Oprire automata in
pozitia ,OFF” (oprit).

2. Scoateti cartusul acumulatorului.

3. Asteptati pAna cand compresorul se raceste.
(aproximativ 10 minute)

4. Montati cartusul acumulatorului.

5. Apasati comutatorul de Pornire/Oprire automata in
pozitia ,On/Auto” (pornit/automat).

Comutatorul PORNIRE/OPRIRE AUTOMATA:

Apasati acest comutator in pozitia pornire (I) pentru a
alimenta automat presostatul si in pozitia oprire (0) pentru a
ntrerupe alimentarea cand ati terminat de utilizat compre-
sorul sau cand compresorul este lasat nesupravegheat.

A AVERTIZARE: intotdeauna opriti (0) comu-
tatorul Pornire/Oprire automata atunci cand nu
utilizati compresorul.

AATEN]'IE: Cand transportati masina, opriti (0)
comutatorul Pornire/Oprire automata.

Filtru de aer (admisie de aer):

Pastrati filtrul de aer curat tot timpul. Nu utilizati compreso-
rul dacé filtrul de aer a fost scos. Compresorul nu functio-
neaza la capacitate maxima daca filtrul de aer este murdar.
Tnainte de a utiliza compresorul, asigurati-va intot-
deauna ca filtrul de aer este curat. Daca nu este curat,
curatati filtrul de aer sau inlocuiti elementul de filtrare.

Pompa compresorului de aer:

Pentru a comprima aerul, pistonul se deplaseaza in sus si in jos in
cilindru. La efectuarea cursei in jos, aerul este aspirat prin supapa
de admisie a aerului. Supapa de evacuare ramane inchisa.

La cursa n sus a pistonului, aerul este comprimat.
Supapa de admisie se inchide si aerul comprimat iese
fortat afara prin supapa de evacuare, prin tubul de
evacuare, prin supapa de control si ajunge in rezervorul
de aer. Aerul care va fi utilizat nu este disponibil pana
cand compresorul nu ridica presiunea rezervorului de
aer peste cea necesara pentru evacuarea aerului.

Supapa de control:

Cand compresorul de aer este in functiune, supapa de control este
,deschisa”, permitand aerului comprimat sa intre in rezervorul de aer.
Cand compresorul de aer atinge presiunea de ,decu-
plare”, supapa de control se ,inchide”, permitand presi-
unii aerului sa ramana in interiorul rezervorului de aer.

Presostat:

Presostatul porneste automat motorul atunci cand presiunea
rezervorului de aer scade la presiunea de ,cuplare” setata din
fabricd. Acesta opreste motorul atunci cand presiunea rezervo-
rului de aer atinge presiunea de ,decuplare” setata din fabrica.
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Supapa de siguranta:

Daca presostatul nu opreste compresorul de aer la
setarea sa de ,decuplare” a presiunii, supapa de sigu-
ranta va proteja impotriva presiunii inalte ,declansan-
du-se” la presiunea setaté din fabrica, care este putin
mai mare decat setarea de ,decuplare” a presostatului.

Manometru presiune de iesire:

Manometrul presiunii de iesire indica presiunea aerului
disponibila pe partea de evacuare a regulatorului. Aceasta
presiune este controlata de regulator si este intotdeauna
mai mica sau egala cu presiunea din rezervor.

Manometru presiune rezervor:
Manometrul presiunii din rezervor indica presiunea
aerului din rezervor.

Regulator:

Presiunea aerului care vine din rezervorul de aer este
controlatd de butonul rotativ de reglare. Rotiti butonul
rotativ in sensul acelor de ceasornic pentru a creste
presiunea si in sens invers acelor de ceasornic pentru a
reduce presiunea. Pentru a evita o reglare minora dupa
modificarea setarii presiunii, abordati intotdeauna presi-
unea dorita de la o presiune mai mica. Cand reduceti de
la o setare mai mare la una mai mica, mai intai reduceti
la 0 anumita presiune mai mica decat presiunea dorita.
Tn functie de cerintele de aer ale fiecarui accesoriu, este
posibil sa fie necesar ca presiunea de iesire a aerului sa
fie reglata in timp ce utilizati accesoriul.

Orificiu de evacuare a aerului:

Pentru masinile pneumatice cu presiune obisnuita, utili-

zati presiunea maxima de iesire; 0,93 MPa (9,3 bari).

Cand utilizati un cuplor rapid de pe piata, instalati-l la

orificiul de evacuare a aerului folosind cele doua chei,

dupa cum se arata in figura.

» Fig.4: 1. Orificiu de evacuare a aerului 2. Cuplor
rapid 3. Cheie

NOTA: Daca cuplorul rapid nu este prevazut cu
nicio metoda de etansare la aer, va recomandam
sa aplicati o masura adecvata, cum ar fi o banda de
etansare.

Lista de verificare a pornirilor zilnice

AAVERTIZARE: Nu folositi masina electrica
daca intrerupatorul nu functioneaza. Orice masina
electrica care nu poate fi controlata din intrerupator
este periculoasa si trebuie sa fie reparata.

Conectarea furtunurilor

MAAVERTIZARE: Riscul utilizarii in conditii nesigure

. Prindeti ferm furtunul in mana la instalare pentru
a preveni miscarea sa necontrolata. Pierderea
controlului asupra furtunului poate duce la
vatamari corporale si la avarierea bunurilor.

. Respectati intotdeauna toate normele de
siguranta recomandate de producatorul
furtunurilor, conectorilor, uneltelor pneuma-
tice si accesoriilor, precum si toate normele
de siguranta pentru compresorul de aer.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul
de accidentari grave.
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1. inaintedea atasa furtunul de aer sau accesoriile,
asigurati-va ca parghia comutatorului de Pornire/Oprire
automata este setata in pozitia ,OFF” (oprit), ca acumu-
latorul este scos, iar regulatorul de aer sau supapa de
inchidere sunt inchise.

2. Atasati furtunul si accesoriile. O presiune prea
mare a aerului provoaca un risc periculos de explozie.
Verificati presiunea maxima a producatorului pentru
masinile pneumatice si accesoriile acestora. Presiunea
de iesire a regulatorului nu trebuie sa depaseasca
niciodata presiunea nominala maxima.

NOTA: Se recomanda presiuni ale aerului de
peste 0,7 MPa (7 bari). Furtunurile furnizate tre-
buie sa fie prevazute cu un cablu de siguranta,
cum ar fi un cablu de sarma.

3. Instalati cartusul acumulatorului si aduceti comu-
tatorul Pornire/Oprire Automata in pozitia ,On/Auto”
(pornit/automat) si lasati presiunea din rezervor sa
creasca. Motorul se va opri cand presiunea din rezervor
atinge presiunea de ,decuplare”.

4.  Deschideti regulatorul rotindu-l in sensul acelor
de ceasornic. Reglati regulatorul la setarea corecta a
presiunii. Compresorul dumneavoastra este gata de
utilizare.

5.  Utilizati intotdeauna compresorul de aer in zone
bine ventilate, fara benzina sau alti vapori de sol-
venti. Nu utilizati compresorul in apropierea zonei de
pulverizare.

Cand ati terminat:

Deconectarea furtunurilor

MAAVERTIZARE: Riscul utilizrii in conditii

nesigure

. Prindeti ferm furtunul in méana la deconec-
tare pentru a preveni miscarea sa necontro-
lata. Pierderea controlului asupra furtunului
poate duce la vatamari corporale si la avarie-
rea bunurilor.

. Rezervoarele de aer contin aer la inalta
presiune. Tineti fata si alte parti ale corpului
departe de orificiul de evacuare. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie aprobati
cu aparatori laterale atunci cand efectuati
operatii de evacuare, deoarece resturile pot

fi proiectate in fata.

1. Apasati intotdeauna comutatorul Pornire/Oprire
automata n pozitia ,OFF” (oprit) si scoateti cartusul
acumulatorului.

2.  Rotiti regulatorul in sens invers acelor de ceasor-
nic pentru a seta presiunea de iesire la zero.

3.  Scoateti unealta pneumatica sau accesoriul.

4. Deschideti supapa canalului de aer situata in
partea inferioara a rezervorului de aer. Presiunea din
rezervor ar trebui sa fie sub 0,14 MPa (1,4 bari) atunci
cand goliti rezervorul de aer.

5. Inclinati rezervorul astfel incat supapa canalului
de aer sa fie direct dedesubt si goliti-1.

A AVERTIZARE: Risc de explozie
Tnclinati rezervorul pentru a-I goli.

MAAVERTIZARE: Pentru a goli rezervorul, des-
chideti incet supapa canalului de aer si inclinati
compresorul pentru a goli apa acumulata. Tineti
fata si ochii departe de supapa canalului de aer.

A AVERTIZARE: APA SE VA CONDENSA

IN REZERVORUL DE AER. DACA NU ESTE
DRENATA, APA VA CORODA S| VA SLABI
REZERVORUL DE AER PROVOCAND RISCUL DE
SPARGERE A REZERVORULUI DE AER.

NOTA: Riscul avarierii bunurilor
Scurgeti intotdeauna apa din rezervorul de aer. Apa
poate contine ulei si rugina care pot provoca pete.

NOTA: Daca supapa canalului de aer este infundats,
eliberati toata presiunea aerului. Supapa poate fi apoi
scoasa, curatata, apoi reinstalata.

NOTA: Aerul comprimat genereaza condens care se
acumuleaza in rezervor, filtru sau in alte parti. Condensul
contine ulei lubrifiant si/sau substante care pot face
obiectul reglementérilor. Respectati reglementérile din
regiunea dumneavoastra atunci cand eliminati condensul.

6. Dupa ce apa a fost scursa, inchideti supapa cana-
lului de aer. Compresorul de aer poate fi acum depozitat.

AAVERTIZARE: Goliti corect rezervorul de aer.
Golirea necorespunzatoare a rezervorului de aer
poate duce la coroziune si la o posibila explozie a
rezervorului. Explozia rezervorului poate duce la
vatamari corporale si la avarierea bunurilor.

I

INTRETINERE

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata un com-
presor de aer care functioneaza anormal.

n cazul in care compresorul de aer pare s functio-
neze neobisnuit, emite zgomote ciudate sau vibratii,
incetati imediat utilizarea acestuia si duceti-l la
reparat la un centru de service autorizat Makita.

MAAVERTIZARE: Utilizati numai piese de
schimb originale Makita.

Piesele de schimb care nu sunt fabricate de
Makita va pot anula garantia si pot duce la func-
tionarea defectuoasa si la accidentari. Piesele
originale Makita sunt disponibile la un distribuitor
autorizat.

A\ AVERTIZARE: UNITATEA RULEAZA
CICLURILE AUTOMAT ATUNCI CAND ESTE
PORNITA. ATUNCI CAND EFECTUATI OPERATII
DE INTRETINERE, PUTETI FI EXPUS LA SURSE
DE TENSIUNE, AER COMPRIMAT SAU LA
PIESE MOBILE. POT SA APARA VATAMARI
PERSONALE. INAINTE DE A EFECTUA ORICE
OPERATIE DE INTRETINERE SAU REPARATIE,
SE OPRESTE MASINA SE SCOATE CARTUSUL
ACUMULATORULUI S| SE EVACUEAZA TOATA

PRESIUNEA AERULUI.
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AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Pentru a asigura functionarea eficienta si o viata mai
lunga a unitatii compresorului de aer, trebuie sa se
asigure si sa se urmeze un program de intretinere de
rutind. Urmatoarea procedura este adaptata unei unitati
dintr-un mediu de lucru normal care functioneaza zilnic.
Daca este necesar, programul trebuie modificat pentru
a fi adaptat conditiilor in care este utilizat compresorul
dumneavoastra. Modificarile depind de orele de func-
tionare si de mediul de lucru. Unitatile compresorului
dintr-un mediu extrem de murdar si/sau ostil vor nece-
sita ca toate verificarile de ntretinere sa se efectueze
cu o frecventa mai mare.

intretinerea de rutin

1. Scurgeti apa din rezervorul de aer si orice separa-
toare de umiditate sau regulatoare ale filtrului de aer.

2. Verificati daca existd zgomote si/sau vibratii
neobisnuite.

3. Verificati filtrul de aer si inlocuiti-l daca este
necesar.

4.  Verificati conductele de aer si fitingurile pentru a
va asigura ca nu prezinta scurgeri si reparati-le daca
este necesar. In fiecare an de functionare sau dacé se
suspecteaza o problema, verificati starea supapei de
control. Inlocuiti-o daca este deteriorata sau uzata.

5. Mentineti toate suruburile, bolturile si capacele
bine montate. Verificati periodic conditiile acestora.

MAAVERTIZARE: Mentineti toate suruburile, bol-
turile si capacele stranse in mod corespunzator.
Daca placile sau capacele suruburilor se slabesc,
pot aparea vatamari corporale sau avarieri ale
bunurilor.

Intervalul recomandat pentru verificare si intretinere

Verificati si ntretineti compresorul in perioada descrisa in tabelul urmator.

exista zgomote si
vibratii neobisnuite

Piesa Actiune Zilnic Saptamanal Lunar Trimestrial
(inainte/dupa
utilizare)
in general Verificati daca \/ - - -

Curatati murdaria si -
praful cu aer uscat.

Conducte de aer si
fitinguri

Verificati daca
exista scurgeri

Rezervor de aer

Evacuati tot aerul si
evacuati condensul
din rezervorul de
aer. (deschideti
supapa canalului
de aer.)

Verificati daca exista
zgarieturi, perforatii
sau scurgeri.

Inspectati rugina,
gdurile sau alte
imperfectiuni care
ar putea face ca
acesta sa devina
nesigur.

Suruburi si piulite

Verificati
etanseitatea.

cuiti-l daca este
necesar.

Maner Stergeti uleiul si - - -
vaselina. v

Presiune de Verificati si reglati. - \/ - -

decuplare

Filtru de aer Curatati sau fnlo- -
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Acest compresor de aer este dotat cu o pompa fara ulei Tnainte de a depozita compresorul de aer, asigurati-va
conceputa pentru a fi durabila si pentru a nu necesita ca efectuati urmatoarele operatiuni:
operatii de intretinere. +  Consultati sectiunile INTRETINERE” si
,FUNCTIONARE" si efectuati intretinerea dupa
cum este necesar. Asigurati-va ca ati golit apa din
rezervorul de aer.
. Protejati furtunul de aer impotriva deteriorarii (cum
ar fi calcarea sau indoirea).
Depozitati compresorul de aer intr-un loc curat si uscat.

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. In cazul in care gésiti o problemé care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Compresorul nu functioneaza.

Capacitatea ramasa a acumulatorului
este foarte redusa.

Reincércati cartusul acumulatorului.

Presostat defect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Presiunea din rezervor depaseste pre-
siunea de cuplare a presostatului.

Compresorul va porni cand presiunea din rezervor
scade la presiunea de cuplare.

Sistemul de oprire automata a

Opriti compresorul si scoateti cartusul acumulato-

functionat. rului. Instalati cartusul acumulatorului dupa racirea
compresorului.
Motor defect. Solicitati centrului de service autorizat local efectu-

area reparatiilor.

Eliberarea supapei de siguranta

Presiune de decuplare a presostatului
este prea mare.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Supapa de siguranta defecta.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Sistemul de oprire automata functio-
neaza in mod repetat.

Ventilatie slaba.
Temperatura camerei este prea ridicata.

Mutati compresorul intr-o zona bine ventilata.

Suprasarcina electrica.

Opriti compresorul si lasati-I sa se raceasca; scoa-
teti si reinstalati cartusul acumulatorului.

Motor defect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Exista o scurgere continua de aer
dupa ce compresorul s-a oprit.

Conducte de aer si fitinguri slabite.

Verificati toate conexiunile folosind o solutie de apa
si sapun si strangeti-le.

Slabiti sau deschideti supapa canalului
de aer.

Strangeti/inchideti supapa canalului de aer.

Scurgeri de aer de la supapa de control.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Compresorul functioneaza in
continuu

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer sau inlocuiti elementul de
filtrare.

Conducte de aer si fitinguri defecte

Verificati toate conexiunile si strangeti-le sau
nlocuiti-le.

Slabiti sau deschideti supapa canalului
de aer.

Strangeti/inchideti supapa canalului de aer.

Presostat defect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Utilizarea excesiva a aerului.

Reducerea consumului de aer. Este posibil ca com-
presorul sa nu fie suficient de mare pentru cerintele
masinii. Se recomanda folosirea compresoarelor de
aer la un ciclu de functionare de 50% sau mai putin.

Pompa compresorului de aer este
defecta (Inelele pistonului sunt uzate
sau supapele de admisie/iesire sunt
defecte)

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.
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ACCESORII OPTIONALE

A AVERTIZARE: Aceste accesorii si compo-
nente atasate Makita sunt recomandate pentru
utilizare impreuna cu masina Makita specificata in
acest manual. Utilizarea altor accesorii sau compo-
nente atasate poate duce la accidentari grave.

A AVERTIZARE: Utilizati accesoriile si compo-
nentele atagate Makita doar in scopul destinat.
Utilizarea necorespunzatoare a accesoriilor sau com-
ponentelor atasate poate duce la accidentari grave.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Furtun de aer
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell: AC001G

L/min @ 0,62 MPa 34 L/min

(L/min @ 6,2 bar)

Einschaltdruck 0,72 MPa (7,2 bar)
Abschaltdruck 0,93 MPa (9,3 bar)
Maximaler Auslassdruck 0,93 MPa (9,3 bar)
Bohrung x Hub x Menge 36 mm x 30 mm x 1
Motordrehzahl 6.000 min”
TankgroRe 76L
Schmierung Olfrei
Nennspannung 36 V max. - 40 V Gleichstrom
Abmessungen (L x B x H) 302 mm x 434 mm x 382 mm
Nettogewicht 11,6-12,2kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegerite

Akku BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Empfohlener Akku
Ladegerat DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegeréte von Makita. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus und Ladegerate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

| HINWEIS: Der Akku und das Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Sym bOIe @@ Einen Gehorschutz tragen.

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie

sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung Ni-MH Nur fiir européische Lander
vertraut. E Li-ion Aufgrund des Vorhandenseins gefahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
Betriebsanleitung lesen. kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,

Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und

Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit

erforderlich. Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
Gefahr eines Stromschlags. dem Hausmiill!

Vorsicht: Vor allen Arbeiten am Kompressor In Ubereinstimmung mit der Européischen
muss der Akku entfernt werden. Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-

Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und
Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,

Gefahr von hohen Temperaturen.
Vorsicht: Der Kompressor enthalt einige
Teile, die hohe Temperaturen erreichen

> B B>

kbnnen. Batterien und Akkumulatoren geman
Gefahr einer unbeabsichtigten den Umweltschutzbestimmungen
Inbetriebnahme. getrennt gelagert und zu einer getrennten
Achtung: Der Kompressor kdnnte bei Sammelstelle fiir Siedlungsabfélle geliefert
einem Stromausfall und anschlieRender werden.

Riickstellung automatisch anlaufen. Dies wird durch das am Gerat angebrachte

Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne

Tragen Sie eine Schutzbrille. auf Radern angezeigt.

D
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Garantierter Schallleistungspegel geman
der EU-Richtlinie Uber AuRenlarm.
Garantierter Schallleistungspegel geman
der UKCA-Richtlinie Gber AuBenlarm.

Schallleistungspegel gemaR der australi-
schen NSW-Larmschutzverordnung

Typischer A-bewerteter Gerauschpegel ermittelt geman
EN ISO 3744:2010:

Schalldruckpegel (L;»): 68 dB (A)

Messunsicherheit (K): 2,5 dB (A)

Der Gerauschpegel kann wahrend des Betriebs 80 dB (A)
liberschreiten.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardpriifmethode gemessen und kann (kénnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezo-
gen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) kann (kénnen) auch fiir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

[

A WARNUNG: Einen Gehérschutz tragen.

A\WARNUNG: Die Schallemission wihrend der
tatsiachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des
Werkzeugs, und speziell je nach der Art des bear-
beiteten Werkstiicks, von dem (den) angegebenen
Wert(en) abweichen.

AWARNUNG: \dentifizieren Sie
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers anhand einer Schitzung des
Geféahrdungsgrads unter den tatsdch-

lichen Benutzungsbedingungen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus,
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des
Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

Konformitatserklarung

Nur fiir europdische Ldnder

Die Konformitatserklarung ist als Anhang A in dieser
Bedienungsanleitung enthalten.

WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

/A\WARNUNG:

. UNSACHGEMASSE BEDIENUNG ODER
WARTUNG DIESES PRODUKTS KANN
ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN UND
SACHSCHADEN FUHREN.

. LESEN SIE ALLE WARNHINWEISE UND
BEDIENUNGSANWEISUNGEN, BEVOR SIE
DIESES GERAT BENUTZEN.

. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum
Nachschlagen und als Anleitung fiir andere
auf. Wenn Sie den Kompressor und die
Druckluftwerkzeuge verleihen, verleihen Sie
sie nur an Personen, die sich als erfahren
erwiesen haben, und héndigen Sie auch die
Betriebsanleitung mit aus.

. Erstmalige oder unerfahrene Bediener soll-
ten in die Bedienung eingewiesen werden.
Lassen Sie niemals Kinder oder Personen,
die mit den Anweisungen nicht vertraut sind,
den Kompressor und die Druckluftwerkzeuge
benutzen.

/A WARNUNG:

Sicherheit im Arbeitsbereich

. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Uniibersichtliche und dunkle
Bereiche begiinstigen Unfille.

. Betreiben Sie den Kompressor nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Der Kompressor erzeugt Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden konnen.

. Halten Sie Umstehende, Kinder und Besucher
fern, wahrend Sie ein Druckluftwerkzeug
bedienen. Ablenkungen kénnen dazu fiihren,
dass Sie die Kontrolle verlieren. Schiitzen
Sie andere Personen im Arbeitsbereich vor
Fremdkorpern wie Spanen und Funken. Stellen
Sie bei Bedarf Barrieren oder Abschirmungen
bereit. Kinder sollten niemals in den
Arbeitsbereich gelassen werden.

. Die geeignete Raumtemperatur betragt +5°C
bis +30°C. (0°C bis maximal + 40°C)

/A\WARNUNG:

Gefahr eines unsicheren Betriebs

WAS PASSIEREN KANN
Unsicherer Betrieb lhres Luftkompressors kann zu schwe-
ren Verletzungen bei lhnen oder anderen Personen fiihren.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in
dieser Anleitung aufmerksam durch.

. Machen Sie sich mit dem Betrieb und den
Bedienelementen des Luftkompressors vertraut.

. Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Personen,
Haustieren und Hindernissen.

. Halten Sie Kinder stets vom Luftkompressor fern.

. Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol oder
Medikamenten stehen. Bleiben Sie stets wach-
sam. Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie
die Kontrolle verlieren.

. Machen Sie niemals die Sicherheitsfunktionen
dieses Produkts unwirksam.

. Risten Sie den Arbeitsbereich mit einem
Feuerldscher aus.

. Betreiben Sie das Gerat nicht mit fehlenden,
defekten oder nicht zugelassenen Teilen.
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. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung immer,
dass der Kompressor betriebssicher ist. Wenn
bewegliche Teile nicht richtig ausgerichtet
sind oder klemmen, ein Teil bricht oder eine
andere Funktionsstérung auftritt, lassen Sie den
Kompressor vor der Benutzung warten. Viele
Unfalle werden durch schlecht gewartete Produkte
verursacht.

/A\WARNUNG:

Gefahr des Berstens des Lufttanks

WAS PASSIEREN KANN

Die folgenden Bedingungen kénnen zu einer

Schwachung des Tanks fiihren und eine HEFTIGE

TANKEXPLOSION ZUR FOLGE HABEN, BEI DER

SIE ODER ANDERE PERSONEN SCHWERE

VERLETZUNGEN ERLEIDEN:

. Wenn das Kondenswasser nicht ordnungsgemaf
aus dem Tank abgelassen wird, kommt es zu einer
Rostbildung und Ausdiinnung der Tankwand.

. Anderungen oder Reparaturversuche am Tank.

. Unerlaubte Anderungen an dem Druckschalter,
Sicherheitsventil oder anderen Komponenten, die
den Tankdruck steuern.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Entleeren Sie den Lufttank taglich oder nach jeder
Benutzung. Falls der Lufttank ein Leck aufweist,
ersetzen Sie ihn sofort durch einen neuen Tank
oder tauschen Sie den gesamten Kompressor
aus.

. Der Lufttank darf nicht angebohrt, geschweif3t
oder anderweitig verandert werden, da er dadurch
geschwacht wird. Der Tank kann bersten oder
explodieren. Ersetzen Sie den Lufttank durch
einen neuen.

. Halten Sie sich an die Empfehlungen des
Gerateherstellers und Uberschreiten Sie nie-
mals die maximal zuldssige Druckstufe der
Anbaugerate. Benutzen Sie den Kompressor
niemals zum Aufblasen kleiner Objekte mit nied-
rigem Druck, wie z. B. Kinderspielzeug, Fultballe,
Basketballe usw.

/A\WARNUNG:

Gefahr des Berstens von Anbaugeraten und
Zubehor

WAS PASSIEREN KANN

. Ein Uberschreiten des zuldssigen Drucks von
Druckluftwerkzeugen, Spritzpistolen, druckluft-
betriebenem Zubehor, Reifen UND anderen auf-
blasbaren Gegenstanden kann dazu fiihren, dass
diese explodieren oder auseinanderfliegen, was
zu schweren Verletzungen bei Ihnen und anderen
fuhren kann.

. Befolgen Sie stets alle vom Hersteller
lhres Druckluftwerkzeugs empfohlenen
Sicherheitsvorschriften, zusatzlich zu den
Sicherheitsvorschriften fir den Luftkompressor.
Wenn Sie diese Regel befolgen, verringern Sie die
Gefahr von schweren Personenschaden.

/A\WARNUNG:

Gefahr beim Aufpumpen von Reifen

WAS PASSIEREN KANN

Ein zu hoher Reifendruck kann zu schweren

Verletzungen und Sachschaden fuhren.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Uberpriifen Sie den Reifendruck vor jeder
Benutzung mit einem Reifendruckmesser.
Uberpriifen Sie beim Aufpumpen der Reifen den
korrekten Reifendruck, der auf der Seitenwand
des Reifens angegeben ist.

HINWEIS: Gerate, die zum Aufpumpen von Reifen
benutzt werden, wie Lufttanks und Kompressoren,
kénnen kleine Reifen oder Ahnliches sehr schnell
aufpumpen. Stellen Sie die Luftzufuhr so ein, dass
sie gleich oder niedriger als der Reifendruck ist. Um
ein zu starkes Aufpumpen zu vermeiden, sollten Sie
die Luft nach und nach zufiihren und den Luftdruck
des Reifens haufig mit einem Reifendruckmesser
Uberprifen.

/\WARNUNG:

Gefahr eines Stromschlags

WAS PASSIEREN KANN

Ihr Luftkompressor wird mit Strom betrieben. Wie jedes

andere elektrisch betriebene Gerét kann es bei unsach-

gemafer Benutzung einen Stromschlag verursachen.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Jegliche elektrische Verdrahtung oder Reparaturen
an diesem Produkt sollten von qualifiziertem
Servicepersonal oder einem lizenzierten Elektriker
in Ubereinstimmung mit den nationalen und &rtli-
chen Elektrovorschriften durchgefiihrt werden.

. Betreiben Sie den Kompressor niemals im
Freien, wenn es regnet, oder in einer feuchten
Umgebung.

. Betreiben Sie den Kompressor nie-
mals mit beschadigten oder entfernten
Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen.

. Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern,
setzen Sie das Gerat keinem Regen aus. In
Innenrdumen aufbewahren.

. Setzen Sie den Kompressor keinem Regen oder
nassen Bedingungen aus. Wenn Wasser in den
Kompressor eindringt, erhéht sich die Gefahr
eines Stromschlags.

. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden, wie z. B. Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.
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/A\WARNUNG:

Explosions- oder Brandgefahr

WAS PASSIEREN KANN

Es ist normal, dass die elektrischen Kontakte im Motor

und im Druckschalter beim Starten oder Stoppen

des Kompressors Funken erzeugen. Betreiben Sie

den Kompressor niemals in einer Atmosphare, in der

entflammbare Dampfe vorhanden sind. Dies kann zu
schweren Verletzungen bei Ihnen oder anderen fiihren.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Betreiben Sie den Kompressor immer in einem
gut belifteten Bereich, der frei von Benzin- oder
Lésungsmitteldampfen ist.

. Benutzen Sie keine entflammbare Flissigkeit in
einem geschlossenen Raum.

. Der Spritzbereich muss immer beliiftet werden.

. Unterlassen Sie Rauchen beim Spriihen, und
spriihen Sie nicht in Richtung einer Stelle, an der
Funken oder Flammen entstehen.

. Halten Sie Kompressoren so weit wie mdglich
vom Spriihbereich entfernt, und halten Sie einen
Abstand von mindestens 6,1 m zum Spriihbereich
und allen brennbaren Materialien ein.

. Lagern Sie brennbare Materialien an einem siche-
ren Ort, entfernt vom Kompressor.

AWARNUNG:
Gefabhr fiir die Atmung

WAS PASSIEREN KANN

. Die komprimierte Luft aus lhrem Kompressor ist
nicht zum Atmen geeignet.

Der Luftstrom kann Kohlenmonoxid oder andere
Dampfe oder Partikel aus dem Tank oder anderen
Komponenten enthalten.

. Verspriihte Materialien wie Farbe, Farblosungsmittel,
Farbentferner, Insektizide, Unkrautvernichter usw.
enthalten schadliche Dampfe und Gifte.

. Das Einatmen von Dampfen des Kompressors
oder der verspriihten Materialien kann zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Atmen Sie niemals Luft aus dem Kompressor ein,
weder direkt noch tber ein an den Kompressor
angeschlossenes Atemgerat.

. Arbeiten Sie in einem Bereich mit guter Querliftung.

. Lesen und befolgen Sie die Sicherheitshinweise
auf dem Etikett oder Sicherheitsdatenblatt des
Materials, das Sie versprihen.

Benutzen Sie eine zugelassene
Atemschutzmaske, die firr die Benutzung in lhrer
speziellen Anwendung vorgesehen ist.

. Tragen Sie den Kompressor nicht wahrend des
Lackierens.

/A WARNUNG:

Gefahr durch Larm

. Tragen Sie einen Gehdérschutz, um lhre Ohren vor
Abgas- und Betriebsgerauschen zu schitzen.

/A WARNUNG:
Gefahr durch Druckluft

a

WAS PASSIEREN KANN

Der Druckluftstrom kann Weichteilgewebe bescha-
digen und Schmutz, Spane, lose Partikel und kleine
Gegenstande mit hoher Geschwindigkeit mitschleu-
dern, was zu Sach- oder Personenschéaden fiihren
kann.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Tragen Sie immer eine zugelassene Schutzbrille
mit Seitenschutz, wenn Sie den Kompressor
benutzen oder warten.

. Richten Sie Dusen oder Spriihgeréte niemals auf
einen Korperteil oder auf andere Menschen oder
Tiere.

. Schalten Sie den Kompressor immer aus, und
lassen Sie den Druck aus der Luftleitung ab,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren oder
Werkzeuge oder Zubehorteile anbringen.

/A\WARNUNG:

Gefahr durch bewegliche Teile

a0 Vi

WAS PASSIEREN KANN

Der Kompressor schaltet sich automatisch ein, wenn
der Ein/Auto-Aus-Schalter in der Position Ein/Auto
steht. Wenn Sie versuchen, den Kompressor zu
reparieren oder zu warten, wahrend er in Betrieb oder
angeschlossen ist, kdnnen Sie sich beweglichen Teilen
aussetzen.

Diese beweglichen Teile kdnnen schwere Verletzungen
verursachen.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

. Schalten Sie immer den Ein/Auto-Aus-Schalter
aus, und nehmen Sie den Akku heraus. Lassen
Sie danach den Luftdruck vom Tank und allen
Anbaugeraten ab, bevor Sie Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchfihren.

. Betreiben Sie den Kompressor nie-
mals mit beschadigten oder entfernten
Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen.

. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

. Liftungsschlitze kdnnen bewegliche Teile verde-
cken und sollten ebenfalls vermieden werden.
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/A\WARNUNG:

Gefahr von Verbrennungen

Betreiben Sie den tragbaren Kompressor nicht
bei gedffneten Tiiren oder Gehéusen!

Offnen Sie den Hahn nicht, bevor der
Druckluftschlauch angeschlossen ist!

A 1 4 ‘ g

WAS PASSIEREN KANN

Der Kontakt mit heiRen Teilen wie dem Kompressorkopf
oder den Auslassrohren kann zu schweren
Hautverbrennungen fiihren.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

Beriihren Sie niemals heille Teile wahrend oder
unmittelbar nach dem Betrieb des Kompressors.
Greifen Sie nicht an die Schutzabdeckungen, und
fuhren Sie keine Wartungsarbeiten durch, bevor
der Kompressor abgekhlt ist.

Halten Sie immer den Handgriff fest, wenn Sie den
Kompressor bewegen oder transportieren.
Berlhren Sie wahrend der Benutzung des
Kompressors und innerhalb einer Stunde nach
der Benutzung nicht die erhitzten Teile wie
Zylinder, Zylinderkopf und Abgasschlauch. Diese
Teile werden heift und kénnen Verbrennungen
verursachen.

/A\WARNUNG:

Transport

Halten Sie immer den Handgriff fest, wenn Sie
den Kompressor anfassen, anheben, bewe-
gen oder transportieren. Versuchen Sie nicht,
den Luftkompressor am Schlauch zu ziehen
oder zu tragen. Anderenfalls konnen der
Kompressor und/oder der Schlauch bescha-
digt werden.

Tragen Sie den Kompressor immer auf die

richtige Weise. Falsches Transportieren und

Anheben kann zu Schaden am Kompressor

fiihren.

Die maximale Neigung wahrend der Traktion

betragt mindestens 30°.

Verwenden Sie keine Fahrzeuge fiir die

Traktion.

Stellen Sie den Kompressor nicht unter feu-

ergefahrlichen, explosiven oder erosiven

Bedingungen auf.

Um unbeabsichtigtes Einschalten zu

verhindern:

— tragen Sie den Kompressor nicht iiber
eine lange Strecke;

— tragen Sie den Kompressor nicht mit
einem mit Druckluft gefiillten Lufttank
und;

— bringen Sie den Kompressor nicht in
potenziell gefahrliche Situationen, z. B.
in ein Fahrzeug, auf eine Leiter oder ein
Geriist.

Sicherheit der Elektrik und des

Akkus

N

Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht an feuchten
oder nassen Orten, und setzen Sie es auch kei-
nem Regen aus. Wasser, das in das Werkzeug
eindringt, erhoht die Stromschlaggefahr.

Verhiiten Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter

in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie den
Akku anschlieBen bzw. das Gerat aufheben oder
tragen. Das Tragen des Gerates mit dem Finger am
Schalter oder das Aktivieren des Gerates bei einge-
schaltetem Schalter fiihrt zu Unfallen.

Trennen Sie den Akku vom Gerit, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile aus-
tauschen oder das Gerit lagern. Solche vorbeu-
genden Sicherheitsmafnahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Gerates.

Laden Sie Akkus nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat. Ein Ladegerat,
das fir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Gerate nur mit den ausdriicklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstéanden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieBen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliussigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Flussigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Flissigkeit in die Augen gelangt, begeben
Sie sich in &rztliche Behandlung. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Gerat, der (das) beschidigt oder modifiziert
ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
koénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,
das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Gerét nicht
Feuer oder iiberméRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen
uber 130 °C kann es zu einer Explosion
kommen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Gerat nicht auBer-

halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaf oder bei Temperaturen auRerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.
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11. Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem
qualifizierten Wartungstechniker unter
Verwendung identischer Ersatzteile durch-
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

12. Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa-
rieren, auBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, iber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in arztliche
Behandlung. Anderenfalls konnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behélter zusammen mit anderen
Metallgegenstidnden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Die Betriebstemperatur dieses Akkus liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

7. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, an
denen die Temperatur -20 °C oder weniger oder
40 °C oder mehr betragen kann.

8. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug
und den Akku nicht an Orten, an denen die
Temperatur 50 °C erreichen oder iiberschreiten
kann.

9.  Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

10. Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
einem Brand, (ibermaRiger Hitzeentwicklung oder
einer Explosion fiihren.

11. Benutzen Sie keine beschiadigten Akkus.

12.

13.

16.

20

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.
Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, GbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt flhren.
Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ben Akkus.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt

des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich keine

Spéne, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten des
Akkus absetzen. Es kénnte sonst zu Erhitzung,
Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Verbrennungen oder Personenschaden flihren
kann.

Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fihren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DiESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fiir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat unglltig.
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Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heifen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerit ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

Beschreibung der Teile

EINLEITUNG
Allgemeine Informationen_____|

Allgemeine Informationen

Dieser Luftkompressor ist mit einer 6lfreien Pumpe
ausgestattet, die auf Langlebigkeit und Wartungsfreiheit
ausgelegt ist.

Der Kompressor kann fiir ordnungsgemaf ausge-

legte Druckluftnagler und -hefter verwendet werden.
Fir diese Anwendungen wird ein Druckluftregler
mitgeliefert.

Verwendungszweck

Dieser Luftkompressor ist fiir professionelle Nagel- und
Heftanwendungen konzipiert.

A WARNUNG: Verwenden Sie den Kompressor
niemals fiir andere Anwendungen als den Betrieb
eines ordnungsgemaR bemessenen Naglers
oder Hefters. Die Verwendung des Kompressors

fir andere Anwendungen kann zu Sach- und
Personenschéaden flihren.

Gegebenenfalls sollten separate Lufttransformatoren
verwendet werden, die die Funktionen der
Luftregulierung und/oder der Feuchtigkeits- und
Schmutzbeseitigung kombinieren.

A WARNUNG: Verwenden Sie den Druckmesser
nur als Referenz. Priifen Sie den Luftdruck wah-
rend und nach dem Aufpumpen von Objekten mit
einem geeichten Messgerit.

» Abb.1
1 | Luftfilter (Lufteinlass) 2 | Akku Tragegriff Ein/Auto-Aus-Schalter
5 | Regler 6 | Auslassdruckmesser Luftauslass (Rc 1/4) Schnellkupplung
(Ianderspezifisch)
9 | Tankdruckmesser 10 | Sicherheitsventil 11 | Ablassventil 12 | Lufttank

ortliche Makita-Kundendienststelle.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie nur Zubehér und Anbaugerite, die fiir die Benutzung mit Makita-Produkten
empfohlen werden. Anderenfalls kann es zu Personenschiaden kommen. Zubeho6r und Anbaugerate miis-
sen fiir ihren urspriinglichen Zweck verwendet werden. Falls Sie Hilfe benétigen, wenden Sie sich an lhre

Glossar

MPa (Megapascal): Metrische Druckmessung. 1
Megapascal entspricht 10 bar.

Einschaltdruck: Wahrend der Motor ausgeschaltet
ist, sinkt der Druck im Lufttank, wenn Sie lhr Zubehor
oder Druckluftwerkzeug weiter verwenden. Wenn der
Tankdruck auf ein bestimmtes Niveau abféllt, startet
der Motor automatisch neu, was als ,Einschaltdruck®
bezeichnet wird.

Abschaltdruck: Wenn Sie lhren Luftkompressor ein-
schalten, beginnt er zu laufen, und der Luftdruck im
Lufttank baut sich auf. Der Luftdruck baut sich auf einen
bestimmten Wert auf, bevor sich der Motor automa-
tisch abschaltet, um so lhren Lufttank vor einem Druck
zu schitzen, der héher als der Bemessungsdruck

ist. Der Druck, bei dem der Motor abschaltet, wird
L+Abschaltdruck” genannt.
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Eingangskontrolle

BESCHADIGUNG: Jede Luftkompressorausriistung
wird vor dem Versand sorgfaltig getestet und

geprift. UnsachgeméaRe Handhabung kann zu
Transportschaden fiihren und Probleme beim Betrieb
des Kompressors verursachen.

Uberpriifen Sie die Ausriistung sofort nach der Ankunft
auf versteckte und sichtbare Schaden, um Kosten fiir
die Behebung solcher Probleme zu vermeiden. Dies
sollte unabhangig von sichtbaren Anzeichen einer
Beschadigung des Versandbehalters geschehen. Falls
dieses Produkt direkt an Sie versandt wurde, melden
Sie eventuelle Schaden dem Spediteur und veranlas-
sen Sie sofort eine Uberpriifung der Ware.
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Installations- und Einlaufverfahren

Standort des Luftkompressors

Stellen Sie den Luftkompressor an einem sauberen, trocke-
nen und gut belifteten Ort auf. Der Luftfilter muss frei von
Verstopfungen gehalten werden, die die Luftleistung des
Luftkompressors verringern kdnnten. Der Luftkompressor
sollte mindestens 305 mm von der Wand oder anderen
Hindernissen, die den Luftstrom behindern, entfernt sein.
Der Kopf und die Abdeckhaube des Luftkompressors sind so
konstruiert, dass eine gute Kihlung gewahrleistet ist.

Falls die Luftfeuchtigkeit hoch ist, kann ein Luftfilter am
Luftauslassadapter installiert werden, um GbermaRige
Feuchtigkeit zu entfernen. Befolgen Sie die dem Luftfilter bei-
liegenden Anweisungen fir eine ordnungsgeméage Installation.
Stellen Sie den Luftkompressor auf eine ebene Flache,
so dass er sicher auf den GummifiiBen steht.

A WARNUNG: Sturzgefahr
WAS PASSIEREN KANN

Der Luftkompressor kann von einem Tisch, einer
Werkbank oder einem Dach herunterfallen, was
Schaden am Kompressor verursacht und zu schweren
Verletzungen oder zum Tod des Bedieners fiihren kann.

WIE MAN ES VERHINDERN KANN

Betreiben Sie den Kompressor immer in einer stabilen,
sicheren Position, um eine versehentliche Bewegung

des Kompressors zu verhindern. Betreiben Sie den
Kompressor niemals auf einem Dach oder in einer ande-
ren erhéhten Position. Verwenden Sie einen zusatzlichen
Druckluftschlauch, um hoch gelegene Stellen zu erreichen.

Betriebstemperatur

Die Betriebstemperatur dieses Kompressors liegt zwi-
schen 0°C und 40°C.

A\ VORSICHT: Betreiben Sie den Kompressor
niemals bei Temperaturen unter 0°C und iiber 40°C.

Arbeitszyklus

Alle von Makita hergestellten Luftkompressoren sollten mit einem
Arbeitszyklus von nicht mehr als 50% betrieben werden. Das
bedeutet, dass ein Luftkompressor, der in einer Stunde mehr als
50% Luft pumpt, als missbrauchlich gilt, weil der Luftkompressor
fur den erforderlichen Luftbedarf unterdimensioniert ist.

Rohrleitungen

Kunststoff- oder PVC-Rohre sind nicht fur die Benutzung
mit Druckluft ausgelegt. Unabhéngig von der angegebe-
nen Druckstufe kdnnen Kunststoffrohre durch Luftdruck
bersten. Verwenden Sie fir Luftverteilungsleitungen

nur Metallrohre. Falls eine Rohrleitung erforderlich ist,
verwenden Sie ein Rohr, das gleich groR oder groRer als
der Auslass des Lufttanks ist. Zu kleine Rohre behindern
den Luftstrom. Falls die Rohrleitung tiber 30,5 m lang ist,
verwenden Sie die nachstgroRere GroRe. Verlegen Sie
unterirdische Leitungen unterhalb der Frostgrenze und
vermeiden Sie Bereiche, in denen sich Kondenswasser
sammeln und gefrieren kann. Wenden Sie den Druck
an, bevor Sie die unterirdischen Leitungen abdecken,
um sicherzustellen, dass alle Rohrverbindungen frei von
Leckagen sind.
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Akku-Schutzsystem

Dieser Kompressor ist mit einem Akku-Schutzsystem
ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer des Kompressors und Akkus zu verlan-
gern. Der Kompressor bleibt wahrend des Betriebs
automatisch stehen, wenn der Kompressor bzw. der
Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt:

Uberlastung

Der Kompressor/Akku wird auf eine Weise benutzt,

die eine ungewdhnlich hohe Stromaufnahme bewirkt.
Schalten Sie in dieser Situation den Kompressor

aus, und brechen Sie die Anwendung ab, die eine
Uberlastung des Kompressors verursacht hat. Schalten
Sie dann den Kompressor ein, um ihn neu zu starten.
Falls der Kompressor nicht startet, ist der Akku tber-
hitzt. Lassen Sie in dieser Situation den Akku abkihlen,
bevor Sie den Kompressor wieder einschalten.

Niedrige Akkuspannung

Die Akku-Restkapazitat ist zu niedrig, und der
Kompressor funktioniert nicht. Wenn Sie das Werkzeug
einschalten, lauft der Motor wieder an, bleibt aber bald
darauf stehen. Nehmen Sie in dieser Situation den Akku
ab, und laden Sie ihn auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fir andere Ursachen ausge-

legt, die eine Beschadigung des Kompressors bewirken

kénnten, und ermdglicht automatisches Anhalten des

Werkzeugs. Fuhren Sie alle folgenden Schritte aus, um

die Ursachen zu beseitigen, wenn der Kompressor zu

einem voribergehenden Stillstand oder Betriebsstopp

gekommen ist.

1. Schalten Sie den Kompressor aus und wieder ein,
um ihn neu zu starten.

2. Laden Sie den Akku auf, oder tauschen Sie ihn
gegen einen aufgeladenen Akku aus.

3. Lassen Sie den Kompressor und den Akku
abkuhlen.

Falls die Wiederherstellung des Schutzsystems keine
Besserung bringt, wenden Sie sich an lhre lokale
Makita-Kundendienststelle.

BETRIEB

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

A\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kénnen

sie Innen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu
Korperverletzungen fihren kann.

DEUTSCH



» Abb.2: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kénnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

MA\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug
herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

» Abb.3: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Beschreibung des Betriebs

AWARNUNG: Larmgefahr

. Tragen Sie einen Gehorschutz, um lhre
Ohren vor Abgas- und Betriebsgerduschen
zu schiitzen.

Ablassventil:

Das Ablassventil befindet sich am Boden des Lufttanks
und wird zum Ablassen von Kondenswasser am Ende
jeder Benutzung verwendet.

Automatisches Abschaltsystem:

Falls sich der Kompressor automatisch abschaltet,

bevor er seinen normalen Abschaltdruck erreicht:

1.  Stellen Sie den Ein/Auto-Aus-Schalter auf die
Stellung ,Aus”.

2. Nehmen Sie den Akku ab.

3.  Warten Sie, bis der Kompressor abgekdhlt ist (ca.
10 Min.).

4.  Setzen Sie den Akku ein.

5.  Stellen Sie den Ein/Auto-Aus-Schalter auf die
Stellung ,Ein/Auto”.

EIN/AUTO-AUS-Schalter:

Stellen Sie diesen Schalter auf die Position Ein (), um
den Druckschalter automatisch mit Strom zu versorgen,
und auf die Position Aus (0), um die Stromzufuhr zu
unterbrechen, wenn der Kompressor nicht mehr ver-
wendet wird oder wenn er unbeaufsichtigt bleibt.

Anzeigelampen Restkapazitit
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%

50% bis 75%

11D
Thl
R000
AN
00

Junn

HINWEIS: Abh&ngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Maglicherweise
liegt eine
Funktionsstérung
im Akku vor.

A WARNUNG: Schalten Sie den Ein/Auto-
Aus-Schalter immer aus (0), wenn Sie ihn nicht
benutzen.

A VORSICHT: Wenn Sie das Werkzeug tragen,
schalten Sie den Ein/Auto-Aus-Schalter aus (0).

Luftfilter (Lufteinlass):

Halten Sie den Luftfilter stets sauber. Betreiben Sie den
Kompressor nicht ohne den Luftfilter. Bei verschmutz-
tem Luftfilter arbeitet der Kompressor nicht mit voller
Kapazitat.

Priifen Sie vor der Benutzung des Kompressors immer,
ob der Luftfilter sauber ist. Falls nicht, reinigen Sie den
Luftfilter, oder tauschen Sie das Filterelement aus.

Luftkompressorpumpe:

Um Luft zu komprimieren, bewegt sich der Kolben im
Zylinder auf und ab. Beim Abwartshub wird Luft durch
das Lufteinlassventil angesaugt. Das Auslassventil
bleibt geschlossen.

Beim Aufwartshub des Kolbens wird die Luft kompri-
miert. Das Einlassventil schlieRt sich, und die Druckluft
wird durch das Auslassventil, durch das Auslassrohr,
durch das Rickschlagventil und in den Lufttank
gedrickt. Nutzbare Luft steht erst dann zur Verfligung,
wenn der Kompressor den Lufttankdruck Giber den
erforderlichen Druck am Luftauslass erhoht hat.

Riickschlagventil:

Wenn der Luftkompressor in Betrieb ist, ist das
Ruckschlagventil ,,offen”, so dass Druckluft in den
Lufttank gelangen kann.

Wenn der Luftkompressor den ,Abschalt“-Druck
erreicht, ,schlief3t* sich das Riickschlagventil, so dass
der Luftdruck im Lufttank erhalten bleibt.
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Druckschalter:

Der Druckschalter startet den Motor automatisch, wenn
der Druck im Lufttank auf den werksseitig eingestellten
,Einschalt“-Druck abfallt. Er schaltet den Motor ab,
wenn der Lufttankdruck den werksseitig eingestellten
L+Abschalt“-Druck erreicht.

Sicherheitsventil:

Falls der Druckschalter den Luftkompressor bei der
4+Abschalt‘-Druck-Einstellung nicht abschaltet, schutzt
das Sicherheitsventil vor zu hohem Druck, indem es bei
dem werkseitig eingestellten Druck, der etwas héher
als die ,Abschalt“-Einstellung des Druckschalters ist,
sherausspringt".

Auslassdruckmesser:

Das Auslassdruckmesser zeigt den an der Auslassseite
des Reglers verfugbaren Luftdruck an. Dieser Druck
wird durch den Regler gesteuert und ist immer kleiner
als der oder gleich dem Tankdruck.

Tankdruckmesser:
Der Tankdruckmesser zeigt den Luftdruck im Tank an.

Regler:

Der aus dem Lufttank kommende Luftdruck wird mit
dem Regler-Drehknopf reguliert. Drehen Sie den Knopf
im Uhrzeigersinn, um den Druck zu erhéhen, und
entgegen dem Uhrzeigersinn, um den Druck zu verrin-
gern. Um ein geringfligiges Nachjustieren nach einer
Anderung der Druckeinstellung zu vermeiden, néhern
Sie sich dem gewtiinschten Druck immer von einem
niedrigeren Druck aus. Wenn Sie von einer héheren auf
eine niedrigere Einstellung reduzieren, reduzieren Sie
zunachst auf einen Druck, der unter dem gewiinschten
Druck liegt. Je nach dem Luftbedarf des jeweiligen
Zubehdrs muss der geregelte Luftdruck am Auslass
wahrend des Betriebs des Zubehdrs moglicherweise
angepasst werden.

Luftauslass:
Fir Druckluftwerkzeuge mit normalem Druck, verwen-
den Sie den maximalen Auslassdruck; 0,93 MPa (9,3
bar).
Wenn Sie eine handelsubliche Schnellkupplung
benutzen, installieren Sie diese mit den beiden
Schraubenschliisseln am Luftauslass, wie in der
Abbildung gezeigt.
» Abb.4: 1. Luftauslass 2. Schnellkupplung

3. Schraubenschlissel

HINWEIS: Falls die Schnellkupplung lber keine
Luftabdichtung verfugt, empfehlen wir, eine geeig-
nete Ma3nahme, wie z. B. ein Dichtungsband,
anzuwenden.

Checkliste fiir den taglichen Start

A WARNUNG: Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich nicht mit
dem Schalter ein- und ausschalten ladsst. Ein
Elektrowerkzeug, das nicht auf die Schalterbetatigung
reagiert, ist gefahrlich und muss repariert werden.

AnschlieBen von Schlauchen

A WARNUNG: Gefahr eines unsicheren
Betriebs

. Halten Sie den Schlauch beim Installieren
fest in der Hand, um Ausschlagen zu ver-
hindern. Der Verlust der Kontrolle iiber den
Schlauch kann zu Personenschaden und
Sachschéden fiihren.

. Befolgen Sie stets alle vom Hersteller
von Schldauchen, Anschliissen,
Druckluftwerkzeugen und Zubeho6r emp-
fohlenen Sicherheitsvorschriften sowie
alle Sicherheitsvorschriften fiir den
Luftkompressor. Wenn Sie diese Regel befol-
gen, verringern Sie die Gefahr von schweren
Personenschéden.

1. Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen des
Druckluftschlauchs oder des Zubehérs, dass der Ein/
Auto-Aus-Schalter auf ,Aus” steht, der Akku entfernt ist
und der Luftregler oder das Absperrventil geschlossen
ist.

2. Bringen Sie Schlauch und Zubehér an. Ein zu
hoher Luftdruck verursacht ein geféhrliches Berstrisiko.
Uberpriifen Sie die maximale Druckangabe des
Herstellers fur Druckluftwerkzeuge und Zubehdr. Der
Ausgangsdruck des Reglers darf niemals den maxima-
len Nenndruck Uberschreiten.

ANMERKUNG: Es wird ein Luftdruck von iiber
0,7 MPa (7 bar) empfohlen. Die Forderschldauche
sollten mit einer Sicherheitsleine, z. B. einem
Drahtseil, versehen sein.

3. Installieren Sie den Akku, und stellen Sie den
Ein/Auto-Aus-Schalter auf ,Ein/Auto”, damit sich der
Tankdruck aufbauen kann. Der Motor schaltet sich ab,
wenn der Tankdruck den ,Abschalt“-Druck erreicht.

4.  Offnen Sie den Regler durch Drehen im
Uhrzeigersinn. Stellen Sie den Regler auf den korrekten
Druck ein. Ihr Kompressor ist nun einsatzbereit.

5.  Betreiben Sie den Luftkompressor immer in gut
beliifteten Bereichen, frei von Benzin- oder anderen
Lésungsmitteldampfen. Betreiben Sie den Kompressor
nicht in der Nahe des Spriihbereichs.
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Wenn Sie fertig sind:

Abtrennen von Schlauchen

A WARNUNG: Gefahr eines unsicheren Betriebs

. Halten Sie den Schlauch beim Abtrennen fest in
der Hand, um Ausschlagen zu verhindern. Der
Verlust der Kontrolle iiber den Schlauch kann zu
Personenschaden und Sachschaden fiihren.

. Lufttanks enthalten unter hohem Druck
stehende Luft. Halten Sie das Gesicht
und andere Korperteile vom Auslass des
Abflusses fern. Tragen Sie beim Entleeren
immer eine zugelassene Schutzbrille mit
Seitenschutz, da Schmutzpartikel ins
Gesicht geschleudert werden kénnen.

1.  Stellen Sie den Ein/Auto-Aus-Schalter auf ,Aus”,
und entfernen Sie den Akku.

2. Drehen Sie den Regler entgegen dem
Uhrzeigersinn, um den Auslassdruck auf Null zu stellen.

3.  Entfernen Sie das Druckluftwerkzeug oder das Zubehor.

4. Offnen Sie das Ablassventil, das sich am unteren
Teil des Lufttanks befindet. Der Tankdruck sollte beim
Entleeren des Lufttanks unter 0,14 MPa (1,4 bar) liegen.

5.  Kippen Sie den Tank so, dass sich das Ablassventil
direkt darunter befindet, und entleeren Sie ihn.

AWARNUNG: Berstgefahr
Kippen Sie den Tank, um ihn zu entleeren.

A WARNUNG: Um den Tank zu entleeren, 6ffnen

Sie langsam das Ablassventil und kippen Sie den
Kompressor, um das angesammelte Wasser abzulassen.
Halten Sie Gesicht und Augen vom Ablassventil fern.

A WARNUNG: WASSER KONDENSIERT

IM LUFTTANK. FALLS DAS WASSER NICHT
ABGELASSEN WIRD, KORRODIERT ES DEN
LUFTTANK UND SCHWACHT IHN, WAS DIE GEFAHR
EINES BRUCHS DES LUFTTANKS ERHOHT.

ANMERKUNG: Gefahr von Sachschaden
Lassen Sie immer das Wasser aus dem Lufttank
ab. Das Wasser kann Ol und Rost enthalten, die
Flecken verursachen kénnen.

HINWEIS: Falls das Ablassventil verstopft ist, lassen
Sie den gesamten Luftdruck ab. Das Ventil kann dann
ausgebaut, gereinigt und wieder eingebaut werden.

HINWEIS: Die komprimierte Luft erzeugt Kondensat, das
sich im Tank, im Filter oder in anderen Teilen ansammelt.
Das Kondensat enthalt Schmierdl und/oder Stoffe, die regle-
mentiert sein kdnnen. Beachten Sie bei der Entsorgung des
Kondensats die in Ihrer Region geltenden Vorschriften.

6. Nachdem das Wasser abgelassen worden ist,
schlieRen Sie das Ablassventil. Der Luftkompressor
kann nun gelagert werden.

A WARNUNG: Entleeren Sie den Lufttank
ordnungsgemaB. UnsachgemaRes Entleeren

des Lufttanks kann zu Korrosion und mogli-
cherweise zum Bersten des Tanks fiihren. Ein
Bersten des Tanks kann zu Personenschdden und
Sachschéden fiihren.

WARTUNG

A WARNUNG: Benutzen Sie niemals einen
Luftkompressor, der nicht ordnungsgeman
funktioniert.

Falls der Luftkompressor ungewdhnlich zu arbei-
ten scheint, seltsame Gerausche erzeugt oder
vibriert, stellen Sie die Benutzung sofort ein, und
lassen Sie ihn von einem von Makita autorisierten
Servicecenter reparieren.

AWARNUNG: Verwenden Sie nur
Makita-Originalersatzteile.

Ersatzteile, die nicht von Makita hergestellt
wurden, kénnen lhre Garantie ungiiltig machen,
Fehlfunktionen verursachen und zu Verletzungen
fiihren. Makita-Originalteile sind bei einem autori-
sierten Handler erhiltlich.

A WARNUNG: DAS GERAT SCHALTET SICH
AUTOMATISCH EIN, WENN ES MIT STROM
VERSORGT WIRD. BEI WARTUNGSARBEITEN
KONNEN SIE SPANNUNGSQUELLEN,
DRUCKLUFT ODER BEWEGLICHEN

TEILEN AUSGESETZT SEIN. ES KANN ZU
PERSONENSCHADEN KOMMEN. BEVOR SIE
WARTUNGS- ODER REPARATURARBEITEN
DURCHFUHREN, SCHALTEN SIE DAS
WERKZEUG AUS, NEHMEN SIE DEN AKKU
HERAUS UND LASSEN SIE DEN LUFTDRUCK
VOLLSTANDIG AB.

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstéatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Um einen effizienten Betrieb und eine langere
Lebensdauer des Luftkompressors zu gewahrleisten,
sollte ein routinemaRiger Wartungsplan erstellt und
eingehalten werden. Das folgende Verfahren ist auf
ein Gerat in einer normalen Arbeitsumgebung, das
taglich in Betrieb ist, ausgerichtet. Falls erforderlich,
sollte der Zeitplan an die Bedingungen angepasst
werden, unter denen |hr Kompressor benutzt wird. Die
Anderungen hangen von den Betriebszeiten und der
Arbeitsumgebung ab. Kompressorgerate in extrem
schmutziger und/oder ungiinstiger Umgebung erfordern
eine groRere Haufigkeit aller Wartungskontrollen.
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RoutinemaBige Wartungsarbeiten

1. Lassen Sie Wasser aus dem Lufttank, etwaigen
Feuchtigkeitsabscheidern oder Luftfilterreglern ab.

2.  Prufen Sie, ob es ungewdhnliche Gerausche und/
oder Vibrationen gibt.

3. Uberpriifen Sie den Luftfilter, und tauschen Sie ihn
gegebenenfalls aus.

4.  Uberpriifen Sie die Luftleitungen und Anschliisse auf
Undichtigkeiten, und korrigieren Sie sie gegebenenfalls.
Uberpriifen Sie jedes Betriebsjahr, oder falls ein Problem
vermutet wird, den Zustand des Riickschlagventils.
Ersetzen Sie es, falls es beschadigt oder abgenutzt ist.

5.  Halten Sie alle Schrauben, Bolzen und Abdeckungen
fest montiert. Uberpriifen Sie regelméRig ihren Zustand.

A WARNUNG: Halten Sie alle Schrauben, Bolzen
und Abdeckungen ordnungsgemaR angezogen. Falls
sich Schrauben, Platten oder Abdeckungen losen, kon-
nen Personenschaden oder Sachschéden entstehen.

Empfohlene Intervalle fiir Inspektion und Wartung

Uberpriifen und warten Sie den Kompressor innerhalb der in der folgenden Tabelle beschriebenen Fristen.

Teil Aktion Taglich
(vor/nach der

Benutzung)

Wochentlich Monatlich Vierteljahrlich

Insgesamt Priifen Sie, ob \/
ungewohnliche
Gerausche und
Vibrationen

auftreten

Entfernen Sie -
Schmutz und Staub
mit trockener Luft.

Luftleitungen und

Auf Undichtigkeiten \/
Anschliisse

uberprifen

Lufttank Die gesamte Luft \/
ablassen und das
Kondenswasser im
Lufttank entleeren.
(Offnen Sie das
Ablassventil.)

Auf Kratzer,

Beulen oder \/
Undichtigkeiten
untersuchen.

Auf Rost, Locher -
oder andere Mangel
untersuchen, die
einen unsicheren
Zustand verursa-
chen koénnten.

Schrauben und Auf festen Sitz -

gegebenenfalls
austauschen.

Muttern Uberpriifen.

Handgriff Ol und Schmierfett - \/ - R
abwischen.

Abschaltdruck Uberpriifen und - \/ - -
einstellen.

Luftfilter Reinigen oder - - \/ -

Dieser Luftkompressor ist mit einer 6lfreien Pumpe
ausgestattet, die auf Langlebigkeit und Wartungsfreiheit
ausgelegt ist.

Bevor Sie den Luftkompressor einlagern, sollten Sie

folgende Arbeiten durchfiihren:

. Lesen Sie die Abschnitte ,WARTUNG" und ,BETRIEB",
und flihren Sie eine Wartung nach Bedarf durch. Lassen
Sie unbedingt Wasser aus dem Lufttank ab.

. Schiitzen Sie den Druckluftschlauch vor
Beschadigungen (z. B. durch Betreten oder Uberfahren).

Lagern Sie den Luftkompressor an einem sauberen und

trockenen Ort.
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FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, fiihren Sie zunachst lhre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem
finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, das Werkzeug zu zerlegen.

Zustand der UnregelmaRigkeit

Ursache (F orung)

Wah
Wahr

AbhilfemaBnahme

Der Kompressor lauft nicht.

Die Akku-Restkapazitat ist zu niedrig.

Laden Sie den Akku auf.

Der Druckschalter ist defekt.

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an lhr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Der Tankdruck tbersteigt den
Einschaltdruck des Druckschalters.

Der Kompressor schaltet sich ein, wenn der
Tankdruck auf den Einschaltdruck abfallt.

Das automatische Abschaltsystem ist
aktiviert worden.

Schalten Sie den Kompressor aus, und nehmen Sie
den Akku heraus. Installieren Sie den Akku, nach-
dem der Kompressor abgekuhlt ist.

Der Motor ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur an lhr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Auslésung des Sicherheitsventils

Der Druckschalter-Abschaltdruck ist
zu hoch.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur an Ihr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Das Sicherheitsventil ist defekt.

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an lhr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Das automatische Abschaltsystem
wird wiederholt aktiviert.

Schlechte Bellftung.
Die Raumtemperatur ist zu hoch.

Bringen Sie den Kompressor in einen gut belifteten
Bereich.

Elektrische Uberlastung.

Schalten Sie den Kompressor aus, und lassen Sie
ihn abkihlen; entfernen Sie den Akku und setzen
Sie ihn wieder ein.

Der Motor ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur an lhr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Nach dem Abschalten des
Kompressors tritt standig Luft aus.

Lockere Luftleitungen und Anschlisse.

Uberpriifen Sie alle Verbindungen mit einer
Seifenwasserldsung, und ziehen Sie sie fest.

Lockeres oder offenes Ablassventil.

Das Ablassventil festziehen/schlieRen.

Luftaustritt aus dem Riickschlagventil.

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an lhr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Kompressor lauft kontinuierlich

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Luftfilter, oder tauschen Sie das
Filterelement aus.

Defekte Luftleitungen und Anschlisse

Alle Anschlisse Uberprifen und festziehen oder
ersetzen.

Lockeres oder offenes Ablassventil.

Das Ablassventil festziehen/schlieRen.

Der Druckschalter ist defekt.

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an |hr
ortliches autorisiertes Service-Center.

UberméRiger Luftverbrauch.

Luftverbrauch verringern. Der Kompressor ist mogli-
cherweise nicht groR genug fiir die Anforderungen des
Werkzeugs. Es wird empfohlen, die Luftkompressoren mit
einem Arbeitszyklus von 50% oder weniger zu betreiben.

Defekte Luftkompressorpumpe
(Kolbenringe sind verschlissen oder
Einlass-/Auslassventile defekt)

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an Ihr
ortliches autorisiertes Service-Center.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser

SONDERZUBEHOR

AWARNUNG: Die folgenden Makita-Zubehorteile
oder Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem

in dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Der Gebrauch anderer Zubehdrteile oder
Vorrichtungen kann zu schweren Personenschéden fiihren.

A WARNUNG: Verwenden Sie die Makita-
Zubehorteile oder -Vorrichtungen nur fiir ihren vorge-
sehenen Zweck. Fehlgebrauch eines Zubehérteils oder
einer Vorrichtung kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Druckluftschlauch
. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: AC001G

I/min vid 0,62 MPa 34 I/min

(I/min vid 6,2 bar)

Inkopplingstryck 0,72 MPa (7,2 bar)
Urkopplingstryck 0,93 MPa (9,3 bar)
Maxtryck utlopp 0,93 MPa (9,3 bar)
Borrning x Slagléangd x Antal 36 mm x 30 mm x 1
Motorvarvtal 6000 min”'
Tankstorlek 761
Smdrjning Oljefri
Mérkspanning 36V -40V likstrom max.
Dimensioner (L x B x H) 302 mm x 434 mm x 382 mm
Nettovikt 11,6 - 12,2 kg

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-
ende meddelande.

. Specifikationer och batterikassett kan variera mellan olika lander.

Tillganglig batterikassett och laddare

Batterikassett BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Rekommenderat batteri
Laddare DC40RA/DC40RB/DC40RC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

AVARNING: Anvind endast Makitas batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra
batterikassetter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

| OBS: Batterikassett och laddare ingar inte.

Symboler @ @ Anvénd horselskydd.

Féljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning. E Ni-MH Géller endast inom EU

Li-ion P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
Las igenom bruksanvisningen. i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
Var extra forsiktig och uppmarksam. pa mI|J0n‘0Ch manr}lskors halsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med

A Risk for elektrisk stot. hushallsavfall!
Forsiktigt: innan arbete utfors pa kompres- | enlighet med EU-direktiven om avfall
sorn méaste batterikassetten tas bort. som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
A Risk for hga temperaturer. elektronisk utruslnin_g och om batlerigr och
Férsiktigt: kompressorn innehaller delar ackumulatorer och forbrukade batterier
som kan bli mycket varma. gch gckumulatgrer, och f:leﬁs inforlivande
—— —— — i nationell lagstiftning, bor férbrukad elek-
A Risk for oavsiktlig igangséttning. trisk och elektronisk utrustning, batterier
OBS! Kompressorn kan starta automa- och ackumulatorer forvaras separat och
tiskt om den &rigang nar det intréffar ett transporteras till en sarskild uppsamlings-
s_tromavbron och strommen sedan kommer plats for kommunalt avfall, som drivs i
tillbaka. enlighet med regelverket for miljoskydd.

Detta anges av symbolen med den éver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Anvand skyddsglasdgon.

D
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Garanterad ljudeffektniva enligt
EU-direktivet for utomhusbuller.
Garanterad ljudeffektniva enligt UKCA-
direktivet for utomhusbuller.

Ljudeffektniva enligt Australia NSW Noise
Control Regulation (Bullerreglering)

Den normala bullernivan fér A-belastning ar bestamd
enligt EN ISO 3744: 2010:

Ljudtrycksniva (L,s) : 68 dB (A)

Méattolerans (K): 2,5 dB (A)

Bullernivan vid arbete kan 6verstiga 80 dB (A).

[

OBS: Det deklarerade bullervardet har uppmatts i
enlighet med standardtestmetoden och kan anvandas
fér jamforandet av en maskin med en annan.

OBS: Det deklarerade bulleremissionsvardet kan
ocksa anvandas i en preliminar bedémning av expo-
nering for vibration.

AVARNING: Anvind hérselskydd.

A\VARNING: Bulleremissionen under faktisk
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det
deklarerade vardet, beroende pa hur maskinen
anvands och sarskilt vilken typ av arbetsstycke
som behandlas.

AVARNING: Var noga med att identifiera siker-
hetsatgarder for att skydda anvandaren, vilka ar
grundade pa en uppskattning av graden av expo-
nering for vibrationer under de faktiska anvand-
ningsfoérhallandena, (ta, forutom avtryckartiden,
med alla delar av anvandarcykeln i berdkningen,
som till exempel tiden da maskinen &r avstéangd
och nér den gar pa tomgang).

Forsakran om overensstammelse

Giller endast inom EU

Forsakran om 6verensstdmmelse inkluderas som bilaga
Atill denna bruksanvisning.

VIKTIGA

SAKERHETSANVISNINGAR

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

/A\VARNING:

. FELAKTIG DRIFT ELLER UNDERHALL
AV DENNA PRODUKT KAN RESULTERA
| ALLVARLIGA PERSONSKADOR OCH
MATERIELLA SKADOR.

. LAS OCH FORSAKRA DIG OM ATT DU
HAR FORSTATT ALLA VARNINGAR OCH
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVANDER
UTRUSTNINGEN.

. Spara denna bruksanvisning for framtida refe-
rens och som anvisningar fér andra. Om du lanar
ut kompressorn och tryckluftsdrivna verktyg
ska du bara lana ut dessa till personer som har
erfarenhet av att anvanda dessa, och kom ihag
att dven skicka med bruksanvisningen.

. Nyborjare eller oerfarna anvéndare bor instru-
eras i hur verktyget fungerar. Lat aldrig barn
eller personer som inte kdnner till dessa anvis-
ningar anvianda kompressorn och trycklufts-
drivna verktyg.

/\VARNING:

Sékerhet pa arbetsplatsen

. Se till att arbetsomradet &r rent och har
bra belysning. Oordning och morker ar
olycksrisker.

. Anvéand inte kompressorn i explosiva omra-
den, till exempel i narheten av lattantandliga
viétskor, gaser eller damm. Kompressorn
skapar gnistor som kan antanda dammet eller
angorna.

. Se till att askadare, barn och besoékare haller
ett sdkerhetsavstand nér det tryckluftsdrivna
verktyget anvands. Om du blir distraherad kan
du forlora kontrollen. Skydda andra i arbets-
omradet mot skrédp, som flisor och gnistor.
Sétt upp barridrer eller skydd vid behov. Barn
bor aldrig vistas i arbetsomradet.

. Rekommenderad rumstemperatur ar +5 °C till
+30 °C. (0 °C till som hogst + 40 °C)

/\VARNING:

Risk for farlig drift

VAD KAN HANDA
Farlig drift av luftkompressorn kan leda till att du eller
andra skadas allvarligt.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Las igenom och forsakra dig om att du har
forstatt alla anvisningar och varningar i denna
bruksanvisning.

. Las om hur luftkompressorn och dess kontroller
fungerar och hur du anvander dem.

. Hall alla personer, husdjur och hinder borta fran
arbetsomradet.

. Se alltid till att halla barn borta fran
luftkompressorn.

. Anvand inte produkten nar du ar trott eller paver-
kad av alkohol eller lakemedel. Var alltid upp-
marksam. Om du blir distraherad kan du forlora
kontrollen.

. Koppla aldrig ur produktens séakerhetsfunktioner.

. Se till att det finns en brandsléckare i
arbetsomradet.

. Anvand inte maskinen om det saknas delar eller
om delar ar trasiga, och anvand inga delar som
inte har godkants av tillverkaren.

. Kontrollera alltid fére anvandningen att kompres-
sorn ar saker att anvanda. Om rérliga delar sitter
snett eller karvar, om en del ar trasig eller om det
finns andra funktionsfel, bér kompressorn lamnas
in pa service innan du anvander den igen. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna produkter.
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/A\VARNING:

Risk for att lufttanken gar séonder

VAD KAN HANDA

Féljande foérhallanden kan leda till en férsvag-

ning av tanken och RESULTERA | EN VALDSAM

TANKEXPLOSION, VILKET KAN RESULTERAIATT

DU ELLER ANDRA SKADAS ALLVARLIGT:

. Om inte allt vatten i tanken téms ut, kan det géra
att tanken rostar, med féljden att tankvaggen
tunnas ut.

. Modifieringar eller férsok att reparera tanken.

. Otillatna modifieringar av tryckbrytaren, saker-
hetsventilen eller andra komponenter som styr
tanktrycket.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Tom lufttanken varje dag eller efter anvandning.
Om lufttanken bérjar lacka, byt ut den ome-
delbart mot en ny tank, alternativt byt ut hela
kompressorn.

. Borra aldrig i, svetsa eller pa annat satt modifiera
lufttanken eftersom detta gor att den férsvagas.
Tanken kan spricka eller explodera. Byt ut den mot
en ny lufttank.

. Folj utrustningstillverkarens rekommendation och
Overskrid aldrig tillbehérets angivna maxtryck.
Anvand aldrig kompressorn for att pumpa upp
foremal med lagt tryck, som barnleksaker, fotbol-
lar, basketbollar osv.

/A\VARNING:

Risk for att tillsatser och tillbeh6r sprangs

VAD KAN HANDA

. Om tryckmarkningen for tryckluftsdrivna verktyg,
sprutpistoler, tryckluftsdrivna tillbehor, déack och
andra pumpbara foremal 6verskrids, kan det géra
att de exploderar eller flyger isar, vilket kan resul-
tera i att du eller andra skadas allvarligt.

. Utdver sakerhetsreglerna for kompressorn, folj
alltid sakerhetsreglerna som rekommenderas
av tillverkaren av luftkompressorn. Om du fél-
jer denna regel minskar du risken for allvarliga
personskador.

A\VARNING:

Risk vid pumpning av dack

VAD KAN HANDA

Om fér mycket luft fylls pa i ett dack kan det resultera i
allvarliga personskador och materiella skador.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Kontrollera dacktrycket med en dacktrycksmatare
fore varje anvandning. Vid pumpning av dack,
kontrollera det rekommenderade trycket som star
skrivet pa dackets sidovagg.

OBS: Utrustning som anvéands vid pumpning av dack,
sasom lufttankar och kompressorer kan pumpa sma
dack och liknande mycket snabbt. Justera lufttillfor-
seln sa att den ar lika med eller mindre &n det speci-
ficerade dacktrycket. For att forhindra dvertryck, fyll
pa lite Iuft i taget och kontrollera déacktrycket med en
dacktrycksmatare.

/A\VARNING:

Risk for elektrisk stot

VAD KAN HANDA

Denna luftkompressor ar eldriven. | likhet med andra
eldrivna enheter kan kompressorn orsaka en elektrisk
stét om den inte anvands pa ratt satt.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Elektriska installationer eller reparationer som beho-
ver goras pa denna produkt ska utféras av kvalifi-
cerad servicepersonal eller en behérig elektriker, i
enlighet med nationella och lokala elektriska koder.

. Anvéand aldrig kompressorn utomhus nar det
regnar eller i fuktiga miljGer.

. Anvand aldrig kompressorn med kapor eller skydd
som ar skadade eller om de ar borttagna.

. Minska risken for elektrisk stot genom att inte
utsatta den for regn. Férvara inomhus.

. Utsatt inte kompressorn for regn eller fukt. Vatten
som kommer in i kompressorn 6kar risken for
elektrisk stot.

. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som till
exempel ror, element, spisar och kylskap. Det finns
en Okad risk for elstétar om din kropp &ar jordad.

/A\VARNING:

Risk for explosion eller brand

VAD KAN HANDA

Det &r normailt att elektriska kontakter i motorn och

tryckbrytaren ger ifran sig gnistor nar kompressorn star-

tar eller stannar. Anvand aldrig kompressorn i en atmos-

far dar det finns brandfarliga angor. Om du gor det kan

det leda till att du eller andra skadas allvarligt.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Anvand alltid kompressorn i ett val venti-
lerat omrade som &r fritt fran bensin- och
I6sningsmedelsangor.

. Anvand inte bréannbara vatskor i slutna utrymmen.

. Vadra alltid ut besprutningsomradet.

. R&k inte under besprutning och spraya aldrig mot
en plats dar det finns gnistkallor eller 6ppna lagor.

. Hall kompressorer pa sa stort avstand fran besprut-
ningsomradet som mgjligt, eller minst 6,1 m fran
besprutningsomradet och allt brandfarligt material.

. Forvara brandfarligt material pa en saker plats, pa
behorigt avstand fran kompressorn.
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/A\VARNING:

Risk for andning

VAD KAN HANDA

. Tryckluften fran kompressorn ar inte saker att
andas in.

Luftflddet kan innehalla kolmonoxid eller andra
angor, eller partiklar fran tanken eller andra
komponenter.

. Sprayat material sdsom farg, I6sningsmedel, farg-
borttagningsmedel, bekdmpningsmedel, ograsme-
del osv. innehaller farliga angor och gifter.

. Inandning av kompressorangor eller angor
fran sprayat material resultera i allvarliga
personskador.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Andas aldrig in luft fran kompressorn, antingen
direkt eller fran en andningsapparat som har
anslutits till kompressorn.

. Arbeta pa en plats med bra tvarventilation.

. Las och folj sékerhetsanvisningarna pa etiketten
eller sékerhetsdatabladet fér det material som du
sprayar.

Anvand en godkand andningsapparat som ar
utformad for att anvéandas med din specifika

tilldmpning.

. Bar inte runt p4 kompressorn medan du
sprutlackerar.

A\VARNING:

Risker med buller

. Anvand horselskydd for att skydda din horsel
mot hdga ljud fran utloppet och kompressorn nar
denna ar igang.

/A\VARNING:
Risker med tryckluft

-2

VAD KAN HANDA

Tryckluften kan orsaka skador pa mjukdelar, och den

kan gora att smuts, flisor, I6sa partiklar och sma féremal

slungas ivdg med hdg hastighet, vilket kan resultera i

materiella skador eller personskador.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Anvand alltid godkanda skyddsglaségon med
sidoskydd nar du anvander eller underhaller
kompressorn.

. Rikta aldrig ett munstycke eller sprutmunstycke
mot nagon del av kroppen eller andra manniskor
eller djur.

. Sténg alltid av kompressorn och slapp ut trycket i
luftledningen innan underhall utférs pa kompres-
sorn, tillsatser eller tillbehor.

/A\VARNING:

Risker fran rorliga delar

a0 Vi

VAD KAN HANDA

Kompressorn startar automatiskt nar PA/Auto-AV-

strémbrytaren star i 1age PA/Auto. Om du férsoker

reparera eller underhalla kompressorn medan denna ar
igang eller ar ansluten till ett eluttag, utsatter du dig for
risken att komma i kontakt med rérliga delar.

Dessa rorliga delar kan orsaka allvarliga personskador.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Sténg alltid av PA/Auto-AV-strémbrytaren och ta
bort batterikassetten. Efter det goér du tanken och
eventuella tillsatser trycklésa innan du forsoker
utféra underhall pa eller reparera produkten.

. Anvand aldrig kompressorn med kapor eller skydd
som ar skadade eller om de &r borttagna.

. Hall har, klader och handskar pa avstand fran
rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller
langt har kan fastna i de rorliga delarna.

. Luftventiler kan tacka for rérliga delar och bor
darfor ocksa undvikas.

/\VARNING:

Risk for brannskador

. Anvéand inte den portabla kompressorn med
dorrarna eller kapslingarna 6ppna!

. Oppna inte kranen innan luftslangen har kopp-

lats in!
(\th(.:n\ % %
VAD KAN HANDA

Kontakt med heta delar som kompressoraggregatet
eller utloppsrdren kan ge allvarliga brannskador pa
huden.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK

. Ror aldrig vid heta komponenter under eller direkt
efter anvandning av kompressorn. Strack dig inte
runt skyddskapor eller forsok att utféra underhall
forran kompressorn har svalnat.

. Hall alltid i handtaget nar du flyttar eller transporte-
rar kompressorn.

. Rér inte varma delar sdsom cylinder, cylinderhu-
vud och avgasslangen nar du anvander kompres-
sorn och inom en timme efter anvandning. Dessa
delar blir varma och kan orsaka bréannskador.

/A\VARNING:

Transport

. Hall alltid i handtaget nar du hanterar, lyf-
ter, flyttar eller transporterar kompressorn.
Forsok inte att dra eller bara luftkompressorn i
slangen. Om du gor det kan kompressorn och/
eller slangen ta skada.
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Bar alltid kompressorn pa ratt satt. Felaktig
transport och lyft av kompressorn kan gora att
kompressorn skadas.

Den maximala dragvinkeln ar 30°.
Anvand inte fordon for att dra kompressorn.

Stéll inte kompressorn under brandfarligt,

explosivt eller latt nedbrytbart material.

For att undvika oavsiktlig igangséttning;

—  bar inte kompressorn langa stréackor;

—  bar inte kompressorn nér lufttanken ar
fylld med tryckluft, och;

— undvik potentiellt farliga situationer, som
att stdlla kompressorn i ett fordon, pa en
stege eller byggstélining.

El- och batterisakerhet

1.

Undvik farliga miljéer. Anvand inte verktyget
pa fuktiga eller bl6ta omraden, eller utsitt det
for regn. Vatten som kommer in i verktyget 6kar
risken for elektrisk stot.

Forhindra oavsiktlig start. Forsdkra dig om att
strombrytaren star i avstangt lage innan du
ansluter batteripaketet, tar upp eller bar maski-
nen. Att bara maskinen med fingrarna pa strom-
brytaren eller koppla in maskinen till strommen nar
strédmbrytaren ar intryckt inbjuder till olyckor.
Koppla fran batteripaketet fran maskinen
innan justeringar utfors, tillbehor byts eller
maskinen lagras. Genom dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskas risken att maskinen
startas oavsiktligt.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batteripaket kan skapa risk for
brand nar den anvands tillsammans med ett annat
batteripaket.

Anvand endast maskiner med specifikt
angivna batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan skapa risk fér personskada och
brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas
borta fran andra metallféremal som till exem-
pel gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som kan skapa anslutning
fran en terminal till den andra. Kortslutning

av batteripolerna kan orsaka brannskador eller
brand.

Undvik kontakt med den vitska som eventuellt
kan trédnga ut ur batteriet om det anvéands pa
fel satt. Spola med vatten om kontakt anda
rakar uppsta. Om du far vatska i dgonen ska
du uppsoka lakare. Vatska fran batteriet kan
orsaka irritation pa huden eller brannskador.
Anvand inte ett batteripaket eller en maskin
som har skadats eller &ndrats. Skadade eller
andrade batterier kan uppfora sig opalitligt,
vilket kan leda till brand, explosion eller
skaderisk.

Utsatt inte batteripaket eller maskin fér brand
eller hoga temperaturer. Exponering for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C (265 °F) kan leda
till explosion.

10.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfér
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
Oka risken for brand.

Lat en behorig reparator utfora service och
underhall med originalreservdelar. Detta garan-
terar fortsatt sédker anvandning av produkten.
Andra inte pa maskinen eller batteripa-

ketet och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anvandnings- och
skotselinstruktionerna.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

11.
12.

Innan batterikassetten anvéands ska alla

instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-

teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten

lasas.

Montera inte isar eller mixtra med batterikas-

setten. Det kan leda till brand, 6verdriven véarme

eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta 6verhettning, brannskador och t o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoljas

med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Drifttemperaturen for batterikassetten ar mel-

lan 0 °C och 40 °C.

Forvara inte batterikassetten pa platser dar

temperaturen kan na -20 °C eller mindre, eller

40 °C eller mer.

Forvara och anvand inte verktyget och batteri-

kassetten pa platser dar temperaturen kan na

eller 6verstiga 50 °C.

Brénn inte upp batterikassetten dven om

den ar svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-

terikassetten mot harda foremal. Dylika han-

delser kan leda till brand, 6verdriven varme eller

explosion.

Anvand inte ett skadat batteri.

De medfdljande litiumjonbatterierna ar foremal

for kraven i géllande lagstiftning for farligt

gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter

som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-

portkrav som anges pa emballaget och etiketter

iakttas.
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For att férbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora
sig fritt i forpackningen.

13. Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

14. Anvind endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, dverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

15.  Om maskinen inte anvands under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

16. Under och efter anvandning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppméarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

17. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anviandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

18. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till att verktyget eller batterikassetten
varms upp, fattar eld, gar sonder eller inte fung-
erar som de ska, vilket kan orsaka brannskador
eller personskador.

19. Savida inte verktyget stoder arbeten i ndrheten
av hégspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i ndrheten av en hégspannings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

20. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast 4kta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphéaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Beskrivning av delar

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du méarker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livsléngd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4.  Nar batterikassetten inte anvands ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa lange (mer an sex manader).

INTRODUKTIO

Denna luftkompressor ar utrustad med en oljefri pump
som ar konstruerad for att ha en lang livslangd utan att
krava underhall.

Kompressorn kan anvandas for tryckluftsdrivna spikpi-
stoler och héftpistoler med lamplig klassning. En tryck-
regulator avsedd for dessa tillampningar medféljer.

Avsedd anvandning

Denna luftkompressor ar avsedd for professionell
anvandning av spik- och haftpistoler.

AVARNING: Anvind aldrig kompressorn for
andra @ndamal an att driva en spikpistol eller
haftpistol med lamplig klassning. Anvandning av
kompressorn for andra &ndamal kan resultera i mate-
riella skador och personskador.

Om mojligt bér man anvénda separata lufttransforma-
torer som kombinerar funktionerna luftreglering och/
eller fukt- och smutsborttagning.

AVARNING: Anvand endast tryckmétaren som
referens. Kontrollera lufttrycket med kalibrerad
maétutrustning under och efter pumpning.

» Fig.1
1 Luftfilter (luftintag) 2 | Batterikassett 3 | Barhandtag 4 |PA/
Auto-AV-strombrytare
5 | Regulator 6 | Utloppstryckmatare 7 | Luftutlopp (Rc 1/4) 8 | Snabbkoppling
(landsspecifik)
9 | Tryckmétare for tank 10 | Sékerhetsventil 11 | Témningsventil 12 | Lufttank

servicecenter.

A FORSIKTIGT: Anvind alltid tillbehér och tillsatser som rekommenderas for anvandning med Makita-
produkten. Om denna rekommendation inte foljs kan det leda till personskador. Tillbehor och tillsatser
maste anvandas for det tankta anvandningsomradet. Om du behover hjalp, kontakta ditt lokala Makita
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Ordlista

MPa (megapascal): Metrisk tryckmatning. 1 megapa-
scal motsvarar 10 bar.

Inkopplingstryck: Nar motorn ar avstangd fortsatter
trycket i lufttanken att sjunka i takt med att du fortsatter
anvanda tillbehoret eller det tryckluftsdrivna verktyget.
Nar tanktrycket sjunker till en viss niva startas motorn
om automatiskt. Detta tryck kallas "inkopplingstryck”.
Urkopplingstryck: Nar du slar pa luftkompressorn
startar den och trycket i lufttanken bdrjar att byggas
upp. Trycket fortsatter att 6ka till dess att motorn sténgs
av automatiskt — detta gors for att skydda lufttanken
mot att trycket blir hégre @n vad den ar konstrue-

rad for. Det tryck vid vilket motorn sténgs av kallas
"urkopplingstryck”.

Inspektion i samband med leverans

SKADOR: Varje luftkompressor har testats och kontrol-
lerats noga innan den lamnar fabriken. Felaktig hante-
ring kan resultera i skador under transporten, vilket i sin
tur leder till problem med kompressorn under drift.

Nar du far produkten ska du omedelbart kontrollera
utrustningen med avseende pa dolda eller synliga
skador for att undvika kostnaden for att atgarda sadana
fel. Detta bor géras oavsett om det finns synliga tecken
pa skador pa forpackningen eller inte. Om produkten
har skickats direkt till dig, ska eventuella skador rap-
porteras till speditéren och en inspektion av godset ska
avtalas omedelbart.

Installation och inkérning

Placering av luftkompressorn

Forvara luftkompressorn pa en ren, torr och val
ventilerad plats. Luftfiltret far aldrig blockeras efter-
som detta kan minska Iuftflédet till luftkompressorn.
Luftkompressorn bor placeras minst 305 mm fran
vaggar eller andra hinder som kommer att stéra luftflo-
det. Luftkompressorns huvud och hélje ar konstruerat
pa ett satt som gor att kompressorn kyls ordentligt.
Om luftfuktigheten ar hog kan ett luftfilter installeras pa
luftutloppets adapter for att avidgsna 6verflodig fukt.
Folj instruktionerna som medféljer luftfiltret for korrekt
installation.

Placera luftkompressorn pa plant underlag sa att den
star stadigt pa gummifétterna.

A\VARNING: Fallrisk
VAD KAN HANDA

Luftkompressorn kan falla ner fran ett bord, en
arbetsbank eller ett tak, med skador pa kompressorn
som foljd. Om kompressorn skulle falla ner kan den
aven orsaka allvarliga personskador hos anvandaren
eller en olycka med dodlig utgang.

SA FORHINDRAR DU DENNA RISK
Anvand bara kompressorn om den star stadigt for att
férhindra att den plétsligt séatts i rorelse. Anvand aldrig

kompressorn pa ett tak eller ndgon hég punkt. Anslut
en forlangningsslang for att na hdéga punkter.

Drifttemperatur

Drifttemperaturen for denna kompressorn ar mellan
0°Coch40-°C.

MAFORSIKTIGT: Anvénd aldrig kompressorn vid
temperaturer under 0 °C och 6ver 40 °C.

Driftcykel

Vi rekommenderar att alla Makita-tillverkade luftkompres-
sorer inte anvands i driftcykler éver 50 %. Detta innebar
att en luftkompressor som pumpar luft mer @n 50 % under
en timme betraktas som missbruk, eftersom luftkompres-
sorn inte ar dimensionerad for det nédvéndiga luftbehovet.

Rorledningar

Rér av plast eller PVC ar inte avsedda att anvandas
med tryckluft. Oavsett vilken tryckklassning ett plastror
har, kan detta ga sénder pa grund av lufttrycket. Anvand
endast metallror for luftdistributionsledningar. Om en ror-
ledning behdvs, anvand rér med samma dimension som
eller storre an lufttankens utlopp. Rérledningar som ar for
sma kommer att begrénsa luftflédet. Om rérledningen ar
mer an 30,5 m lang, anvand nasta storre storlek. Grav
ner underjordiska ledningar under frostlinjen och undvik
fickor dar kondens kan ansamlas och frysa till. Applicera
tryck innan de underjordiska ledningarna tacks dver for
att sakerstélla att alla rorskarvar ar lackagesakra.

Skyddssystem for batteri

Kompressorn &r utrustad med ett batteriskyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strémmen till motorn for att for-
langa kompressorns och batteriets livslangd. Kompressorn
stoppar automatiskt under anvéandningen om kompressorn
eller batteriet hamnar i en av foljande situationer:

Overbelastning

Kompressorn/batteriet anvands pa ett satt som gor att
det férbrukar onormalt mycket strém. Om detta sker
stanger du av kompressorn och upphdr med det arbete
som gjorde att kompressorn 6verbelastades. Starta
dérefter upp kompressorn igen.

Om kompressorn inte startar ar batteriet 6verhettat. Lat
da batteriet svalna innan du startar kompressorn igen.

Batterispanningen faller

Den kvarvarande batterikapaciteten ar for lag och kom-
pressorn fungerar inte. Om du trycker in avtryckaren
gar motorn igdng men stannar snart igen. | detta lage
tar du bort batterikassetten och laddar den.

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat for att hantera andra

orsaker som skulle kunna skada kompressorn, och gor

att verktyget kan stanna automatiskt. Om kompressorn

stannat tillfélligt eller helt slutat fungera utfér du féljande

steg for att atgarda problemen.

1.  Stang av kompressorn och sla sedan pa den igen
for att starta om den.

2. Ladda upp batteriet eller byt ut det mot ett upplad-
dat batteri.

3.  Lat kompressorn och batteriet svalna.

Om ingen forbattring kan hittas genom att aterstalla

skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita Service
Center.
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ANVANDNING

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av maskinen innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina hander och orsakar skada pa maskinen
och batterikassetten samt personskada.

» Fig.2: 1. R&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa bat-
terikassetten mot sparet i holjet och skjut den pa plats.
Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser fast
med ett klick. Om du kan se den roda indikatorn som
bilden visar ar den inte last ordentligt.

A FORSIKTIGT: sitt alltid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |
annat fall kan den ovantat falla ur verktyget och skada
dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte latt glider pa plats ar
den felinsatt.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Kvarvarande

I |:| n kapacitet

i1kl
11l
L} i
000
poium
BR00

Wl 1

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Beskrivning av anvandning

A\VARNING: Bullerrisk

. Anviand horselskydd for att skydda din hor-
sel mot héga ljud fran utloppet och kompres-
sorn nar denna ar igang.

Tomningsventil:

Toémningsventilen sitter 1angst ner pa lufttanken

och anvands for att tomma ut kondensen efter varje
anvandningstillfalle.

Automatisk avstangningssystem:

Om kompressorn stangs av automatiskt innan den har
kommit upp i det vanliga urkopplingstrycket:

1. Satt PA/Auto-AV-strémbrytaren till Iage "AV”.

2.  Tabort batterikassetten.

3. Vanta tills kompressorn har svalnat (cirka 10 min).
4.  Sétti batterikassetten.

5.  Satt PA/Auto-AV-strémbrytaren till 1dge "PA/Auto”.

PA/Auto-AV-strombrytare:

Satt denna strémbrytare till lage pa (1) for att span-
ningsmata tryckbrytaren automatiskt, och till lage av
(0) for att stanga av strommen nér du ar klar med att
anvanda kompressorn eller nar kompressorn lamnas
utan uppsikt.

AVARNING: sting alltid av (0) PA/Auto-AV-
strombrytaren ndr kompressorn inte anvands.

A FORSIKTIGT: Sting av (0) PA/Auto-AV-
strombrytaren néar du bar verktyget.

Luftfilter (Luftintag):

Se till att luftfiltret alltid ar rent. Anvand inte kompres-
sorn med luftfiltret borttaget. Kompressorn arbetar inte
pa full effekt om luftfiltret ar smutsigt.

Kontrollera alltid att luftfiltret &r rent innan du anvander
kompressorn. Rengor luftfiltret eller byt ut filterelemen-
tet om det inte &r rent.

Luftkompressorpump:

Kolven ror sig upp och ner i cylindern for att komprimera
luften. Vid kolvens nedslag sugs luft in genom inlopp-
sventilen. Utloppsventilen forblir stangd.

Vid kolvens uppslag komprimeras luften.
Inloppsventilen stangs och tryckluften tvingas ut genom
utloppsventilen, vidare genom utloppsslangen, back-
ventilen och slutligen in i lufttanken. Anvandbar luft

ar inte tillganglig forran kompressorn har hojt trycket i
lufttanken 6ver vad som kravs vid luftutloppet.

Backventil:

Nar luftkompressorn &r igang ar backventilen "6ppen”,
vilket gor att tryckluft kommer in i lufttanken.

Nar luftkompressorn kommer upp i urkopplingstrycket
"stangs” backventilen for att uppratthalla lufttrycket i
lufttanken.
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Tryckbrytare:

Tryckbrytaren startar automatiskt motorn nar trycket i
lufttanken sjunker till det fabriksinstallda "inkopplings-
trycket”. Detta stanger av motorn nar trycket i lufttanken
nar det forinstallda "urkopplingstrycket”.

Sakerhetsventil:

Om tryckbrytaren inte stanger av luftkompressorn nar
den nar det forinstallda "urkopplingstrycket”, kommer
sakerhetsventilen att skydda mot att trycket blir for hogt
genom att "ploppa ut” vid det forinstallda trycket fér
sakerhetsventilen. Detta tryck &r nagot hogre an det
forinstallda urkopplingstrycket for tryckbrytaren.

Utloppstryckmatare:

Utloppstryckmataren visar lufttrycket som ar tillgangligt
pa regulatorns utloppssida. Detta tryck regleras av
regulatorn och ar alltid mindre eller lika med tanktrycket.

Tryckmétare for tank:
Tryckmataren for tanken visar lufttrycket i tanken.

Regulator:

Lufttrycket fran lufttanken regleras med regulatorvredet.
Vrid vredet medurs for att hoja trycket och moturs for att
sanka trycket. For att inte behdva gora sma justeringar
efter att trycket har andrats bor du alltid vrida fran ett
lagre tryck upp till det 6nskade trycket. Vid sénkning
fran ett hogre tryck till ett Iagre, bérja med att minska till
ett tryck som ar nagot lagre an det 6nskade. Beroende
pa luftkraven for varje specifikt tillbehor kan det reg-
lerade utloppslufttrycket behdéva justeras medan du
anvander tillbehoret.

Luftutlopp:

For tryckluftsdrivna verktyg av standardtyp, anvand
utloppets maxtryck; 0,93 MPa (9,3 bar).

Nar du anvander en snabbkoppling som finns att kdpa i
handeln, installerar du denna pa luftutloppet med hjalp
av tva skiftnycklar som bilden visar.

» Fig.4: 1. Luftutlopp 2. Snabbkoppling 3. Skiftnyckel

OBS: Om snabbkopplingen inte har nagon lufttat-
ningsmetod rekommenderar vi att du vidtar [amplig
atgard, som att anvanda tatningstejp.

Daglig checklista infor start

AVARNING: Anvind inte elverktyget om det
inte gar att starta eller stinga av det med strom-
brytaren. Elverktyg dér strémbrytaren inte fungerar
ar riskabla att anvanda och maste repareras.

Anslutningsslangar

AVARNING: Risk for farlig drift

. Hall hart med handen om slangen nér du
installerar den for att forhindra att den pis-
kar till nar den kopplas fran. Om du forlorar
kontrollen 6ver slangen kan det resultera i
personskador och materiella skador.

. Utover sdakerhetsreglerna for luftkompres-
sorn, folj alltid sdakerhetsreglerna som
rekommenderas av tillverkaren av slangar,
kopplingar, tryckluftsdrivna verktyg och
tillbeh6r. Om du féljer denna regel minskar
du risken for allvarliga personskador.

1. Innan du ansluter luftslangen eller tillbehdr, se till
att PA/Auto-AV-strémbrytaren star i lage "AV”, att bat-
teriet har tagits bort och att luftregulatorn eller avstang-
ningsventilen ar stangd.

2. Anslut darefter slangen och tillbehéren. Fér hogt
tryck kan 6ka risken for att slangen brister. Kontrollera
tillverkarens maxtryck-markning for tryckluftsdrivna
verktyg och tillbehor. Regulatorns utloppstryck far aldrig
overskrida maxtryck-markningen.

OBSERVERA: Lufttryck éver 0,7 MPa (7 bar)
rekommenderas. Leveransslangarna bér monte-
ras med en sdkerhetslina, t.ex. en stallina.

3. Installera batterikassetten och satt Pa/Auto-AV-
strombrytaren till "PA/Auto” och vanta pa att tanktrycket
byggs upp. Motorn stannar nar tanktrycket kommer upp
i "urkopplingstrycket”.

4.  Oppna regulatorn genom att vrida den medurs. Justera
regulatorn till ratt tryck. Kompressorn ar klar att anvanda.

5.  Anvand alltid luftkompressorn i ett val ventile-

rat omrade som ar fritt fran bensin- eller andra 16s-
ningsmedelsangor. Anvand inte kompressorn néra
besprutningsomradet.

Nar du ar klar:

Frankoppling av slangar

A\VARNING: Risk fér farlig drift

. Hall hart med handen om slangen nér du
kopplar fran den for att forhindra att den
piskar till ndr den kopplas fran. Om du férlo-
rar kontrollen 6ver slangen kan det resultera
i personskador och materiella skador.

. Lufttanken innehaller luft under hogt tryck.
Se till att halla ansiktet och andra kroppsde-
lar borta fran tanktomningsutloppet. Anvand
alltid godkanda skyddsglaségon med
sidoskydd nar du témmer tanken pa luft,
eftersom skrap kan skvitta upp i ansiktet.

1.  Satt PA/Auto-AV-strémbrytaren pa "AV” och ta bort
batterikassetten.

2. Vrid regulatorn moturs for att stalla in
utloppstrycket pa noll.

3. Tabort luftverktyget eller tillbehoret.

4.  Oppna témningsventilen som sitter nertill pa luft-
tanken. Tanktrycket bor vara under 0,14 MPa (1,4 bar)
nar lufttanken ar tomd pa luft.

5. Luta tanken sa att témningsventilen ar direkt
under och tém.

A\VARNING: Risk for bristning
Luta tanken for att tomma.

AVARNING: Fér att tomma tanken, dppna témning-
sventilen langsamt och luta kompressorn sa att den
toms pa vatten som kan ha ansamlats. Se till att halla
ansiktet och 6gonen borta fran tdmningsventilen.

A\VARNING: VATTEN KONDENSERAS |
LUFTTANKEN. OM VATTNET INTE TOMS

UT KOMMER DET ATT KORRODERA OCH
FORSVAGA LUFTTANKEN, MED RISK FOR ATT
LUFTTANKEN SPRICKER SOM FOLJD.
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OBSERVERA: Risk fér materiella skador
Tom alltid ut vatten fran lufttanken. Vattnet kan
innehalla olja och rost som kan ge flackar.

OBS: Om témningsventilen &r igenpluggad, tém ut all
luft. Nar detta har gjorts kan ventilen tas bort, reng6-
ras och aterinstalleras.

OBS: Tryckluft genererar kondens som ansamlas i
tanken, filtret eller andra delar. Kondensen innehaller
smorjolja och/eller &mnen som kan regleras. Folj
bestdmmelserna i din region for bortskaffning av
kondensen.

6.  Nar vattnet har tdmts ut stdnger du tdmningsventi-
len. Luftkompressorn kan nu stéllas undan for férvaring.

A\VARNING: Tém lufttanken helt. Felaktig
tomning av lufttanken kan leda till att tanken
borjar korrodera, vilket kan gora att den spricker.
Tanksprangning kan leda till personskador och
materiella skador.

UNDERHALL

AVARNING: Anvind aldrig luftkompressorn om
den uppvisar avvikande beteende under drift.

Om luftkompressorn uppvisar ett onormalt bete-
ende under drift, om det hors missljud fran den
eller om den vibrerar ska anviandningen genast
upphora och den ska lamnas in till en auktorise-
rad Makita-serviceverkstad for reparation.

A\VARNING: Anvind endast Makita
originalreservdelar.

Reservdelar som inte har tillverkats av Makita
kan gora att garantin slutar att gélla och kan dven
leda till felfunktion och resultera i skador. Makita
originalreservdelar koper du hos auktoriserade
aterforsaljare.

A VARNING: ENHETEN STARTAR
AUTOMATISKT NAR STROMMEN SLAS PA. VID
UNDERHALL AV ENHETEN KAN DU EXPONERAS
FOR LJUDKALLOR, TRYCKLUFT ELLER
RORLIGA DELAR. RISK FOR PERSONSKADOR.
KONTROLLERA ALLTID ATT VERKTYGET AR
AVSTANGD, ATT BATTERIKASSETTEN AR
BORTTAGEN OCH TOM LUFTTANKEN PA LUFT
INNAN UNDERHALL ELLER REPARATION
UTFORS.

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avsténgd och batterikassetten borttagen innan
inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anvind aldrig bensin, fértun-
ningsmedel, alkohol eller liknande. Missféargning,
deformation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

For att sakerstalla effektiv drift och langre livslangd
for luftkompressorn bér den underhallas enligt under-
hallsschemat. Féljande férfarande avser en enhet i
normal arbetsmiljé som anvands varje dag. Vid behov
bér underhallsschemat éndras sa att det motsvarar
de férhallanden under vilka kompressorn anvands.
Andringarna beror pa antal anvandningstimmar och
arbetsmiljon. Kompressorer som anvands i extremt
smutsiga och/eller aggressiv miljé kraver mer frekvent
underhall.

Underhallsrutin

1.  Tom ut vattnet i lufttanken, eventuella fuktavskil-
jare eller luftfilterregulatorer.

2. Var observant pa eventuellt missljud och/eller
vibrationer.

3. Inspektera luftfiltret och byt ut vid behov.

4. Inspektera luftledningar och kopplingar for att ute-
sluta lackage. Atgarda eventuella lackage. Kontrollera
backventilens skick en gang om aret eller om du miss-
tanker att det finns ett fel pa den. Byt ut den om den ar
skadad eller utsliten.

5.  Settill att alla skruvar, bultar och kapor ar ordent-
ligt atdragna. Kontrollera skicket pa dem med jamna
mellanrum.

A\VARNING: se till att alla skruvar, bultar och
kapor dras at ordentligt. Om skruvar eller kapor
lossnar finns det risk for personskador och mate-
riella skador.
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Rekommenderat intervall for inspektion och underhall

Inspektera och underhall kompressorn inom den period som beskrivs i tabellen nedan.

Del

Atgérd

Varje dag
(fore/efter

anvandning)

Varje vecka

Varje manad

En gang i kvartalet

Overgripande

Inspektera for att

identifiera orsaken
till eventuella miss-
ljud och vibrationer

v

Blas bort smuts och
damm med tryckluft.

Luftledningar och
kopplingar

Inspektera for att
utesluta lackage

Lufttank

Tom ut all luft

och kondensen i
lufttanken (6ppna
témningsventilen.)

Kontrollera att
kompressorn inte
har repor, bucklor
eller lacker.

Inspektera rost,
pinnbultshal eller
andra defekter som
skulle kunna gora
att kompressorn inte
langre ar saker att
anvanda.

Skruvar och muttrar

Inspektera med
avseende pa tathet.

Handtag

Torka bort olja och
fett.

<

Urkopplingstryck

Kontrollera och
justera.

Luftfilter

Rengér eller byt ut
vid behov.

Denna luftkompressor ar utrustad med en oljefri pump
som ar konstruerad for att ha en lang livslangd utan att

krava underhall.

Se till att géra foljande innan du forvarar

luftkompressorn:

. Léas avsnitten "UNDERHALL” och "ANVANDNING”
och utfér underhall vid behov. Se till att tdmma ut
vattnet fran lufttanken.

. Skydda luftslangen mot skador (se till att ingen
kan snubbla éver eller kéra éver den).

Forvara luftkompressorn pa en ren och torr plats.
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns forklarat i
bruksanvisningen ska du inte férsoka att ta isar verktyget.

Feltillstand

Trolig orsak (felfunktion)

Atgird

Kompressorn startar inte.

Den kvarvarande batterikapaciteten ar for lag.

Ladda upp batterikassetten.

Defekt tryckbrytare.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter for reparation.

Tanktrycket dverstiger tryckbrytarens
inkopplingstryck.

Kompressorn startar nar tanktrycket sjunker till
inkopplingstrycket.

Det automatiska avstangningssystemet
har aktiverats.

Stang av kompressorn och ta bort batterikassetten.
Installera batterikassetten nar kompressorn har svalnat.

Defekt motor.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter for reparation.

Upplasning av sakerhetsventilen

Tryckbrytarens urkopplingstryck har for
hogt tryck.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

Defekt sékerhetsventil.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

Det automatiska avstangningssyste-
met aktiveras flera ganger i rad.

Dalig ventilation.
Rumstemperaturen &r fér hog.

Flytta kompressorn till ett valventilerat omrade.

Elektrisk 6verbelastning.

Sténg av kompressorn och lat den svalna; ta bort
och sétt i batterikassetten igen.

Defekt motor.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter for reparation.

Kompressorn lacker luft oavbrutet
efter att kompressorn har stannat.

Ldsa luftledningar och kopplingar.

Kontrollera alla anslutningar med tval- och vatten-
I16sning och dra at.

Lossa eller 6ppna tdmningsventilen.

Dra at/stéang tomningsventilen.

Luftiackage fran backventilen.

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

Kompressorn stangs inte av

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengoér luftfiltret eller byt ut filterelementet.

Defekta luftledningar och kopplingar

Kontrollera alla anslutningar och dra at eller byt ut.

Lossa eller 6ppna tomningsventilen.

Dra at/stéang tomningsventilen.

Defekt tryckbrytare.

Lémna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter for reparation.

For hog luftanvandning.

Minska luftanvéndningen. Kompressorn ar
eventuellt inte tillrackligt stor for verktygets krav.
Rekommendationen ar att luftkompressorer
anvands 50 % eller mindre i en driftcykel.

Luftkompressorpumpen ar defekt
(kolvringarna ar utslitna eller inlopps-/
utloppsventilerna ar defekta)

Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

A\VARNING: Dessa tillbehér eller tillsatser fran
Makita rekommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
resultera i allvarlig personskada.

A\VARNING: Anvind endast tillbehéren eller
tillsatserna fran Makita for de syfte de ar avsedda
for. Felaktig hantering av tillbehor eller delar kan leda

till allvarlig personskada.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behd-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

Luftslang

Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehdren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan

variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE D

Modell:

AC001G

I/min ved 0,62 MPa
(I/min ved 6,2 bar)

34 I/min

Innkoplingstrykk

0,72 MPa (7,2 bar)

Utkoplingstrykk

0,93 MPa (9,3 bar)

Maks. utlepstrykk

0,93 MPa (9,3 bar)

Boring x slaglengde x antall

36 mm x 30 mm x 1

Motorturtall 6000 min™'
Tanksterrelse 76L
Smering Oljefri

Nominell spenning

DC 36 V-40 V maks.

Mal (L x B x H)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Nettovekt

11,6 - 12,2 kg

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-

mentet endres uten varsel.
. Spesifikasjoner og batteriinnsats kan variere fra land til land.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

* : Anbefalt batteri

Lader

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

og ladere kan fare til personskader og/eller brann.

A ADVARSEL: Bruk kun Makita-batteriene og -laderne som star oppfert ovenfor. Bruk av andre batterier

| MERK: Batteri og lader er ikke inkludert.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for

0®
®

Bruk herselsvern.

du begynner a bruke maskinen.

Ni-MH
Li-ion

Les bruksanvisningen.

Veer spesielt forsiktig og oppmerksom.

Fare for elektrisk stet.
Forsiktig: Batteriet ma fiernes for det
utfgres arbeid pa kompressoren.

Fare for hgy temperatur.
Forsiktig: Kompressoren inneholder deler
som kan bli sveert varme.

Fare for utilsiktet oppstart.

Obs! Kompressoren kan starte automatisk
hvis det forekommer svikt med pafglgende
nullstilling.

> b >

Bruk vernebriller.

Gjelder kun for land i Europa

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.
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Garantert lydeffektniva i henhold til
EU-direktivet om stoy fra utstyr til utenders
bruk.

Garantert lydeffektniva i henhold til UKCA-
direktivet om stoy fra utstyr til utenders
bruk.

Lydeffektniva i henhold til Australia NSW
stgykontrollforskrift

Typisk A-vektet lydtrykkniva er bestemt i henhold til EN
ISO 3744:2010:

Lydtrykkniva (L,») : 68 dB (A)

Usikkerhet (K): 2,5 dB (A)

Steynivaet under arbeid kan overskride 80 dB (A).

L]

MERK: Den/de oppgitte verdien(e) for genererte
vibrasjoner har blitt malt i henhold til standard testme-
toder, og kan bli brukt til & sammenligne ett verktoy
med et annet.

MERK: Den/de angitte verdien(e) for de genererte
vibrasjonene kan ogsa brukes til en forelgpig vurde-
ring av eksponeringen.

A ADVARSEL: Bruk horselsvern.

A ADVARSEL: De genererte vibrasjonene ved
faktisk bruk av elektroverktoyet kan avvike fra
den/de angitte vibrasjonsverdien(e), avhengig av
hvordan verktoyet brukes.

AADVARSEL: Serg for a identifisere vernetil-
tak for a beskytte operateren, som er basert pa
et estimat av eksponeringen under de faktiske
bruksforholdene (idet det tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, dvs. hvor lenge verktoyet er
slatt av, hvor lenge det gar pa tomgang og hvor
lenge startbryteren faktisk holdes trykket).

Samsvarserklzering

Gjelder kun for land i Europa

Samsvarserkleeringen er lagt til som vedlegg Ai denne
bruksanvisningen.

VIKTIGE

SIKKERHETSANVISNINGER

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

/\ADVARSEL:

. FEIL BRUK ELLER VEDLIKEHOLD AV DETTE
PRODUKTET KAN F@RE TIL ALVORLIG
PERSONSKADE OG MATERIELL SKADE.

. LES OG FORSTA ALLE ADVARSLER 0OG
DRIFTSINSTRUKSER FOR UTSTYRET TAS |
BRUK.
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. Ta vare pa denne bruksanvisningen til refe-
ranse og anvisninger for andre. Nar du laner
bort kompressoren og luftverktey, ma du bare
lane dem til personer som har erfaring og
samtidig gi dem bruksanvisningen.

. Nybegynnere eller uerfarne brukere ma lares
opp i bruken. La aldri barn eller personer som
ikke er kjent med denne bruksanvisningen,
bruke kompressoren og luftverktayene.

/\ADVARSEL:

Sikkerhet pa arbeidsplassen
Hold arbeidsplassen ren og godt opplyst.
Rotete og marke omrader innbyr til uhell.

. Ikke bruk kompressoren i eksplosjonsfarlige
omgivelser, f.eks. i na@rheten av brennbare
vasker, gasser eller stov. Kompressoren avgir
gnister som kan antenne stov eller gasser.

. Hold tilskuere, barn og besgkende unna nar du
bruker luftverktey. Distraksjoner kan fa deg til
a miste kontrollen. Beskytt andre i arbeidsom-
radet mot avfall som spon og gnister. Sett opp
barrierer eller vern ved behov. Barn ma aldri fa
komme inn i arbeidsomradet.

. Passende romtemperatur er +5 °C to +30 °C.
(maks. 0 °C til +40 °C)

/\ADVARSEL:

Fare for utrygg bruk

HVA KAN SKJE

Utrygg bruk av luftkompressoren kan fere til at du eller

andre blir alvorlig skadet.

FOREBYGGING

. Ga gjennom og forsta alle anvisninger og advars-
ler i denne handboken.

. Gjer deg kjent med bruken og kontrollene pa
luftkompressoren.

. Sgrg for at det ikke finnes personer, kjeeledyr og
hindringer pa arbeidsplassen.

. Hold barn unna luftkompressoren til enhver tid.

. Ikke bruk produktet nar du er sliten eller under
pavirkning av alkohol eller medikamenter. Veer
oppmerksom til enhver tid. Distraksjoner kan fa
deg til & miste kontrollen.

. Overstyr aldri sikkerhetsfunksjonene pa dette
produktet.

. Serg for at det er brannslukningsapparat pa
arbeidsomradet.

. Ikke bruk maskinen med manglende, adelagte
eller vautoriserte deler.
. Fer bruk ma du alltid kontrollere at det vil vaere

trygt & bruke kompressoren. Hvis bevegelige deler
er feiljustert eller sitter fast, deler er brukket av
eller det er andre funksjonsfeil, ma kompressoren
repareres fgr bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdte produkter.

NORSK



/\ADVARSEL:

Fare for sprenging av lufttank

HVA KAN SKJE

Folgende forhold kan fare til svekking av tanken og

RESULTERE | KRAFTIG TANKEKSPLOSJON SOM

KAN GI DEG OG ANDRE ALVORLIGE SKADER:

. Kondensert vann er ikke ordentlig drenert fra tanken, noe
som farer til rustdannelse og tynning av tankveggen.

. Tanken er modifisert eller forsgkt reparert.

. Uautoriserte modifikasjoner av trykkbryteren,
sikkerhetsventilen eller andre komponenter som
regulerer tanktrykket.

FOREBYGGING

. Tom lufttanken hver dag eller etter hver bruk. Hvis luftt-
anken begynner a lekke, ma den umiddelbart skiftes ut
med en ny tank, eller hele kompressoren ma skiftes.

. Ikke bor i, sveis eller pa andre mater modifiser
lufttanken, ellers blir den svekket. Tanken kan
revne eller eksplodere. Skift ut med en ny lufttank.

. Folg anbefalingene fra utstyrsprodusenten, og
aldri overstig maksimalt tillatt konstruksjonstrykk
for tilbeher. Aldri bruk kompressoren til & blase
opp sma gjenstander med lavt trykk, sa som leker,
fotballer, kurvballer o.1.

/\ADVARSEL:

Fare for at tilslutninger og tilbehar sprenges

HVA KAN SKJE

. Hvis konstruksjonstrykket for luftverktay, spraypistoler,
luftdrevet tilbeher, dekk OG andre oppblasbare gjen-
stander overstiges, kan de eksplodere eller fly i filler, og
kan fgre til at du eller andre blir alvorlig skadet.

. Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales av
produsenten av luftverktayet, i tillegg til alle sikkerhets-
reglene for luftkompressoren. S& lenge denne regelen
folges, vil faren for alvorlig personskade vaere redusert.

/\ADVARSEL:

Fare ved fylling av dekk

HVA KAN SKJE

Hvis dekket fylles for mye, kan det forekomme alvorlig

personskade og materiell skade.

FOREBYGGING

. Kontroller dekktrykket med en dekktrykkmaler
for bruk. Nar du fyller dekk, ma du bekrefte riktig
dekktrykk som star pa dekksiden.

MERK: Utstyr som brukes til & fylle dekk, som luftt-
anker og kompressorer, kan fylle sma dekk e.l. sveert
raskt. Juster Iufttilferselen slik at den blir lik eller
mindre enn dekkets konstruksjonstrykk. For & hindre
overfylling ber du tilfere luft litt etter litt og kontrollere

dekktrykket hyppig med en dekktrykkmaler.

/\ADVARSEL:

Fare for elektrisk stot

HVA KAN SKJE

Luftkompressoren drives av elektrisk strem. | likhet med

enhver annen streamdrevet enhet kan den gi elektrisk

stgt dersom den ikke brukes pa riktig mate.

FOREBYGGING

. All elektrisk kabling eller reparasjoner som kre-
ves for dette produktet, skal utfgres av kvalifisert
servicepersonell eller en lisensiert elektriker i
samsvar med nasjonale og lokale forskrifter.

. Aldri bruk kompressoren utendgrs nar det regner
eller i vate omgivelser.

. Aldri bruk kompressoren med vern eller deksler
som er skadet eller fiernet.

. Ma ikke utsettes for regn. Det kan utgjere risiko for
elektrisk stat. Oppbevares innendars.

. Ikke eksponer kompressoren for regn eller vate
omgivelser. Vann som kommer inn i kompresso-
ren, vil gke risikoen for elektrisk stat.

. Unnga kroppskontakt med jordingsoverflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Hvis krop-
pen din er jordet, er det stgrre fare for at du far
elektrisk stot.

/\ADVARSEL:

Fare for eksplosjon eller brann

Y

[

HVA KAN SKJE

Det er normalt at elektriske kontakter inne i motoren og
trykkbryteren danner gnister nar kompressoren starter
og stopper. Aldri bruk kompressoren i omgivelser der
det finnes antennbare damper. Det kan fgre til at du
eller andre blir alvorlig skadet.

FOREBYGGING

. Alltid bruk kompressoren pa et godt ventilert sted,
fritt for damper fra gasolin og lasemidler.

. Ikke bruk antennbare veesker i avgrensede
omrader.

. Alltid ventiler sproyteomradet.

. Ikke reyk under sprgyting og sprut mot steder der

det genereres gnister eller flammer.

. Hold kompressorer unna sprgyteomradet som
langt som mulig, og ha en avstand pa minst 6,1 m
fra spreyteomradet og alle antennbare materialer.

. Oppbevar antennbare materialer pa et sikkert sted
unna kompressoren.
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/\ADVARSEL:

Fare ved innanding

HVA KAN SKJE

. Det er ikke trygt & puste inn trykkluften fra kom-
pressoren.
Luftstrammen kan inneholde kullos eller andre
damper, eller partikler fra tanken eller andre
komponenter.

. Sproytede materialer som lakk, lgsemidler,
malingfijerner, insektmidler, ugressmidler osv.
inneholder skadelige damper og gift.

. Innanding av kompressordamp eller damp
fra spreytede materialer kan fere til alvorlig
personskade.

FOREBYGGING

. Aldri inhaler luft fra kompressoren, verken direkte
eller fra en pusteanordning som er tilkoblet
kompressoren.

. Arbeid pa et sted som er utstyrt med god
tverrventilasjon.

. Les og folg sikkerhetsanvisningene pa etiketten
eller sikkerhetsdatabladet for materialet du spray-
ter.

Bruk en godkjent respirator som er laget for ditt
spesifikke bruksomrade.

. Ikke baer kompressoren mens du maler.

/\ADVARSEL:

Stoyfare

. Bruk hegrselsvern for & beskytte hgrselen din mot
stoy fra luftutiopet og mot stay under bruk.

/\ADVARSEL:
Fare fra trykkluft

)

HVA KAN SKJE

Trykkluftstrammen kan fere til skade pa blgtvev, og kan
propellere smuss, spon, lgse partikler og sma gjenstan-
der med hgy hastighet og forarsake personskade eller
materiell skade.

FOREBYGGING

. Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
bruker eller utfgrer vedlikehold pa kompressoren.

. Aldri vend noen dyse eller spraytepistol mot noen
del av kroppen eller mot andre personer eller dyr.

. Alltid sla av kompressoren og slipp ut trykket fra
luftslangen for utfgring av vedlikehold og pasetting
av verktgy eller tilbehgar.

/\ADVARSEL:

Fare fra bevegelige deler

a0 Vi

HVA KAN SKJE

Kompressoren slar seg automatisk av og pa igjen nar

Pa/auto-Av-knappen er i Pa/auto-posisjon. Hvis du

prover a reparere eller utfore vedlikehold mens kom-

pressoren er i gang eller plugget inn, utsetter du deg
selv for bevegelige deler.

Disse bevegelige delene kan forarsake alvorlig personskade.

FOREBYGGING

. Sla alltid av Pa/auto-Av-knappen og ta ut batteriet.
Deretter slipper du ut lufttrykket fra tanken og
eventuelt tilbehgr far du begynner & utfgre vedli-
kehold eller reparasjon.

. Aldri bruk kompressoren med vern eller deksler
som er skadet eller fiernet.

. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler.
Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

. Luftventiler kan dekke bevegelige deler og ma
0gsa unngas.

/\ADVARSEL:

Fare for brannskade

. Ikke bruk den portable kompressoren med
dorene eller kabinettene apne!

. Ikke apne kranen for luftslangen er koblet til!

7®&

HVA KAN SKJE
Beraring av varme deler som kompressorhodet eller
utlgpsrar, kan fore til alvorlige forbrenninger.

FOREBYGGING

. Aldri bergr varme komponenter under eller umid-
delbart etter bruk av kompressoren. Ikke na rundt
beskyttelsesskjold eller utfar vedlikehold fgr kom-
pressoren er tilstrekkelig avkjolt.

. Hold alltid i handtaket nar du flytter eller transpor-
terer kompressoren.

. Under bruk av kompressoren og innen en time
etter bruk ma du ikke bergre de oppvarmede
delene som sylinder, sylindertopp og eksosslange.
Disse delene blir varme og kan forarsake
brannskade.

/\ADVARSEL:

Transport

. Hold alltid i handtaket nar du handterer, lofter,
flytter eller transporterer kompressoren. lkke
prov a trekke eller bzere luftkompressoren i
slangen. Det kan skade kompressoren ogl/eller
slangen.

. Beaer alltid kompressoren pa riktig mate.
Transport og lgfting pa feil mate kan fore til at
kompressoren blir skadet.
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Den maksimale skraningen under traksjon er
minst 30°.

Ikke bruk kjeretoyer til traksjon.

lkke bruk kompressoren til antennbare,

eksplosive eller eroderende oppgaver.

For a hindre utilsiktet oppstart:

— ikke bar kompressoren over lange
avstander

— ikke bar kompressoren med lufttanken
full av trykkluft, og

— ikke sett den i potensielt farlige situa-
sjoner, som i et kjoretoy eller pa en stige
eller et stillas.

Elektrisk sikkerhet og batterisikkerhet

1.

10.

Unnga farlige miljeer. Ikke bruk verktayet i
fuktige eller vate omgivelser, og ikke utsett det
for regn. Risikoen for elektrisk stot gker hvis det
kommer vann inn i verktgyet.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
Av-stilling for du kobler til batteriet, lafter eller
begynner a bare maskinen. Hvis du beerer mas-
kinen med fingeren pa bryteren eller kobler strem
til maskinen med bryteren i Pa-stillingen, kan det
lett oppsta ulykker.

For du foretar justeringer, skifter tilbehor eller
setter maskinen bort til oppbevaring, ma du

ta batteriet ut av maskinen. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at maskinen
starter utilsiktet.

Lad opp kun med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteri-
type, kan vaere brannfarlig nar den brukes med en
annen batteritype.

Maskiner skal kun brukes med spesifikt angitte
batterier. Bruk av andre batterier kan utgjere
risiko for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde det
unna metallgjenstander som f.eks. binders,
mynter, nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne forbindelse
mellom de to polene. Hvis batteripolene kortslut-
tes, kan det forekomme brannsar eller brann.
Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke ut vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis det forekommer kontakt, ma
du skylle med vann. Oppsgk lege umiddelbart
hvis du far vaesken i gynene. Veeske som kom-
mer ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller en maskin som er
skadet eller modifisert. Batterier som er ska-
det eller modifisert kan oppfere seg upalitelig
og medfere brann, eksplosjon eller fare for
personskade.

Et batteri eller en maskin ma ikke utsettes for
ild eller hey temperatur. lid eller en temperatur
over 130 °C (265 °F) kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad batte-
riet eller maskinen utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det angitte omra-
det kan skade batteriet og ke faren for brann.

1.

12.

La en kvalifisert reparator utfore service, og

se til at vedkommende kun bruker originale
reservedeler. Dette vil opprettholde sikkerheten til
produktet.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere maskinen
eller batteriet, med unntak av det som er angitt
i instruksjonene for bruk og stell.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

12.

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

Ikke demonter eller tukle batteriet. Det kan fgre

til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppswoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vare ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stromstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Driftstemperaturen til dette batteriet er pa

mellom 0 °C og 40 °C.

Ikke oppbevar batteriet pa steder hvor tempe-

raturen kan falle under -20 °C eller overskride

40 °C.

Ikke oppbevar og bruk verktoyet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C.

Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere hvis det begynner a brenne.

Du ma ikke spikre, skjare, klemme, kaste eller

miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-

stand mot batteriet. En slik oppfarsel kan fare til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

Ikke bruk batterier som er skadet.

Lithium-ion-batteriene som medfolger er gjen-

stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter

eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og

merking folges.

Feor varen blir sendt, ma du forhere deg med en

ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til mulig-

heten for mer detaljerte nasjonale bestemmelser.

Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne

kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at

den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.
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13. Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verkteyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

14. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fare til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

15. Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.

16. Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Veer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

17. Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett
etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

18. lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet. Det
kan fore til at batteriet eller verktgyet blir over-
opphetet, begynner a brenne, sprekker eller ikke
fungerer som det skal, og forarsake brannskader
eller personskade.

19. Med mindre verktoyet stotter bruk naer en
hoyspent stremlinje, skal ikke batteriet brukes
naer en hgyspent stremlinje. Det kan fere til en
funksjonsfeil eller at verktgyet eller batteriet slutter
a fungere.

20. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktayet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned fer lading.

4.  Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5.  Lad batteriet hvis det ikke har vert brukt pa en

lang stund (over seks maneder).

INNLEDNING
Generell informasjon ________|

Generell informasjon

Denne luftkompressoren er utstyrt med en oljefri pumpe
som er utviklet for holdbarhet og ingen vedlikehold.
Kompressoren kan brukes til pneumatiske spikerpisto-
ler og stiftemaskiner med riktig kapasitet. En lufttrykkre-
gulator leveres for disse bruksomradene.

Tiltenkt bruk

Denne luftkompressoren er utviklet for profesjonell
dykkert- og stiftingsbruk.

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fore til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien

for Makita-verktgyet og -laderen.

Delebeskrivelse

A ADVARSEL: Aldri bruk kompressoren til andre
bruksomrader enn a drive en spikerpistol eller stiftemas-
kin med riktig kapasitet. Bruk av kompressoren til andre
bruksomrader kan fere til materiell skade og personskade.

Separate lufttransformere som kombinerer funksjo-
nene for luftregulering og/eller fijerning av fukt og
smuss, skal brukes der dette er relevant.

AADVARSEL: Bruk trykkmaleren bare til refe-
ranse. Kontroller lufttrykket med kalibrert maleut-
styr under og etter at gjenstanden er pumpet opp.

» Fig.1
1 Luftfilter (luftinntak) 2 | Batteri Baerehandtak Pa/auto-Av-knapp
5 | Regulator 6 | Utlgpstrykkmaler Luftutlep (Rc 1/4) Hurtigkopler
(landsspesifikk)
9 | Tanktrykkmaler 10 | Sikkerhetsventil 11 | Temmeventil 12 | Lufttank

A FORSIKTIG: Alltid bruk tilbehgr og tilleggsutstyr som anbefales for bruk med Makita-produkter. Ellers
kan det forekomme personskader. Tilbehgr og tilleggsutstyr ma brukes til det formalet det er beregnet pa.
Hvis du trenger hjelp, kan du spgrre ditt lokale Makita-servicesenter.

Ordliste

MPa (megapascal): Metrisk trykkmaling. 1 megapascal
er lik 10 bar.

Innkoplingstrykk: Nar motoren er av, faller lufttank-
trykket etter hvert som du fortsetter a bruke tilbeharet
eller luftverktgyet. Nar tanktrykket faller til et visst niva,
vil motoren automatisk starte pa nytt. Denne oppstarten
kalles “innkoplingstrykk”.
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Utkoplingstrykk: Nar du slar pa luftkompressoren,
begynner den & g, og lufttrykket i lufttanken bygger
seg opp. Det bygges opp til et visst trykk far motoren
slas av automatisk, noe som beskytter lufttanken mot
hgyere trykk enn den er konstruert for. Trykket motoren
slar seg av ved kalles “utkoplingstrykk”.
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Inspeksjon ved mottak

SKADE: Alt luftkompressorutstyr er ngye testet og
kontrollert fgr levering. Feilhandtering kan resultere i
skader under transport og fere til problemer med kom-
pressorens drift.

Undersgk utstyret umiddelbart ved mottak med henblikk
pa bade skjulte og synlige skader for & unnga utgifter
med & korrigere slike problemer. Dette skal gjeres
uansett om det er synlige tegn pa skader pa fraktbe-
holderen. Hvis dette produktet ble sendt til deg direkte,
rapporterer du eventuelle skader til fraktselskapet og
avtaler inspeksjon av frakten umiddelbart.

Installasjon og

innkjoringsprosedyrer

Plassering av luftkompressoren

Plasser luftkompressoren pa et rent, tert og godt
ventilert sted. Luftfilteret ma vaere fritt for hindringer
som kan redusere |ufttilferselen til luftkompressoren.
Luftkompressoren skal plasseres minst 305 mm fra
vegg eller andre hindringer som vil forstyrre luftstrem-
men. Luftkompressorens toppdeksel og skjerm er laget
for a gi riktig kjeling.

Hvis det er mye fuktighet, kan et luftfilter installeres pa
luftutiopsadapteren for a fierne overflgdig fukt. Falg
instruksjonene som felger med luftfilteret for riktig
montering.

Sett luftkompressoren pa et flatt underlag slik at den
hviler sikkert pa gummifattene.

A ADVARSEL: Fallfare
HVA KAN SKJE

Luftkompressoren kan falle fra et bord, en arbeids-
benk eller et tak og forarsake skade pa kompressoren
og alvorlig personskade eller ded for brukeren.

FOREBYGGING

Bruk alltid kompressoren i en stabil og sikker posisjon
for & unnga utilsiktet bevegelse av kompressoren.
Aldri bruk kompressoren pa et tak eller et annet
opphgyd sted. Bruk ekstra luftslange for & na hoye
steder.

Driftstemperatur

Driftstemperaturen til denne kompressoren er mellom 0
°Cog 40 °C.

A FORSIKTIG: Aldri bruk kompressoren i tem-
peraturer under 0 °C og over 40 °C.

Driftssyklus

Alle Makita-produserte luftkompressorer anbefales a
kjere pa ikke mer enn en 50 % driftssyklus. Dette betyr
at en luftkompressor som pumper luft i mer enn 50 % av
én time, anses feilbrukt fordi luftkompressoren er under-
dimensjonert for det gnskede luftbehovet.

Rorlegging

Plast- eller PVC-rar er ikke laget for bruk med trykkluft.
Uansett nominell trykkapasitet, kan et plastrgr sprenges
av lufttrykket. Bruk bare metallrer til luftdistribusjonsled-
ninger. Hvis en rgrledning er ngdvendig, skal det brukes
rgr som har samme eller stgrre stgrrelse enn tankut-
lepet. Regr som er for sma, vil begrense Iuftstremmen.
Hvis rgrene er mer enn 30,5 m lange, skal den neste
starre sterrelsen brukes. Grav jordledninger under
frostlinjen og unnga lommer der kondens kan ansamles
og fryse. Pafer trykk for jordledningene dekkes for &
sikre at alle rgrledd er uten lekkasjer.

Batterivernsystem

Denne kompressoren er utstyrt med et batterivernsystem.
Dette systemet slar automatisk av stremmen til moto-

ren for & forlenge kompressorens og batteriets levetid.
Kompressoren stopper automatisk under drift hvis kompres-
soren eller batteriet utsettes for en av falgende tilstander:

Overbelastning

Kompressoren/batteriet brukes pa en mate som gjer at
det trekkes uvanlig mye strgm. | denne situasjonen ma
du sla av kompressoren og stanse bruken som forar-
saket at kompressoren ble overbelastet. Sla deretter
kompressoren pa for & starte den igjen.

Hvis kompressoren ikke starter, er batteriet overopphe-
tet. I sa fall ma du la batteriet avkjeles for du slar kom-
pressoren pa igjen.

Lav batterispenning

Gjenvaerende batterikapasitet er for lav, og kompres-
soren vil ikke fungere. Nar du slar pa verktgyet, starter
motoren igjen, men den stopper like etterpa. | dette
tilfellet, ta ut og lad batteriet.

Vern mot andre arsaker

Vernesystemet er ogsa laget for beskyttelse mot andre

arsaker som kan skade kompressoren, og gjer at den

stanser automatisk. Ga gjennom alle de fglgende trin-

nene for a feilsgke og fierne arsakene etter at kompres-

soren har stanset midlertidig eller helt.

1. Sla av kompressoren, og sla den deretter pa igjen
for a starte pa nytt.

2. Lad batteriet eller skift ut med oppladede batterier.

3. Lakompressoren og batteriet avkjales.

Hvis det ikke blir noen forbedring ved at vernesystemet gjen-
opprettes, ta kontakt med det lokale Makita servicesenteret.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: sla alltid av verktoyet for du
setter inn eller fjerner batteriet.

A FORSIKTIG: Hold verktgyet og batteripatro-
nen i et fast grep nar du monterer eller fjerner
batteripatronen. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteripatronen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa verktoyet og batteripatro-
nen samt personskader.
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» Fig.2: 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats

For a ta ut batteriet ma du skyve pa knappen foran pa
batteriet og trekke det ut.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rgde indikatoren som
vist i figuren, er det ikke helt last.

A\ FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan batteriet falle ut
av verktgyet og skade deg eller andre som oppholder
seg i naerheten.

A FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

Indikere gjenvarende

batterikapasitet

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Indikatorlamper Gjenvarende
I D n batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Beskrivelse av bruk

A ADVARSEL: Fare for sty

. Bruk herselsvern for & beskytte hgrselen din
mot stoy fra luftutiopet og mot stey under
bruk.

Tommeventil:
Temmeventilen befinner seg pa bunnen av lufttanken
og brukes til 8 teamme kondens etter hver bruk.

Automatisk utkoplingssystem:

Hvis kompressoren slar seg av automatisk fgr den nar
det normale utkoplingstrykket:

1. Sett Pa/auto-Av-knappen i “Av’-posisjon.

2. Taut batteriet.

3. Venttil kompressoren avkjgles (ca. 10 min.).

4.  Settinn batteriet.

5.  Sett Pa/auto-Av-knappen i “Pa/auto”-posisjon.
PA/AUTO-AV-knapp:

Sett denne bryteren i Pa-posisjon (1) for & gi automatisk
strem til trykkbryteren, og til Av-posisjon (0) for & fierne
stremmen nar du er ferdig med & bruke kompressoren
eller nar kompressor vil bli stdende uten tilsyn.

A ADVARSEL: 13 alltid av (0) Pa/auto-Av-knap-
pen nar den ikke er i bruk.

AFORSIKTIG: sla av (0) Pa/auto-Av-knappen
nar verktoyet baeres.

Luftfilter (luftinntak):

Hold luftfilteret rent til enhver tid. Ikke bruk kompresso-
ren nar luftfilteret er fiernet. Kompressoren gar ikke pa
full kapasitet hvis luftfilteret er tilsmusset.

Kontroller alltid at luftfilteret er rent far kompressoren
brukes. Hvis ikke, ma luftfilteret rengjeres eller filterele-
mentet skiftes ut.

Luftkompressorpumpe:

Stempelet beveger seg opp og ned i sylinderen for &
komprimere luft. P& nedslag trekkes luft inn gjennom
luftinntaksventilen. Utblasningsventilen forblir lukket.

Pa stempelets oppslag komprimeres luften.
Inntaksventilen lukkes og trykkluft presses ut gjennom
utblasningsventilen, gjennom utlgpsreret, gjennom til-
bakeslagsventilen og inn i lufttanken. Anvendelig luft er
ikke tilgjengelig far kompressoren har gkt lufttanktrykket
over det som kreves ved luftutlgpet.

Tilbakeslagsventil:

Nar luftkompressoren er i bruk, er tilbakeslagsventilen
“apen”, slik at trykkluft kommer inn i tanken.

Nar luftkompressoren nar utkoplingstrykket, “lukkes”
tilbakeslagsventilen, slik at lufttrykket holder seg inne i
lufttanken.

Trykkbryter:

Trykkbryteren starter motoren automatisk nar luftt-
anktrykket faller til det fabrikkinnstilte innkoplingstryk-
ket. Den stopper motoren nar lufttanktrykket nar det
fabrikkinnstilte utkoplingstrykket.

Sikkerhetsventil:

Hvis ikke trykkbryteren slar av luftkompressoren ved
innstillingen for utkoplingstrykket, vil sikkerhetsven-
tilen beskytte mot hayt trykk ved & “sprette ut” ved det
fabrikkinnstilte trykket, som er noe hayere enn trykkbry-
terens utkoplingsinnstilling.

Utlepstrykkmaler:

Utlgpstrykkmaleren viser lufttrykket som er tilgjengelig
pa utlgpssiden av regulatoren. Dette trykket kontrol-
leres av regulatoren og er alltid mindre enn eller likt
tanktrykket.

Tanktrykkmaler:
Tanktrykkmaleren viser lufttrykket i tanken.
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Regulator:

Lufttrykket som kommer fra lufttanken, styres av regula-
torknotten. Drei knotten medurs for & gke trykket og moturs
for & redusere trykket. For @ unnga mindre rejusteringer
etter at du har endret trykkinnstillingen ma du alltid na det
onskede trykket fra et lavere trykk. For & redusere fra en
hoyere til en lavere innstilling ma du ferst redusere til et
trykk under det gnskede trykket. Avhengig av luftkravene til
hvert individuelle tilbehar, kan det hende at det utlgpsregu-
lerte lufttrykket ma justeres mens du bruker tilbehgret.

Luftutlop:

For pneumatisk verktgy med vanlig trykk, brukes maksi-
malt utlgpstrykk, 0,93 MPa (9,3 bar).

Nar en hurtigkopler brukes, installeres den pa luftutie-
pet ved bruk av de to skiftengklene som vist pa figuren.
» Fig.4: 1. Luftutlep 2. Hurtigkopler 3. Skiftenakkel

MERK: Hvis hurtigkopleren ikke har noen luftforseg-
lingsmetode, anbefaler vi a gjore et tilstrekkelig tiltak,
for eksempel med en forseglingsteip.

Daglig sjekkliste for oppstart

A ADVARSEL: Ikke bruk elektroverktgyet hvis
det ikke kan slas av og pa med bryteren. Et elek-
troverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren, er
farlig og ma repareres.

Koble til slanger

A ADVARSEL: Fare for utrygg bruk

. Hold godt fast i slangen nar du monterer, for
a unnga at slangen rykker. Hvis du mister
kontroll over slangen, kan det forekomme
personskade og materiell skade.

. Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbe-
fales av produsenten av slanger, koplings-
stykker, luftverktoy og tilbeher, i tillegg til
alle sikkerhetsreglene for luftkompressoren.
Sa lenge denne regelen felges, vil faren for
alvorlig personskade vare redusert.

1. For du kobler til luftslange eller tilbehgr, ma du
pase at Pa/auto-Av-knappen er satt til “Av”, batteriet er
tatt ut og Iuftregulatoren eller stengeventilen er lukket.

2. Festslange og tilbehgr. For mye lufttrykk gir alvor-
lig fare for sprengning. Sjekk produsentens nominelle
maksimaltrykk for luftverktey og tilbehar. Utlapstrykket
fra regulatoren ma aldri ga over det nominelle
maksimaltrykket.

OBS: Lufttrykk over 0,7 MPa (7 bar) anbefales.
Forsyningsslangene bor utstyres med en sikker-
hetsline, for eksempel et staltau.

3.  Settinn batteriet og drei Pa/auto-Av-knappen til
“Palauto” og la tanktrykket gke. Motoren stopper nar
tanktrykket nar utkoplingstrykket.

4.  Apne regulatoren ved & dreie den medurs. Juster
regulatoren til riktig trykkinnstilling. Kompressoren er
klar til bruk.

5.  Alltid bruk luftkompressoren pa et godt ventilert
sted, fritt for damper fra gasolin og andre Igsemidler.
Ikke bruk kompressoren i neerheten av sprgyteomradet.

Nar du er ferdig:

Koble fra slanger

A ADVARSEL: Fare for utrygg bruk

. Hold godt fast i slangen nar du kobler fra,
for a unnga at slangen rykker. Hvis du mister
kontroll over slangen, kan det forekomme
personskade og materiell skade.

. Lufttanker inneholder luft under hoyt trykk.
Hold ansikt og andre kroppsdeler unna tom-
meutlgpet. Bruk alltid godkjente vernebriller
med sidebeskyttelse under tamming, da
avfall kan bli kastet opp i ansiktet.

1.  Sett Pa/auto-Av-knappen pa “Av” og ta ut batteriet.

2.  Dreiregulatoren moturs for & sette utlopstrykket
pa null.

3.  Fjern Iuftverktayet eller tilbehgret.

4. Apne tammeventilen som befinner seg i nedre del
av lufttanken. Tanktrykket skal veere under 0,14 MPa
(1,4 bar) nar lufttanken temmes.

5.  Vipp beholderen slik at temmeventilen er rett
under, og tem.

AADVARSEL: Kan briste
Vipp beholderen for & temme.

MAADVARSEL: For 4 tamme tanken, apne
temmeventilen sakte og vipp kompressoren for
a temme akkumulert vann. Hold ansikt og gyne
unna temmeventilen.

A ADVARSEL: VANN KONDENSERER |
LUFTTANKEN. HVIS DET IKKE TGMMES UT, VIL
VANN KORRODERE OG SVEKKE LUFTTANKEN,
NOE SOM GIR FARE FOR AT LUFTTANKEN
REVNER.

OBS: Fare for materiell skade
Tem alltid vann fra lufttanken. Vannet kan inne-
holder olje og rust, som kan sette flekker.

MERK: Hvis tammeventilen er tilstoppet, fierner du
alt lufttrykk. Deretter kan ventilen demonteres, ren-
gjeres og monteres igjen.

MERK: Trykkluft genererer kondensat som akkumu-
lerer i tanken, filteret eller andre deler. Kondensat
inneholder smgreolje og/eller andre stoffer som kan
veere regulert. Folg reglene i ditt omrade for avhen-
ding av kondensat.

6.  Nar alt vannet er tamt ut, lukker du temmeven-
tilen. Luftkompressoren kan na lagres.

A ADVARSEL: Tom lufttanken skikkelig. Feil
temming av lufttanken kan fore til korrodering og
at tanken sprenges. Tanksprengning kan fore til
personskade og materiell skade.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Aldri bruk luftkompressoren
hvis den ikke virker som den skal.

Hvis luftkompressoren ser ut til 4 fungere pa en
uvanlig mate, lager rare lyder eller vibrasjon, ma
du umiddelbart opphgre bruken og avtale repara-
sjon hos et autorisert Makita-servicesenter.

A ADVARSEL: Bruk bare originaldeler fra
Makita til reparasjon.

Reservedeler som ikke er produsert av Makita,
kan ugyldiggjere garantien og fore til feilfunksjon
og skader. Originaldeler fra Makita er tilgjengelig
fra en autorisert forhandler.

A ADVARSEL: ENHETEN SLAR SEG
AUTOMATISK AV OG PA NAR STRGMMEN

ER PA. UNDER VEDLIKEHOLD KAN DU BLI
EKSPONERT FOR SPENNINGSKILDER,
TRYKKLUFT ELLER BEVEGELIGE DELER. DET
KAN FOREKOMME PERSONSKADER. FOR DU
FORETAR VEDLIKEHOLD ELLER REPARASJON
SKAL VERKTQYET VARE SLATT AV, BATTERIET
FJERNET OG ALT LUFTTRYKK VARE TAPPET.

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-
nen er slatt av og batteriet tatt ut for du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner, alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

For & sikre effektiv drift og lang levetid pa luftkom-
pressoren, skal en plan for rutinemessig vedlikehold
utarbeides og folges. Fglgende prosedyre er beregnet
pa en enhet i et normalt arbeidsmiljg med daglig bruk.
Hvis n@dvendig, skal planen justeres etter forholdene
din kompressor brukes under. Justeringene avhenger
av driftstimene og arbeidsmiljget. Kompressorenheter
i ekstremt skitne og/eller aggressive miljger vil kreve
hyppigere vedlikeholdskontroller.

Vedlikeholdsrutine

1. Tapp vann fra lufttanken, eventuelle fuktseparato-
rer eller |uftfilterregulatorer.

2.  Kontroller om det er uvanlig stey og/eller
vibrasjon.

3. Inspiser Iuftfilteret og skift det ut hvis ngdvendig.

4. Inspiser luftledninger og forbindelsesdeler, og
korriger ved behov. Hvert driftsar eller dersom det er
mistanke om et problem, ma tilstanden til tilbakeslags-
ventilen kontrolleres. Skift ut ved skade eller slitasje.

5. Hold alle skruer, bolter og deksler godt festet.
Kontroller tilstanden til disse ved jevne mellomrom.

A ADVARSEL: Hold alle skruer, bolter og deks-
ler riktig strammet. Hvis skrueplater eller deksler
bli lase, kan det foreckomme personskade eller
materiell skade.

Anbefalt intervall for inspeksjon og vedlikehold

Inspiser og vedlikehold kompressoren innenfor perioden som beskrives i falgende tabell.

bulker eller lekkasje.

Del Handling Daglig Ukentlig Manedlig Kvartalsvis
(fer/etter bruk)

Generelt Inspiser for stay og \/ - - -
vibrasjon
Fjern smuss og stev - - -
med torr luft. \/

Luftledninger og Inspiser for skader \/ - - -

forbindelsesdeler

Lufttank Slipp ut all luft og \/ - - -
tem kondens fra
lufttanken (apne
temmeventilen).
Inspiser for skraper, \/ - - -

Inspiser rust, knap- -
penalshull eller
andre ufullkommen-
heter som kan gjore
den utrygg.

Bolter og muttere Inspiser for -

stramming.

Handtak Terk av olje og fett. -

Utkoplingstrykk Kontroller og juster. -

Luftfilter Rengjer eller skift ut -

hvis ngdvendig.
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Oppbevaring

Denne luftkompressoren er utstyrt med en oljefri pumpe
som er utviklet for holdbarhet og ingen vedlikehold.

For du lagrer luftkompressoren ma du passe pa a gjore

felgende:

. Ga gjennom avsnittene “VEDLIKEHOLD” og
“BRUK” og utfer vedlikehold etter behov. Pass pa
a temme vann fra lufttanken.

. Beskytt luftslangen mot skade (som & bli trampet
pa eller kjort over).

Lagre luftkompressoren pa et rent og tert sted.

FEILSOKING

Inspiser utstyret selv fgr du bestiller reparasjon. lkke prgv @ demontere verktgyet hvis du finner et problem som ikke

er forklart i brukerveiledningen.

Unormal tilstand

Sannsynlig arsak (feil)

Losning

Kompressoren vil ikke fungere.

Det resterende batterinivaet er for lavt.

Lad opp batteriet.

Defekt trykkbryter.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Tanktrykket overstiger trykkbryterens
innkoplingstrykk.

Kompressoren slas pa nar tanktrykket faller til
innkoplingstrykket.

Automatisk utkoplingssystem har blitt
aktivert.

Sla av kompressoren og ta ut batteriet. Sett inn
batteriet etter at kompressoren er avkjglt.

Defekt motor.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Sikkerhetsventilen utlgses

Trykkbryterens utkoplingstrykk er for
hayt.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Defekt sikkerhetsventil.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Automatisk utkoplingssystem aktive-
res gjentatte ganger.

Darlig ventilasjon.
Romtemperaturen er for hgy.

Flytt kompressoren til et godt ventilert omrade.

Elektrisk overbelastning.

Sla av kompressoren og la den avkjeles, og ta
deretter ut og sett inn igjen batteriet.

Defekt motor.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Det er kontinuerlig luftlekkasje etter
at kompressoren har stoppet.

Lose luftledninger og forbindelsesdeler.

Kontroller alle forbindelser med sapevann og stram
dem.

Lgs eller apen temmeventil.

Stram/lukk temmeventilen.

Luftlekkasje fra tilbakeslagsventil.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

Kompressoren gar kontinuerlig

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret eller skift ut filterelementet.

Defekte luftledninger og
forbindelsesdeler

Kontroller alle forbindelser og stram eller bytt ut.

Los eller apen temmeventil.

Stram/lukk temmeventilen.

Defekt trykkbryter.

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.

For mye luftbruk.

Reduser luftbruken. Kompressoren er kanskje ikke
stor nok for verkteykravet. Det anbefales a kjore
luftkompressorer pa 50 % eller lavere driftssyklus.

Defekt luftkompressorpumpe (stempel-
ringene er slitt eller inntaks-/utlgpsven-
tilene er skadet)

Be naermeste autoriserte servicesenter om
reparasjon.
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VALGFRITT TILBEHGR

A ADVARSEL: Det anbefales at du bruker dette
Makita-tilbehgret sammen med Makita-verktoyet
som er spesifisert i denne handboken. Hvis du
bruker andre typer tilleggsutstyr eller tilbehgr, kan det
oppsta alvorlige personskader.

AADVARSEL: Makita-tilleggsutstyret og -tilbe-
haret skal kun brukes til det formalet det er bereg-
net for. Hvis tilleggsutstyret eller tilbehgret brukes pa
en annen mate eller til andre formal enn det som er
angitt, kan det oppsta alvorlige personskader.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbehoret.
. Luftslange

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbeher i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIED

Malli:

AC001G

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bar)

34 L/min

Kytkentapaine

0,72 MPa (7,2 bar)

Katkaisupaine

0,93 MPa (9,3 bar)

Maksimilahtopaine

0,93 MPa (9,3 bar)

Halkaisija x iskunpituus x maara

36 mm x 30 mm x 1

Moottorin kdyntinopeus 6 000 min™
Sailion koko 76L
Voitelu Oljytén

Nimellisjannite

DC 36 V —40 V maks.

Mitat (P x L x K)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Nettopaino

11,6 - 12,2 kg

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot ja akkupaketti voivat vaihdella maittain.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Suositeltu akku
Laturi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehké ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

AVAROITUS: Kayta vain edella lueteltuja Makitan akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja
latureiden kéayttd voi aiheuttaa vamman ja/tai tulipalon.

| HUOMAA: Akkupaketti ja laturi eivat sisally toimitukseen.

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-

leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

0®
®

Kéayta kuulosuojaimia.

Lue kayttdohje.

Noudata erityisté varovaisuutta ja kiinnita
huomiota.

Sahkoiskun vaara.
Huomio: akkupaketti taytyy irrottaa ennen
téiden suorittamista kompressorissa.

Korkeiden lampdtilojen vaara.
Huomio: kompressorissa on osia, jotka
voivat tulla hyvin kuumiksi.

> B >

Vahingossa tapahtuvan kaynnistyksen
vaara.

Huomaa, ettd kompressori saattaa kayn-
nistya automaattisesti sahkokatkoksen ja
sitd seuraavan nollauksen sattuessa.

Ni-MH
Li-ion

Koskee vain Euroopan maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita séhko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusaadosten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

@

Kayta suojalaseja.

EU:n ulkona kaytettavien laitteiden melu-
paastdja koskevan direktiivin mukainen
taattu aanitehotaso.

UKCA:n ulkona kaytettavien laitteiden
melupaastoja koskevan direktiivin mukai-
nen taattu danitehotaso.
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Australian Uuden Etela-Walesin osaval-
tion melutasolainsdadannén mukainen
aanitehotaso

Tyypillinen A-painotettu melutaso maaraytyy standardin
EN ISO 3744: 2010 mukaan:

Aénenpainetaso (L,a) : 68 dB (A)

Virhemarginaali (K): 2,5 dB (A)

Ty6skentelyn aikana melutaso voi ylittda 80 dB (A).

HUOMAA: limoitetut melutasoarvot on mitattu stan-
darditestausmenetelman mukaisesti ja niiden avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenaan.

HUOMAA: limoitettuja melutasoarvoja voidaan kayt-
taa myos altistumisen alustavaan arviointiin.

AVAROITUS: Kéyta kuulosuojaimia.

AVAROITUS: Sahkotyokalun kédyton aikana
mitattu melutasoarvo voi poiketa ilmoitetuista
arvoista laitteen kayttotavan ja erityisesti kasitel-
tavan tyokappaleen mukaan.

AVAROITUS: selvita kayttdjan suojaamiseksi
tarvittavat varotoimet todellisissa kayttéolo-
suhteissa tapahtuvan arvioidun altistumisen
mukaisesti (ottaen huomioon kayttéjakso koko-
naisuudessaan, myos jaksot, joiden aikana laite
on sammutettuna tai kdy tyhjakaynnilla).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Koskee vain Euroopan maita

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on liitetty tahan kaytto-
oppaaseen liitteeksi A.

TARKEITA

TURVAOHJEITA

SAILYTA NAMA OHJEET.

/A\VAROITUS:

. TAMAN TUOTTEEN VIRHEELLINEN KAYTTO
TAI HUOLTO VOI AIHEUTTAA VAKAVIA
VAMMOJA JA OMAISUUSVAHINKOJA.

. PEREHDY KAIKKIIN VAROITUKSIIN
JA KAYTTOOHJEISIIN ENNEN TAMAN
LAITTEISTON KAYTTAMISTA.

. Sailyta tama kayttoopas myohempaa tarvetta
varten. Jos lainaat kompressorin ja paineilma-
tyokaluja, lainaa vain ihmisille, joilla tiedetadn
olevan kokemusta, ja anna myos kayttéopas
mukaan.

. Ensikertalaisille tai kokemattomille kaytta-
jille tulee antaa kayttékoulutusta. Al anna
lasten tai ndihin ohjeisiin perehtymatto-
mien henkildiden kayttda kompressoria ja
paineilmatyodkaluja.

/A\VAROITUS:

Tyoskentelyalueen turvallisuus

. Tyoskentelyalueen tulee olla puhdas ja hyvin
valaistu. Sotkuisissa ja pimeissa tiloissa sat-
tuu helposti onnettomuuksia.

. Al3 kiyta kompressoria paikoissa, joissa on
réjahdysvaara esimerkiksi syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn takia. Kompressori synnyttaa
kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai kaasun.

. Pida sivulliset, lapset ja vierailijat etadlla paineil-
matyokalun kdyton aikana. Hairiotekijat voivat
johtaa hallinnan menetykseen. Suojaa muut tyds-
kentelyalueella olijat roskilta, kuten lastuilta ja kipi-
noilta. Kayta esteita tai suojuksia tarpeen mukaan.
Tyoskentelyalueelle ei saa koskaan paastaa lapsia.

. Sopiva huonelampétila on +5 °C — +30 °C.
(enintdan 0 °C — + 40 °C)

/A\VAROITUS:

Turvattoman kayton vaara

MITA VOI TAPAHTUA

llmakompressorin turvaton kayttd voi aiheuttaa vakavia

vammoja sinulle tai muille.

MITEN SE ESTETAAN

* Perehdy kaikkiin tdman oppaan ohjeisiin ja varoituksiin.

. Perehdy ilmakompressorin kayttdon ja saatimiin.

. Pida ihmiset, lemmikit ja esteet kaukana tydalueelta.

. Pida lapset aina etaalla ilmakompressorista.

. Ala kéyta laitetta vésyneend tai alkoholin tai huu-
meiden (myds huumaavat ladkkeet) vaikutuksen
alaisena. Pysy aina valppaana. Hairiétekijat voivat
johtaa hallinnan menetykseen.

. Ala koskaan esta laitteen turvalaitteiden toimintaa.

. Varusta tydskentelyalue sammuttimella.

. Ala kayta laitetta, jos siind on puuttuvia, rikkoutu-
neita tai luvattomia osia.

. Varmista aina ennen kayttoa, ettd kompressorin
kayttd on turvallista. Jos liikkuvissa osissa esiintyy
virheellistéd kohdistamista tai jumittumista, osien
rikkoutumista tai muita toimintahairiéita, huollata
kompressori ennen kayttéa. Puutteellisesti huolle-
tut tuotteet aiheuttavat usein tapaturmia.

/A\VAROITUS:

limasailion puhkeamisvaara

MITA VOI TAPAHTUA

Seuraavat olosuhteet voivat heikentaa sai-

libta ja AIHEUTTAA SAILION RAJAHTAMISEN

VOIMAKKAASTI, MISTA SEURAA VAKAVIA

VAMMOJA SINULLE TAI MUILLE:

. Sailion jattaminen tyhjentdmatta tiivistyneesta
vedestd, mika aiheuttaa sailion seindman ruostu-
mista ja ohentumista.

. Sailioon tehdyt muutokset tai sen korjausyritykset.

. Painekytkimen, varoventtiilin tai muiden sailion
painetta saatelevien komponenttien luvattomat
muutokset.

128 SUOMI



MITEN SE ESTETAAN

. Tyhjenna ilmasailid paivittain tai jokaisen kaytto-
kerran jalkeen. Jos sailiéon tulee vuoto, vaihda se
valittdmasti uuteen tai vaihda koko kompressori.

. Al poraa, hitsaa tai muutoin muuta iimasailiéta,
jottei se heikkenisi. Sailié voi puhjeta tai rajahtaa.
Vaihda ilmasailidé uuteen.

. Noudata laitevalmistajien suosituksia alaka kos-
kaan ylita lisalaitteiden suurinta sallittua paineluo-
kitusta. Ala koskaan kéyta kompressoria pienten
matalapaineisten esineiden, kuten lasten lelujen,
jalkapallojen, koripallojen tms., tayttamiseen.

/A\VAROITUS:

Lisélaitteiden ja -varusteiden puhkeamisvaara

MITA VOI TAPAHTUA

. Paineilmatydkalujen, ruiskupistoolien, paineilma-
kayttoisten lisdvarusteiden, renkaiden JA muiden
ilmalla taytettavien kohteiden paineluokituksen
ylittdminen voi aiheuttaa niiden rajahtamisen tai
hajoamisen, mista voi seurata vakavia vammoja
sinulle ja muille.

. Noudata aina paineilmatydkalun valmistajan
suosittelemia turvallisuussaantéja ilmakompresso-
rin turvallisuussaantojen lisaksi. Taman saannon
noudattaminen vahentaa vakavien vammojen
vaaraa.

/A\VAROITUS:

Renkaiden tayttamiseen liittyva vaara

MITA VOI TAPAHTUA
Renkaiden tayttdminen liikkaa voi aiheuttaa vakavia
vammoja ja omaisuusvahinkoja.

MITEN SE ESTETAAN

. Tarkista renkaiden paine ennen jokaista kayttoker-
taa rengaspainemittarilla. Tarkista renkaan sivuun
merkitty oikea rengaspaine renkaita taytettaessa.

HUOMAA: Renkaiden tayttamiseen kaytettavat lait-
teet, kuten ilmasailiét ja kompressorit, voivat tayttaa
pienet renkaat tai vastaavat hyvin nopeasti. Sdada
ilmansyo6tto niin, ettad se on yhta suuri tai pienempi
kuin renkaan haluttu iimanpaine. Esta liikatayttd
syottdmalla ilmaa vahan kerrallaan ja tarkistamalla

renkaan ilmanpaine usein rengaspainemittarilla.

/A\VAROITUS:

Sahkoiskun vaara

MITA VOI TAPAHTUA

limakompressori toimii sahkélla. Muiden sdhkétoimisten
laitteiden tavoin se voi aiheuttaa sahkdiskun, jos sita ei
kayteta oikein.

MITEN SE ESTETAAN

. Patevan huoltohenkildston tai sdhkéasentajan
tulee suorittaa kaikki taman tuotteet tarvitsemat
sahkdliitannat tai korjaukset kansallisten ja paikal-
listen séhkésaanndsten mukaisesti.

. Al koskaan kéyté kompressoria ulkona sateella
tai kosteassa ymparistossa.

. Al koskaan kéyté kompressoria, jos sen suojuk-
set tai kannet ovat vaurioituneet tai irrotettu.

. Laite on suojattava sateelta sdhkéiskun vaaran
pienentamiseksi. Sailyta laitetta sisatiloissa.

. Al jata kompressoria sateeseen tai kosteisiin
olosuhteisiin. Kompressorin sisdan paassyt vesi
liséda sahkoiskun vaaraa.

. Valta vartalokosketusta maadoitettuihin pintoihin
kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja jadkaap-
peihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos vartalosi on
maadoitettu tai yhteydessa maahan.

/A\VAROITUS:

Réajahdyksen tai tulipalon vaara

Y

[

MITA VOI TAPAHTUA

Moottorissa ja painekytkimessa olevien sahkdkontak-

tien kipindinti kompressorin kdynnistyessa tai pysah-

tyessa on normaalia. Ala koskaan kéayta kompressoria

ympéristossa, jossa on syttyvia hdyryja. Muuten seu-

rauksena voi olla vakavia vammoja sinulle tai muille.

MITEN SE ESTETAAN

. Kayta aina kompressoria paikassa, jossa on
hyva ilmanvaihto ja jossa ei ole bensiini- tai
liuotinkaasuja.

. Ala kéyta syttyvia nesteitd ahtaissa tiloissa.

. Tuuleta aina ruiskutusalue.

. Ala tupakoi ruiskutuksen aikana &léka ruiskuta
kohti paikkaa, jossa syntyy kipindita tai liekkeja.

. Pida kompressori mahdollisimman kaukana ruiskutus-
alueelta ja sailyta vahintaan 6,1 m:n etdisyys ruisku-
tusalueen ja kaikkien syttyvien materiaalien valilla.

. Sailyta syttyvia materiaaleja turvallisessa pai-
kassa etaalla kompressorista.

/A\VAROITUS:

Hengittdmisvaara

MITA VOI TAPAHTUA

. Kompressorista tulevaa paineilmaa ei ole tarkoi-
tettu hengitettavaksi.
limavirrassa saattaa olla hakaa tai muita hoyryja
tai hiukkasia séiliésta tai muista komponenteista.

. Ruiskutettavat materiaalit, kuten maalit, liuotti-
met, maalinpoistoaineet, hydnteismyrkyt, rikka-
ruohomyrkyt yms., siséltavat haitallisia hoyryja ja
myrkkyja.

. Kompressorin tai ruiskutettavien materiaalien héy-
ryn hengittdminen voi aiheuttaa vakavan vamman.
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MITEN SE ESTETAAN

. Ala koskaan hengité sisaan ilmaa suoraan
kompressorista tai kompressoriin liitetysta
hengityslaitteesta.

. Tyoskentele alueella, jossa on hyva ristiveto.

. Noudata kaikkia ruiskutettavan materiaalin eti-
ketissa tai kayttoturvallisuustiedotteessa olevia
turvaohjeita.

Kayta hyvéksyttya hengityssuojainta, joka on suun-
niteltu kaytettavaksi kyseisen sovelluksen kanssa.

. Ala kanna kompressoria, kun maalaat.

/A\VAROITUS:

Meluvaara
. Suojaa korvat melulta kuulosuojaimilla kdytén aikana.

/A\VAROITUS:

Paineilmavaara

-2

MITA VOI TAPAHTUA

Paineilmavirta saattaa aiheuttaa pehmytkudosvaurioita

ja lennattaa likaa, lastuja, irtohiukkasia ja pienia esineita

suurella nopeudella aiheuttaen omaisuusvahinkoja tai
vammoja.

MITEN SE ESTETAAN

. Kayta aina hyvaksyttyja sivusuoijilla varustettuja
suojalaseja, kun kaytat tai huollat kompressoria.

. Ala koskaan suuntaa mitdan suutinta tai ruiskua
kohti jotain ruumiinosaa tai muita ihmisia tai
elaimia.

. Sammuta aina kompressori ja poista paine ilmalet-
kusta ennen huoltoa ja tyokalujen tai lisavarustei-
den kiinnittdmista.

/A\VAROITUS:

Liikkuvien osien vaara

o Vi

MITA VOI TAPAHTUA

Kompressori kdynnistyy ja pyséhtyy automaattisesti,

kun On/Auto-Off-kytkin on On/Auto-asennossa. Jos

yritat korjata tai huoltaa kompressoria, kun se on
toiminnassa tai liitetty virtalahteeseen, saatat altistua
liikkuville osilla.

Liikkuvat osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

MITEN SE ESTETAAN

. Kytke aina On/Auto-Off-kytkin pois paalta ja irrota
akkupaketti. Vapauta sitten iimanpaine sailiosta ja
lisalaitteista ennen huoltoa tai korjausta.

. Al3 koskaan kéyté kompressoria, jos sen suojuk-
set tai kannet ovat vaurioituneet tai irrotettu.

. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet kaukana liikku-
vista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
voivat tarttua liikkkuviin osiin.

. limanvaihtoaukot saattavat peittaa liikkuvia osia,
joten niitakin on valtettava.

/A\VAROITUS:

Palovammojen vaara

. Ala kéyta kannettavaa kompressoria, jos sen
luukut tai kotelot ovat auki!

. Al3 avaa sulkuhanaa, ennen kuin ilmaletku on
kiinnitetty!

706

MITA VOI TAPAHTUA

Kuumien osien, kuten kompressorin paan tai pois-
toputkien, koskettaminen voi aiheuttaa vakavan
palovamman.

MITEN SE ESTETAAN

. Ala koskaan kosketa kuumia komponentteja
kompressorin kayton aikana tai heti sen jalkeen.
Ala kurota suojavaippojen taakse alaké yrita
suorittaa huoltoa, ennen kuin kompressorin on
annettu jaahtya.

. Pida aina kiinni kahvasta, kun siirrat tai kuljetat
kompressoria.

. Ala kosketa kuumenevia osia, kuten sylinteria,
sylinterinkantta ja pakoletkua, kompressorin
kayton aikana ja tuntiin sen jalkeen. Nama osat
kuumenevat ja voivat aiheuttaa palovammoja.

/A\VAROITUS:

Kuljetus

. Pida aina kiinni kahvasta, kun kéasittelet, nos-
tat, siirrit tai kuljetat kompressoria. Ali yrita
vetéa tai kantaa ilmakompressoria letkusta. Se
voi vaurioittaa kompressoria ja/tai letkua.

. Kanna aina kompressoria oikein.
Kuljettaminen ja nostaminen vaaralla tavalla
saattaa vaurioittaa kompressoria.

. Suurin kaltevuus vetdmisen aikana on vahin-
taan 30°.

. Al4 kéyté ajoneuvoja vetamiseen.

. Al sijoita kompressoria paikkaan, jossa on
tulenarkoja, rajahtavia tai syovyttavia aineita.

. Tahattoman kdynnistymisen estamiseksi:

— ala kanna kompressoria pitkid matkoja,

— ala kanna kompressoria, kun sen ilmasai-
1id6 on tdynna paineilmaa, ja

—  @la vie sitd mahdollisesti vaarallisiin
tilanteisiin, kuten ajoneuvoon tai tikkaille
tai rakennustelineille.

Sahkéturvallisuus ja akku

1. Valté vaarallisia ymparistoja. Ala kayta tyo-
kalua kosteissa tai marissa paikoissa alaka
altista sita sateelle. Tyokalun sisdan paassyt vesi
lisda sahkoiskun vaaraa.

2.  Estéa tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on off-asennossa, ennen kuin asetat
akkupaketin paikalleen, nostat laitetta tai kan-
nat sita. Laitteen kantaminen sormi kytkimell tai
laitteen kytkeminen virtalahteeseen kytkin painet-
tuna aiheuttaa helposti onnettomuuden.
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10.

1.

12.

Irrota akkupaketti laitteesta ennen saatojen
tekemista, lisdvarusteiden vaihtamista tai
laitteen varastointia. Tallaiset ehkaisevat turva-
toimet pienentavat laitteen vahingossa kaynnisty-
misen vaaraa.

Lataa akku vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin kanssa.

Kayta laitteita vain niille tarkoitettujen akku-
pakettien kanssa. Muunlaisten akkupakettien
kayttdminen voi aiheuttaa loukkaantumis- tai
tulipalovaaran.

Kun akkupaketti ei ole kdytossa, sailyta se eril-
ladn metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestettd, jos sita kasitellaan
vaarin; valta kosketusta. Jos nestetta joutuu
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd joutuu silmiin, hakeudu laéakarin
hoitoon. Akusta purkautunut neste voi aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

Al3 kayti viallista tai muunneltua akkupakettia
tai laitetta. Vialliset tai muunnellut akut voivat
kayttaytya odottamattomasti ja aiheuttaa tuli-
palo-, réjahdys- tai tapaturmavaaran.

Ali altista akkupakettia tai tuotetta tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistus tulelle tai
yli 130 °C:n (265 °F) lampétiloille voi aiheuttaa
réajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita éldka lataa
akkupakettia tai laitetta ohjeissa maaritetty-
jen lampétilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai
ohjeissa maaritettyjen lampdtilarajojen ulkopuo-
lella suoritettu lataus voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipalovaaraa.

Anna péatevan korjaajan huoltaa tuote vain
alkuperadisia vastaavia varaosia kayttamalla.
Nain varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus
sailyy.

Al3 yritd muuttaa tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttoonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Al pura tai peukaloi imuria akkupakettia.
Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai
rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kdytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.

Jos akkunestettéd paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedelld ja hakeudu vilittomasti 1aa-
karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

1.
12.

Al oikosulje akkua.

(1) Ald koske akun napoihin milldan siahkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, ylikuumentu-

mista, palovammoja tai laitteen rikkoontumisen.

Taman akun kayttélampéotila on 0 °C — 40 °C.

Al siilytd akkupakettia paikassa, jossa lam-

pétila voi olla -20 °C tai vahemman tai 40 °C tai

enemman.

Al4 siilyts ja kiyta tydkalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

Ali naulaa, leikkaa, purista, heiti tai pudota

akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rdjahdykseen.

Al3 kayta viallista akkua.

Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-

ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliikkei-

den tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa pak-

kaamista ja merkintdja koskevia erityisvaatimuksia.

Lahetettéavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-

listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi

myds mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai

suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei

akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akkupaketti on havitettava, poista se

laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku

paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-

teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-

sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, akku on

poistettava laitteesta.

Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja

sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi

aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammaoja.

Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

Ali kosketa tyokalun liitinta valittomasti kay-

ton jélkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma

aiheuttamaan palovammoja.

Ala paasta lastuja, polya tai maata akkupaketin

liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi johtaa tyoka-

lun tai akkupaketin ldAmpenemiseen, syttymiseen,
purkautumiseen tai toimintahairioon, mika voi
aiheuttaa palovammoja tai vammoja.

Ellei tyokalu tue kayttoa korkeajannitelinjojen

lahelld, ala kayta akkupakettia korkeajannite-

linjojen lahella. Se voi johtaa tydkalun tai akku-
paketin toimintahairiddn tai rikkoutumiseen.
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20. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kayta vain alkuperaisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytté voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkil6- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatdi myds Makita-tydkalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tydkalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vdahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua

akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4. Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kayteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kayta sita pitkdan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

Osien kuvaus

JOHDANTO
Yieisettiedot |

Yleiset tiedot

Tassa iimakompressorissa on 6ljyton, kestavaksi suun-
niteltu pumppu, joka ei tarvitse huoltoa.

Kompressoria voidaan kayttaa asianmukaisesti luo-
kiteltujen paineilmanaulainten ja -nitojien kanssa.

N&ita sovelluksia varten toimitukseen kuuluu
ilmanpaineensaadin.

Kayttotarkoitus

Tama ilmakompressori on tarkoitettu ammattimaisiin
viimeistelynaulaus- ja niittaussovelluksiin.

A\VAROITUS: Al4 koskaan kayti kompres-
soria muihin sovelluksiin kuin asianmukaisesti
luokitellun naulaimen tai nitojan kayttamiseen.
Kompressorin kayttaminen muihin sovelluksiin voi
aiheuttaa omaisuusvahinkoja ja vammoja.

Erillisia iimamuuntajia, jossa yhdistyvat iimansaato-
ja/tai kosteuden ja lianpoistotoiminnot, tulee kayttaa
tarvittaessa.

AVAROITUS: Painemittaria tulee kayttaa vain
viitteellisend. Tarkista ilmanpaine luotettavalla
ja kalibroidulla mittalaitteella esineiden tayton
aikana ja sen jalkeen.

» Kuvai
1 limansuodatin 2 | Akkupaketti 3 | Kantokahva 4 | On/Auto-Off-kytkin
(ilmanotto)
5 | Saadin Lahtopainemittari 7 | llman ulostulo (Rc 1/4) Pikaliitin (maakohtainen)
9 | Sailién painemittari 10 | Varoventtiili 11 | Tyhjennysventtiili 12 | limasailio

AHuomio: Kayta aina Makita-tuotteen kanssa kaytettaviksi suositeltuja lisdvarusteita ja -laitteita.
Muuten seurauksena voi olla vammoja. Lisavarusteita ja -laitteita on kaytettava niiden alkuperdisen kaytto-
tarkoituksen mukaisesti. Jos tarvitset apua, ota yhteytta paikalliseen Makita-huoltoliikkeeseen.

Sanasto

MPa (megapascal): Metrinen paineen mittayksikkd. 1
megapascal on yhta kuin 10 bar.

Kytkentdpaine: Kun moottori on pois paalta, ilmasai-
lién paine laskee, kun lisdvarusteen tai paineilmaty6-
kalun kayttamista jatketaan. Kun séilion paine laskee
tietylle tasolle, moottori kaynnistyy automaattisesti
uudelleen. Tata painetta kutsutaan kytkentapaineeksi.
Katkaisupaine: Kun kompressori kytketaan paalle,
se alkaa toimia ja ilmasailidssa olevan ilman paine
alkaa nousta. Se nousee tiettyyn paineeseen asti,
jolloin moottori pysahtyy automaattisesti iimasailién
suojelemiseksi suunnitteluarvoa suuremmalta pai-
neelta. Painetta, jossa moottori pyséhtyy, kutsutaan
katkaisupaineeksi.

Vastaanottotarkastus

VAURIOT: Jokainen ilmakompressori testataan ja tar-
kistetaan huolellisesti ennen lahetysta. Kuljetuksessa
voi syntya virheellisesta kasittelysté johtuvia vaurioita,
jotka aiheuttavat ongelmia kompressorin toiminnassa.
Tarkista heti laitteen saavuttua, onko siina piilossa
olevia ja/tai nakyvia vaurioita, jotta valtetaan tallaisten
ongelmien korjaamisesta aiheutuvat kustannukset.
Tama tulee tehda huolimatta siita, onko kuljetuspak-
kauksessa nakyvia merkkeja vaurioista. Jos tama
tuote toimitettiin suoraan sinulle, ilmoita mahdollisista
vaurioista kuljetusliikkeelle ja sovi valittdmasti tavaran
tarkastamisesta.
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Asennus- ja sisadnajomenettelyt Akun suojausjarjestelma

limakompressorin sijoittaminen

Sijoita ilmakompressori puhtaaseen ja kuivaan paik-
kaan, jossa on hyva ilmanvaihto. limansuodatin tulee
pitda vapaana esteista, jotka saattaisivat alentaa
ilmakompressorin ilman sy6ttéa. Kompressori tulee
sijoittaa vahintdan 305 mm:n paahan seinista tai muista
esteista, jotka estavat ilman virtauksen. Kompressorin
paa ja vaippa on suunniteltu mahdollistamaan asianmu-
kainen jaahdytys.

Jos ilma on kosteaa, ilman ulostulosovittimeen voidaan
asentaa ilmansuodatin liiallisen kosteuden poistami-
seksi. Asenna ilmansuodatin oikein noudattamalla sen
mukana tulevia ohjeita.

Sijoita kompressori tasaiselle pinnalle niin, etta se lepaa
tukevasti kumijaloilla.

A\VAROITUS: Putoamisvaara
MITA VOI TAPAHTUA

Kompressori voi pudota pdydalta, tydpenkilta tai
katolta, jolloin seurauksena on kompressorin vaurioi-
tuminen ja mahdollinen kayttajan vakava vamma tai
kuolema.

MITEN SE ESTETAAN

Kayta kompressoria aina vakaassa ja tukevassa
asennossa, jotta se ei paase liikkumaan vahingossa.
Ala koskaan kéyté kompressoria katolla tai muissa
korkealla olevissa paikoissa. Kayta lisdilmaletkua

ulottuaksesi korkeisiin paikkoihin.

Kayttolampaotila

Taman kompressorin kayttdlampétila on 0 °C — 40 °C.

A HUOMIO: Al koskaan kayta kompressoria

alle 0 °C:n tai yli 40 °C:n lampébtiloissa.

Kayttojakso

Makitan valmistamia kompressoreita suositellaan
kaytettavaksi enintdén 50 %:n kayttéjaksolla. Tama
tarkoittaa, etta jos kompressori pumppaa ilmaa yli 50 %
yhden tunnin aikana, sita pidetaan vaarinkayttona,
koska kompressori on alimitoitettu tarvittavaan ilmantar-
peeseen nahden.

Putket

Muovi- tai PVC-putkia ei ole suunniteltu kaytettaviksi
paineilman kanssa. limoitetusta paineluokituksesta
huolimatta ilmanpaine saattaa halkaista muoviputken.
Kayta ilmanjakolinjoissa vain metalliputkea. Jos putki-
linja on tarpeen, kayta putkea, joka on vahintdan saman
kokoinen kuin ilmasailion poistoaukko. Liian pieni putki
rajoittaa ilman virtausta. Jos putken pituus on yli 30,5
m, kayta seuraavaksi suurempaa kokoa. Kaiva maa-
nalaiset linjat routarajan alapuolelle ja valta taskuja,
joihin kondensaatio voi kertya ja jaatya. Paineista maa-
nalaiset linjat ennen peittdmista varmistaaksesi, ettei
putkilitoksissa ole vuotoja.

Kompressori on varustettu akun suojausjarjestelmalla.
Tama jarjestelma katkaisee automaattisesti moottorin

virran kompressorin ja akun kayttéian pidentamiseksi.
Kompressori pysahtyy kayton aikana automaattisesti,

jos se tai akku on jossain seuraavista tiloista:

Ylikuormitus

Kompressoria/akkua kaytetaan tavalla, joka saa sen
kuluttamaan epatavallisen paljon virtaa. Tassa tilan-
teessa sammuta kompressori ja lopeta toiminta, joka
aiheutti kompressorin ylikuormittumisen. Kaynnista
sitten kompressori uudelleen kytkemalla siihen virta.
Jos kompressori ei kdynnisty, akku on ylikuumentunut.
Anna siina tapauksessa akun jaahtya, ennen kuin kyt-
ket kompressoriin virran uudelleen.

Alhainen akun jénnite

Akkukapasiteetti on liian alhainen eika riitda kompresso-
rin kayttamiseen. Jos kytket tydkalun paalle, moottori
alkaa toimia, mutta pysahtyy pian. Irrota tassa tilan-
teessa akkupaketti ja lataa se.

Suojaus muilta haitallisilta
tapahtumilta

Suojausjarjestelma on suunniteltu suojaamaan

kompressoria myds muilta tapahtumilta, jotka voisivat

vahingoittaa kompressoria, ja pysayttdamaan tyckalu

automaattisesti tallaisissa tapauksissa. Suorita kaikki

seuraavat vaiheet syiden poistamiseksi, jos kompresso-

rin toiminta keskeytyy tilapaisesti tai loppuu.

1.  Katkaise kompressorista virta ja kdynnista se
uudelleen kytkemalla virta takaisin.

2. Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin.

3. Anna kompressorin ja akun jadhtya.

Jos suojausjarjestelman nollaaminen ei korjaa tilan-

netta, ota yhteys paikalliseen Makita-huoltoon.

TYOSKENTELY
| Akun asentaminen tai irrottaminen |

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: Sammuta tyokalu aina ennen akun
kiinnittamista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pidi tyskalusta ja akusta tiukasti
kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkua. Jos akkupa-
ketti tai tydkalu putoaa, ne voivat vaurioitua tai aiheut-
taa tapaturman.

» Kuva2: 1.Punainen ilmaisin 2. Painike
3. Akkupaketti

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetdmalla akku ulos tydkalusta.

Akkupaketti asetetaan paikalleen sovittamalla akku-
paketin kieleke rungon uraan ja tyéntamalla se sitten
paikalleen. Tyénna se pohjaan asti niin, etta kuulet sen
napsahtavan paikoilleen. Jos ndet kuvan mukaisen
punaisen ilmaisimen, lukitus ei ole taysin pitava.
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AHUOMIO: Tyonna akkupaketti aina pohjaan
asti, niin ettd punainen ilmaisin ei enaa nay. Jos
akkupaketti ei ole kunnolla paikallaan, se voi pudota
tydkalusta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai
sivullisille.

AHUOMIO: Al kédyta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akun jaljella olevan varaustason ilmaisin

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

» Kuva3: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
I D ﬂ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

iill
i1il
L}

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I D 0% - 25%
!‘ |:| |:| D Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahéirio.

UL
JOmn

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampdtilassa laitetta kaytetaan.

HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.

Kayton kuvaus

A\VAROITUS: Meluvaara

. Suojaa korvat melulta kuulosuojaimilla kay-
ton aikana.

Tyhjennysventtiili:

Tyhjennysventtiili sijaitsee ilmasailion pohjassa, ja sita

kaytetdan kondensaation poistamiseen jokaisen kaytto-

kerran paatteeksi.

Automaattinen sammutusjarjestelma:

Jos kompressori sammuu automaattisesti ennen nor-

maalin katkaisupaineen saavuttamista:

1. Kytke On/Auto-Off-kytkin Off-asentoon.

2. Irrota akkupaketti.

3. Odota, kunnes kompressori on jaahtynyt (noin 10
min).

4. Asenna akkupaketti.

5.  Kytke On/Auto-Off-kytkin On/Auto-asentoon.
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ON/AUTO-OFF-kytkin:

Kéaanna tama kytkin paalle (1) -asentoon virran kyt-
kemiseksi automaattisesti painekytkimelle ja pois (0)
-asentoon virran katkaisemiseksi, kun kompressorin
kayttaminen lopetetaan tai kompressori jatetaan ilman
valvontaa.

AVvARoOITUS: Kytke aina On/Auto-Off-kytkin
pois paalta (0), kun laitetta ei kayteta.

A HUOMIO: Kun kannat laitetta, kytke On/Auto-
Off-kytkin pois palti (0).

limansuodatin (ilmanotto):

Pid& ilmansuodatin aina puhtaana. Al4 kayta komp-
ressoria, jos ilmansuodatin on irrotettu. Kompressori ei
toimi téydella teholla, jos ilmansuodatin on likainen.
Tarkista aina ennen kompressorin kayttamista, onko
ilmansuodatin puhdas. Jos iimansuodatin ei ole puhdas,
puhdista se tai vaihda suodatinpanos.

Kompressorin pumppu:

Manta puristaa ilmaa lilkkkumalla sylinterissa ylos ja
alas. Alaspain iskun aikana ilmaa imetéan sisaan ilman
tuloventtiilin kautta. Pakoventtiili pysyy suljettuna.
Mannan nousuiskun aikana ilmaa puristetaan.
Tuloventtiili sulkeutuu, ja paineilma kulkee pakoventtii-
lin, poistoputken ja takaiskuventtiilin kautta ilmasailiéon.
limaa ei ole kaytettavissa, ennen kuin kompressori on
nostanut ilmasailion paineen yli ilman ulostulossa tarvit-
tavan paineen.

Takaiskuventtiili:

Kun kompressori on toiminnassa, takaiskuventtiili on
auki, jolloin paineilma paasee ilmasailioon.

Kun kompressori saavuttaa katkaisupaineen, takaisku-
venttiili sulkeutuu, jotta iimanpaine iimasailiéssa sailyy.

Painekytkin:

Painekytkin kdynnistaa moottorin automaattisesti, kun
ilmasailién paine laskee tehtaan asettamaan kytken-
tapaineeseen. Se pysayttdad moottorin, kun ilmasailion
paine saavuttaa tehtaan asettaman katkaisupaineen.

Varoventtiili:

Jos painekytkin ei sammuta kompressoria asetetussa
katkaisupaineessa, varoventtiili suojaa korkealta pai-
neelta pomppaamalla ulos tehtaan asettamassa pai-
neessa, joka on hieman korkeampi kuin painekytkimen
katkaisuasetus.

Lahtopainemittari:

Lahtdpainemittari ilmoittaa saatimen lahtépuolella
kaytettavissa olevan ilmanpaineen. Tata painetta saa-
detaan saatimella, ja se on aina pienempi tai yhta suuri
kuin sailién paine.

Séilion painemittari:

Sailién painemittari ilmoittaa sailién ilmanpaineen.
Saadin:

limasailidsta tulevan ilman painetta sdadetaan saati-
men nupilla. Voit nostaa painetta kiertdmalla nuppia
myo6tapaivaan ja laskea painetta kiertamalla nuppia
vastapaivaan. Jotta valtetdan pienien lisdsaatojen teke-
minen paineasetuksen muuttamisen jalkeen, lahesty
haluttua painetta aina alhaisemmasta paineesta. Kun
alennat korkeammasta asetuksesta matalampaan,
alenna ensin hieman haluttua painetta alhaisempaan
paineeseen. Kunkin tietyn lisdvarusteen ilmavaatimus-
ten mukaan poistoaukon saadettavaa ilmanpainetta
taytyy ehka saataa lisdvarusteen kayton aikana.
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liman ulostulo:

Kayta tavalliselle paineilmatyokalulle ulostulon maksi-
mipainetta 0,93 MPa (9,3 bar).

Jos kaytetdan erikseen myytavaa pikaliitintd, asenna
se ilman ulostuloon kahdella kiintoavaimella kuvan
mukaisesti.

» Kuva4: 1. lIman ulostulo 2. Pikaliitin 3. Kiintoavain

HUOMAA: Jos pikaliittimessa ei ole mitéaan ilmatiivis-
tysta, kannattaa kayttaa sopivaa menetelmaa, kuten
tiivistysnauhaa.

Paivittdinen kaynnistyksen

tarkistusluettelo

AVAROITUS: Al kayta sahkotyokalua, jos
kytkintéa ei voi kytkea paalle ja pois paalta.
Sahkatyokalu, jota ei voi kayttaa virtakytkimella, on
vaarallinen ja se on korjattava.

Letkujen liittdminen

AVAROITUS: Turvattoman kdytén vaara

. Pida letkusta tukevasti kiinni asennettaessa
letkun piiskaamisen estamiseksi. Letkun hal-
linnan menettdminen voi aiheuttaa vammoja
ja omaisuusvahinkoja.

. Noudata aina letkujen, liittimien paineilma-
tyokalujen ja lisavarusteiden valmistajan
suosittelemia turvallisuussaantoja ilma-
kompressorin turvallisuussaantojen lisaksi.
Taméan sddnnon noudattaminen vahentia
vakavien vammojen vaaraa.

1. Varmista ennen ilmaletkun tai lisdvarusteiden
kiinnittdmista, ettd On/Auto-Off-kytkinvipu on Off-
asennossa, akku on irrotettu ja ilmansaadin tai sulku-
venttiili on suljettu.

2. Kiinnita letku ja lisavarusteet. Liian korkea ilman-
paine aiheuttaa vaarallisen puhkeamisriskin. Tarkista
paineilmatydkalujen ja lisdvarusteiden valmistajan mak-
simipaineluokitus. Saatimen lahtépaine ei saa koskaan
ylittdd maksimipaineluokitusta.

HUOMAUTUS: Suositeltava ilmanpaine on yli
0,7 MPa (7 bar). Paineletkuihin tulee kiinnittaa
turvanaru, kuten vaijeri.

3. Asenna akkupaketti, kddnna On/Auto-Off-kytkin
On/Auto-asentoon ja anna sailion paineen nousta.
Moottori pysahtyy, kun séilidon paine saavuttaa
katkaisupaineen.

4.  Avaa saadin kiertamalla sitd myotapaivaan.
Saada paineasetus oikeaksi sdatimella. Kompressori
on kayttdvalmis.

5. Kayta aina kompressoria paikassa, jossa on
hyva ilmanvaihto ja jossa ei ole bensiini- tai muita liuo-
tinkaasuja. Al kayta kompressoria ruiskutusalueen
lahella.

Kun olet lopettanut:

Letkujen irrottaminen

AVAROITUS: Turvattoman kdyton vaara

. Pida letkusta tukevasti kiinni irrotettaessa
letkun piiskaamisen estamiseksi. Letkun hal-
linnan menettdminen voi aiheuttaa vammoja
ja omaisuusvahinkoja.

. limasailidissa on korkeapaineista ilmaa. Pida
kasvot ja muut ruumiinosat etaalla tyhjen-
nyksen poistoaukosta. Kayta aina tyhjennyk-
sen aikana hyvaksyttyja sivusuojilla varus-
tettuja suojalaseja, silla roskia saattaa lentaa
kasvoillesi.

1. Kytke On/Auto-Off-kytkin pois paalta ja irrota
akkupaketti.

2.  Aseta lahtdpaine nollaan kiertamalla saadinta
vastapaivaan.

3. Irrota paineilmatydkalu tai lisédvaruste.

4. Avaa ilmasailion alaosassa oleva tyhjennysvent-
tiili. Sailion paineen tulee olla alle 0,14 MPa (1,4 bar),
kun ilmasailiéta tyhjennetaan.

5.  Kallista sailiéta niin, etté tyhjennysventtiili osoittaa
suoraan alaspain, ja tyhjenna.

A\VAROITUS: Puhkeamisvaara
Kallista sailiétéa ennen tyhjentamista.

AVAROITUS: Tyhjenna siilié avaamalla tyhjen-
nysventtiilid hitaasti ja kallistamalla kompressoria
kertyneen veden poistamiseksi. Pida kasvot ja
silmat etdalla tyhjennysventtiilista.

AVAROITUS: ILMASAILIOON TIVISTYY
VETTA. JOS VETTA EI POISTETA, SE
SYOVYTTAA JA HEIKENTAA ILMASAILIOTA JA
AIHEUTTAA ILMASAILION PUHKEAMISVAARAN.

HUOMAUTUS: Omaisuusvahingon vaara
Tyhjenna aina vesi ilmasailiosta. Vesi saattaa
sisdltaa oljya ja ruostetta, jotka voivat aiheuttaa
tahroja.

HUOMAA: Jos tyhjennysventtiili on tukkeutunut,
vapauta kaikki ilmanpaine. Sen jalkeen venttiili voi-
daan irrottaa, puhdistaa ja asentaa takaisin.

HUOMAA: Paineilma tuottaa kondensaatiota,

jota kertyy sailioon, suodattimeen tai muihin osiin.
Kondensaatio sisaltaa voiteludljya ja/tai aineita, jotka
saattavat olla séadeltyja. Noudata alueesi saadoksia,
kun havitat kondensaatiota.

6.  Kun vesion tyhjennetty, sulje tyhjennysventtiili.
Kompressori voidaan nyt varastoida.

AvARoITUS: Tyhjenna ilmasailio kunnolla.
limasailion sopimaton tyhjentaminen voi aiheut-
taa séilion syopymista ja mahdollisesti puhkeami-
sen. Siilion puhkeaminen voi aiheuttaa vammoja
ja omaisuusvahinkoja.
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KUNNOSSAPITO

AVAROITUS: Ali koskaan kayta kompressoria,
jos se toimii epanormaalisti.

Jos kompressori toimii epatavallisesti tai tuottaa outoa
melua tai varinaa, lopeta sen kaytto vélittomasti ja sovi
korjauksesta valtuutetun Makita-huoltoliikkeen kanssa.

AVAROITUS: Kayta vain aitoja Makita-varaosia.

Muut kuin Makitan varaosat voivat mitdtoida takuun ja
aiheuttaa toimintahéirioité ja vammoja. Aitoja Makita-
osia on saatavana valtuutetulta jalleenmyyjalta.

A\VAROITUS: YKSIKKO KYTKEYTYY
AUTOMAATTISESTI PAALLE JA POIS PAALTA,
KUN VIRTA ON KYTKETTY. HUOLTOTOIDEN
AIKANA SAATAT ALTISTUA JANNITELAHTEILLE,
PAINEILMALLE JA LIIKKUVILLE OSILLE.
HENKILOVAHINKOJA VOI SATTUA. VARMISTA
AINA ENNEN TARKASTUKSIA TAI HUOLTOA,
ETTA LAITE ON SAMMUTETTU JA AKKUPAKETTI
IRROTETTU, JA POISTA KAIKKI ILMANPAINE.

M HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
huoltoa, ettéd tyokalu on sammutettu ja akku irrotettu.

HUOMAUTUS: Al3 koskaan kiyti bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai vastaavia aineita. Muutoin
seurauksena voi olla varjaytymia, vaantymista tai
murtumia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN takaami-
seksi korjaukset, muut huoltoty6t ja séadot on teetettava Makitan
valtuutetussa huoltopisteessa Makitan varaosia kayttaen.

Kompressoriyksikdn tehokkaan toiminnan ja pidemman
kayttéian varmistamiseksi on laadittava maaraaikaishuol-
toaikataulu, jota tulee noudattaa. Seuraava menettely on
tarkoitettu yksikélle, jota kdytetaan paivittdin normaalissa
tydymparistossa. Aikataulua tulee tarvittaessa muuttaa
kompressorin kayttdolosuhteisiin sopivaksi. Muutokset
riippuvat kayttétunneista ja tydymparistosta. Kaikki komp-
ressorin huoltotarkistukset on suoritettava useammin
erittain likaisessa ja/tai vaarallisessa ymparistossa.

1. Poista vesi ilmasailiosta, kosteudenerottimista ja
ilmansuodattimen saatimista.

2. Tarkista, esiintyykd epatavallista melua ja/tai tarinaa.
3. Tarkasta ilmansuodatin, vaihda tarvittaessa.

4. Tarkasta iimaletkut ja liittimet vuotojen varalta

ja korjaa tarvittaessa. Tarkista takaiskuventtiilin kunto
kerran vuodessa tai jos epailladn ongelmaa. Vaihda, jos
se on vaurioitunut tai kulunut.

5.  Pida kaikki ruuvit, pultit ja suojukset tiukasti kiinni-
tettyina. Tarkista niiden kunto maéaraajoin.

A\VAROITUS: Pidi kaikki ruuvit, pultit ja suo-
jukset kunnolla kiristettyina. Jos ruuvit, levyt tai
suojukset 16ystyvit, seurauksena voi olla vam-

moja tai omaisuusvahinkoja.

Suositeltavat tarkastus- ja huoltovalit

Tarkasta ja huolla kompressori seuraavan taulukon mukaisesti.

Osa Toimenpide Paivittain Viikoittain Kuukausittain Neljannesvuosittain
(ennen kayttoa /
kayton jalkeen)
Yleiset Tarkasta, esiintyyké \/ - - -
epatavallista melua
jatarinaa

Poista lika ja poly -
kuivalla ilmalla.

limaletkut ja littimet | Tarkasta vuotojen \/

varalta

limasailio Poista kaikki ilma ja \/
tyhjenna kondensaa-
tio ilmasailiosta (avaa

tyhjennysventtiili).

Tarkasta naarmujen, \/
lommojen ja vuoto-
jen varalta.

Tarkasta, onko -
ruostetta, reikia

tai muita puutteita,
jotka voivat heiken-
taa turvallisuutta.

Pultit ja mutterit Tarkasta kireys. -

Kahva Pyyhi 6ljy ja rasva -

pois.

Katkaisupaine Tarkista ja saada. -

Puhdista tai vaihda -
tarvittaessa.

limansuodatin
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Voitelu Varastoiminen

Téassa ilmakompressorissa on 06ljyton, kestéavaksi suun- Toimi seuraavasti ennen kompressorin varastoimista:
niteltu pumppu, joka ei tarvitse huoltoa. +  Tarkista osiot HUOLTO ja TYOSKENTELY ja suo-
rita huolto tarvittaessa. Poista vesi ilmasailiosta.
. Suojaa ilmaletku vaurioilta (esimerkiksi paalle
astuminen tai yli ajaminen).
Sailytd kompressoria puhtaassa ja kuivassa paikassa.

VIANMAARITYS

Tarkista laite ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei I6ydy ratkaisua ohjeista,
ala yrita purkaa tyokalua.

Epénormaali tila Todennakoinen syy (toimintahai

0) Korjaus

Kompressori ei toimi. Akun jaljella oleva varaus on liian alhainen. | Lataa akkupaketti.

Viallinen painekytkin. Pyyda valtuutettua huoltoliiketta korjaamaan se.

Sailion paine ylittaa painekytkimen
kytkentapaineen.

Kompressori kdynnistyy, kun séilién paine laskee
kytkentapaineeseen.

Automaattinen sammutusjarjestelma
on toiminut.

Kytke kompressori pois paalta ja irrota akkupaketti.
Asenna akkupaketti, kun kompressori on jadhtynyt.

Viallinen moottori. Pyyda valtuutettua huoltoliikettd korjaamaan se.

Varoventtiili laukeaa Painekytkimen katkaisupaine liilan

korkea.

Pyyda valtuutettua huoltoliikettad korjaamaan se.

Viallinen varoventtiili. Pyyda valtuutettua huoltoliiketta korjaamaan se.

Huono ilmanvaihto.
Huonelampétila on liian korkea.

Automaattinen sammutusjarjestelma
toimii toistuvasti.

Siirra kompressori paikkaan, jossa on hyva
ilmanvaihto.

Sahkadylikuormitus. Sammuta kompressori ja anna jaahtya; irrota akku-

paketti ja asenna se takaisin.

Viallinen moottori. Pyyda valtuutettua huoltoliikettad korjaamaan se.

Jatkuva ilmavuoto kompressorin
pysahtymisen jalkeen.

Léysia ilmaletkuja ja liittimia. Tarkista kaikki liitannat saippuan ja veden liuoksella

ja kirista.

Loysa tai avoin tyhjennysventtiili. Kiristé/sulje tyhjennysventtiili.

Takaiskuventtiilin ilmavuoto. Pyyda valtuutettua huoltoliiketta korjaamaan se.

Kompressori kay jatkuvasti limansuodatin on likainen. Puhdista ilmansuodatin tai vaihda suodatinpanos.

Viallisia iimaletkuja ja liittimia Tarkista kaikki litannat ja kirista tai vaihda.

Loysa tai avoin tyhjennysventtiili. Kirista/sulje tyhjennysventtiili.

Viallinen painekytkin. Pyyda valtuutettua huoltoliikettd korjaamaan se.

Kohtuuton ilman kaytto. Vahenna iiman kayttoa. Kompressori ei valttamatta ole
riittdvan suuri tydkalun vaatimuksiin. Kompressoreita

suositellaan kayttamaan enintaan 50 %:n kaytt6jaksolla.

Viallinen kompressorin pumppu (man-
nanrenkaat ovat kuluneet tai tulo-/Iaht6-
venttiilit ovat rikkoutuneet)

LISAVARUSTEET

Pyyda valtuutettua huoltoliikettd korjaamaan se.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. limaletku

A VAROITUS: Nam3 Makita-lisavarusteet tai
-laitteet on tarkoitettu kédytettaviksi tdssa ohje-
kirjassa mainitun Makita-laitteen kanssa. Muiden
lisdvarusteiden tai -laitteiden kayttaminen voi aiheut-
taa vakavan henkildvahingon.

A\VAROITUS: Kiyta Makita-lisavarustetta tai
-laitetta vain sen ilmoitettuun kayttoétarkoituk-
seen. Lisavarusteen tai laitteen vaara tai virheellinen
kayttd voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model:

AC001G

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bar)

34 L/min

Indkoblingstryk

0,72 MPa (7,2 bar)

Udkoblingstryk

0,93 MPa (9,3 bar)

Maksimalt udgangstryk

0,93 MPa (9,3 bar)

Boring x Slagleengde x Antal

36 mm x 30 mm x 1

Motor-RPM

6.000 min”

Tanksterrelse

76L

Smering

Bruger ikke olie

Meerkespaending

DC 36 V-40V maks.

Mal (L x B x H)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Nettoveegt

11,6 - 12,2 kg

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive

eendret uden varsel.
. Specifikationer og akku kan variere fra land til land.

Anvendelig akku og oplader

Akku BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: Anbefalet batteri

Oplader

DC40RA/DC40RB/DC40RC

omrade du bor i.

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, afhaengigt af hvilket

opladere kan forarsage personskade og/eller brand.

AADVARSEL: Brug kun de Makita-akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og

| BEMAERK: Akkuen og opladeren medfalger ikke.

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for

N ©®
®

Beer hgrevaern.

brugen. Ni-MH
E Li-ion
Lees betjeningsvejledningen.

B0
A

Udvis seerlig forsigtighed og
opmeerksomhed.

Risiko for elektrisk stad.

Forsigtig: Inden du udfgrer noget arbejde
pa kompressoren, skal akkuen veere
fiernet.

Risiko for hgje temperaturer.

Forsigtig: Kompressoren indeholder
nogle dele, som muligvis kan opna haje
temperaturer.

B

Risiko for utilsigtet start.

Vaer opmaerksom pa, at kompressoren kan
starte automatisk i tilfeelde af stremafbry-
delse og efterfalgende nulstilling.

B

Beer sikkerhedsbriller.

Kun for lande i Europa

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

D
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Garanteret lydeffektniveau i henhold til
EU-direktivet om maskiner til udenders
brug.

Garanteret lydeffektniveau i henhold til
UKCA-direktivet om udenders stgj.

Lydeffektniveau i henhold til Australiens
NSW forordning om stgjemission

Det typiske A-veegtede stgjniveau bestemt i overens-
stemmelse med EN ISO 3744: 2010:

Lydtryksniveau (L) : 68 dB (A)

Usikkerhed (K): 2,5 dB (A)

Stejniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB (A).

Luwal

BEMZARK: De(n) angivne stgjemissionsvaerdi(er) er
malt i overensstemmelse med en standardtestmetode
og kan anvendes til at sammenligne en maskine med
en anden.

BEMAERK: De(n) angivne stgjemissionsvaer-
di(er) kan ogsa anvendes i en praeliminaer
eksponeringsvurdering.

A ADVARSEL: Bar horevaern.

AADVARSEL: Stegjemissionen under den fakti-
ske anvendelse af maskinen kan vare forskellig
fra de(n) angivne vardi(er), afhangigt af den
made hvorpa maskinen anvendes, isar den type
arbejdsemne der behandles.

AADVARSEL: Serg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operateren, som
er baseret pa en vurdering af eksponering under
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor
maskinen er slukket, og nar den kerer i tomgang i
tilgift til afbrydertiden).

Overensstemmelseserklaring

Kun for lande i Europa

Overensstemmelseserklaeringen er inkluderet som
Bilag Ai denne brugsanvisning.

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

/\ADVARSEL:

. FORKERT ANVENDELSE ELLER
VEDLIGEHOLDELSE AF DETTE
PRODUKT KAN RESULTERE | ALVORLIG
TILSKADEKOMST OG MATERIEL SKADE.

. LAS OG FORSTA ALLE ADVARSLER 0G
BETJENINGSINSTRUKTIONER, INDEN BRUG
AF DETTE UDSTYR.
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. Behold denne brugsanvisning som reference
og som instruktioner for andre. Nar du laner
kompressoren og trykluftvarktgsjerne ud, skal
du kun lane ud til personer, som har vist sig at
veere erfarne, og sa ogsa give dem instrukti-
onsvejledningen med.

. Forstegangs- eller uerfarne brugere bor
traenes i anvendelserne. Lad aldrig bern
eller personer, der ikke er bekendt med
instruktionerne, bruge kompressoren og
trykluftvaerktojerne.

/\ADVARSEL:

Sikkerhed for arbejdsomradet

. Hold dit arbejdsomrade rent og godt oplyst.
Rodede og merke omrader indbyder til ulykker.

. Brug aldrig kompressoren i eksplosive atmo-
sfaerer, sasom ved tilstedevarelse af braend-
bare vaesker, gasser eller stav. Kompressoren
frembringer gnister, der kan antande stovet
eller dampene.

. Hold omkringstaende, bern og besggende
vak, mens du anvender et trykluftvaerktgj.
Distraktioner kan fa dig til at miste kontrollen.
Beskyt andre i arbejdsomradet mod snavs
som fx spaner og gnister. Opstil barrierer eller
afskaermninger om nedvendigt. Bern ma ikke
vare inde i arbejdsomradet.

. Den passende rumtemperatur er +5°C til
+30°C. (0°C til + 40°C som maksimum)

/\ADVARSEL:

Risiko ved usikker anvendelse

HVAD DER KAN SKE

Usikker anvendelse af din luftkompressor kan medfgre

alvorlig tilskadekomst for dig eller andre.

SADAN FORHINDRES DET

. Gennemga og forsta alle instruktioner og advars-
ler i denne vejledning.

. Bliv bekendt med anvendelsen og kontrolknap-
perne pa luftkompressoren.

. Hold alle personer, kaeledyr og forhindringer ude
af anvendelsesomradet.

. Hold altid bgrn veek fra luftkompressoren.

. Anvend ikke produktet, hvis du er treet eller pavir-
ket af alkohol eller narkotika. Veer altid opmaerk-
som. Distraktioner kan fa dig til at miste kontrollen.

. Omga aldrig dette produkts sikkerhedsfunktioner.

. Udstyr anvendelsesomradet med en brandslukker.

. Anvend ikke en maskine med manglende, ade-
lagte eller uautoriserede dele.

. Kontroller altid fer brug, at det er sikkert at bruge
kompressoren. Hvis der er en fejljustering eller
binding af bevaegende dele, en gdelagt del eller
anden funktionel fejl, skal du fa kompressoren
serviceret inden anvendelse. Mange ulykker skyl-
des darligt vedligeholdte produkter.
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/\ADVARSEL:

Risiko for at lufttanken spranger

HVAD DER KAN SKE

De falgende forhold kan medfgre en svaekkelse

af tanken og RESULTERE | EN VOLDSOM
TANKEKSPLOSION, SOM FORARSAGER ALVORLIG
SKADE PA DIG OG ANDRE:

Manglende korrekt tamning af tanken for konden-
seret vand, som forarsager rust og udtynding af
tankveeggen.

Modifikationer eller reparationsforsgg af tanken.
Uautoriserede modifikationer af trykkontakten,
sikkerhedsventilen eller nogen andre komponen-
ter, som kontrollerer tanktrykket.

SADAN FORHINDRES DET

Tem lufttanken dagligt eller efter hver anvendelse.
Hvis lufttanken udvikler en laekage, skal du straks
udskifte den med en ny tank, eller udskifte hele
kompressoren.

Bor ikke ind i, svejs eller pa anden made modificer
ikke lufttanken, eller den vil sveekkes. Der kan ga
brud pa tanken, eller den kan eksplodere. Udskift
med en ny lufttank.

Folg anbefalingen fra producenterne af udstyret
og overstig aldrig det maksimalt tilladte maerke-
tryk for udstyr. Brug aldrig kompressoren til at
oppumpe sma lavtryksgenstande som fx bgrns
legetgj, fodbolde, basketbolde osv.

/\ADVARSEL:

Risiko for sprangning af udstyr og tilbehor

HVAD DER KAN SKE

Overskridelse af maerketrykket for trykluftvaerkte-
jer, sprajtepistoler, trykluftsdrevet tilbeher, deek OG
andre ting, som kan oppumpes, kan fa dem til at
eksplodere eller spreenge i stykker, og kan muligvis
resultere i alvorlig tilskadekomst af dig og andre.
Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af
producenten af dit trykluftveerktej, udover alle
sikkerhedsregler for luftkompressoren. Falger du
denne regel, vil det reducere risikoen for alvorlig
personskade.

/\ADVARSEL:
Risiko ved oppumpning af daek

HVAD DER KAN SKE
Overoppumpning af deek kan resultere i alvorlig tilska-
dekomst og materiel skade.

SADAN FORHINDRES DET

Kontroller deektryk, inden hver anvendelse, med
en daektryksmaler. Mens du pumper daek, skal du
bekreefte det korrekte daektryk skrevet pa siden af
daekket.

BEMAERK: Udstyr, som anvendes til pumpning

af daek, som fx lufttanke og kompressorer, kan
oppumpe sma dek eller lignende meget hurtigt.
Juster Iufttilfgrslen, sa den bliver lig med eller mindre
end maerkevaerdien for deektryk. For at forhindre
overoppumpning skal luften tilfares lidt efter lidt, og
du skal jeevnligt kontrollere deekkets lufttryk vha. en
daekmaler.

/\ADVARSEL:

Risiko for elektrisk stod

HVAD DER KAN SKE

Din luftkompressor drives med elektricitet. Ligesom
ethvert andet elektrisk drevet apparat kan det muligvis
forarsage elektrisk stgd, hvis det ikke anvendes korrekt.

SADAN FORHINDRES DET

. Enhver elektrisk ledningsfering eller reparationer,
som dette produkt behgver, ber udferes af kvalifi-
ceret servicepersonale eller en autoriseret elektri-
ker i overensstemmelse med nationale og lokale
elektriske koder.

. Anvend aldrig kompressoren udenfor, nar det
regner, eller i et vadt milje.

. Anvend aldrig kompressoren med afskeermninger
eller deeksler, som er beskadiget eller fiernet.

. For at reducere risikoen for elektrisk stad skal det
undlades at eksponere den for regn. Opbevares
indenders.

. Udsaet ikke kompressoren for regn eller vade
forhold. Vand, der kommer ind i kompressoren,
eger risikoen for elektrisk stad.

. Undga kropskontakt med jordforbundne eller
jordede overflader sdsom rer, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk sted,
hvis din krop er jordet eller jordforbundet.

/\ADVARSEL:

Risiko for eksplosion eller brand

Y

[

HVAD DER KAN SKE

Det er normalt for elektriske kontakter inden i motoren
og trykkontakten at sla gnister, nar kompressoren
starter eller stopper. Anvend aldrig kompressoren i en
atmosfaere, hvor der er brandfarlige dampe til stede.
Gor du dette, kan det resultere i alvorlig skade pa dig
og andre.

SADAN FORHINDRES DET

. Anvend altid kompressoren i et omrade
med god udluftning, fri for benzin- eller
oplgsningsmiddeldampe.

. Brug ikke brandfarlig vaeske i et afgreenset
omrade.

. Udluft altid sprgjteomradet.

. Ryg ikke under sprgjtning og sprajt ikke mod et
sted, hvor der udvikles gnister eller flammer.
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. Hold kompressorer sa langt veek fra sprojteomra-
det som muligt, med en afstand pa mindst 6,1 m
fra sprejteomradet og alle brandfarlige materialer.

. Opbevar brandfarlige materialer pa et sikkert sted
veek fra kompressoren.

/\ADVARSEL:

Risiko for indanding

HVAD DER KAN SKE

. Trykluften fra din kompressor er ikke sikker at indande.
Luftstrammen kan muligvis indeholde kulilte eller
andre dampe, eller partikler fra tanken eller andre
komponenter.

. Sprgjtede materialer som fx maling, oplgsnings-
midler til maling, malingsfjerner, insekticider,
ukrudtsmidler osv. indeholder skadelige dampe og
gifte.

. Indanding af dampe fra kompressor eller sprgjtede
materialer kan resultere i alvorlig tilskadekomst.

SADAN FORHINDRES DET

. Indand aldrig luft fra kompressoren, hverken
direkte eller fra et indandingsudstyr tilsluttet til
kompressoren.

. Arbejd i et omrade udstyret med en god
krydsudluftning.

. Lees og folg sikkerhedsinstruktionerne, som star
pa meerkaten eller sikkerhedsdatabladet for de
materialer, du sprgijter.

Brug et godkendt andedraetsveern, som er bereg-
net til brug med din seerlige anvendelse.

. Beer ikke pa kompressoren, mens du maler.

/\ADVARSEL:

Risiko fra stoj
. Brug hgreveern for at beskytte dine grer mod
udstgdningsstej og staj under anvendelse.

/\ADVARSEL:
Risiko fra trykluft

@

HVAD DER KAN SKE

Trykluftstremmen kan forarsage skade pa blgdt vaev, og
den kan slynge snavs, spaner, lgse partikler og mindre
genstande af sted med hgj fart, hvilket kan medfere
materiel skade og personskade.

SADAN FORHINDRES DET

. Beer altid godkendte sikkerhedsbriller med sideaf-
skaermninger, nar du anvender eller vedligeholder
kompressoren.

. Peg aldrig dysen eller sprajten mod nogen del af
kroppen, eller mod andre personer eller dyr.

. Sluk altid for kompressoren og luk trykket i luftled-
ningen ud, inden du forsgger at foretage vedlige-
holdelse, montering af vaerktgjer eller tilbehgr.

/\ADVARSEL:

Risiko fra bevagende dele

a0 Vi

HVAD DER KAN SKE

Kompressoren cykler automatisk, nar kontakten taend/
auto-sluk er i postionen teend/auto. Hvis du praver at
foretage reparation eller vedligeholdelse, mens kom-
pressoren anvendes eller er tilsluttet stikkontakten, kan
du udseette dig selv for bevaegende dele.

Disse bevaegende dele kan muligvis forarsage alvorlig
tilskadekomst.

SADAN FORHINDRES DET

. Sluk altid pa kontakten taend/auto-sluk og fiern
akkuen. Efter dette, skal du frigive lufttryk fra tan-
ken og eventuelt udstyr, inden der forsgges nogen
vedligeholdelse eller reparation.

. Anvend aldrig kompressoren med afskaermninger
eller deeksler, som er beskadiget eller fiernet.

. Hold har, tej og handsker vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i beveegelige dele.

. Ventilationsabninger kan muligvis deekke over
bevaegelige dele og bgr ogsa undgas.

/\ADVARSEL:

Risiko for forbraending

. Anvend ikke den baerbare kompressor med
dorene eller aflukkede steder abne!

. Abn ikke hanen fer luftslangen er monteret!

7 ©® &

HVAD DER KAN SKE

Kontakt med varme dele, som fx kompressorhovedet

eller udgangsslangerne, kan resultere i en alvorlig

hudforbraending.

SADAN FORHINDRES DET

. Rer ikke ved varme komponenter under eller
umiddelbart efter anvendelse af kompressoren.
Reek ikke rundt om de beskyttende afdaekninger,
eller forsgg ikke vedligeholdelse far kompressoren
har faet lov til at kele af.

. Hold altid i handtaget under flytning eller transport
af kompressoren.

. Under brug af kompressoren, og inden for én time
efter brug, skal du ikke rgre ved opvarmede dele,
som fx cylinder, cylinderhoved og udstadnings-
slange. Disse dele bliver varme og kan forarsage
brandsar.

/\ADVARSEL:

Transport

. Hold altid i handtaget, nar du handterer, lof-
ter, flytter eller transporterer kompressoren.
Forsag ikke at traekke eller baere luftkom-
pressoren vha. slangen. Gor du dette, kan det
beskadige kompressoren og/eller slangen.

141 DANSK



. Beer altid kompressoren pa den korrekte made.
Transport og loft pa den forkerte made kan
muligvis forarsage skade pa kompressoren.

. Det maksimale skravinkel under traek er
mindst 30°.

. Anvend ikke koretgjer til traek.

. Placer ikke kompressoren under braendbar,
eksplosiv eller eroderende anvendelse.

. Sadan undgas utilsigtet start;

— baer ikke kompressoren over en lang
distance;

—  beer ikke kompressoren med dens luft-
tank fyldt med trykluft, og;

— tag den ikke med ind i potentielt farlige
situationer, som fx i et koretgj, eller pa en
stige eller et stillads.

Elektrisk sikkerhed og

batterisikkerhed

1. Undga farlige miljeer. Brug ikke maskinen pa
fugtige eller vade steder, og udsaet den ikke
for regn. Vand, der kommer ind i maskinen, ager
risikoen for elektrisk stad.

2. Undga utilsigtet start. Serg for, at afbryderen
er slaet fra, for du tilslutter til en batteripakke,
lofter eller barer maskinen. Hvis du baerer
maskinen med fingeren pa kontakten, eller hvis du
seetter stram til maskinen, mens kontakten er slaet
til, kan det medfare uheld.

3.  Afbryd batteripakken fra maskinen, for du
foretager nogen andringer, skifter tilbehor
eller gemmer maskinen af vejen. Sadanne fore-
byggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for utilsigtet start af maskinen.

4. Oplad kun med den oplader, der er angivet af
producenten. En oplader, der er egnet til én type
batteripakke, kan udgere en risiko for brand, nar
den bruges sammen med en anden batteripakke.

5. Brug kun maskinen med specifikt udpegede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfare risiko for personskade og brand.

6. Na batteripakken ikke er i brug, skal den hol-
des vaek fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, monter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra den ene terminal til den anden.
Kortslutning af batteriterminalerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

7. Under misbrug kan der sprgjte vaeske ud af
batteriet. Undga kontakt. | tilfeelde af utilsigtet
kontakt skylles med vand. Sgg laegehjzlp, hvis
der kommer vaeske i gjnene. Vaeske, der sprgj-
ter ud af batteriet, kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

8. Undlad at bruge en batteripakke eller maskine,
der er beskadiget eller &ndret. Beskadigede
eller @ndrede batterier kan udvise uforudsige-
lig adfaerd, der resulterer i brand, eksplosion
eller risiko for personskade.

9. Undlad at udsaette en batteripakke eller
maskine for brand eller hgje temperaturer.
Udszettelse for brand eller temperaturer pa
over 130 °C kan medfere eksplosion.

10.

11.

12.

Folg alle opladningsinstruktioner, og undlad at
oplade batteripakken eller maskinen uden for
det temperaturomrade, der er angivet i instruk-
tionerne. Forkert opladning, eller ved temperatu-
rer uden for det angivne omrade, kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Lad service udferes af en kvalificeret reparater
kun ved brug af identiske reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
Foretag ikke @@ndringer eller reparationer

af maskinen eller batteripakken, undtagen
som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

1.
12.

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Adskil eller &ndr ikke akkuen. Det kan mulig-

vis resultere i en brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet starkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjzelp. | modsat

fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udseet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig sgning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog varktgjstop.

Driftstemperaturen for denne akku er mellem

0° C og 40° C.

Undlad at opbevare akkuen pa steder, hvor

temperaturen kan ga til -20° C eller derunder

eller til 40° C eller derover.

Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen

pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na

eller overstige 50 °C.

Lad vare med at braende akkuen, selv ikke i til-

faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er

fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

Sla ikke sem i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfeerd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts

transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning

og meaerkning overholdes.

142 DANSK



Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet p& en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

13. Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrgrende bortskaffelsen
af batterier.

14. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

15. Hvis maskinen ikke skal bruges i langere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

16. Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere
varm, hvilket kan forarsage forbrandinger
eller lavtemperaturforbraendinger. Vaer papas-
selig med handtering af varme akkuer.

17. Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbrandinger.

18. Serg for, at spaner, stov eller jord ikke satter
sig fast i akkuens terminaler, huller og riller.
Det kan forarsage opvarmning, anteendelse,
spraengning og funktionsfejl i maskinen eller
akkuen, hvilket kan medfare forbraendinger eller
personskade.

19. Medmindre maskinen understatter brugen i
naerheden af elektriske hgjspandingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i na@rheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfare funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

20. Opbevar batteriet utilgaengeligt for born.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet andret, kan muligvis medfere
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Beskrivelse af delene

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktojet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke anvender akkuen, skal du fjerne
den fra maskinen eller opladeren.

5.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i

lengere tid (mere end seks maneder).

INTRODUKTION
Generelinformation |

Generel information

Denne luftkompressor er udstyret med en pumpe, som
ikke bruger olie, er designet til lang holdbarhed og ingen
vedligeholdelse.

Kompressoren kan anvendes til korrekt normerede
trykluftsgmpistoler og -krampemaskiner. En trykluftre-
gulator medfelger til disse anvendelser.

Tilsigtet anvendelse

Denne luftkompressor er beregnet til profes-
sionelle finishsgmnings- og finishidrivning af
kramper-anvendelser.

AADVARSEL: Brug aldrig kompressoren til
andre anvendelser end til at betjene en korrekt
ratet sompistol eller krampemaskine. Brug af
kompressoren til andre anvendelser kunne resultere i
materiel skade og personskade.

Separate lufttransformere, som kombinerer funkti-
onerne af luftregulering og/eller fiernelse af fugt og
snavs, bgr anvendes, hvor det er relevant.

MAADVARSEL: Brug kun trykmaleren som en
reference. Kontroller lufttrykket ved hjzelp af et
kalibreret maleapparat under og efter oppump-
ning af genstande.

» Fig.1
1 Luftfilter (luftindtag) 2 | Akku 3 | Beerehandtag 4 | Kontakten teend/
auto-sluk
5 | Regulator 6 | Udgangstrykmaler 7 | Luftudgang (Rc 1/4) 8 | Hurtigkobling
(landespecifik)
9 | Tanktrykmaler 10 | Sikkerhedsventil 11 | Dreenventil 12 | Lufttank

AFORSIGTIG: Brug altid tilbeher og udstyr anbefalet til brug med Makita-produkt. Hvis du ikke ger det,
kan det medfere personskade. Tilbehgr og udstyr skal anvendes til dets oprindelige formal. Hvis du behg-
ver noget hjzlp, skal du bede dit lokale Makita-servicecenter.
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Ordliste

MPa (megapascal): Metrisk trykmaling. 1 megapascal
svarer til 10 bar.

Indkoblingstryk: Mens motoren er slukket, falder
lufttankens tryk, efterhanden som du fortsaetter med at
anvende dit tilbeher eller trykluftvaerktej. Nar tanktryk-
ket falder til et bestemt niveau, vil motoren genstarte
automatisk. Genstartningen kaldes “indkoblingstryk”.
Udkoblingstryk: Nar du taender for din luftkompressor,
begynder den at kare, og lufttrykket i lufttanken begyn-
der at stige. Det stiger til et bestemt tryk, inden motoren
automatisk slukker - hvilket beskytter din lufttank mod
tryk hgjere end dens beregnede normering. Trykket,
hvorved motoren slukker, kaldes “udkoblingstryk”.

Eftersyn ved modtagelse

SKADE: Hver enkelt luftkompressor-udrustning testes
og kontrolleres omhyggeligt inden forsendelse. Der kan
ske skader undervejs pga. forkert handtering, og dette
kan forarsage problemer med kompressoranvendelsen.
Straks efter ankomst skal du kontrollere apparatet for bade
skjulte og synlige skader for at undga udgifter til at rette
sadanne problemer. Dette ber udfgres uanset, om der er
nogen synlige tegn pa skade pa skibscontaineren. Hvis dette
produkt blev sendt direkte til dig, skal du straks rapportere
skader til transportfirmaet og arrangere et eftersyn af varer.

Installations- og indkeringsprocedurer

Placering af luftkompressoren

Placer luftkompressoren i et rent, tart og godt udluftet
omrade. Luftfilteret skal holdes fri for forhindringer, som
kunne reducere luftforsyningen til luftkompressoren.
Luftkompressoren bgr placeres mindst 305 mm veek fra
vaeggen og andre forhindringer, som vil interferere med
luftgennemstremningen. Luftkompressorens hoved og
afdaekning er designet til at serge for korrekt afkaling.
Hvis luftfugtigheden er hgj, kan der monteres et luftfil-
ter pa luftudgangens adapter for at fierne overdreven
fugt. Felg instruktionerne, som er pakket sammen med
luftfilteret, for korrekt montering.

Placer luftkompressoren pa en jeevn overflade, sa den
hviler sikkert pa gummifgdderne.

A ADVARSEL: Risiko for fald
HVAD DER KAN SKE

Luftkompressoren kan falde ned fra et bord, en arbejdsbaenk
eller et tag og forarsage skade p& kompressoren, og det kan
resultere i alvorlig tilskadekomst eller operatarens ded.

SADAN FORHINDRES DET
Anvend altid kompressoren pa en stabil, sikker position

for at forhindre utilsigtet bevaegelse af kompressoren.
Anvend aldrig kompressoren pa et tag eller en haevet

position. Brug ekstra luftslange for at na hgje steder.

Driftstemperatur

Driftstemperaturen for denne kompressor er pa mellem
0°C og 40°C.

A FORSIGTIG: Anvend aldrig kompressoren i

temperaturer under 0°C og over 40°C.

Driftscyklus

Det anbefales for alle Makita-producerede luftkom-
pressorer, at de anvendes med en driftscyklus pa ikke
mere end 50%. Dette betyder at en luftkompressor, som
pumper luft mere end 50% i en time, anses for at vaere
misbrug, eftersom luftkompressoren er for lille til det
kraevede luftbehov.

Rorfering

Plastik- eller PVC-rar er ikke beregnet til brug med
trykluft. Uanset dets angivne maerketryk kan plastikrer
spraenge pga. lufttryk. Brug kun metalrer til luftdistri-
bueringsledninger. Hvis der er behov for rerledning,
skal der anvendes rgr af samme starrelse, eller stgrre
end, lufttankens udgang. Rerfering, som er for lille, vil
begraense luftgennemstrgmningen. Hvis rorfgringen er
lzengere end 30,5 m, skal der anvendes den nummeret
starre storrelse. Laeg rerledninger under jorden ned
under frostgraensen og undga lommer, hvor kondens
kan samles og fryse. Saet rgrene under tryk, inden
rerledninger under jorden deekkes til for at sikre, at alle
rgrsamlinger er fri for laekage.

Batteribeskyttelsessystem

Kompressoren er udstyret med et batteribeskyttelses-
system. Dette system afbryder automatisk stremmen

til motoren for at forlaenge kompressorens og batteriets
levetid. Kompressoren stopper automatisk under drift,
hvis kompressoren/batteriet udsaettes for et af felgende
forhold:

Overbelastet

Kompressoren/batteriet anvendes pa en made, der far
den til at bruge unormalt meget strem. | denne situation
skal du slukke for kompressoren og stoppe den anven-
delse, der medferte, at kompressoren blev overbelastet.
Teend derefter for kompressoren for at genstarte den.
Hvis kompressoren ikke starter, er batteriet overophe-
det. | denne situation skal du lade batteriet kele af, for
du teender for kompressoren igen.

Lav batterispanding

Den resterende batteriladning er for lav, og kompresso-
ren vil ikke fungere. Hvis du teender for maskinen, karer
motoren igen, men stopper i lgbet af kort tid. | denne
situation skal du tage akkuen ud og genoplade den.

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre

arsager, der kan beskadige kompressoren og ger det

muligt for maskinen at stoppe automatisk. Benyt alle

felgende fremgangsmader for at fierne arsagerne, nar

kompressoren er blevet midlertidigt stoppet eller stop-

pet under betjening.

1. Sluk for kompressoren, og teend den igen for at
genstarte.

2. Oplad batteriet eller udskift det med et genopladet
batteri.

3. Lad kompressoren og batteriet kale ned.

Hvis der ikke kan findes nogen forbedring ved at gen-

danne beskyttelsessystemet, skal det lokale Makita-
servicecenter kontaktes.
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ANVENDELSE

AFORSIGTIG: Sluk altid for vaerktgjet, for De
monterer eller fijerner akkuen.

AFORSIGTIG: Hold veerktgjet og akkuen fast
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De
ikke holder vaerktgjet og akkuen fast, kan de glide ud
af haenderne pa Dem og forarsage beskadigelse af
veerktgjet og akkuen eller personskade.

BEMAERK: Afheengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (leengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

Beskrivelse af anvendelse

A ADVARSEL: Risiko for stoj

. Brug hgrevaern for at beskytte dine grer mod
udstedningsstgj og stej under anvendelse.

» Fig.2: 1. Rad indikator 2. Knap 3. Akku

Akkuen fiernes ved, at De traekker den ud af veerktgjet,
idet De skyder knappen pa forsiden af akkuen i stilling.

For at montere akkuen skal du justere tungen pa
akkuen med rillen i huset og skubbe den pa plads.
Indseet den hele vejen, indtil den lases pa plads med
et lille klik. Hvis du kan se den rgde indikator, som vist i
figuren, er den ikke helt last.

MAFORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil
den raede indikator ikke langere er synlig. Hvis
dette ikke gares, kan den falde ud af veerktgjet ved et
uheld, hvorved De selv eller personer i nserheden kan
komme til skade.

AFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke saettes i pa korrekt
vis.

Indikation af den resterende

batteriladning

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende
I I:I n ladning
Teendt Slukket Blinker

75% til 100%

iiil
11l
100
000

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

ﬂ I:I I:I I:I Genoplad
batteriet.

I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i

batteriet.

il

Draenventil:
Dreenventilen er placeret i bunden af lufttanken, og den
anvendes til at dreene kondens ved afslutningen af hver
anvendelse.

Automatisk slukning af system:

Hvis kompressoren automatisk slukker, inden den nar
dens normale sluktryk:

1. Seet kontakten teend/auto-sluk hen pa "Off"
(sluk)-positionen.

Afmonter akkuen.

Vent indtil kompressoren er kglet af. (ca. 10 min.)
Monter akkuen.

Saet kontakten teend/auto-sluk hen pa "On/Auto”
(teend/auto)-positionen.

Kontakten taend/auto-sluk:

Sla denne kontakt til teend (1)-positionen for automatisk
at stramforsyne trykkontakten og til sluk (0)-position for
at fierne streammen, nar du er faerdig med at anvende
kompressoren, eller nar kompressoren vil blive efterladt
uden opsyn.

S @ N

MAADVARSEL: Sluk altid for (0) pa kontakten
tend/auto-sluk, nar maskinen ikke er i brug.

A FORSIGTIG: Sluk for (0) kontakten taend/
auto-sluk, nar du bzarer pa maskinen.

Luftfilter (luftindtag):

Hold altid luftfilteret rent. Anvend ikke kompressoren,
hvis luftfilteret er fiernet. Kompressoren fungerer ikke
ved fuld kapacitet, hvis Iuftfilteret er beskidt.

Inden brug af kompressoren skal du altid kontrollere,
om luftfilteret er rent. Hvis ikke, skal du renggre Iuftfilte-
ret eller udskifte filterelementet.

Akku luftkompressorpumpe:

For at komprimere Iuft bevaeger stemplet sig op og ned
i cylinderen. Pa nedslaget traekkes der luft ind gennem
luftindtagsventilen. Udstadningsventilen forbliver lukket.
Pa stemplets opslag komprimeres luft. Indtagsventilen
lukker, og trykluft tvinges ud gennem udstadningsven-
tilen, gennem udgangsslangen, gennem kontraventilen
og ind i lufttanken. Der er ikke anvendelig luft til radig-
hed, for kompressoren har haevet Iufttankens tryk over
det, som behgves ved luftudgangen.

Kontraventil:

Nar luftkompressoren anvendes, er kontraventilen
“aben”, hvorved trykluft kan komme ind i lufttanken.
Nar trykkompressoren nar trykket for “udkobling”, “luk-
ker” kontraventilen, hvorved lufttrykket forbliver inde i
lufttanken.
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Trykkontakt:

Trykkontakten starter automatisk motoren, nar lufttan-
kens tryk falder til det fabriksindstillede tryk for “ind-
kobling”. Den stopper motoren, nar lufttankens nar det
fabriksindstillede tryk for “udkobling”.

Sikkerhedsventil:

Hvis trykkontakten ikke slukker for luftkompressoren

pa dens trykindstilling for “udkobling”, vil sikkerheds-
ventilen beskytte mod hgijt tryk ved at “springe ud” pa
dens fabriksindstillede tryk, som er en smule hgjere end
trykkontaktens indstilling for “udkobling”.

Udgangstrykmaler:

Udgangstrykmaleren indikerer det Iufttryk, som er til
radighed pa udgangssiden af regulatoren. Dette tryk
styres af regulatoren, og det er altid mindre end eller lig
med tankens tryk.

Tanktrykmaler:
Tanktrykmaleren indikerer lufttrykket i tanken.

Regulator:

Lufttrykket, som kommer fra lufttanken, styres med
regulatorknappen. Drej knappen med uret for at forage
tryk og mod uret for at reducere tryk. For at undga
mindre omjustering efter foretagelse af en andring i
trykindstillingen, skal du altid tiinaerme dig det gnskede
tryk fra et lavere tryk. Nar du reducerer fra en hgijere til
en lavere indstilling, skal du ferst reducere til noget tryk
mindre end det gnskede tryk. Afheengigt af luftkravene
for hvert specifikt udstyr skal det udgangsregulerede
lufttryk muligvis justeres, mens du anvender udstyret.

Luftudgang:

For trykluftmaskine, som anvender almindeligt tryk,
skal du anvende maksimalt udgangstryk; 0,93 MPa (9,3
bar).

Nar du anvender en hurtigkobling, der fas pa markedet,
skal du montere den pa luftudgangen vha. de to skru-
enggler som vist pa figuren.

» Fig.4: 1. Luftudgang 2. Hurtigkobling 3. Skruenagle

BEMAERK: Hyvis hurtigkoblingen ikke har nogen
lufttaetningsmetode, anbefaler vi, at der anvendes en
passende foranstaltning, som fx forseglingstape.

Daglig kontrolliste ved start

A ADVARSEL: Undiad at bruge el-varktgjet,
hvis kontakten ikke taender og slukker. Ethvert
el-veerktgj, der ikke kan styres med kontakten, er

farligt og skal repareres.

Tilslutningsslanger

A ADVARSEL: Risiko ved usikker anvendelse

. Grib godt fast om slangen med handen,
nar du monterer den, for at forhindre pisk
af slange. Mister du kontrol over slangen,
kan det muligvis resultere i personskade og
materiel skade.

. Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet
af producenten af slanger, tilkoblinger, try-
kluftvaerktejer og tilbeher, udover alle sik-
kerhedsregler for luftkompressoren. Folger
du denne regel, vil det reducere risikoen for

1. Inden montering af luftslange eller tilbeher skal du
sikre dig, at kontaktarmen taend/auto-sluk er indstillet til
“Off” (sluk), batteriet er fiernet, og at luftregulatoren eller
stopventilen er lukket.

2. Monter slange og tilbehgr. For meget Iufttryk forar-
sager en farlig risiko for spraengning. Kontroller produ-
centens maksimale maerketryk for trykluftveerktajer og
tilbehgr. Regulatorens udgangstryk mé aldrig overstige
det maksimale meerketryk.

BEMAERKNING: Lufttryk over 0,7 MPa (7 bar)
anbefales. Forsyningsslanger bogr udstyres med
en sikkerhedsledning som fx et staltov.

3.  Monter akkuen og sezet kontakten teend/auto-sluk
til “On/Auto” (teend/auto), og lad tanktrykket blive byg-
get op. Motoren stopper, nar tanktrykket nar trykket for
“udkobling”.

4. Abn regulatoren ved at dreje den med uret. Juster
regulatoren for at korrigere trykindstillingen. Din kom-
pressor er klar til brug.

5.  Anvend altid luftkompressoren i omrader med god
udluftning, fri for benzin- eller andre oplgsningsmid-
deldampe. Anvend ikke kompressoren i neerheden af
sprgjteomradet.

Nar du er feerdig:

Frakobling af slanger

A ADVARSEL: Risiko ved usikker anvendelse

. Grib godt fast om slangen med handen,
nar du frakobler den, for at forhindre pisk
af slange. Mister du kontrol over slangen,
kan det muligvis resultere i personskade og
materiel skade.

. Lufttanke indeholder hgjtryksluft. Hold
ansigt og andre kropsdele vak fra draenud-
lebet. Beer altid godkendte sikkerhedsbriller
med sideafskarmning ved draening, da
snavs kan blive sparket op i ansigtet.

1. Indstil kontakten teend/auto-sluk til “Off” (sluk) og
fiern akkuen.

2.  Drejregulatoren mod uret for at indstille
udgangstrykket til nul.

3.  Fjern trykluftveerktgjet eller tilbeharet.
4.  Abn den draenventil, der er placeret i den nederste

del af lufttanken. Tanktrykket ber veere under 0,14 MPa
(1,4 bar), nar lufttanken dreenes.

5.  Vip tanken, sa draenventilen er direkte under, og
tem den.

A ADVARSEL: Risiko for sprangning
Vip tanken for at tamme den.

A ADVARSEL: For at drzne tanken skal du
abne dranventilen langsomt og vippe kompres-
soren for at temme det ophobede vand ud. Hold
ansigt og gjne vak fra draenventilen.

A ADVARSEL: VAND VIL KONDENSERE
I LUFTTANKEN. HVIS DET IKKE DRANES,
VIL VANDET KORRODERE OG SVAKKE

LUFTTANKEN, HVILKET VIL MEDF@RE EN

RISIKO FOR BRUD PA LUFTTANKEN.

alvorlig personskade.
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BEMAERKNING: Risiko for materiel skade
Draen altid vandet fra lufttanken. Vandet kan
muligvis indeholde olie og rust, hvilket kan forar-
sage pletter.

BEMAERK: Hvis draenventilen er tilstoppet, skal du
ophaeve alt lufttrykket. Ventilen kan derefter blive
fiernet, rengjort, og derefter monteres igen.

BEMAERK: Trykluft frembringer kondensat, hvil-

ket ophobes i tanken, filteret eller andre dele.
Kondensatet indeholder smaringsolie og/eller stoffer,
som muligvis er lovreguleret. Fglg bestemmelserne i
din region ved bortskaffelse af kondensatet.

6. Efter vandet er blevet draenet, skal du lukke draen-
ventilen. Luftkompressoren kan nu blive opbevaret.

A ADVARSEL: Drean lufttanken ordentligt.
Forkert draening af lufttanken kan resultere

i korrosion og mulig sprangning af tanken.
Sprangning af tanken kan medfere personskade
og materiel skade.

VEDLIGEHOLDELSE

AADVARSEL: Brug aldrig luftkompressoren,
hvis den opferer sig unormait.

Hvis luftkompressoren synes at opfere sig
unormalt, laver markelige lyde eller vibration,
skal du straks stoppe brugen af den og serge
for, at den bliver repareret af et autoriseret
Makita-servicecenter.

AADVARSEL: Brug kun originale
Makita-reservedele.

Reservele, som ikke er produceret af Makita, kan
ugyldiggere din garanti og medfere funktionsfejl
og resultere i skader. Originale Makita-dele er til
radighed fra en autoriseret forhandler.

A ADVARSEL: ENHEDEN KGRER AUTOMATISK
GENNEM CYKLUS, NAR STRGMMEN ER

TANDT. DU KAN MULIGVIS, NAR DU UDF@RER
VEDLIGEHOLDELSE, BLIVE UDSAT FOR
SPANDINGSKILDER, TRYKLUFT ELLER
BEVAGENDE DELE. DER KAN OPSTA
PERSONSKADER. INDEN DU UDF@RER NOGEN
VEDLIGEHOLDELSE ELLER REPARATION, SKAL
MASKINEN SLUKKES, OG AKKUEN FJERNES,
OG ALT LUFTTRYKKET SKAL LUKKES UD.

A\FORSIGTIG: Var altid sikker pa, at vaerk-
tojet er slukket, og at akkuen er taget ud,
inden De begynder at udfere inspektion eller
vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, sprit eller lignende. Der kan

opsta misfarvning, deformation eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

For at sikre effektiv anvendelse og laengere levetid for
luftkompressorenheden ber der udarbejdes og falges
en plan for rutinevedligeholdelse. Fglgende procedure
er gearet for en enhed i et normalt arbejdsmiljg anvendt
pa en daglig basis. Om ngdvendigt ber planen modifi-
ceres til at passe de forhold, hvor under din kompressor
anvendes. Modifikationerne vil athaenge af driftstimerne
og arbejdsmiljget. Kompressorenheder i et ekstremt
beskidt og/eller barskt miljg vil kreeve en hgjere fre-
kvens af alle vedligeholdelseskontroller.

Vedligeholdelsesrutine

1. Dreen vand fra lufttanken, al fugt fra separatorer
eller luftfilterregulatorer.

2. Kontroller for unormal stgj og/eller vibration.
3.  Efterse luftfilter, udskift om n@dvendigt.

4. Efterse Iuftledninger og fittings for leekager og
korriger efter behov. Kontroller kontraventilens tilstand
for hvert driftsar, eller hvis der mistaenkes at vaere et
problem. Udskift hvis beskadiget eller nedslidt.

5. Serg for, at alle skruer, bolte og deeksler er monte-
ret ordentligt. Kontroller deres tilstande jeevnligt.

AADVARSEL: Sarg for, at alle skruer, bolte
og daksler er strammet ordentligt. Hvis skruer
til plader eller daeksler bliver lgse, kan der opsta
personskade eller materiel skade.
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Anbefalet interval for eftersyn og vedligeholdelse

Efterse og vedligehold kompressoren inden for den periode, som er beskrevet i falgende skema.

Del Handling Dagligt Ugentligt Manedligt Kvartalsvis
(forlefter brug)

Overordnet Efterse for unormal \/ - - -
stgj og vibration

Rens snavs og stev - \/ - -
af med tor luft.

Luftledninger og Efterse for laekage \/ - - -
fittings

Lufttank Luk al luft ud og \/ - - -
draen kondens ud

fra lufttanken. (abn

dreenventilen.)

Efterse for ridser, \/ - - -
buler eller lzekage.

Efterse for rust, sma - - - \/
huller eller andre
ufuldkommenheder,
som kan fa den til at
blive usikker.

Bolte og metrikker Efterse for - \/ - -
stramhed.

Handtag Tor olie og fedt af. - \/ - -
Udkoblingstryk Kontroller og juster. - \/

Luftfilter Rengeor og udskift - - \/ -
om ngdvendigt.

Denne luftkompressor er udstyret med en pumpe, som
ikke bruger olie, er designet til lang holdbarhed og ingen
vedligeholdelse.

Opbevaring

Inden du opbevarer luftkompressoren, skal du sgrge for

at gore fglgende:

. Gennemga sektionerne “VEDLIGEHOLDELSE”
og “ANVENDELSE” og udfer vedligeholdelse efter
behov. Sgrg for, at dreene vand fra lufttanken.

. Beskyt luftslangen mod skade (som fx at blive
tradt pa eller kart over).

Opbevar luftkompressoren pa et rent og tert sted.
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FEJLFINDING

Udfer ferst din egen inspektion, far du beder om reparation. Hvis du opdager et problem, som ikke er forklaret i
brugsanvisningen, ma du ikke forsgge at skille maskinen ad.

Unormal tilstand

Sandsynlig arsag (fejl)

Afhjaelpning

Kompressoren vil ikke kere.

Den resterende batteriladning er for lav.

Genoplad akkuen.

Defekt trykkontakt.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for reparation.

Tanktrykket overstiger trykkontaktens
indkoblingstryk.

Kompressoren vil teende, nar tanktrykket falder til
indkoblingstrykket.

Automatisk slukning af system blev
aktiveret.

Sluk for kompressoren, afmonter akkuen. Monter
akkuen, efter kompressoren er kolet ned.

Defekt motor.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for reparation.

Sikkerhedsventil udlgser

Trykkontaktens udkoblingstryk er for haijt.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for reparation.

Defekt sikkerhedsventil.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for
reparation.

Automatisk slukning af system
aktiveres gentagne gange.

Darlig udluftning.
Rumtemperaturen er for hgj.

Flyt kompressoren til et omrade med god udluftning.

Elektrisk overbelastning.

Sluk for kompressoren og lad den kgle af. Fjern og
remonter akkuen.

Defekt motor.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for reparation.

Der er en kontinuerlig luftleekage,
efter kompressoren er stoppet.

Lose luftledninger og fittings.

Kontroller alle tilslutninger med saebe- og vandop-
lgsning og stram til.

Las eller aben dreenventil.

Stram/luk draenventilen.

Luftlaekage fra kontraventilen.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for
reparation.

Kompressor kerer uafbrudt

Luftfilter er beskidt.

Renger |uftfilteret eller udskift filterelementet.

Defekte luftledninger og fittings

Kontroller alle tilslutninger og stram eller udskift.

Los eller aben draenventil.

Stram/luk dreenventilen.

Defekt trykkontakt.

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for reparation.

Overdrevent luftforbrug.

Reducer luftforbrug. Kompressoren er muligvis

ikke stor nok til det, der kreeves af maskinen.
Luftkompressorerne anbefales at anvendes med en
driftscyklus pa 50% eller mindre.

Defekt luftkompressorpumpe
(Stempelringe er slidt, eller indlgbs-/
udlgbsventiler er i stykker)

Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for
reparation.

EKSTRAUDSTYR

A ADVARSEL: Dette Makita udstyr og tilbehor
ber anvendes sammen med den Makita maskine,
der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Anvendelse af andet ekstraudstyr eller tilbehar kan
medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Anvend kun Makita ekstraudstyr
eller tilbeher til det beregnede formal. Misbrug af eks-
traudstyr eller tilbeher kan medfgre alvorlig personskade.

Hvis De behgver hjaelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres

lokale Makita servicecenter.
. Luftslange

. Original Makita-akku og oplader

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan vaere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis:

AC001G

I/min. ar 0,62 MPa
(I/min. ar 6,2 bar)

34 I/min.

leslég$anas spiediens

0,72 MPa (7,2 bar)

|zslégSanas spiediens

0,93 MPa (9,3 bar)

Maks. izejas spiediens

0,93 MPa (9,3 bar)

Cilindra diametrs x gajiens x skaits

36 mm x 30 mm x 1

Motora apgriezienu skaits minaté 6 000 min™
Tvertnes tilpums 761
Ellosana Bez ellas

Nominalais spriegums

Lidzstrava 36 V—40 V maks.

Izméri (G x P xA)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Neto svars

11,6 - 12,2 kg

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.

. Specifikacijas un akumulatora kasetne var atSkirties dazadas valstTs.

Piemérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: leteicamais akumulators

Ladétajs

DC40RA/DC40RB/DC40RC

regiona.

. Dazi no iepriek$ noradrttajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebdat pieejami atkariba no josu mitnes

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks$ noraditas Makita akumulatora kasetnes un ladétajus. Citu
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantoS$ana var radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

| PIEZIME: Akumulatora kasetne un ladétajs nav ieklauts komplektacija.

T 0®
®

lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,

Lietojiet ausu aizsargus.

vai pareizi izprotat to nozimi.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
E Ni-MH
Li-ion

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Esiet Tpasi rlipigs un uzmanigs.

Elektriskas stravas trieciena risks.
Uzmanitbu! Pirms jebkadu kompresora
remonta vai apkopes darbu veikSanas
jaiznem akumulatora kasetne.

Augstas temperataras risks.
Uzmanibu! Dazas kompresora dalas var
sasniegt augstu temperataru.

Nejausas iedarbosanas risks.

Uzmanibu, kompresors var automatiski
sakt darboties péc elektribas padeves par-
traukuma un tam sekojoS$as atiestatiSanas.

> B >|@

Izmantojiet aizsargbrilles.

Tikai Eiropas valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartgjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savaksanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

@
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Garantétais skanas jaudas lTmenis saskana
ar ES Direktivu par troksni arpus telpam.
Garantétais skanas jaudas limenis
saskana ar UKCA direktivu par troksni
arpus telpam.

Skanas jaudas lTmenis saskana ar
Australijas NSW trokSnu kontroles
noteikumiem

Troksna limenis

Tipiskais A svertais trokSna Iimenis noteikts saskana ar
EN ISO 3744: 2010:

Skanas spiediena limeni (L,4): 68 dB (A)

Mainigums (K): 2,5 dB (A)

Darbibas laika trok$na Iimenis var parsniegt 80 dB (A).

Luwal

PIEZIME: Pazinota troksna emisijas vértiba noteikta
atbilstosi standarta parbaudes metodei, un to var
izmantot, lai salldzinatu vienu darbariku ar citu.

PIEZIME: Pazinoto trok$na emisijas vértibu arf var
izmantot iedarbibas sakotnéja noveértéjuma.

ABRIDINAJUMS: Lietojiet ausu aizsargus.

ABRIDINAJUMS: Trok$na emisija patiesos
darba apstaklos var atSkirties no pazinotas veérti-
bas atkariba no darbarika izmanto$anas veida un
jo Tpasi atkariba no apstradajama materiala veida.
ABRIDINAJUMS: Lai aizsargatu lietotaju,
nosakiet drosibas pasakumus, kas pamatoti ar
iedarbibu reélos darba apstaklos (nemot véra
visus ekspluatacijas cikla posmus, pieméram,
laiku, kamér darbariks ir izslégts un kad darbojas
tuksgaita, ka ari palaides laiku).

Atbilstibas deklaracija

Tikai Eiropas valstim

Atbilstibas deklaracija Saja lietoSanas rokasgramata ir
ieklauta ka A pielikums.

SVARIGI DROSIBAS

NORADIJUMI

SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.

/A\BRIDINAJUMS!

. NEPAREIZA SA 1ZSTRADAJUMA
EKSPLUATACIJA VAI TEHNISKA APKOPE
VAR IZRAISIT SMAGUS IEVAINOJUMUS UN
MATERIALOS ZAUDEJUMUS.

+  PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET
UN IZPROTIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS.

. Saglabajiet So lietoSanas rokasgramatu, lai
velak varétu taja ieskatities un dot noradiju-
mus citiem. Ja aizdodat citiem kompresoru un
pneimatiskos instrumentus, aizdodiet tos tikai
pieredzéjusiem cilvékiem, dodot lidzi ari lieto-
Sanas rokasgramatu.

. Lietotaji, kas nav pieredzéjusi vai lieto So
iekartu pirmo reizi, ir jaapmaca par tas eks-
pluataciju. Nelaujiet kompresoru un pneimatis-
kos instrumentus lietot bérniem vai cilvékiem,
kas neparzina izmanto$anas instrukcijas.

/A\BRIDINAJUMS!

Darba zonas drosiba

. Uzturiet darba zonu tiru un labi izgaismotu.
Nekartiga un slikti apgaismota darbavieta var
rasties negadijumi.

Nelietojiet kompresoru spradzienbistama vide,
pieméram, ugunsnedro$u Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Kompresors rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

. Darbinot pneimatisku instrumentu, nelaujiet
tuvoties skatitajiem, bérniem un apmekléta-
jiem. Uzmanibas novérsana var izraisit kon-
troles zaudésanu. Pasargajiet citus cilvekus
darba zona no lidojoSiem gruziem, pieméram,
skaidam un dzirkstelem. Péc vajadzibas izman-
tojiet barjeras vai ekranus. Nedrikst pielaut
bérnu atrasanos darba zona.

. Piemérota telpas temperatiira ir no +5 °C lidz
+30 °C. (No 0 °C Iidz + 40 °C maksimali.)

/A\BRIDINAJUMS!

Nedrosas ekspluatacijas risks

KAS VAR NOTIKT?

NedroSa gaisa kompresora ekspluatacija var izraisTt
smagas traumas jums vai citiem cilvékiem.

KA TO NOVERST?

. Parskatiet un izprotiet visus noradijumus un bridi-
najumus Saja rokasgramata.

. lepazistiet kompresora ekspluataciju un vadibas
ierices.
. Nelaujiet darba zona atrasties cilvékiem un maj-

dzivniekiem un aizvaciet visus Skérslus.

. Nekad nelaujiet bérniem tuvoties kompresoram.

. Nelietojiet So ierici, ja esat noguris vai esat alko-
hola vai narkotisko vielu ietekmé. Pastavigi sagla-
bajiet modribu. Uzmanibas novérsana var izraistt
kontroles zaudéSanu.

. Nekada gadijuma neapejiet 8T izstradajuma drosi-
bas funkcijas.

. Apgadajiet darba zonu ar ugunsdzéSamo aparatu.

. Neekspluatgjiet So ierici, ja tai trokst kadu dalu, ja
kadas tas dalas ir salauztas vai ir uzstaditas razo-
taja neapstiprinatas dalas.

. Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet, vai kom-
presora ekspluatacija ir drosa. Ja kustigas dalas
ir nepareizi iecentrétas vai keras, ja kada dala ir
saltizusi vai ir kada cita funkcionala klame, pirms
lietoSanas nododiet kompresoru servisa. Daudzu
negadijumu iemesls ir slikti uzturétu elektrisko
iericu lietoSana.
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/A\BRIDINAJUMS!

Resivera parspragsanas risks

KAS VAR NOTIKT?

Talak uzskaititie iemesli var izraisrt tvertnes stip-

ribas samazina$anos un SPECIGU TVERTNES

SPRADZIENU, RADOT IEVAINOJUMUS JUMS VAI

CITIEM CILVEKIEM.

. Kondenséta tGdens nenolieSana no tvertnes, kas
izraisa riséSanu un planakas tvertnes sieninas.

. Tvertnes parveido$ana vai remonté$anas méginajumi.

. Neatlauti spiediena slédza, droSibas varsta vai
jebkuru citu tadu dalu parveidojumi, kuras kontrolé
resivera spiedienu.

KA TO NOVERST?

. Nolejiet Gdeni no resivera reizi diena vai péc
katras lietoSanas reizes. Ja resiveram rodas suce,
nekavéjoties nomainiet to pret jaunu resiveru vai
nomainiet visu kompresoru.

. Neurbiet resivera, ka arf nemetiniet un neparveidojiet
to, pretéja gadijuma tas klls neizturigaks. Resivers var
parplist vai parspragt. Nomainiet ar jaunu resiveru.

. levérojiet aprikojuma razotaju ieteikumus un
neparsniedziet piederumu maksimali pielaujama
spiediena vértibu. Nekada gadijuma neizmantojiet
kompresoru, lai piepdstu nelielus zema spiediena
priekSmetus, pieméram, bérnu rotallietas, futbola
vai basketbola bumbas u. tml.

/A\BRIDINAJUMS!

Piederumu un papildaprikojuma parspragsSanas
risks

KAS VAR NOTIKT?

. Parsniedzot pneimatisko instrumentu, pulveriza-
toru, pneimatiski darbinamu piederumu, riepu un
citu piepi$amu priekSmetu paredzéto spiediena
vertibu, tie var uzspragt vai izjukt un izraistt sma-
gus ievainojumus jums vai citiem cilvékiem.

. Vienmér ievérojiet jasu pneimatiska instrumenta
razotaja ieteiktos droSibas noteikumus papildus
visiem gaisa kompresora droSibas noteikumiem.
83 noteikuma ievéro$ana samazinas smagu
traumu risku.

A\ BRIDINAJUMS!

Risks, piepumpéjot riepas

KAS VAR NOTIKT?

Parmériga riepu piepumpésana var izraistt smagus
ievainojumus un materialus zaud&jumus.

KA TO NOVERST?

. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet riepas
spiedienu ar riepu manometru. Piepumpgjot rie-
pas, parliecinieties par pareizo riepas spiedienu,
kas rakstits uz riepas sanu malas.
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PIEZIME: Ar riepu piepumpés$anai izmantoto apriko-
jumu, tadu ka resiveriem un kompresoriem, mazas
riepas vai tamlidzigus priekSmetus var piepast |oti
atri. Pielagojiet gaisa padevi t3, lai ta batu vienada ar
riepas paredzéta spiediena vértibu vai mazaka par to.
Lai nepielautu parmérigu piepdsanu, padodiet gaisu
pa mazam porcijam un bieZi parbaudiet riepas gaisa
spiedienu, izmantojot manometru.

/A\BRIDINAJUMS!

Elektriskas stravas trieciena risks

KAS VAR NOTIKT?

Gaisa kompresoru darbina ar elektribu. Ka ar jebkuru

citu ar elektribu darbinamu ierici, ja to neizmanto

pareizi, var rasties elektriskas stravas trieciens.

KA TO NOVERST?

. Jebkadi elektriska vadojuma vai remonta darbi,
kas vajadzigi Sai iericei, javeic kvalificétam servisa
personalam vai licencétam elektrikim saskana ar
valsts un vietéjiem elektriskajiem standartiem.

. Nedarbiniet kompresoru ara, kad Iist, ka art mitra vide.

. Nedarbiniet kompresoru ar bojatiem vai nonem-
tiem aizsargiem vai parsegiem.

. Lai samazinatu stravas trieciena risku, neatstajiet
ierici lietd. Glabajiet to iekStelpas.

. Sargiet kompresoru no lietus vai mitriem aps-
takliem. Ja kompresora ieklast Gdens, palielinas
elektriska trieciena raSanas risks.

. Izvairieties no pieskar$anas iezemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem un ledusskap-
jiem. Ja jusu kermenis ir iezeméts, palielinas
elektriska trieciena risks.

/A\BRIDINAJUMS!

Spradziena vai aizdegSanas risks

Y

[

KAS VAR NOTIKT?

Ir normali, ka elektriskie kontakti motora un spiediena

slédzi dzirkstelo katru reizi, kad kompresors sak un beidz

darboties. Nekada gadijuma nedarbiniet kompresoru
atmosféra, kura ir viegli uzliesmojosi tvaiki. Sadi rikojoties,
var izraisit smagas traumas jums vai citiem cilvékiem.

KA TO NOVERST?

. Vienmér darbiniet kompresoru labi védinata vieta,
kur nav benzina vai $kidinataju tvaiku.

. Neizmantojiet viegli uzliesmojosu Skidrumu noslégta telpa.

. Vienmér izvédiniet izsmidzinasanas zonu.

. Nesmékgjiet izsmidzinasanas laika un nesmidzi-
niet dzirkste|u vai liesmas veido$anas virziena.

. Turiet kompresorus iespé&jami talu no izsmidzinasanas
zonas, ieverojiet vismaz 6,1 m attalumu no izsmidzinasa-
nas zonas un visiem viegli uzliesmojoSiem materialiem.

. Viegli uzliesmojosus materialus glabajiet drosa
vieta talak no kompresora.
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/A\BRIDINAJUMS!

Risks elposanai

KAS VAR NOTIKT?

. Saspiestais gaiss no kompresora nav dross elpo-
Sanai.

Gaisa plisma var saturét oglekla monoksidu vai
citus tvaikus, vai arT dalinas no tvertnes vai citam
ierices dalam.

. Izsmidzinatie materiali, pieméram, krasa, krasas
Skidinataji, krasas nonéméjs, insekticidi, herbictdi
utt., satur kaitigus tvaikus un indigas vielas.

. Saspiesto vai izsmidzinato materialu tvaiku ieelpo-
$ana var izraisTt smagus savainojumus.

KA TO NOVERST?

. Neieelpojiet gaisu no kompresora nedz tiesa
veida, nedz no elpo$anas ierices, kas pievienota

kompresoram.
. Stradajiet vieta, kur ir laba Skérseniska ventilacija.
. Izlasiet un ievérojiet drosibas instrukcijas, kas

noraditas jdsu izsmidzinama materiala etiketé vai
droSibas datu lapa.
Izmantojiet apstiprinatu respiratoru, kas izstradats
lieto$anai jasu konkrétaja lietojuma.

. Neparnésajiet kompresoru, kamér veicat
krasoSanu.

/A\BRIDINAJUMS!

Troks$na radits risks

. Lietojiet ausu aizsargus, lai aizsargatu ausis no
izplGdes trokdna un kompresora radita trokSna.

/A\BRIDINAJUMS!

Risks no saspiesta gaisa

@

KAS VAR NOTIKT?

Saspiesta gaisa plisma var radit miksto audu boja-

jumus un var parvietot gruzus, skaidas, brivas vielas

dalinas un sikus priekSmetus liela atruma, radot mate-
rialus zaud&jumus vai miesas bojajumus.

KA TO NOVERST?

. Lietojot kompresoru vai veicot ta apkopi, vienmér
valkajiet aizsargbrilles ar sanu stikliem.

. Nekada gadijuma nevérsiet nevienu sprauslu vai
smidzinataju pret kadu kermena dalu vai citiem
cilvékiem, vai dzivniekiem.

. Pirms apkopes veik§8anas un instrumentu vai
piederumu uzstadiSanas vienmér izslédziet kom-
presoru un izlaidiet spiedienu no gaisa linijas.

/A\BRIDINAJUMS!

Kustigu dalu raditais risks

a0 Vi

KAS VAR NOTIKT?

Kompresors automatiski veic darbibas ciklu, kad lesl./

autom.—Izsl. slédzis atrodas pozicija ,lesl./autom.”.

Ja méginat veikt remonta vai apkopes darbus, kamér

kompresors darbojas vai ir pieslégts baroSanai, uz jums

var iedarboties kustigas dalas.

Sis kustigas dalas var izraisit smagas traumas.

KA TO NOVERST?

. Vienmer izslédziet lesl./autom.—Izsl. slédzi un izne-
miet akumulatora kasetni. Péc tam izlaidiet gaisa
spiedienu no resivera un visam paligiericém, pirms
sakat jebkadas apkopes vai remonta darbibas.

. Nedarbiniet kompresoru ar bojatiem vai nonem-
tiem aizsargiem vai parsegiem.

. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no kustiga-
jam dalam. Brivi krito$s apgérbs, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas dalas.

. Jaizvairas ar no gaisa kanaliem, kas var slépt
kustigas dalas.

/A\BRIDINAJUMS!

Apdegumu risks

. Nedarbiniet parnésajamo kompresoru ar atvéer-
tam durtinam vai nodalijumiem!

. Neatveriet kranu, kamér nav piestiprinata
pneimatiska S|atene!

7 ® &
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KAS VAR NOTIKT?

Saskare ar karstam dalam, pieméram, kompresora

galvu vai izplides caurulém, var izraisit smagus adas

apdegumus.

KA TO NOVERST?

. Nepieskarieties karstam dalam kompresora darbi-
bas laika vai tdlt péc ta darbibas. Nesniedzieties
garam aizsargrezgiem un neméginiet veikt apko-
pes darbibas, kamér kompresors nav paspéjis
atdzist.

. Parvietojot vai transport&jot kompresoru, vienmer
turiet to aiz roktura.

. Kompresora lietoSanas laika un vienu stundu
péc ta lietoSanas nepieskarieties uzkarsusajam
dalam, pieméram, cilindram, cilindra galvai un
izplades caurulei. STs dalas uzkarst un var radit
apdegumus.

/A\BRIDINAJUMS!

Transportésana

. Rikojoties ar kompresoru, pacelot, parvieto-
jot vai transportéjot to, vienmer turiet to aiz
roktura. Neméginiet vilkt vai nest kompresoru
aiz $)utenes. Ta rikojoties, iespéjams sabojat
kompresoru un/vai $liteni.
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Vienmeér parnésajiet kompresoru pareizi.

Nepareiza transporté$ana un celSana var izrai-

sit kompresora bojajumus.

Maksimalais slipums vilkSanas laika ir vismaz 30°.

Vilk$anai neizmantojiet transportlidzeklus.

Nepaklaujiet kompresoru viegli uzliesmo-

josu, spradzienbistamu vai erozivu lidzeklu

iedarbibai.

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,

— nenesiet kompresoru lielu attalumu;

— nenesiet kompresoru, ja ta resivers ir
piepildits ar saspiestu gaisu; un

— nenovietojiet to vietas, kur var rasties
potenciali bistamas situacijas, piemeé-
ram, transportlidzekli vai uz kapném vai
sastatnem.

ElektrodroSiba un akumulatora drosiba

1.

Izvairieties no bistamas vides. Neizmantojiet
darbariku mitras vai slapjas vietas un lietd.

Ja darbarika ieklast Gdens, palielinas elektriska
trieciena rasanas risks.

Novérsiet nejausu iedarbinasanu. Pirms ieri-
ces pievienosanas akumulatoru blokam, pirms
tas pacel$anas vai neSanas parbaudiet, vai
slédzis atrodas izslégSanas pozicija. lerices
nesana ar pirkstu uz slédza vai pievienoSana
baro$anas avotam, kad slédzis ir ieslégta pozicija,
palielina negadijumu rasanas risku.

Pirms ierices reguléSanas, piederumu mai-
nas vai novieto$anas tas uzglabasanas vieta
atvienojiet akumulatora bloku no ierices. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina ierices nejausas
ieslégSanas risku.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladétaju. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
ladétaja izmantosana cita tipa akumulatoru uzla-
dei var radit aizdeg$anas draudus.

Izmantojiet ierici tikai ar tai paredzétajiem aku-
mulatoru blokiem. Cita tipa akumulatoru izman-
toSana var radit traumu un aizdegSanas risku.
Kamér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priek§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala prieks-
metiem, kas var savienot spailes. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraistt apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumu-
latora var iztecét Skidrums; nepieskarieties
tam. Ja nejausi gadas pieskarties Skidrumam,
skarto vietu noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
iekluvis acTs, nepiecieSama mediciniska pali-
dziba. No akumulatora iztecéjusais Skidrums var
izraisit kairindjumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai ierice ir bojata vai
parveidota, nelietojiet to. Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi un izraisit
aizdegS$anos, spradzienu vai traumu.
Nepaklaujiet akumulatora bloku un ierici
uguns un parmérigi augstas temperatiiras
iedarbibai. Paklaujot izstradajumus uguns vai
par 130 °C (265 °F) augstakas temperatiiras
iedarbibai, var notikt spradziens.

10.

levérojiet visus uzlades noradijumus un neuzlade-
jiet akumulatora bloku vai ierici arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona. Nepareiza uzlade
vai temperatira arpus noteikta diapazona var sabojat
akumulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

Apkopi uzticiet veikt kvalificetam remonta spe-
cialistam, kurs izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadejadi tiks saglabata izstradajuma droSiba.
Neparveidojiet un neméginiet labot ierici

vai akumulatora bloku tados veidos, kas

nav noraditi ierices lietoSanas un apkopes
noradijumos.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

10.

1.
12.

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg$anas, par-
mérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

adens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailéem ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Sis akumulatora kasetnes ekspluatacijas tem-

peratiira ir no 0 °C Iidz 40 °C.

Neglabajiet akumulatora kasetni vietas, kur

temperatira var nokristies Ilidz -20 °C vai

zemak vai ari sasniegt vai parsniegt 40 °C.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne uguni var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,

saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst

sist ar cietu priek8metu. Sadas darbibas var izraisit
aizdeg$anos, parmérigu karstumu vai spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem

attiecas likumdos$anas prasibas par bistamiem

izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,

tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas ipasas

prasibas.
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Lai izstradajumu sagatavotu nosatisanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai sainT
tas nevarétu izkustéties.

13. Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet
to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

14. lzmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

15. Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

16. Lietosanas laika vai péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
rapigi.

17. Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bat sakarsis un izraisit
apdegumus.

18. Nelaujiet akumulatora kasetnes spailés, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem vai
netirumiem. Tas var izraisit sasilSanu, aizdeg$a-
nos, spradzienu un instrumenta vai akumulatora
kasetnes nepareizu darbibu, un lietotajs var gat
apdegumus vai ievainojumus.

19. Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, izpemot gadijumus, kad
darbariks ir piemérots lietoSanai augstsprie-
guma liniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumu-
latora kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt
sabojati.

20. Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS

NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdegSanos, traumas un mate-
ridlos zaud&jumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika

un ladétaja garantija.

Detalu apraksts

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilntba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.

5. Uzladegjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

IEVADS

Vispariga informacija

Sis gaisa kompresors ir aprikots ar stkni, kas darbojas
bez ellas un konstruéts ilgai darbibai bez apkopes
veikSanas.

So kompresoru var izmantot atbilstoSas jaudas pneima-
tiskajiem naglotajiem un skavotajiem. Sadiem lietoju-
miem paredzéts gaisa spiediena regulators.

Paredzétais lietojums

Sis gaisa kompresors konstruéts profesionaliem apda-
res nagloSanas un skavo$anas lietojumiem.

ABRIDINAJUMS: Neizmantojiet kompresoru
lietojumiem, kas nav atbilstoSas jaudas naglotaja
un skavotaja darbinasana. Kompresora izmanto-
$ana citiem lietojumiem var radit materialus zaudéju-
mus un traumas.

Ja vien iespéjams, jaizmanto atseviSki gaisa spie-
diena parveidotaji, kas apvieno gaisa spiediena
regulé$anas un/vai mitruma un piesarnojuma aizturé-
Sanas funkciju.

ABRIDINAJUMS: Manometra skalu izmantojiet
tikai atsaucei. Dazadu priekSmetu piepisanas
laika un péc tas parbaudiet gaisa spiedienu,
izmantojot kalibréetu mérisanas aprikojumu.

» Att.1
1 Gaisa filtrs (gaisa 2 | Akumulatora kasetne 3 | Parnésasanas rokturis 4 | lesl./autom.—Izsl. slédzis
ieplade)
5 | Regulators 6 | Izejas manometrs 7 | Gaisaizeja (Rc 1/4) 8 | Atrais savienojums
(atkarTba no valsts)
9 | Resivera manometrs 10 | Drosibas varsts 11 | NolieSanas varsts 12 | Resivers

AUzMANIBU: Vienmér izmantojiet piederumus un paligierices, kas ieteikti lietoSanai kopa ar Makita
izstradajumiem. Sa noteikuma neievéro$ana var radit traumas. Piederumi un paligierices jaizmanto to
originalajam mérkim. Ja jums vajadziga palidziba, vérsieties vietéja Makita servisa centra.
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Glosarijs

MPa (megapaskals) Metriska spiediena mérvieniba. 1
megapaskals ir vienads ar 10 bariem.

lesleg$anas spiediens Kamér motors ir izslégts, lieto-
jot piederumu vai pneimatisko instrumentu, spiediens
resivera turpina kristies. Kad spiediens tvertné nokritas
I1dz noteiktam [Tmenim, motors automatiski atsak darbo-
ties. Spiedienu, pie kura motors atsak darboties, sauc
par ieslégSanas spiedienu.

IzslégSanas spiediens Kad gaisa kompresoru ieslédz,
tas sak darboties, un sak palielinaties gaisa spiediens
resivera. Tas palielinas Iidz noteiktam spiedienam, un
tad motors automatiski izslédzas, pasargajot resiveru
no spiediena, kas parsniedz ta konstruktivi noteikto
maksimalo spiedienu. Spiedienu, pie kura motors izslé-
dzas, sauc par izslég$anas spiedienu.

Parbaude péc sanem$anas

BOJAJUMI Katrs gaisa kompresora komplekts pirms
nosuti$anas tiek ripigi izméginats un parbaudits.
Nepareizi apejoties, parsatisanas laika var rasties boja-
jumi, kas var izraistt kompresora darbibas traucéjumus.
Uzreiz péc aprikojuma sanems$anas parbaudiet, vai tam
nav nedz sléptu, nedz redzamu bojajumu, lai izvairitos
no izdevumiem, ko varétu radit $adu problému labo-
Sana. Tas jadara neatkarigi no ta, vai parvadasanas
iepakojumam ir redzamas bojajuma pazimes vai nav. Ja
Sis izstradajums tika satts tieSi jums, zinojiet par visiem
bojajumiem parvadatajam un nekavéjoties noorganizé-
jiet piegadatas preces parbaudi.

UzstadiSanas un piestrades

procedura

Gaisa kompresora novietojums

Novietojiet kompresoru tira, sausa un labi védinama
vieta. Gaisa filtra nedrikst bat Skérs|u, kas var sama-
zinat kompresora gaisa padevi. Kompresoram jabat
novietotam vismaz 305 mm attdluma no sienam vai
citiem Skérsliem, kas varétu traucét gaisa plasmu.
Gaisa kompresora galva un apvalks ir konstruéts ta, lai
nodrosSinatu pienacigu dzesésanu.

Ja ir liels gaisa mitrums, uz gaisa izejas adaptera var
uzstadrt gaisa filtru, lai likvidétu parmérigu mitrumu. Lai
pareizi uzstadrtu gaisa filtru, ieverojiet ta iepakojuma
ievietoto instrukciju.

Novietojiet gaisa kompresoru uz [ldzenas virsmas ta, lai
tas droSi balstitos uz gumijas kajam.

A BRIDINAJUMS: Nokrianas risks
KAS VAR NOTIKT?

Gaisa kompresors var nokrist no galda, évelsola vai
jumta, radot kompresora bojajumus, un var izraisit
operatora smagas traumas vai navi.

KA TO NOVERST?

Darbiniet kompresoru tikai stabila, drosa pozicija,

lai nepielautu nejausu kompresora izkustéSanos.
Nekada gadijuma nedarbiniet kompresoru uz jumta
vai cita paaugstinajuma. Lai sasniegtu augstas vietas,
izmantojiet papildu gaisa $|ateni.
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Ekspluatacijas temperatiira

Sa kompresora ekspluatacijas temperatdra ir no 0 °C
Iidz 40 °C.

AUZMANIBU: Neekspluatéjiet kompresoru
temperatira zem 0 °C un virs 40 °C.

Darba cikls

Visus Makita raZotos gaisa kompresorus ieteicams ekspluatet
ar ne vairak ka 50 % noslodzes darba ciklu. Tas nozimé, ka tad,
ja kompresors pumpé gaisu vairak neka 50 % vienas stundas
laika, to uzskata par neatbilstoSu izmantoS$anu, jo gaisa kompre-
sors ir parak mazs nepiecieSamajam gaisa daudzumam.

Caurules

Plastmasas vai PVC caurules nav paredzétas lietoSanai ar
saspiestu gaisu. Neatkarigi no tas noraditd nominala spiediena
vértibas plastmasas caurule var parspragt gaisa spiediena
dél. Gaisa pievades ITnijam izmantojiet tikai metala caurules.
Ja nepiecieSama caurules Iinija, izmantojiet cauruli, kas ir
tada pasa izméra vai lielaka neka resivera izeja. Parak mazas
caurules ierobezo gaisa pliismu. Ja caurulu garums parsniedz
30,5 m, izmantojiet nakamo lielako izméru. Pazemes linijas
ierociet zem sasaluma robeZas un nepielaujiet tadu kabatu
veido$anos, kuras varétu uzkraties un sasalt kondensats.
Pievadiet spiedienu, pirms pazemes Iinijas tiek apbértas, lai
parliecinatos, vai visi caurulu savienojumi ir bez nopladém.

Akumulatora aizsardzibas sistéema

Kompresors ir aprikots ar akumulatora aizsardzibas sistému.
ST sistéma automatiski izslédz motora baro$anu, lai pagari-
natu kompresora un akumulatora darbmizu. LietoSanas laika
kompresors automatiski parstaj darboties, ja kompresoru vai
akumulatoru paklauj kadam no talak minétajiem apstakliem.

Parslodze

Kompresoru/akumulatoru ekspluatacijas laika lieto
tada veida, ka tam vajadzigs parmérigi liels stravas
daudzums. $ada gadijuma izsl&dziet kompresoru un
partrauciet darbibu, kas izraisija kompresora parslodzi.
Péc tam ieslédziet kompresoru, lai atsaktu darbu.

Ja kompresors neieslédzas, akumulators ir parkarsis.
Sada gadijuma laujiet akumulatoram atdzist pirms
atkartotas kompresora ieslégSanas.

Zems akumulatora spriegums

AtlikusT akumulatora jauda ir parak zema, un kompre-
sors nedarbojas. Ja ieslégsit darbartku, motors vélreiz
saks darboties, taéu driz apstasies. Sada gadijuma
nonemiet akumulatora kasetni un uzladgjiet to.

Aizsardziba pret citiem céloniem

Aizsardzibas sistéma ir paredzéta arf pret citiem célo-

niem, kas varétu radit kompresora bojajumus, un nodro-

Sina automatisku darbarika apturéSanu. Ja kompresora

darbiba ir 1slaicigi apturéta vai tas parstajis darboties, vei-

ciet visas talak noraditas darbibas, lai novérstu célonus.

1. lzslédziet un atkal ieslédziet kompresoru, lai to
atkartoti iedarbinatu.

2. Uzladgjiet akumulatoru vai nomainiet to ar uzla-
déetu akumulatoru.

3.  Laujiet kompresoram un akumulatoram atdzist.

Ja péc aizsardzibas sistemas atjaunosanas nav uzlabojumu,
sazinieties ar vietéjo Makita tehniskas apkopes centru.

LATVIESU



EKSPLUATACIJA

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Vienmér pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai nonemsanas izslédziet
darbariku.

A UZMANIBU: Uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, darbariku un akumulatora kasetni
turiet ciesi. Ja darbariku un akumulatora kasetni
netur ciesi, tie var izkrist no rokam un radit bojajumus
darbartkam un akumulatora kasetnei, ka arT izraistt
ievainojumus.

» Att.2: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga
3. Akumulatora kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no darba-
rika, parbidot kasetnes priekSpusé esoso pogu.

Lai uzstadrtu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, ITdz ta ar klikSki nofiks&jas. Ja

redzams attéla paraditais sarkanas krasas indikators,

tas nozimé, ka tas nav pilnigi nofikséts.

A UZMANIBU: Vienmér ievietojiet akumula-
tora kasetni ta, lai sarkanais indikators nebutu
redzams. Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no
darbarika un izraisit jums vai apkartéjiem traumas.

AUzZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar speku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

» Att.3: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Indikatora lampas Atlikusi
I D n jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% Iidz
100%

I I I |:| No 50% Iidz
75%

I I I:I |:| No 25% lidz
50%

I |:| |:| D No 0% lidz
25%

!‘ |:| |:| D Uzladgjiet
akumulatoru.

I I |:| D lesp&jama
akumulatora

tl klame.

Junn

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz at3kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatdras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-
bas laikd mirgo pirmais (kreisais maléjais) indikators.

Ekspluatacijas apraksts

ABRIDINAJUMS: Trok$na raditais risks

. Lietojiet ausu aizsargus, lai aizsargatu ausis
no izplides trokSpa un kompresora radita
troksna.

NolieSanas varsts

NolieSanas varsts atrodas resivera apaksa, un to
izmanto, lai katras lietoSanas beigas nolietu kondensatu.
Automatiskas izsléegSanas sistéema

Ja kompresors automatiski izslédzas pirms normala izslégsa-
nas spiediena sasnieg$anas, rikojieties, ka aprakstits talak.
Pagrieziet lesl./autom.—Izsl. slédzi pozicija ,|zsl.”.
Iznemiet akumulatora kasetni.

Nogaidiet, [{dz kompresors atdziest (apméram 10 mindtes).
levietojiet akumulatora kasetni.

5.  Pagrieziet lesl./autom.-lzsl. sledzi pozicija “lesl./autom.”.
lesl./Jautom.-lzsl. slédzis

Pagrieziet $o slédzi ieslégta pozicija (1), lai nodrosinatu
automatisku barosanu spiediena sl&dzim, un izslégta pozi-
cija (0), lai atslégtu baro$anu, kad ir pabeigta kompresora
lietoSana vai kad kompresors tiek atstats bez uzraudzibas.

A\BRIDINAJUMS: Kad kompresoru neizmanto,
vienmeér izslédziet (0) lesl./autom.—lzsl. slédzi.

wh =

AUzmANIBU: Parnésajot darbariku, izslédziet
(0) lesl./autom.—lzsl. sledzi.

Gaisa filtrs (gaisa ieplide)

Pastavigi turiet gaisa filtru tiru. Neekspluatéjiet kom-
presoru ar nonemtu gaisa filtru. Ja gaisa filtrs ir netirs,
kompresors nedarbojas ar pilnu jaudu.

Pirms kompresora lieto$anas katrreiz parbaudiet, vai
gaisa filtrs ir tirs. Ja ta nav, iztiriet gaisa filtru vai nomai-
niet filtra elementu.

Gaisa kompresora siknis

Lai saspiestu gaisu, virzulis cilindra kustas augSup un
lejup. Lejupejosa gajiena laika gaiss tiek iestkts caur
gaisa ieplades varstu. Izplides varsts paliek aizveérts.
Virzula augSupejosa gajiena laika gaiss tiek saspiests.
leplGdes varsts aizveras, un saspiestais gaiss tiek
izspiests caur izplldes varstu, talak caur izplides cauruli
un caur pretvarstu resivera. Gaiss nav pieejams izmanto-
8anai, kamér kompresors nav palielinajis spiedienu resi-
vera virs spiediena, kas nepiecieSams gaisa izeja.
Pretvarsts

Kad darbojas kompresors, pretvarsts ir atverts, laujot
saspiestajam gaisam ieplUst resivera.

Kad kompresors sasniedz izslegSanas spiedienu, pretvarsts
aizveras, laujot gaisa spiedienam saglabaties resivera.
Spiediena slédzis

Spiediena slédzis automatiski iedarbina motoru, kad resi-
vera spiediens nokritas I1dz rpnica iestatitajam ieslégSa-
nas spiedienam. Tas aptur motoru, kad resivera spiediens
sasniedz rlpnica iestatito ieslég$anas spiedienu.
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Drosibas varsts

Ja spiediena slédzis neizslédz gaisa kompresoru pie
ta izslegSanas spiediena iestatljuma, drosibas varsts
pasarga no augsta spiediena, “iz§aujot” pie ripnica
iestatita spiediena, kas ir mazliet lielaks neka spiediena
slédza izslegSanas iestatijums.

Izejas manometrs

Izejas manometrs rada gaisa spiedienu, kas pieejams
regulatora izejas pusé. So spiedienu vada regulators,
un tas vienmér ir mazaks par resivera spiedienu vai
vienads ar to.

Resivera manometrs
Resivera manometrs rada gaisa spiedienu resivera.

Regulators
Gaisa spiedienu, kas nak no resivera, vada ar regu-
latora kloki. Lai palielinatu spiedienu, pagrieziet kloki
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai samazinatu
spiedienu, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam. Lai izvairttos no sikas atkartotas regulésa-
nas péc tam, kad ir veiktas spiediena iestatijuma izmai-
nas, noregulé&jiet vélamo spiedienu, sakot no zemaka
spiediena. Mainot iestatljumu no augstaka uz zemaku,
vispirms samaziniet uz mazliet mazaku spiedienu neka
vélamais. Atkariba no katra konkréta piederuma gaisa
patérina regulétais izplides gaisa spiediens var bt
japielago piederuma ekspluatacijas laika.
Gaisa izeja
Parasta spiediena pneimatiskajiem instrumentiem
izmantojiet maksimalo izejas spiedienu 0,93 MPa (9,3
bar).
Izmantojot tirdznieciba pieejamos atros savienojumus,
uzstadiet tos uz gaisa izejas, izmantojot divas uzgrieznu
atslégas, ka paradits attéla.
> Att.4: 1. Gaisa izeja 2. Atrais savienojums

3. Uzgrieznu atsléga

PIEZIME: Ja atrajam savienojumam nav nekada
blivéSanas panémiena, iesakam izmantot atbilstoSu
[Tdzekli, piemé&ram, blivéjoso lenti.

Ikdienas darba sakSanas

kontrolsaraksts

ABRIDINAJUMS: Nelietojiet elektrisko darba-
riku, ja ta slédzis nedarbojas. Jebkurs elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit ar slédza palidzibu, ir
bistams, un tas ir jaremonte.

Slatenu pievienosana

A BRIDINAJUMS: Nedrosas ekspluatacijas
risks

. Pievienojot Slateni, stingri turiet to roka, lai
nepielautu, ka Slatene veic patagas sitienu.
Kontroles zaudé@sana par $|ateni var izraisit
traumas un materialos zaudéjumus.

. Vienmér ievérojiet $latenu, savienotaju, pne-
imatisko instrumentu un piederumu razotaju
ieteiktos drosibas noteikumus papildus
visiem gaisa kompresora drosibas noteiku-
miem. $a noteikuma ievéro$ana samazinas

smagu traumu risku.

1.  Pirms gaisa $lltenes vai piederumu pievieno$a-
nas parliecinieties, ka lesl./autom.—lzsl. slédza svira
atrodas pozicija ,Izsl.”, akumulators ir iznemts un gaisa
regulatora noslégvarsts ir aizvérts.

2.  Pievienojiet §luteni un piederumus. Parak liels gaisa
spiediens rada bistamu parpliSanas risku. Parbaudiet razo-
taja noteikto pneimatisko instrumentu un piederumu maksi-
mala spiediena vertibu. Regulatora izejas spiediens nekada
gadijuma nedrikst parsniegt maksimala spiediena vértibu.

IEVERIBAI: leteicams izmantot spiedienu, kas
parsniedz 0,7 MPa (7 bar). Padeves Slatenem
jabuat aprikotam ar drosibas pavedienu, piemé-
ram, trosi.

3. levietojiet akumulatora kasetni, pagrieziet lesl./
autom.—Izsl. slédzi pozicija ,lesl./autom.” un |aujiet izvei-
doties spiedienam resivera. Motors parstaj darboties,
kad resivera spiediens sasniedz izslegSanas spiedienu.

4.  Atveriet regulatoru, pagriezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena. Noregulgjiet regulatoru pareiza spiediena
iestatljuma. Jasu kompresors ir gatavs izmanto$anai.

5. Vienmér darbiniet gaisa kompresoru labi védina-

Nedarbiniet kompresoru izsmidzinaSanas zonas tuvuma.
Kad beidzat darbu, rikojieties, ka aprakstits talak.

Slatenu atvieno$ana

ABRIDINAJUMS: Nedrosas ekspluatacijas

risks

. Atvienojot Sluteni, stingri turiet to roka, lai
nepielautu, ka Slatene veic patagas sitienu.
Kontroles zaudé@sana par $|ateni var izraisit
traumas un materialos zaudéjumus.

. Resivera ir saspiests gaiss ar lielu spie-
dienu. Netuviniet seju un citas kermena
dalas nolieSanas izplides atverei. Nolejot
kondensatu no resivera, vienmér valkajiet
piemérotas aizsargbrilles ar sanu stikliem, jo
gruzi var atlékt seja.

1. Vienmér izslédziet lesl./autom.—Izsl. slédzi pozi-
cija ,lzsl.” un iznemiet akumulatora kasetni.

2.  Pagrieziet regulatoru pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai iestatitu izejas spiedienu uz nulli.
3. Nonemiet pneimatisko instrumentu vai piederumu.
4.  Atveriet nolieSanas varstu resivera apaksa.
Nolejot kondensatu, resivera spiedienam jabat maza-
kam par 0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Sasveriet tvertni t3, lai nolieSanas varsts batu tiesi
apaksa, un nolejiet kondensatu.

ABRIDINAJUMS: Parspragsanas risks
Sasveriet tvertni, lai nolietu kondensatu.

ABRIDINAJUMS: Lai nolietu kondensatu,
lenam atveriet nolieSanas varstu un sasve-
riet kompresoru, lai izlietu uzkrajusos adeni.
Netuviniet seju nolieSanas varstam.

MABRIDINAJUMS: RESIVERA KONDENSEJAS
UDENS. JA TO NENOLEJ, UDENS IZRAISA
RESIVERA KOROZIJU UN VAJINASANOS, RADOT
RESIVERA PARPLISANAS RISKU.
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IEVERIBAI: Materialu zaudéjumu risks
Vienmeér nolejiet Gideni no resivera. Udens var
saturét ellu un rasu, kas var radit traipus.

PIEZIME: Ja nolie$anas varsts ir aizsprostots, pilniba
nolaidiet gaisa spiedienu. Péc tam So varstu var
nonemt, iztirtt un uzstadit atpakal.

PIEZIME: Saspiestais gaiss rada kondensatu, kas
uzkrajas resivera, filtra vai citas dalas. Kondensats
satur ellu un/vai vielas, kuram noteikti ipasi ierobe-
zojumi. Utilizéjot kondensatu, ievérojiet jisu regiona
spéka esoSos noteikumus.

6. Kad Gdens ir noliets, aizveriet nolieSanas varstu.
Tagad gaisa kompresoru var novietot glabasanai.

A BRIDINAJUMS: Pareiza iidens noliesana no
resivera Nepietiekama tdens nolieSana no resi-
vera var izraisit koroziju un potencialu resivera
parplisanu. Resivera parspragsana var radit trau-

mas un materialus zaudéjumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nelietojiet
gaisa kompresoru, kas darbojas neparasta veida.

Ja Skiet, ka kompresors nedarbojas ka parasti,
radot divainu troksni vai vibraciju, nekavéjoties
partrauciet ta lietoSanu un noorganizéjiet ta sare-
montésanu pilnvarota Makita servisa centra.

A BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalas
Makita rezerves dalas.

Rezerves dalas, ko nav razojis uznémums Makita,
var anulét garantiju, radit darbibas traucéjumus
un izraisit traumas. Originalas Makita dalas pie-
ejamas pie pilnvarotiem izplatitajiem.

A BRIDINAJUMS: KAD IR IESLEGTA
BAROSANA, IERICE VEIC SAVU DARBA CIKLU
AUTOMATISKI. VEICOT APKOPI, UZ JUMS VAR
IEDARBOTIES SPRIEGUMA AVOTI, SASPIESTS
GAISS VAI KUSTIGAS DALAS. TAS VAR RADIT
TRAUMAS. PIRMS JEBKADU APKOPES VAI
REMONTA DARBU VEIKSANAS VIENMER
PARLIECINIETIES, KA DARBARIKS IR IZSLEGTS
UN AKUMULATORA KASETNE IR IZNEMTA, KA
ARI PILNIBA IZLAIDIET VISU GAISA SPIEDIENU.

A\UZMANIBU: Pirms darbarika parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka darbariks ir
izslégts un akumulatora kasetne ir iznemta.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet degvielu,
mus. Tas var izraisit izbalé$anu, deformaciju vai
plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

Lai nodrosinatu gaisa kompresora iekartas efektivu dar-
bibu un ilgaku darbmiizu, jaizstrada un jaievéro rutinas
apkopes grafiks. Talak aprakstita proceddra ir piemé-
rota iekartai, kas normala darbibas vidé tiek ekspluatéta
katru dienu. Ja nepiecie$ams, Sis grafiks japielago, lai
atbilstu apstakliem, kados tiek lietots kompresors. Sadi
pielagojumi ir atkarigi no darba stundu skaita un darbi-
bas vides. Kompresoru iekartam, kas darbojas arkartigi
netira un/vai kaitiga vidé, nepiecieS$amas biezakas
visas apkopes parbaudes.

Apkopes rutina

1. Nolejiet Gdeni no resivera, visiem mitruma atdali-
tajiem un gaisa filtra regulatoriem.

2. Parbaudiet, vai nav neparastu trokSnu un/vai
vibracijas.

3. Parbaudiet gaisa filtru, ja nepiecieSams, nomainiet
to.

4. Parbaudiet, vai gaisa ITnijam un stiprinajumiem
nav nopldzu, ja nepiecieSams, novérsiet tas. Péc katra
darbibas gada, ka arT tad, ja ir aizdomas par problé-
mam, parbaudiet pretvarsta stavokli. Nomainiet, ja tas ir
bojats vai nodilis.

5. Raugieties, lai visas skrlves, bultskrives un
parsegi batu ciesi piestiprinati. Periodiski parbaudiet to
stavokli.

A BRIDINAJUMS: Raugieties, lai visas skrives,
bultskriives un parsegi bitu ciesi pievilkti. Ja
skravétas detalas vai parsegi klast valigi, tas var
radit traumas vai materialus zaudéjumus.
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leteicamais parbauzu un tehnisko apkopju intervals

Veiciet kompresora parbaudes un apkopes atbilstosi talak tabula noradttajiem periodiem.

neparasta troksna
un vibracijas.

Detala Darbiba Katru dienu Reizi nedéla Reizi ménesi Reizi ceturksni
(pirms/péc
lietoSanas)
Visparigi Parbaudit, vai nav \/ - - -

Ar sausu gaisu
notirit netirumus un
puteklus.

Gaisa linijas un
stiprinajumi

Parbaudtt, vai nav
noplazu.

Resivers

Izlaist visu gaisu un
noliet kondensatu
no resivera (atvért
nolieSanas varstu).

Parbaudit, vai nav
skrapéjumu, ielie-
kumu vai noplazu.

Parbaudtt, vai nav
rdsas, cauruminu
vai citu defektu,
kas varétu izraisit
to, ka resivers klast
nedross.

Bultskrives un

Parbaudtt, vai ciesi

cieSams, nomainit.

uzgriezni pievilkti.

Rokturis Noslaucit ellu un - \/ - -
smérvielas.

Izslég$anas Parbaudtt un - \/ - -

spiediens noregulét.

Gaisa filtrs I1ztirit vai, ja nepie- - - \/ -

Sis gaisa kompresors ir aprikots ar sikni, kas darbojas
bez ellas un konstruéts ilgai darbibai bez apkopes
veikSanas.

Glabasana

Pirms novietojat gaisa kompresoru glabasanai, parlieci-

nieties par talak uzskaititajiem punktiem.

. Parskatiet sadalu “TEHNISKA APKOPE” un
“EKSPLUATACIJA” un veiciet nepieciesamo
apkopi. Nolejiet Gdeni no resivera.

. Nodrosiniet gaisa $lateni no bojajumiem (piemé-
ram, uzkapsanas vai sabraukSanas).

Glabajiet gaisa kompresoru tira un sausa vieta.
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet parbaudi pats. Ja konstatéjat problému, kas nav aprakstita $aja
rokasgramata, neméginiet izjaukt darbarku.

NeatbilstoSas darbibas stavoklis lespéjamais iemesls (klime) Risinajums

Kompresors nedarbojas. Atlikusas akumulatora jaudas lTmenis ir

parak zems.

Uzladégjiet akumulatora kasetni.

Bojats spiediena slédzis. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Resivera spiediens parsniedz spiediena | Kompresors ieslégsies, kad resivera spiediens
slédza ieslégSanas spiedienu. nokritisies Iidz ieslégSanas spiedienam.

Nostradajusi automatiskas izslegsanas
sistéma.

Izslédziet kompresoru un iznemiet akumulatora
kasetni. Péc kompresora atdzeséSanas uzstadiet
akumulatora kasetni.

Bojats motors. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Dro$ibas varsts laiz gaisu. Spiediena slédza izsleégSanas spiediens | Palidziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

ir parak augsts. centra.

Bojats droSibas varsts. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Atkartoti nostrada automatiskas
izslégSanas sistéma.

Slikta ventilacija.
Telpas temperatra ir parak augsta.

Parvietojiet kompresoru uz labi védinatu zonu.

Elektriska parslodze. Izslédziet kompresoru un laujiet tam atdzist, izne-

miet un ievietojiet atpakal akumulatora kasetni.

Bojats motors. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Pastaviga gaisa nopltde péc tam,
kad kompresors ir apturéts.

Valigas gaisa Iinijas un stiprinajumi. Parbaudiet visus savienojumus, izmantojot ziep-

jadeni, un pievelciet tos.

Valigs vai atvérts nolieSanas varsts. Pievelciet/aizveriet nolieSanas varstu.

Gaisa noplude no pretvarsta. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Kompresors darbojas nepartraukti. Gaisa filtrs ir netirs. Iztriet gaisa filtru vai nomainiet filtra elementu.

Bojatas gaisa ITnijas un stiprinajumi. Parbaudiet visus savienojumus un pievelciet vai

nomainiet tos.

Valigs vai atvérts nolieSanas varsts. Pievelciet/aizveriet nolieSanas varstu.

Bojats spiediena slédzis. Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes

centra.

Parmériga gaisa izmantos$ana. Samaziniet gaisa patérinu. lesp&jams, §is kompre-
sors nav pietiekami liels darbarika prasibam. Gaisa
kompresorus ieteicams darbinat ar 50 % vai maza-

kas noslodzes darba ciklu.

Bojats gaisa kompresora stknis (nodi-
lusi virzula gredzeni vai salauzts iepla-
des vai izplGdes varsts).

Paltdziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes
centra.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita

PAPILDU PIEDERUMI

A BRIDINAJUMS: $0s piederumus vai papil-
dierices ieteicams izmantot kopa ar $aja rokas-
gramata aprakstito ,,Makita” darbariku.lzmantojot
citus piederumus vai papildierices, var radit smagus
ievainojumus.

A BRIDINAJUMS: Piederumu vai papildierices
izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Nepareizi
lietojot piederumus vai papildierices, var radit sma-
gus ievainojumus.

apkopes centra.
. Gaisa $lutene
. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bt atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis: AC001G

I/min esant 0,62 MPa 34 I/min
(I/min esant 6,2 bar)

Isijungimo slégis 0,72 MPa (7,2 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
36 mm x 30 mm x 1
Variklio sukimosi greitis 6000 min”
Bako dydis 761

Sutepimas

ISsijungimo slégis

Maksimalus slégis isleidimo angoje

Skersmuo x eiga x kiekis

Alyvos nereikia
Nuol. sr. 36 V-40 V maks.
302 x 434 x 382 mm
11,6 -12,2 kg

Vardiné jtampa

Matmenys (plotis x ilgis x aukstis)

Grynasis svoris

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
keiciamos be jspéjimo.
. |vairiose Salyse specifikacijos ir akumuliatoriaus kaseté gali skirtis.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: rekomenduojamas akumuliatorius

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Akumuliatoriaus kaseté

|kroviklis

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai
gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik pirmiau nurodytas ,,Makita“ akumuliatoriy kasetes ir jkroviklius. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriy kasetes ir jkroviklius, galima susizaloti ir (arba) sukelti gaisra.
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami

jrangai. Prie$ naudodami sitikinkite, kad suprantate jy @

reikSme. E Ni-MH
Li-ion
Perskaitykite instrukcijy vadova.

Bukite itin atsargds ir démesingi.

| PASTABA: Akumuliatoriaus ir jkroviklio komplekte néra.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Tik Europos $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!

Elektros $oko pavojus.

Atsargiai! Prie$ pradedant bet kokius
darbus su kompresoriumi, reikia iSimti
akumuliatoriaus kasete.

Aukstos temperataros rizika.
Atsargiai! Kompresoriuje yra daliy, kurios
gali labai jkaisti.

> B >|@

Atsitiktinio paleidimo pavojus.
Démesio! Kompresorius gali biti paleidzia-
mas automatiskai, pvz., nutrkus elektros

Pagal Europos direktyvag dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymag nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

tiekimui ir jj atnaujinus.

@

Dévékite apsauginius akinius.

Garantuojamas garso galios lygis pagal ES
lauko triukSmo direktyva.

Garantuojamas garso galios lygis pagal
UKCA lauko triuk$mo direktyva.
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Garso galios lygis pagal Australijos NSW
triukSmo kontrolés reglamentg

TriukSmas

|prastas triukSmo A lygis, nustatytas pagal EN ISO
3744:2010:

Garso slégio lygis (Lya): 68 dB (A)

Paklaida (K): 2,5 dB (A)

Dirbant triuk§mo lygis gali virSyti 80 dB (A).

PASTABA: Paskelbta (-os) triuk§mo reikSmé (-és)
nustatyta (-os) pagal standartinj testavimo metodg ir jj
galima naudoti vienam jrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triuk§mo reikSmé (-és)
taip pat gali bati naudojama (-os) norint preliminariai
jvertinti triukSmo poveikj.

A[SPEJIMAS: Dévékite ausy apsauga.

MA\JSPEJIMAS: Faktiskai naudojant elektrinj
jrankj, keliamo triukSmo dydis gali skirtis nuo
paskelbtos (-y) reik§més (-iy), priklausomai nuo
bady, kuriais yra naudojamas $is jrankis, ir ypa¢
nuo to, kokio tipo ruosinys apdirbamas.

A[SPEJIMAS: Siekdami apsaugoti operatoriy,
batinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéems
naudojimo saglygoms (atsizvelgdami j visas darbo
ciklo dalis, pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis
veikia, bet ir kiek karty jis yra iSjungiamas bei kai
jis veikia be apkrovy).

Atitikties deklaraci

Tik Europos Salims

Atitikties deklaracija yra pridedama kaip Sio instrukcijy
vadovo A priedas.

SVARBIOS SAUGOS

INSTRUKCIJOS

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A\ISPEJIMAS!

. NETINKAMAI EKSPLOATUOJANT $] |RENGIN]
ARBA VYKDANT JO TECHNINE PRIEZIURA,
KYLA PAVOJUS SUNKIAI SUSIZALOTI IR
APGADINTI TURTA.

. PRIES PRADEDANT NAUDOTIS SIA JRANGA,
REIKIA PERSKAITYTI IR ISSIAISKINTI
VISUS JSPEJIMUS IR EKSPLOATACIJOS
NURODYMUS.

. Pasilikite $ig naudojimo instrukcija, kad galé-
tuméte pasinaudoti ateityje. Kompresoriy ir
pneumatinius jrankius skolinkite tik patyru-
siems asmenims. Kartu perduokite ir naudo-
jimo instrukcija.

. Nepatyre arba pirma karta naudojantys
iranga asmenys turi bati parengti ja naudotis.
Niekuomet neleiskite kompresoriaus ir pneu-
matiniy jrankiy naudoti vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems Zmonéms.

A\ ISPEJIMAS!

Darbo vietos sauga

. Pasirtipinkite, kad darbo vieta bity Svari ir
gerai apsSviesta. Netvarkingose ir tamsiose
vietose kyla didesné nelaimingo atsitikimo
tikimybe.

. Kompresoriaus nenaudokite sprogiojoje aplin-
koje, pvz., kur yra liepsniujy skyséiy, dujy arba
dulkiy. Kompresorius generuoja kibirkstis,
kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

. Kai dirbate su pneumatiniu jrankiu, pasirtpin-
kite, kad pasaliniai asmenys, vaikai ir lanky-
tojai laikytysi atokiai. Dél blaSkomo démesio
galite prarasti kontrole. Saugokite kitus darbo
vietoje esancius zmones nuo Siuksleliy (pvz.,
skiedry) ir kibirksciy. Pagal poreikj jrenkite
barjerus arba skydus. Vaikams draudziama eiti
i darbo vieta.

. Tinkama temperatiira patalpoje: 5-30 °C.
(NevirSykite 0-40 °C.)

A\ |SPEJIMAS!

Nesaugaus darbo pavojai

KAS GALI NUTIKTI?
Nesaugiai eksploatuojant oro kompresoriy, galima
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus.

KAIP TO ISVENGTI?

. Perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visus Sioje instrukci-
joje pateiktus nurodymus bei jspéjimus.

. Susipazinkite su oro kompresoriaus veikimu ir
valdymo elementais.

. PasirGpinkite, kad darbo vietoje nebity Zmoniy,
gyviny augintiniy ir kliaéiy.

. Niekada neleiskite prie oro kompresoriaus eiti
vaikams.

. Nesinaudokite gaminiu pavarge, apsvaige nuo
alkoholio arba vaisty. Visada bukite budrds. Dél
blaskomo démesio galite prarasti kontrole.

. Niekada neapeikite Sio gaminio saugos funkcijy.

. PasirGpinkite, kad darbo vietoje baty gesintuvas.

. Neeksploatuokite jrenginio, jei yra trikstamuy,
sultzusiy arba neleistiny daliy.

. Prie$ pradédami naudoti kompresoriy, batinai pati-
krinkite, ar jj saugu naudoti. Jei judamosios dalys
netinkamai sulygiuotos, jos kabina viena kita, kuri
nors dalis sulGzo ar kilo kity funkciniy problemy,
prie$ tesdami eksploatacijg nugabenkite kompre-
soriy priezidros darbams atlikti. Daug nelaimingy
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A\ |SPEJIMAS!

Oro bako triikio pavojus

KAS GALI NUTIKTI?

Toliau nurodytomis sglygomis bakas gali susilpnéti ir

GALI JVYKTI DIDELIS BAKO SPROGIMAS, KURIO

METU GALITE SUSIZALOTI JUS ARBA KITI ASMENYS:

. jei i8 bako tinkamai nei$leisite vandens konden-
sato, atsiras ridziy ir suplonés bako sienelé;

. jei bandysite modifikuoti arba remontuoti baka;

. jei bandysite neleistinai modifikuoti sléginj jungiklj,
saugos voztuva arba kitus bako slégj reguliuojan-
¢ius komponentus.

KAIP TO ISVENGTI?

. Kasdien arba po kiekvieno panaudojimo iStustinkite oro
baka. Jei pastebéjote, kad oro bakas nesandarus, nedels-
dami pakeiskite jj nauju arba pakeiskite visg kompresoriy.

. Oro bako negrezkite, nesuvirinkite ir nemodifikuo-
kite, nes kitaip jis susilpnés. Bakas gali trakti arba
sprogti. Pakeiskite nauju oro baku.

. Atsizvelkite j jrangos gamintojy rekomendacijas ir
niekada nevirSykite aukS¢iausio leistino papildomy
jtaisy slégio. Niekada nenaudokite oro kompresoriaus
maziems zemo slégio daiktams pripdsti, pvz., vaikis-
kiems Zaislams, futbolo, krep$inio kamuoliams ir pan.

A\ SPEJIMAS!

Papildomi jtaisai ir priedai gali sprogti

KAS GALI NUTIKTI?

. VirSijus pneumatiniy jrankiy, purkStuvy, pneuma-
tiniy priedy, padangy IR kity pripu€iamujy objekty
slégio rodiklj, jie gali sprogti arba sutrdkti ir suza-
loti jus bei kitus asmenis.

. Be visy oro kompresoriaus saugos taisykliy, bati-
nai laikykités visy pneumatinio jrankio gamintojo
saugos taisykliy. Jei vadovausités Sia taisykle,
sumazés pavojus sunkiai susizaloti.

A\ ISPEJIMAS!

Puciant padangas kylantis pavojus

KAS GALI NUTIKTI?

Pernelyg pripatus padangas, galima smarkiai susizaloti

ir sugadinti turta.

KAIP TO ISVENGTI?

. Kiekvieng kartg prie§ naudodami manometru patikrin-
kite slégj padangose. Prie$ plsdami padangas, pati-
krinkite, koks slégis nurodytas ant padangos sienelés.

PASTABA: Padangoms pusti naudojama jranga,
pvz., oro bakai ir kompresoriai, gali labai greitai
pripsti mazas padangas ir pan. Pakoreguokite oro
tiekima taip, kad jis nevirSyty padangy slégio rodi-
klio. Kad nepriptstuméte per daug, tiekite org létai ir
manometru daznai tikrinkite slégj padangoje.
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A\ |SPEJIMAS!

Elektros Soko pavojus

KAS GALI NUTIKTI?

Jusy oro kompresorius yra elektrinis. Kaip ir bet kuris

kitas elektrinis prietaisas, netinkamai naudojamas jis

gali sukelti elektros Soka.

KAIP TO ISVENGTI?

. Visus $io gaminio elektros instaliacijos arba
remonto darbus turi atlikti licencijuotas elektrikas
arba kvalifikuoti priezidros specialistai, besilaiky-
dami nacionaliniy ir vietiniy elektros kodeksy.

. Niekada neleiskite kompresoriui veikti lauke lyjant
arba drégnoje aplinkoje.

. Niekada neleiskite kompresoriui veikti su nuimtais
arba apgadintais apsaugais (danggiais).

. Siekiant sumazinti elektros Soko pavojy, rei-
kia saugoti jrangg nuo lietaus. Sandéliuokite
patalpoje.

. Saugokite kompresoriy nuo lietaus ir nenaudo-
kite jo drégnoje aplinkoje. | kompresoriy patekes
vanduo padidins elektros Soko pavojy.

. Venkite liestis su jZemintais pavirSiais, pavyzdziui,
vamzdziais, radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.
Kai kiinas jZemintas, padidéja elektros Soko
pavojus.

A\ ISPEJIMAS!

Sprogimo arba gaisro pavojus
Y
/)

KAS GALI NUTIKTI?

Paleidziant arba sustabdant kompresoriy, variklio arba

sléginio jungiklio elektriniai kontaktai gali generuoti

kibirk$¢iy, tai normalu. Niekada neleiskite kompresoriui
veikti aplinkoje, kur yra liepsniujy gary. Kitaip jas arba
kiti gali smarkiai susizaloti.

KAIP TO ISVENGTI?

. Visada leiskite kompresoriui veikti tik gerai védina-
moje aplinkoje, kurioje néra gazolino arba tirpikliy
gary.

. Nenaudokite liepsniujy skysciy uzdaroje erdvéje.

. Visada iSvédinkite purskimo zong.

. Purskimo metu nertikykite. Purkskite j tg vieta, kuri
dega arba i$ kur sklinda kibirkstys.

. Kiek jmanoma, laikykite kompresorius atokiai nuo
purskimo zonos. Palikite bent 6,1 m nuo pursSkimo
zonos iki bet kokiy liepsniyjy medziagy.

. Liepsnigsias medziagas laikykite saugioje vietoje,
atokiai nuo kompresoriaus.
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A\ |SPEJIMAS!

Kvépavimo pavojus

KAS GALI NUTIKTI?

. Kompresoriaus isleidziamu suslégtuoju oru kvé-
puoti nesaugu.

Oro sraute gali bati anglies monoksido arba kity
gary, taip pat — bako ir kity komponenty daleliy.

. Purskiamose medziagose, pvz., dazuose, dazy
tirpikliuose, dazy nuémikliuose, insekticiduose,
herbiciduose ir pan. yra Zalingy gary bei nuody.

. Kvépuojant kompresoriaus iSleidZziamu oru arba
purskiamais garais, galima smarkiai pakenkti
sveikatai.

KAIP TO ISVENGTI?

. Niekada nekvépuokite kompresoriaus iSleidziamu
oru — tiesiogiai arba per kvépavimo jrenginj, pri-
jungta prie kompresoriaus.

. Darbo vietoje turi veikti gera natarali ventiliacija.

. Perskaitykite purS§kiamos medziagos etiketéje
arba saugos duomeny lape pateiktus saugos
nurodymus ir jy laikykités.

Naudokite patvirtintg respiratoriy, skirtg naudoti
jasy konkreciu atveju.

. Neneskite kompresoriaus dazydami.

A\ ISPEJIMAS!

TriukSmo pavojus

. Naudokite klausos apsaugos priemones, kad
apsaugotumeéte ausis nuo iSmetamujy dujy ir
kitokio keliamo triukSmo.

A\ISPEJIMAS!

Suslégtojo oro pavojus

@

KAS GALI NUTIKTI?

Suslégtojo oro srautas gali pazeisti mink$tuosius audi-

nius, dideliu grei€iu iSsviesti neSvarumus, skiedras,

laisvas daleles bei mazus objektus ir apgadinti turtg
arba suzaloti.

KAIP TO ISVENGTI?

. Naudodamiesi kompresoriumi arba vykdydami
jo techninés priezidros darbus, visada dévékite
patvirtintus apsauginius akinius su $oniniais
skydeliais.

. Niekada nenukreipkite jokio antgalio arba purks-
tuvo j jokig kiino dalj, kitus Zmones ar gyvinus.

. Prie§ pradédami techninés priezidros darbus,
prijungdami jrankius ar priedus, batinai iSjunkite
kompresoriy ir i$leiskite slégj i$ oro linijos.

A\ |SPEJIMAS!

Judangiy daliy pavojus

a0 Vi

KAS GALI NUTIKTI?

Kai jjungimo / automatinio i§jungimo jungiklis yra jjun-

gimo (automatinio veikimo) padétyje, kompresorius

automatiskai perjungia ciklus. Jei méginsite remontuoti
arba vykdyti veikiancio (prijungto) kompresoriaus tech-
nine priezidrg, judancios dalys jums kels pavojy.

Sios judangios dalys gali smarkiai suzaloti.

KAIP TO ISVENGTI?

. Visada i$junkite jjungimo / automatinio i§jungimo
jungiklj ir iSimkite akumuliatoriaus kasete. Po to, prie$
pradédami techninés priezitros arba remonto darbus,
pasalinkite oro slégj i$ bako ir papildomy jtaisy.

. Niekada neleiskite kompresoriui veikti su nuimtais
arba apgadintais apsaugais (danggciais).

. Saugokite savo plaukus, drabuZius ir pirstines nuo
judanéiy daliy. Judancios dalys gali jtraukti laisvus
drabuzius, papuosalus arba ilgus plaukus.

. Ventiliacijos angos gali uzdengti judancias dalis.
Jy taip pat reikéty vengti.

/\|SPEJIMAS!

Pavojus nusideginti

. Neleiskite neSiojamajam kompresoriui veikti
su atidarytomis durelémis arba gaubtais!

. Neatidarykite €iaupo, kol neprijungta oro

®6

KAS GALI NUTIKTI?

Palietus karstg dalj, pvz., kompresoriaus galvg arba

iSleidimo vamzdelj, galima smarkiai nusideginti oda.

KAIP TO ISVENGTI?

. Veikiant kompresoriui ir iSkart po jo iSjungimo
nelieskite karSty komponenty. Nekiskite ranky link
apsauginiy gaubty ir nevykdykite techninés prie-
zidros, kol kompresorius neatvéso.

. Kompresoriy neskite ir gabenkite tik laikydami uz
rankenos.

. Naudodami kompresoriy ir per valanda po nau-
dojimo nelieskite jkaitusiy daliy, pvz., cilindro,
cilindro galvos ir i§metimo Zarnos. Sios dalys gali
ikaisti ir nudeginti.

/A\|SPEJIMAS!

Gabenimas

. Imdami, keldami, perkeldami arba gabendami
kompresoriy, visada naudokite jo rankena.
Nebandykite traukti arba nesti oro kompreso-
riaus uz zarnos. Kitaip galite pazeisti oro kom-
presoriy ir (arba) zarna.

. Visada tinkamai neskite kompresoriy.
Netinkamai gabenant arba keliant, galima
apgadinti kompresoriy.

Sl s
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. Didziausias nuolydis traukos metu — bent 30°. 11.
. Traukai nenaudokite transporto priemoniy.
. Nenaudokite kompresoriaus liepsniuyjy, spro-

giyjy arba édziyjy medziagy aplinkoje. 12.
. Kaip iSvengti netycinio paleidimo:

— neneskite kompresoriaus toli;

— neneskite kompresoriaus su suslégtojo

ipil ku; . . . q
oro pripildytu oro baku; . taikomos akumuliatoriaus kasetei
— neneskite j galimai pavojingg aplinka,

pvz., j transporto priemone, nedékite ant 1.
kopééiy arba pastoliy.

Tegu technine prieziiirg atlieka kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip palaikysite gaminio sauga.
Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti
irenginio arba akumuliatoriaus, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir prieziiros instrukcijose.

Svarbios saugos instrukcijos,

Pries naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir

Elektros ir akumuliatoriaus sauga

1. Venkite pavojingos aplinkos. Nenaudokite 2. Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus
jrankio drégnoje arba $lapioje vietoje; saugo- kasetés. D(_el to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti
kite jj nuo lietaus. | jrankj patekes vanduo padi- arba sprogti.
dins elektros $oko pavojy. 3. Jeijrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

2. Saugokités, kad netyéia nepaleistuméte. Pries§ nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai
jungdami prie akumuliatoriaus, prie$ paim- gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
dami ar ne§dami jrenginj, visuomet patikrin- gimo pavojy.
kite, ar iSjungtas jo jungiklis. Ne$ant jrenginj 4. Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
uzdéjus piréta ant jo jungiklio arba jungiant jrenginj vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
prie maitinimo $altinio, kai jo jungiklis yra jjungtas, Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.
gali jvykti nelaimingas atsitikimas. 5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

3. Pries jrenginj reguliuodami, keisdami priedus (1) Nelieskite kontakty degiomis
arba sandéliuodami, atjunkite nuo jrenginio medziagomis.
akumuliatoriy. Tokios atsargumo priemonés (2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
sumazina rizikg atsitiktinai jjungti jrenginj. kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-

4. lkraukite naudodami tik gamintojo nurodyta dziui, vinimis, monetomis ir pan.
jkroviklj. [kroviklis, kuris tinka vienam akumulia- (3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavoju, jei bus vandens ir lietaus.
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais. Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

5. |renginius naudokite tik su specialiai jiems sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-
skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj kitg gimus ar net akumuliatoriaus gedima.
akumuliatoriy, gali kilti suZzeidimo ir gaisro pavojus. 6. Sios akumuliatoriy kasetés eksploatacijos

6. Kai akumuliatorius nenaudojamas, laikykite temperatira yra 0-40 °C.
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, 7. Nesandéliuokite akumuliatoriy kasetés tose
savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ir kity vietose, kur temperatiira gali nukristi iki —20 °C
mazy metaliniy daikty, dél kuriy gali kilti trum- (ar zemiau) arba pakilti iki 40 °C (ar auk$éiau).
pasis jungimas t.ar'p kqntaktq. Akumullatonlaus 8.  Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-
kontaktg trumpafls Jungimas gali tapti nudegimy toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali
arba gaisro priezastimi. pasiekti ar viryti 50 °C (122 °F).

7. .l\fetin.k§mai nﬁudojant.ié akurp'uliatqriaus 93" 9. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
|stekgt| skxsc[o. \'le_anklte squc_lo_ sujuo. J_e' yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
salytis ?ts't'k.tma' lyyko, gausiai quplau_kltc'e . Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités . . X 3 .
pagalbos j medikus. IS akumuliatoriaus iStekéjes 10. Aklljmlljllatorl_aus_ka_sete_s neka_l_klte, nhepjaus-
skystis gali sudirginti arba nudeginti. ‘Y""e ir _nemety'klte Ir ta!p Rat la leetranlkyklte

. . - kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uZsidegti, per

8. Nenaudokite sugedusio arba modifikuoto aku- daug jkaisti arba sprogti
muliatoriaus (jrenginio). Sugadinti arba modi- 9l . . . ) . .
fikuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, n. Ne-naudok!te pazeisto akumuliatoriaus.
todél gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus 12. ]détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
susizaloti. Pavojinlgg prekiy teisés akto re:i_k_ala'vimai. .

9.  Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo gaisro KoTerC|n|s transpolrtals, pvz., tre_cnuq sah_q, prelk|q
arba pernelyg aukstos temperatiiros. Gaisras vezimo ats!ov-q,vtun I?|I§ytls specialaus reikalavimo
arba aukstesné nei 130 °C (265 °F) temperatira ant pakuqtes Ir Z?'?‘".'“'”.“’- N
gali sukelti sprogima. Noregam| parugstl smstlng preke, pasnar'klte'slu

10. Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkrau- pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykites

kite akumuliatoriaus ar jrenginio, kai tempe-
ratira neatitinka instrukcijoje nurodyto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunant kitame temperatdros intervale, gali bati
sugadintas akumuliatorius arba padidéti gaisro
pavojus.

(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudeéty.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus | netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, Kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

Jei jrankis bus ilgg laikg nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali
bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami akumu-
liatoriaus kasetes, bukite atsargiis.

Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-

kio gnybtuy, nes jie gali biti jkaite tiek, kad
nudegins.

Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
dulkiy ar Zzemiy. Jos gali sukelti kaitimg, uzsi-
degti, sprogti ir sukelti jrankio ar akumuliatoriaus
kasetés gedima, dél ko galima nusideginti ar
susizaloti.

Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijy, akumulia-
toriaus kasetés nenaudokite Salia aukstos
jtampos elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio
ar akumuliatoriaus kasetés veikimas arba jie gali
sugesti.

Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

M\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
,Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojima ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.

Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-

riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.
Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

IVADAS
Bendroji informacija

Siame oro kompresoriuje jrengtas siurblys, kuriam
nereikia alyvos. Jis suprojektuotas siekiant patvarumo ir
nereikalauja techninés priezidros.

Su Siuo kompresoriumi galima naudoti atitinkama rodiklj
turingias pneumatines viniakales ir kabiakales. Siuo
tikslu jrengtas oro slégio reguliatorius.

Naudojimo paskirtis

Sis oro kompresorius skirtas profesionaly apdailos viniy
ir kabiy kalimo darbams atlikti.

A]SPEJIMAS: Niekada nenaudokite kompreso-
riaus kitais tikslais nei tinkamo rodiklio viniaka-

léms arba kabiakaléms maitinti. Naudojant kompre-
soriy kitais tikslais, galima apgadinti turtg ir susizaloti.

Prireikus naudokite atskirus oro transformatorius,
kuriuose sujungtos oro reguliavimo ir (arba) drégmés
ir neSvarumy $alinimo funkcijos.

A[SPEJIMAS: Integruota manometra naudokite
tik bendrajai informacijai. Pisdami (pripate) daik-
tus, tikrinkite oro slégj sukalibruota matavimo

iranga.

Daliy aprasymas
» Pav.1

1 Oro filtras (oro jleidimo 2 | Akumuliatoriaus kaseté 3 | Nesimo rankena 4 | Jjungimo / automatinio

anga) ijungimo jungiklis
5 | Reguliatorius 6 [ ISleidimo angos 7 | Oroisleidimo anga 8 | Sparcioji jungiamoji
manometras (Rc 1/4) mova (priklauso nuo
Salies)
9 | Bako manometras 10 | Saugos voztuvas 11 | Drenazo voZztuvas 12 | Oro bakas

MA\PERSPEJIMAS: Visada rinkités tik su ,Makita“ gaminiais naudoti skirtus priedus bei papildomus
jtaisus. PrieSingu atveju galite susizaloti. Priedai ir papildomi jtaisai turi bati naudojami pagal paskirtj. Jei
reikia pagalbos, kreipkités j vietinj ,,Makita“ priezitiros centra.
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Zodynélis

MPa (megapaskaliai). Slégio matavimas metrinéje
sistemoje. 1 megapaskalis lygus 10 bar.

Isijungimo slégis. ISjungus variklj, ir toliau naudojant
priedg arba jrankj, slégis oro bake krenta. Kai slégis
bake pasiekia tam tikrg lygj, variklis automatiskai vél
paleidziamas. Tai vadinama jsijungimo slégiu.
ISsijungimo slégis. Kai jjungiate oro kompresoriy, jis
pradeda veikti, o slégis oro bake ima kilti. Jis pakyla iki
tam tikro lygio, kurj pasiekus variklis automatiskai i$si-
jungia. Tokiu badu oro bakas apsaugomas nuo aukstes-
nio nei projektinis slégio. Slégis, kurj pasiekus variklis
automatiskai iSsijungia, vadinamas iSsijungimo slégiu.

Priémimo patikra

PAZEIDIMAI. Pries igsiunciant, kiekvienas oro kompre-
soriaus jtaisas yra atidZiai iSbandomas ir patikrinamas.
Netinkamai kraunant, transportavimo metu jranga gali bati
apgadinta ir véliau gali kilti kompresoriaus veikimo problemy.
Priéme jrenginj, iSkart patikrinkite, ar néra akivaizdziy
arba paslépty pazeidimy, kad iSvengtuméte iSlaidy
Sioms problemoms Salinti. Tai reikéty atlikti neatsizvel-
giant j akivaizdzius transportavimo konteinerio pazeidi-
mus. Jei Sis gaminys iSsiystas tiesiogiai jums, pranes-
kite apie bet kokius pazeidimus vezéjui ir nedelsdami
suorganizuokite prekiy patikra.

Irengimo ir jdirbimo proceduros

Oro kompresoriaus vieta

Pastatykite oro kompresoriy Svarioje, sausoje ir gerai
védinamoje vietoje. Oro filtras turi biti neuzblokuotas,
kad nebdaty ribojamas oro tiekimas j kompresoriy. Oro
kompresoriy reikia pastatyti bent 305 mm atstumu nuo
sienos ar kitos klidties, kuri trikdyty oro srautg. Oro
kompresoriaus galva ir gaubtas suprojektuoti siekiant
uztikrinti tinkama vésinima.

Jei aukstas drégnumo lygis, perteklinei drégmei pasa-
linti ant oro iSleidimo angos adapterio galima sumon-
tuoti oro filtrg. Siekdami jrengti tinkamai, atlikite su oro
filtru pateiktus nurodymus.

Pastatykite oro kompresoriy ant plokscio pagrindo, kad
jis saugiai stovéty ant guminiy kojeliy.

A[SPEJIMAS: Nukritimo pavojus
KAS GALI NUTIKTI?

Oro kompresorius gali nukristi nuo stalo, darbastalio arba
stogo ir sugesti arba smarkiai (mirtinai) suZaloti operatoriy.

KAIP TO ISVENGTI?

Kompresorius turi veikti stovédamas saugiai, ant
tvirto pagrindo, kad atsitiktinai nepajudéty. Niekada
neleiskite kompresoriui veikti ant stogo arba kitokios
pakeltos platformos. Prireikus pasiekti aukstai esan-
Cig vieta, naudokite papildoma oro Zarng.

Eksploatacijos temperatiira
Sio kompresoriaus eksploatacijos temperatiira yra
0-40 °C.

M\PERSPEJIMAS: Niekada neleiskite kompre-
soriui veikti zemesnéje nei 0 °C ir aukStesnéje nei
40 °C temperatiiroje.
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Apkrovos ciklas

Visus ,Makita“ pagamintus oro kompresorius rekomen-
duojama eksploatuoti ne didesniu nei 50 % apkrovos
ciklu. Tai rei$kia, kad ilgiau nei 50 % laiko per valandg
org pumpuojantis oro kompresorius laikomas eksplo-
atuojamu netinkamai, kadangi oro kompresorius per
mazas tokiam oro poreikiui patenkinti.

Vamzdynas

Su suslégtuoju oru netinka naudoti plastikinius arba
PVC vamzdzius. Neatsizvelgiant j nurodytg slégio rodi-
klj, veikiamas oro slégio plastikinis vamzdis gali trakti.
Oro paskirstymo linijose naudokite tik metalinj vamzdj.
Jei bitina jrengti vamzdzio linijg, naudokite oro bako
iSleidimo angos dydzio arba didesnj vamzdj. Per mazo
skersmens vamzdynas ribos oro srautg. Jei vamzdyno
ilgis virsija 30,5 m, naudokite kitg didesnj skersmen;.
UZkaskite poZzemines linijas Zemiau uzsalimo linijos ir
venkite kiSeniy, kuriose galéty kauptis ir uzsalti konden-
satas. Prie§ uzkasdami poZemines linijas, jjunkite slégj
ir patikrinkite visas vamzdziy jungtis, ar néra nuotékiy.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

Siame kompresoriuje jrengta akumuliatoriaus apsaugos
sistema. Si sistema automatiskai atjungia variklio maiti-
nimg, kad kompresorius ir akumuliatorius ilgiau veikty.
Kompresorius automatiskai iSsijungs darbo metu esant
vienai i$ toliau nurodyty kompresoriaus arba akumulia-
torius veikimo salygy.

Perkrova

Kompresorius / akumuliatorius naudojamas taip, kad
jame nejprastai padidéja srovés stipris. Tokiu atveju
iSjunkite kompresoriy ir nutraukite darba, dél kurio kilo
kompresoriaus perkrova. Tada vél i$ naujo jjunkite
kompresoriy.

Jei kompresorius nejsijungia, vadinasi, perkaito aku-
muliatorius. Tokiu atveju palaukite, kol akumuliatorius
atvés, paskui vél galite jjungti kompresoriy.

Zema akumuliatoriaus jtampa

Akumuliatoriuje liko per mazai energijos, kompreso-
rius neveiks. Jjungus jrankj, variklis pradeda veikti, bet
netrukus vél i$sijungia. Tokiu atveju iSimkite ir jkraukite
akumuliatoriaus kasete.

Apsauga nuo kity sutrikimy

Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kity priezas-

¢iy, galinciy pazeisti kompresoriy, todél automatiskai

ji iSjungia. Kompresoriui laikinai sustojus arba veikimo

metu iSsijungus, imkités visy toliau nurodyty veiksmy ir

pasalinkite to priezastis.

1. I8junkite kompresoriy, tada vél jjunkite, kad paleis-
tuméte i$ naujo.

2. |kraukite akumuliatoriy (-ius) arba pakeiskite jj
(juos) jkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).

3.  Leiskite kompresoriui ir akumuliatoriui atvesti.

Jei atstacius apsaugos sistemg veikimas nepageréja,

kreipkités j vietos ,Makita“ techninés priezitros centrg.
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NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A\PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jrankj.

M\PERSPEJIMAS: |dédami arba is§imdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jrankj ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jrankj ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy ranky,
todél jrankis ir akumuliatoriaus kaseté gali bati suga-
dinti, o naudotojas suzalotas.

» Pav.2: 1. Raudonas sandariklis (indikatorius)
2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
irankio, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasetg, ant akumuliato-
riaus kasetés esantj liezuvélj sutapdinkite su korpuse
esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta. |statykite
iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty. Jeigu
matote raudong sandariklj (indikatoriy), kaip parodyta
paveikslélyje, ji néra visiSkai uzfiksuota.

A\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
sandariklio (indikatoriaus) PrieSingu atveju ji gali atsi-
tiktinai iSkristi i$ jrankio ir suZeisti jus arba aplinkinius.
M PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo mygtuka,
kad bity rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Mazdaug
trims sekundéms uZsidegs indikatoriy lemputés.

» Pav.3: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo mygtukas

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviedia Nesvieéia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I |:| 50-75%
I I |:| D 25-50 %
1000 o
ﬂ I:I I:I |:| |kraukite
akumuliatoriy.
I I |:| D Galimai jvyko
akumuliato-
[ riaus veikimo
|:| |:| I l triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperataros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.

Naudojimo aprasymas

A\SPEJIMAS: Triuksmo pavojus

. Naudokite klausos apsaugos priemones, kad
apsaugotuméte ausis nuo iSmetamujy dujy
ir kitokio keliamo triukSmo.

Drenazo voztuvas
Drenazo vozZtuvas jrengtas oro bako apacioje, jis naudoja-
mas kondensatui isleisti (kiekvieno naudojimo pabaigoje).

Automatinio iSjungimo sistema

Jei kompresorius automatiSkai iSsijungia nepasiekes jprasto

iSsijungimo slégio, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Perjunkite jjungimo / automatinio i§jungimo jungiklj
i iSjungimo padét;.

2. ISimkite akumuliatoriaus kasete.

3. Palaukite, kol kompresorius atvés (mazdaug 10
minuciy).

4.  ]dekite akumuliatoriaus kasete.

5. Perjunkite jjungimo / automatinio iSjungimo jungiklj
i jjungimo (automatinio veikimo) padétj.

ljungimo / automatinio iSjungimo jungiklis

Perjunkite §j jungiklj j jjungimo (I) padétj, kad jjungtu-

méte sléginio jungiklio maitinima, arba j iSjungimo (0)

padétj, kad atjungtuméte maitinimg baige darbg arba

prie$ palikdami kompresoriy be priezidros.

A]SPEJIMAS: Kai jrenginys nenaudojamas,
ijlungimo / automatinio iSjungimo jungiklis turi
bati perjungtas j iSjungimo padét; (0).

MA\PERSPEJIMAS: Pries nesdami jrankj, per-
junkite jjungimo / automatinio iSjungimo jungiklj j
iSjungimo padeét;j (0).

Oro filtras (oro jleidimo anga)

Palaikykite nuolating oro filtro Svarg. Neleiskite kompre-
soriui veikti be oro filtro. Kai oro filtras nesSvarus, kom-
presorius neveikia maksimaliu pajégumu.

Prie$ pradédami naudoti kompresoriy, batinai patikrin-
kite, ar Svarus oro filtras. Jei ne, iSvalykite oro filtrg arba
pakeiskite jo elementa.

Oro kompresoriaus siurblys

Orui suslégti stimoklis cilindre juda aukstyn ir zemyn.
Judéjimo Zemyn takto metu oras jtraukiamas pro oro
isiurbimo voZztuva. ISmetimo voZtuvas lieka uzdarytas.
Stamoklio eigos aukstyn metu oras suslegiamas.
|siurbimo voZtuvas uzsidaro ir suslégtasis oras pro
iSmetimo vozZtuva, iSleidimo vamzdelj ir atgalinj voZtuvg
iSleidziamas j oro baka. Oro tiekimas nepasiekiamas,
kol kompresorius galiausiai nepakelia oro bako slégio
vir$ oro iSleidimo angoje reikiamo lygio.

Atgalinis voztuvas

Veikiant oro kompresoriui, atgalinis voztuvas bina
atidarytas ir leidZia suslégtajam orui patekti j oro baka.
Kai oro kompresorius pasiekia iSsijungimo slégj, atgali-
nis voztuvas uzsidaro, kad oro slégis iSlikty oro bake.
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Sléginis jungiklis

Sléginis jungiklis automatiskai paleidzia variklj, kai
slégis oro bake nukrenta Zemiau gamykloje nustatyto
jsijungimo slégio. Kai oro bako slégis pasiekia gamy-
kloje nustatytg i$sijungimo slégj, jis sustabdo variklj.
Saugos voztuvas

Jei sléginis jungiklis neisjungia oro kompresoriaus
pasiekus i$sijungimo slégio nuostatg, saugos voztuvas
apsaugo sistema nuo auksto slégio: pasiekus jo gamy-
kloje nustatytg slégj (jis blna Siek tiek aukStesnis nei
sléginio jungiklio iSsijungimo slégis), jis iSSoka.
ISleidimo angos manometras

I1Sleidimo angos manometras rodo oro slégj reguliato-
riaus i8leidimo puséje. Sj slégj kontroliuoja reguliatorius,
jis visada ne aukstesnis uz bako slégj.

Bako manometras

Bako manometras rodo oro slégj bake.

Reguliatorius

Oro slégis i$ bako valdomas reguliatoriaus rankenéle.

Norédami padidinti slégj, pasukite rankenéle pagal lai-

krodZio rodykle. Norédami sumazinti slégj, pasukite pries

laikrodZio rodykle. Siekdami iSvengti mazy reguliavimo

netikslumy po to, kai pakeiciate slégio nuostatg, visada

artékite prie pageidaujamo slégio i§ Zemesnio slégio

pusés. Mazindami slégj nuo aukstesnio slégio pusés,

pirmiausia sumazinkite slégj iki Siek tiek Zemesnio lygio

nei pageidaujamas slégis. Atsizvelgiant j kiekvieno kon-

kretaus priedo oro poreikj, reguliuojama isleidimo oro

slégj gali tekti pakoreguoti priedo naudojimo metu.

Oro iSleidimo anga

Iprastiems pneumatiniams jrankiams naudokite iSlei-

dimo auks$¢iausig slégj: 0,93 MPa (9,3 bar).

Rinkoje naudodami spar€igjg jungiamajg mova, jrenkite

ja ant oro i$leidimo angos naudodami du verZliarakgius,

kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.4: 1. Oro isleidimo anga 2. Sparcioji jungiamoji
mova 3. Verzliaraktis

PASTABA: Jei spar€ioji jungiamoji mova neturi jokio
sandarinimo nuo oro nuotékio metodo, rekomenduo-
jame imtis tinkamy priemoniy, pvz., naudoti sandari-

nimo juostele.

Kasdienio paleidimo kontrolinis

sgrasas

A[SPEJIMAS: Nenaudokite elektrinio jrankio,
jei jungikliu nepavyksta jo jjungti arba iSjungti.
Visi jrankiai, kuriy negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingi ir turi bati remontuojami.

Zarny prijungimas

A[SPEJIMAS: Nesaugaus darbo pavojai

. |rengdami tvirtai laikykite Zarng rankoje, kad
ji neimty plaikstytis. Praradus zarnos kon-
trole, galima susizaloti ir apgadinti turta.

. Be visy oro kompresoriaus saugos taisykliy
batinai laikykités visy Zzarny, jungéiy, pneu-
matiniy jrankiy ir priedy gamintojy saugos
taisykliy. Jei vadovausités Sia taisykle,
sumazés pavojus smarkiai susizaloti.

1. Prie§ jungdami oro Zarng arba priedus, uztikrin-
kite, kad jjungimo / automatinio i§jungimo jungiklis
baty nustatytas j iSjungimo padétj, akumuliatorius —
iSimtas, o oro reguliatorius arba tiekimo nutraukimo
voZztuvas — uzdarytas.

2.  Prijunkite zarng ir priedus. Dél pernelyg auksto oro
slégio kyla trikio pavojus. Susipazinkite su gamintojo
auksciausio slégio rodikliu, numatytu pneumatiniams
irankiams ir priedams. Reguliatoriaus iSleidimo slégis
niekada negali virSyti aukSciausio slégio rodiklio.

PASTABA: Rekomenduojama naudoti auk$tesnj
nei 0,7 MPa (7 bar) oro slégj. Tiekimo zarnose
turi biti sumontuotas apsauginis kabelis, pvz.,
troselis.

3.  Prijunkite akumuliatoriaus kasete, pasukite jjun-

gimo / automatinio isjungimo jungiklj j jjungimo (auto-

matine) padétj ir leiskite bake padidéti slégiui. Variklis

iSsijungs, kai slégis bake pasieks iSsijungimo lygj.

4.  Atidarykite reguliatoriy, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. Parinkite tinkama reguliatoriaus slégio nuos-

tata. Kompresorius parengtas naudoti.

5.  Visada leiskite oro kompresoriui veikti tik gerai
védinamoje aplinkoje, kurioje néra gazolino arba kity
tirpikliy gary. Neleiskite kompresoriui veikti netoli purs-
kimo zonos.

Baigiamieji veiksmai

Zarny atjungimas

A[SPEJIMAS: Nesaugaus darbo pavojai

. Atjungdami tvirtai laikykite Zarna rankoje,
kad ji neimty plaikstytis. Praradus Zarnos
kontrole, galima susizaloti ir apgadinti turta.

. Oro bakuose laikomas auksto slégio oras.
Veida ir kitas kiino dalis laikykite atokiai nuo
iSleidimo angos. ISleisdami visada dévékite
tinkamus saugos akinius su Soniniais skyde-
liais, nes j veida gali bati iSpasta Siuksleliy.

1. Nustatykite jjungimo / automatinio i§jungimo jungi-
klj j iSjungimo padétj ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.
2.  Norédami nustatyti nulinj iSleidimo slégj, pasukite
reguliatoriy prie$ laikrodZio rodykle.

3. Atjunkite pneumatinj jrankj arba prieda.

4.  Atidarykite drenazo voztuva, jrengtg apatinéje

oro bako dalyje. Drenuojant oro baka, slégis jame turi
nesiekti 0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Pakreipkite baka, kad drenazo voztuvas baty
nustatytas apacioje, ir i$leiskite.

A[SPE'JIMAS: Sprogimo pavojus
Norédami iSleisti, pakreipkite baka.

A[SPEJIMAS: Norint drenuoti baka, reikia
létai atidaryti drenazo voztuva ir pakreipti kom-
presoriy, kad baty iSleistas susikaupes van-
duo. Laikykite veida ir akis atokiai nuo drenazo
voztuvo.

A]SPEJIMAS: ORO BAKE KONDENSUOJASI
VANDUO. JEI VANDENS NEISLEISITE, JIS IMS
ESDINTI IR SUSILPNINS ORO BAKA, TODEL KILS

JO TRUKIMO PAVOJUS.
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PASTABA: Turto sugadinimo pavojus

Visada i$leiskite vandenj i$ oro bako. Vandenyje
gali bati alyvos bei riidziy, kurios gali palikti
démiy.

PASTABA: Jei drenazo voztuvas uzsikimso, iSleiskite
visg oro slégj. Voztuva galima nuimti, iSvalyti ir jrengti
vel.

PASTABA: Suslégtajame ore generuojamas kon-
densatas, kuris kaupiasi bake, filtre bei kitose dalyse.
Kondensato sudétyje bina tepimo alyvos ir (arba)
medziagy, kuriy naudojimas gali bati reglamentuoja-
mas. Salindami kondensatg, laikykités jasy regione
galiojan¢iy reglamenty.

6. ISleide vandenj, uzdarykite drenazo voztuva.
Dabar oro kompresoriy galima padéti sandéliuoti.

A[SPEJIMAS: Tinkama drenuokite oro baka.
Netinkamai drenavus oro baka, gali prasidéti
korozija ir bakas gali trikti. Trikus bakui, kas
nors gali susizaloti ir gali biiti apgadinta turto.

TECHNINE PRIEZIURA

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite nenorma-
liai veikianc¢io oro kompresoriaus.

Jei oro kompresorius veikia nejprastai, skleidzia
keistus garsus arba vibruoja, nedelsdami sustab-
dykite jo eksploatacijg ir kreipkités dél remonto j
,Makita“ jgaliotajj prieziiiros centra.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik originalias
»Makita“ atsargines dalis.

Naudojant ne ,Makita“ pagamintas atsargines
dalis, gali bati anuliuota garantija, atsirasti vei-
kimo sutrikimy ir jvykti suzalojimy. Originaliy
»Makita“ daliy jsigysite i$ jgaliotojo atstovo.

A\SPEJIMAS: |JUNGUS MAITINIMA,
JRENGINYS AUTOMATISKAI |]SIJUNGIA.
VYKDYDAMI TECHNINES PRIEZIODROS
DARBUS, GALITE PATIRTI VIRS|TAMP],
GAUTI SUSLEGTOJO ORO SROVE ARBA
PALIESTI JUDANCIA DAL]. TAIP GALIMA
SUSIZALOTI. PRIES ATLIEKANT BET KOKIUS
TECHNINES PRIEZIUROS ARBA REMONTO
DARBUS, |RANKIS TURI BOTI ISJUNGTAS,
AKUMULIATORIAUS KASETE - ISIMTA, O VISAS
ORO SLEGIS - ISLEISTAS.

A\PERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, ar
jrankis yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta pries$ atlikdami apziiirg ir priezitra.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, alkoholio arba panasiy medziagy.
Gali atsirasti iSblukimy, deformacijy arba

jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidréti ar vykdyti bet kokig kitg priezitrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Siekiant uztikrinti oro kompresoriaus efektyvy veikimag ir
pailginti eksploatacija, reikia parengti ir vykdyti rutininés
techninés priezidros grafikg. Toliau nurodyta procedira
skirta jrenginiui, kasdien veikian¢iam jprastoje darbinéje
aplinkoje. Prireikus grafikg reikéty modifikuoti taip, kad
jis atitikty jasy oro kompresoriaus naudojimo saglygas.
Modifikacijos priklauso nuo veikimo valandy skaiciaus ir
naudojimo aplinkos. Jei kompresorius eksploatuojamas
itin nesvarioje ir (arba) nepalankioje aplinkoje, visas
techninés priezilros patikras reikia atlikti dazniau.

Techninés prieziiros procediira

1.  ISleiskite vandenj i§ oro bako, drégmés skirtuvy
arba oro filtro reguliatoriy.

2.  Patikrinkite, ar néra nejprasto triukSmo ir (arba)
vibracijos.

3. Patikrinkite oro filtrg. Prireikus pakeiskite.

4.  Patikrinkite oro linijas ir jungtis, ar néra nuotékiy.
Prireikus pakoreguokite. Kiekvienais eksploatacijos
metais arba aptikus problema, reikia patikrinti atgalinio
voztuvo bikle. Jei susidéveéjo arba buvo apgadintas,
pakeiskite.

5.  Pasirtpinkite, kad visi sraigtai ir varztai baty gerai
prisukti, o dangg&iai — sumontuoti. PeriodiSkai tikrinkite jy
bakle.

A[SPEJIMAS: Pasirapinkite, kad visi sraigtai,
varztai ir danggéiai baty gerai priverzti. Jei priverz-
tos plokstés arba dangg¢iai atsilaisvins, kas nors
gali susizaloti arba gali bati apgadinta turto.
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Rekomenduojami tikrinimo ir techninés prieziiros intervalai

Tikrinkite ir prizidrékite kompresoriy tolesnéje lenteléje nurodytu periodiskumu.

Dalis

Veiksmas

Kasdien
(prie$ naudojima /
po naudojimo)

Kas savaite

Kas ménesj

Kas ketvirtj

Bendroji patikra

Patikrinkite, ar néra
nejprasto triukSmo
bei vibracijos

v

Sausu oru nupis-
kite neSvarumus ir
dulkes.

Oro linijos ir jungtys

Patikrinkite, ar néra
nuotékiy

Oro bakas

I$leiskite visg org ir
kondensatg i$ oro
bako (atidarykite
drenazo voztuvg).

Patikrinkite, ar néra
jbrézimy, jlenkimy
arba nuotékiy.

Patikrinkite, ar néra
radziy, skyluciy

ar kity trikumy,

deél kuriy gali bti
nesaugu naudotis
jrenginiu.

Varztai ir verzlés

Patikrinkite, ar gerai
priverzta.

Rankena

Nusluostykite alyvg
ir tepalg.

<

I18sijungimo slégis

Patikrinkite ir
sureguliuokite.

Oro filtras

Prireikus nuvalykite
arba pakeiskite.

Siame oro kompresoriuje jrengtas siurblys, kuriam
nereikia alyvos. Jis suprojektuotas siekiant patvarumo ir
nereikalauja techninés priezidros.

Sandéliavimas

Prie§ sandéliuojant oro kompresoriy, reikia atlikti toliau

nurodytus veiksmus.

. Perzvelkite skirsnius TECHNINE PRIEZIURA ir
NAUDOJIMAS, tada atlikite reikiamus techninés
priezidros darbus. Batinai iSleiskite vandenj i$ oro

bako.

. Apsaugokite oro zarng nuo pazeidimy (pvz., uzli-
pimo ar uzvaziavimo).
Padékite oro kompresoriy sandéliuoti Svarioje ir sausoje

vietoje.
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie§ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite patys. Jeigu susidursite su problemomis, kurios néra
paaiskintos instrukcijoje, nemeéginkite ardyti jrankio.

Nejprasta biklé

Tikétina priezastis (triktis)

IStaisomoji priemoné

Kompresorius neveikia.

Akumuliatoriuje liko mazai energijos.

|kraukite akumuliatoriaus kasete.

Sléginio jungiklio defektas.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centrg.

Slégis bake virsija sléginio jungiklio
isijungimo slégj.

Kompresorius jsijungs, kai slégis bake nukris
Zemiau jsijungimo slégio.

Suveiké automatinio iSjungimo sistema.

ISjunkite kompresoriy ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete. Kompresoriui atvésus, jdékite akumuliato-
riaus kasete.

Variklio defektas.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezidros
centra.

LeidZia saugos voZtuvas.

Per aukstas sléginio jungiklio iSsijun-
gimo slégis.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centrg.

Defektinis saugos voztuvas.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centra.

Pakartotinai suveikia automatinio
iSjungimo sistema.

Prastas védinimas.
Per auksta temperatara patalpoje.

Perkelkite kompresoriy j gerai védinama viets.

Perkrauta elektros sistema.

ISjunkite kompresoriy ir leiskite jam atvésti. ISimkite
ir jdékite akumuliatoriaus kasete.

Variklio defektas.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centra.

Sustojus kompresoriui, atsirado
nepertraukiamas oro nuotékis.

Laisvos oro linijos ir jungtys.

Patikrinkite visas jungtis naudodami muiling van-
denj, tada priverzkite.

Atlaisvinkite arba atidarykite drenazo
voztuva.

Priverzkite / uzdarykite drenazo voztuva.

Atgalinis voZtuvas leidZia ora.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centra.

Kompresorius veikia
nepertraukiamai.

Nesvarus oro filtras.

I1Svalykite oro filtrg arba pakeiskite jo elementa.

Oro linijy ir jungéiy defektai.

Patikrinkite visas jungtis ir priverzkite arba
pakeiskite.

Atlaisvinkite arba atidarykite drenazo
voztuva.

Priverzkite / uzdarykite drenazo voztuva.

Sléginio jungiklio defektas.

Dél remonto kreipkités j vietinj jgaliotajj priezitros
centra.

Naudojama pernelyg daug oro.

Sumazinkite oro naudojima. Galbat kom-
presorius per mazas naudojamam jrankiui?
Rekomenduojama, kad oro kompresoriai veikty
50 % arba mazesniu apkrovos ciklu.

Oro kompresoriaus siurblio defektas
(susidévéje stimokliy ziedai arba
sulGze jsiurbimo / iSmetimo voZtuvai).

Dél remonto kreipkités | vietinj jgaliotajj priezitros
centra.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita" techninés priezidros centrg.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A[SPEJIMAS: Su Siame vartotojo vadove
nurodytu ,,Makita“ jrankiu rekomenduojama nau-
doti Siuos ,,Makita“ jtaisus ir priedus. Naudojant
bet kokius kitus jtaisus ir priedus, galima sunkiai
susizeisti.

A[SPEJIMAS: ,Makita“ jtaisg arba prieda nau-
dokite tik pagal jo numatytaja paskirtj. Naudojant
jtaisg arba priedg ne pagal jo numatytajg paskirtj,
galima sunkiai susizeisti.

Oro zarna
Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel: AC001G

I/min réhul 0,62 MPa 34 I/min
(I/min réhul 6,2 bar)

Kaivitusrohk

0,72 MPa (7,2 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)

36 mm x 30 mm x 1

Seiskumisrohk

Max valjalaskerdhk

Labimoot x kaik x kogus

Mootori poorlemiskiirus 6 000 min™

Paagi suurus 7,61

Olitamine Olivaba
Nimipinge Alalisvool 36 V—40 V max
M&6tmed (P x L x K) 302 mm x 434 mm x 382 mm
Netokaal 11,6-12,2kg

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi t6ttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
. Tehnilised andmed ja akukassett véivad riigiti erineda.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Soovituslik aku
Laadija DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud Makita akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja
laadijate kasutamine vdib tekitada vigastusi ja/vdi tulekahju.

| MARKUS: Akukassetti ega laadijat pole kaasas.

Ainult Euroopa riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete

Ni-MH
Li-ion

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida véidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tahendus.

Lugege juhendit.

Olge aarmiselt ettevaatlik ja tahelepanelik.

Elektrilo6gi oht.
Ettevaatust! Enne kompressoril té6de
tegemist tuleb eemaldada akukassett.

Kérge temperatuuri oht.
Ettevaatust! Kompressor sisaldab osi, mis
voivad saavutada kdrge temperatuuri.

Juhusliku kaivitumise oht.
Tahelepanu! Kompressor voib parast toite-
katkestust iseeneslikult kaivituda.

A
A
A\
A
m Kandke kaitseprille.
\7
Kasutage korvakaitsmeid.
O®

jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdérvaldada koos
olmejaatmetegal

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
vétmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jagtmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol.

Garanteeritud helivéimsustase ELi valis-
tingimustes kasutatavate seadmete miira
direktiivi kohasel.

Garanteeritud helivéimsustase UKCA
valismura direktiivi jargi.

Helivdimsustase Austraalia NSW miira-
kontrolli maaruse kohaselt
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Tuupiline A-korrigeeritud miratase, maaratud standardi
EN ISO 3744: 2010 kohaselt:

Helirdhutase (L,4): 68 dB (A)

Maéaramatus (K): 2,5 dB (A)

Tootamisel voib miratase lletada 80 dB (A).
MARKUS: Deklareeritud miira vaartust (vaartuseid)
on mdddetud kooskdlas standardse katsemeetodiga
ning seda voib kasutada (ihe seadme vérdlemiseks
teisega.

MARKUS: Deklareeritud miira vaartust (vaartu-

seid) voib kasutada ka miirataseme esmaseks
hindamiseks.

AHOIATUS: Kasutage kérvakaitsmeid.

A HOIATUS: Miiratase véib elektritoriista tege-
likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud
vaartus(t)est olenevalt tooriista kasutusviisidest
ja eriti toodeldavast toorikust.

AHOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabindusid, mis
pohinevad hinnangulisel miiratasemel tegelikus
toosituatsioonis (vottes arvesse tooperioodi koiki
osasid, nditeks korrad, kui seade liilitatakse vilja
ja seade tootab tiihikaigul, lisaks tooajale).

Vastavusdeklaratsioon

Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioon on selle juhendi A-lisas.

TAHTSAD

OHUTUSJUHISED

HOIDKE JUHEND ALLES.

/A\HOIATUS!

. SELLE TOOTE EBAOIGE KASUTAMINE VOI
HOOLDUS VOIB POHJUSTADA RASKEID
KEHAVIGASTUSI JA VARAKAHJU.

. ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
LABI JA TEHKE ENDALE SELGEKS KOIK
HOIATUSED JA KASUTUSJUHISED.

. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks
ja teiste jaoks alles. Kompressorit ja 6hk-
tooriistu tohib laenata ainult isikutele, kellel
on téendatud kogemus, samuti andke kaasa
kasutusjuhend.

. Esmakordset kasutajat ja kogenematuid
kasutajaid tuleb juhendada. Mitte mingil juhul
arge lubage kompressorit ja 6hktooriistu
kasutada lastel ega isikutel, kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

/A\HOIATUS!

Toopiirkonna ohutus

. Toopiirkond tuleb hoida puhas ja hasti val-
gustatud. Asju tdiskuhjatud ja pimedad alad
soodustavad dnnetuste teket.

. Arge kasutage kompressorit plahvatusohtlikus
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu laheduses. Kompressor tekitab siade-
meid, mis véivad tolmu v6i aurud siilidata.

. Ohktooriistaga tootamise ajal tuleb korvalised isi-
kud, lapsed ja kiilalised eemal hoida. Tahelepanu
hajumisel véite kaotada kontrolli. Kaitske teisi
toopiirkonnas viibijaid priigi, nditeks laastude ja
sddemete eest. Paigaldage vajaduse korral tok-
ked véi katted. Arge lubage té6piirkonda lapsi.

. Sobiv ruumitemperatuur on +5 °C kuni +30 °C.
(maksimaalselt 0 °C kuni +40 °C)

/\HOIATUS!

Ohutusnduete eiramine on ohtlik

MIS VOIB JUHTUDA

Ohukompressori kasutamisel ohutusnduete eiramine véib

pdhjustada teile vdi teistele isikutele raskeid kehavigastusi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Lugege labi ja tehke endale selgeks kdik selles
juhendis olevad juhised ja hoiatused.

. Tutvuge 6hukompressori t66 ja juhtelementidega.

. Toopiirkonnas ei tohi olla inimesi, lemmikloomi
ega takistusi.

. Lapsed tuleb hoida hukompressorist kogu aeg eemal.

. Arge kasutage toodet, kui olete vasinud vai alkoholi
voi ravimite mdju all. Pisige kogu aeg tahelepane-
lik. Téhelepanu hajumisel vdite kaotada kontrolli.

. Arge inaktiveerige selle toote ohutusfunktsioone.

. Kasutuskohas peab olema tulekustuti.

. Arge kasutage masinat puuduvate, katkiste véi
heakskiitmata osadega.

. Enne kasutamist kontrollige alati, et kompressor
oleks tdokorras. Kui liikuvad osad ei ole joondus
voi kiiluvad kinni, m&ni osa on purunenud vdi esi-
neb muid talitlushaireid, laske kompressorit enne
uuesti kasutamist hooldada. Paljud 6nnetused on
pdhjustatud halvasti hooldatud toodetest.

/A\HOIATUS!
Ohupaagi Iohkemise oht

MIS VOIB JUHTUDA

Jargmised tingimused vdivad tuua kaasa paagi nor-

genemise ning POHJUSTADA PAAGI LOHKEMISE,

MILLE TAGAJARJEL VOITE TEIE VOI TEISED ISIKUD

SAADA RASKEID VIGASTUSI:

. kondenseerunud vee digesti véljalaskmata jatmine
paagist, mis voib pdhjustada roostet ja 6hendada
paagiseinu;

. paagi modifitseerimine vdi remondikatsed;

. réhuldliti, kaitseklapi voi muu paagi survet juhtiva
komponendi omavoliline modifitseerimine.
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KUIDAS SEDA ENNETADA

. Tuhjendage 6hupaak iga paev voi parast iga
kasutamist. Kui 6hupaagis tekib leke, vahetage
see kohe uue paagi vastu voi vahetage valja kogu
kompressor.

. Arge puurige, keevitage ega modifitseerige
Shupaaki muul viisil, muidu see nérgeneb. Paak
voib puruneda vdi I6hkeda. Asendage see uue
6hupaagiga.

. Jargige seadme tootja soovitusi ja &rge mitte
kunagi uletage lisatarvikute maksimaalset lubata-
vat réhku. Arge kasutage kompressorit vaikeste,
madala réhuga esemete, naiteks laste manguas-
jade, jalg- ja korvpallide jms taitmiseks.

/\HOIATUS!

Lisatarvikute I6hkemise oht

MIS VOIB JUHTUDA

. Onhktéériistade, pihustusplistolite, 8hu jBul tééta-
vate lisatarvikute, rehvide JA muude taispuhuta-
vate esemete nimirdhu lletamine vdib tuua kaasa
nende I6hkemise vdi purunemise ning pdhjustada
teile ja teistele raskeid kehavigastusi.

. Lisaks koigile Shukompressori ohutuseeskirjadele
jargige alati kdiki ohutuseeskirju, mida teie 6hk-
tooriista tootja ette ndeb. Selle reegli jargimine
vahendab raskete kehavigastuste ohtu.

/\HOIATUS!

Rehvide taitmisega kaasnev oht

MIS VOIB JUHTUDA

Rehvide uletditmine voib pdhjustada raskeid kehavigas-

tusi ja varakahju.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Enne iga kasutamist kontrollige rehviréhku réhu-
moddiku abil. Rehvide taitmisel kontrollige rehvi
kiljele margitud rehvirdhku.

MARKUS: Rehvide téitmiseks kasutatavate seadme-
tega, naiteks 6hupaakide ja kompressoritega saab
taita vaikesi rehve voi muid sarnaseid esemeid vaga
kiiresti. Reguleerige dhuvarustus nii, et see oleks
samavaarne rehvirdhu nimivaartusega voi sellest
vaiksem. Uletéitmise véltimiseks lisage 6hku vahe-
haaval ning kontrollige rehvirbhu méddiku abil sage-

dasti rehvi 6huréhku.

/\HOIATUS!
Elektriloogi oht

k-

MIS VOIB JUHTUDA

Teie hukompressor to6tab elektri joul. Nagu muud
elektriseadmed, voib see ebadige kasutamise korral
pdhjustada elektriléogi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Selle toote juhtmete kallal tehtavaid ja remonditéid
peab tegema kvalifitseeritud hoolduspersonal voi
litsentseeritud elektrik kooskélas riiklike ja koha-
like elektrieeskirjadega.

. Arge kasutage kompressorit mitte kunagi éues,
kui sajab, ega marjas keskkonnas.

. Arge kasutage kompressorit kahjustunud v&i
eemaldatud piirete voi katetega.

. Elektrilé6giohu vahendamiseks arge jatke vihma
katte. Hoidke siseruumides.

. Kompressorit ei tohi jatta vihma kéatte ega marga
keskkonda. Kompressorisse sattunud vesi suuren-
dab elektrilédgiohtu.

. Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud. Kui teie
keha on maandatud, on suurem elektril6égioht.

/A\HOIATUS!

Plahvatus- voi tuleoht

Y

[

MIS VOIB JUHTUDA

Mootoris ja rohulllitis olevad kontaktid véivad tekitada

kompressori kdivitamisel ja seiskamisel sddemeid.

Arge kasutage kompressorit tuleohtlike aurudega atmo-

sfaaris. Muidu voite ise voi teised isikud saada raskeid

kehavigastusi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Kasutage kompressorit alati hea 6hutusega
kohas, kus ei ole bensiini- ega lahuseaure.

. Arge kasutage tuleohtlikke vedelikke vaikestes
ruumides.

. Ohutage alati pihustatavat piirkonda.

. Arge suitsetage pihustamise ajal ning &rge pihus-
tage koha suunas, kus tekib sddemeid voi leeke.

. Véimaluse korral hoidke kompressorit pihus-
tuspiirkonnast eemal ning hoidke sellest ja koi-
gist tuleohtlikest materjalidest vahemalt 6,1 m
kaugusele.

. Hoidke tuleohtlikke materjale kompressorist eemal
turvalises kohas.

/A\HOIATUS!

Sissehingamisega kaasnev oht

MIS VOIB JUHTUDA

. Kompressorist tulev surudhk ei ole sissehingami-
sel ohutu.

Ohuvool véib sisaldada siisinikmonooksiidi v&i
muid aure voi paagist voi muudest komponenti-
dest parit osakesi.

. Pihustatav materjal, néiteks varv, varvilahused,
varvieemaldid, putukatdrjevahendid, umbrohutérje-
vahendid jne sisaldavad kahjulikke aure ja mirke.

. Kompressori voi pihustatud materjali sissehinga-
mine v3ib pdhjustada raskeid kehavigastusi.
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KUIDAS SEDA ENNETADA

. Arge hingake kompressorist périt 8hku ei vahetult
ega kompressoriga Gihendatud hingamisseadme
kaudu.

. To6tage hea tuuletdmbega piirkonnas.

. Lugege ja jérgige koiki pihustatava materjali mar-
gistusel voi ohutuskaardil olevaid ohutusjuhiseid.
Kasutage oma kasutusotstarbe jaoks méeldud
heakskiidetud respiraatorit.

. Arge kandke kompressorit varvimise ajal kées.

/\HOIATUS!

Miirast tulenev oht

. Kdrvade kaitsmiseks t606 ajal tekkiva valjalaske-
mura ja mura eest kandke kuulmiskaitsevahendit.

/A\HOIATUS!

Surudhuga kaasnev oht

-2

MIS VOIB JUHTUDA

Surudhuvool vdib péhjustada pehmes koes kahjustusi

ning paisata suurel kiirusel likuma mustust, laaste,

lahtiseid osi ja vaikesi esemeid, mis vdivad pdhjustada

varakahju voi kehavigastusi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Kandke kompressori kasutamise voi hooldamise
ajal alati heakskiidetud kaitseprille, millel on
kiljekaitsmed.

. Arge suunake otsakuid ega pihusteid tihegi keha-
osa ega teiste inimeste voi loomade poole.

. Lilitage kompressor enne hooldust ning t6driis-
tade ja tarvikute kinnitamist alati valja ja laske réhk
Ohutorust valja.

/\HOIATUS!

Liikuvate osadega kaasnev oht

Ao Vi

MIS VOIB JUHTUDA

Kui sisse-/autovaljallilituse luliti on asendis Sees/Auto,

hakkab kompressor automaatselt té6le. Kui Uritate to6ta-

vat vdi toitevorku Uhendatud kompressorit parandada voi
hooldada, tekib liikuvate osadega kokkupuutumise oht.

Liikuvad osad voivad pdhjustada raskeid kehavigastusi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Lilitage sisse-/autovaljalilituse Iiliti alati valja ja
eemaldage akukassett. Parast seda laske 6hk
paagist ja lisatarvikutest valja, enne kui hakkate
tegema hooldus- vdi parandustoid.

. Arge kasutage kompressorit kahjustunud v&i
eemaldatud piirete voi katetega.

. Hoidke juuksed, riided ja kindad liikuvatest osa-
dest eemal. Avarad riideesemed, ehted voi pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele takerduda.

. Ohuavad véivad paikneda liikuvate osade kohal
ning neid tuleb samuti valtida.

/A\HOIATUS!

Pdletusoht

. Arge kasutage teisaldatavat kompressorit
lahtiste uste v6i imbristega!

. Arge kasutage kraani enne, kui huvoolik on
kinnitatud!

706

MIS VOIB JUHTUDA

Kokkupuude kuumade osadega, naiteks kompresso-

ripea voi valjalasketorudega vdib pdhjustada raskeid

nahapdletusi.

KUIDAS SEDA ENNETADA

. Arge puudutage kuumi komponente kompressori
t60 ajal ega vahetult parast kompressori t66d.
Arge asetage kasi kaitsetest véljapoole ega tehke
kompressoril hooldustéid enne, kui kompressor on
maha jahtunud.

. Hoidke kompressori teisaldamisel voi transportimi-
sel alati kdepidemest.

. Kompressori kasutamise ajal ja tks tund parast
kasutamist arge puudutage kuumi osi, naiteks
silindrit, silindripead ja valjalaskevoolikut. Need
osad muutuvad kuumaks ja véivad pdhjustada
pdletusvigastusi.

/A\HOIATUS!

Transportimine
. Hoidke kompressori kaitlemisel, tdstmisel,
teisaldamisel vo6i transportimisel alati kdepide-
mest. Arge tdmmake ega kandke kompressorit
voolikust hoides. Vastasel juhul voib kompres-
sor ja/voi voolik kahjustada saada.
. Kandke kompressorit alati digesti. Valesti transpor-
timine ja tostmine voib kompressorit kahjustada.
. Vedamise ajal on maksimaalne kaldenurk 30°.
. Arge kasutage vedamiseks sdidukeid.
. Arge pange kompressorit tédle tuleohtlikus,
plahvatusohtlikus voi s6ovitavas keskkonnas.
. Tahtmatu kaivitumise valtimiseks:
— &arge kandke kompressorit pikki
vahemaid;
—  arge kandke kompressorit, kui selle dhu-
paak on tédidetud suruéhuga;
—  &arge paigutage kompressorit ohtlikesse
olukordadesse, naiteks soidukisse, rede-
lile voi tellingule.

Elektriohutus ja aku ohutus

1. Viltige ohtlikku keskkonda. Arge kasutage
seadet niisketes voi margades kohtades ega
jatke seda vihma katte. TOoriista sisse sattunud
vesi suurendab elektrilddgiohtu.

2. Viltige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et
liiliti oleks enne masina lihendamist aku-
pakiga, tostmist voi kandmist valjaliilitatud
asendis. Seadme kandmine, hoides nappu llitil,
vOi seadme vooluvorku Ghendamine, kui liliti on
sisselllitatud asendis, voib kaasa tuua 6nnetusi.
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10.

1.

12.

Enne masina kohandamist, lisatarvikute vahe-
tamist voi hoiule panekut eemaldage masina
kiiljest akupakk. Sellised ennetusabindud vahen-
davad masina juhusliku kaivitumise ohtu.
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijat. Uht tiilipi akupakiga kasutami-
seks sobiv laadija véib mdnda teist tllpi akupa-
kiga kasutamisel tuua kaasa sttimisohu.
Kasutage masinaid liksnes neile ette nahtud
akupakkidega. Muude akupakkide kasutamisega
voib kaasneda kehavigastuste ja suttimise oht.
Kui akupakki ei kasutata, darge hoidke seda
koos muude metallesemetega, nagu kirjak-
lambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid jm
vaiksed metallesemed, mis voéivad tekitada
klemmide vahel iihenduse. Akuklemmide liihis-
tamine voib pdhjustada pdletusi vdi suttimist.
Vaarkasutamise tagajarjel voib akust vilja
valguda vedelikku, darge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, loputage veega. Kui vedelik satub
silma, péorduge arsti poole. Akust valjavalgu-
nud vedelik vdib pdhjustada arritust ja pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akupakki v6i masinat. Kahjustunud v6i modi-
fitseeritud akud voivad kaituda etteaimamatult,
millega voib kaasneda tulekahju, plahvatus voi
kehavigastuste oht.

Kaitske akupakki ja masinat tule ja korge tem-
peratuuri eest. Tule voi kdrgema kui 130 °C
(265 °F) temperatuuriga kokkupuutumine voib
tuua kaasa plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akupakki ega seadet viljaspool juhendis nime-
tatud temperatuurivahemikku. Nouetele mit-
tevastav voi ettenahtud temperatuurivahemikust
valjaspool toimuv laadimine vdib kahjustada akut
ja suurendada tulekahjuohtu.

Laske hooldust teha kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kes kasutab vaid samasuguseid
varuosi. See tagab toote ohutuse.

Arge modifitseerige ega proovige parandada
masinat voi akupakki muul viisil, kui kasutus-
ja hooldusjuhendis kirjeldatakse.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6o6rid
ja hoiatused labi.

Arge vétke akukassetti lahti ega muutke seda.
See voib pdhjustada tulekahju, ligset kuumust voi
plahvatuse.

Kui todaeg jarsult liiheneb, siis 16petage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada
pimedaksjaamist.

18
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Arge tekitage akukassetis liihist:
(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.
(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jiatke
seda vihma kétte.
Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-
voolu, iilekuumenemist, pdletusi ning ka sea-
det tosiselt kahjustada.
Selle akukasseti tootemperatuur on vahemikus
0 °C kuni 40 °C.
Arge hoidke akukassetti kohas, kus tempera-
tuur voib langeda -20 °C-ni voi alla selle voi
tousta 40 °C-ni vai lile selle.
Arge hoidke ega kasutage tooriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur véib tousta
iile 50 °C (122 °F).
Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud tosiselt vigastada voi on téiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.
Arge naelutage, 16igake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti drge
166ge selle pihta kdva esemega. Selline tegevus
voib pohjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.
Arge kasutage kahjustatud akut.
Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide nou-
ded.
Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida voimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid ndudeid.
Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
likuda.
Kasutuskoélbmatuks muutunud akukasseti
koérvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette nahtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku kérvaldamisel
kohalikke eeskirju.
Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettendhtud toodetele vdib pdhjustada sittimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroltidi
lekkimist.
Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.
Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
akukassett kuumeneda, mis v6ib pohjustada
poletusi voi madala temperatuuri poletusi.
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.
Arge puudutage téériista klemmi kohe pérast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja pohjus-
tada poletusi.
Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. See
voib pohjustada tdoriista voi aku Glekuumenemist,
suttimist, purunemist ja talitlushaireid, mis voib
I6ppeda pdletuste voi kehavigastustega.
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19. Kui tooriist ei kannata kasutamist kérgepin-
geliinide lahedal, drge kasutage akukassetti
korgepingeliinide ldahedal. Muidu vdib t6oriist voi
akukassett puruneda voi sellel torge tekkida.

20. Hoidke akut lastele kadttesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tooriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle téielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
védiksema vdimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lithendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.  Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tooriistast voi laadurist.

5.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

Osade kirjeldus

SISSEJUHATUS
Oldineteave ________|

Uldine teave

Sellel 8hukompressoril on vastupidav ja hooldust mitte-
ndudev dlivaba pump.

Kompressorit voib kasutada korrektse voimsusega
pneumaatiliste naelapustolite ja klammerdajatega.
Nende rakenduste jaoks on kaasas 6huréhuregulaator.

Ettendhtud kasutus

See dhukompressor on mdeldud viimistlusnaelte ja
klambrite kutsealaseks 166miseks.

AHOIATUS: Arge kasutage kompressorit
muuks otstarbeks peale sobiva voimsusega
naelapiistolite ja klammerdajate kaitamiseks.
Kompressori kasutamine muuks otstarbeks véib
kaasa tuua varakahju ja kehavigastusi.

Vajaduse korral tuleb kasutada eraldi dhutrafosid,
milles on Ghendatud 6hu reguleerimise ja/vdi niiskuse
ja mustuse eemaldamise funktsioon.

AHOIATUS: Kasutage réhuméddikut ainult abi-
vahendina. Kasutage esemete 6huga taitmise ajal
ja parast seda 6huréhu méoétmiseks kalibreeritud
mo6tmisvahendeid.

» Joon.1
1 Ohufilter (8husisselase) 2 | Akukassett 3 | Kandekéaepide 4 | Sisse-/autovaljalllituse
1tliti
5 | Regulaator 6 | Valjalaske rohumdddik 7 | Ohuvaljalase (Rc 1/4) Kiirliitmik (s6ltub riigist)
9 | Paagi rohum&adik 10 | Kaitseklapp 11 | Thjendusklapp 12 | Ohupaak

poorduge Makita kohalikku teeninduskeskusesse.

AETTEVAATUST: Kasutage alati Makita toodetega kasutamiseks soovitatud lisatarvikuid. Vastasel
juhul voivad kaasneda kehavigastused. Lisatarvikuid tuleb kasutada ettendhtud otstarbel. Kui vajate abi,

Sonastik

MPa (megapaskal): rohu mdotihik meetermdddusti-
kus. 1 megapaskal vérdub 10 baariga.

Kaivitusrohk: kui mootor on valja lllitatud, langeb
S6hupaagi rohk, kui te tarvikut vai 8hktdoriista edasi
kasutate. Kui paagi rohk langeb teatud tasemeni, kéi-
vitub mootor automaatselt uuesti — seda nimetatakse
kaivitusréhuks.

Seiskumisrohk: kui lilitate Shukompressori sisse,
hakkab see t66le ning 6hupaagis hakkab moodustuma
rohk. Kui see jouab teatud tasemeni, ltlitub mootor
automaatselt valja, kaitstes Shupaaki projektvaartusest
suurema réhu eest. Réhku, mille juures mootor vélja
lGlitub, nimetatakse seiskumisréhuks.

Vastuvotukontroll

KAHJU. Iga 6hukompressori varustust testitakse ja
kontrollitakse enne véaljasaatmist hoolikalt. Ebadige kait-
lemine v&ib pdhjustada transpordikahjustusi ja tekitada
probleeme kompressori t60s.

Kohe pérast kattesaamist kontrollige, ega seadmel

pole varjatud ja néhtavaid kahjusid, et valtida selliste
probleemide kdrvaldamisest tulenevaid kulusid. Seda
tuleb teha sdltumata sellest, kas transpordipakendil on
néhtavaid kahjustusi. Kui toode toodi otse teile, teavi-
tage kahjudest transportijat ning korraldage kohe kauba
kontrollimine.
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Paigaldamine ja sisset66tamine

Ohukompressori asukoht

Paigutage 6hukompressor puhtasse, kuiva ja hea
8hutusega piirkonda. Ohufilter tuleb hoida vaba takis-
tustest, mis vdivad vahendada éhukompressori 6hu-
voolu. Ohukompressor peab asuma seinast ja muudest
ohuvoolu ette jaavatest takistustest vahemalt 305 mm
kaugusel. Ohukompressori pea ja kate véimaldavad
piisavat jahutust.

Kdrge niiskustaseme korral voib liigse niiskuse eemal-
damiseks paigaldada 6huvaljalaskele dhufiltri. Oigeks
paigaldamiseks jargige dhufiltriga kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

Paigutage 6hukompressor tasasele pinnale, nii et see
toetuks kindlalt kummijalgadele.

A\ HOIATUS: Kukkumisoht
MIS VOIB JUHTUDA

Ohukompressor vaib laua pealt, tddpingilt vai katuselt
maha kukkuda ja kahjustada saada ning pdhjustada
operaatorile raskeid kehavigastusi voi surma.

KUIDAS SEDA ENNETADA

Kasutage kompressorit alati stabiilses kindlas asen-
dis, et véltida kompressori juhuslikku liikumist. Arge
kasutage kompressorit mitte kunagi katusel ega
muudes kdrgetes kohtades. Kasutage korgetesse
kohtadesse padsemiseks lisadhuvoolikut.

Tootemperatuur

Selle kompressori té6temperatuur on vahemikus 0 °C
kuni 40 °C.

AETTEVAATUST: Arge kasutage kompressorit
temperatuuril alla 0 °C ja iile 40 °C.

Tootsiikkel

Kaoiki Makita dhukompressoreid soovitatakse kasutada
kuni 50% to6tsiikliga. See tahendab, et kui shukomp-
ressor pumpab 8hku rohkem kui 50% uhest tunnist,
loetakse see vaarkasutamiseks, sest Shukompressori
suurus on ndutava Shuvajaduse jaoks liiga vaike.

Torud

Plast- vdi PVC-torud ei sobi surudhu jaoks. Séltumata
réhuandmetest vaib plasttoru 6hurdhu téttu I6hkeda.
Kasutage 6hujaotustorudena ainult metallist torusid.
Ohutoru vajaduse korral kasutage toru, mis on vahemailt
sama suur kui 6hupaagi véljalaskeava. Liiga véike toru
piirab 6huvoolu. Kui toru pikkus on tle 30,5 m, kasutage
jargmist suurust. Kaevake maa-alused torud allapoole
kilmumispiiri ja valtige taskuid, kuhu véib koguneda ja
jaatuda kondensaat. Rakendage rohk enne maa-aluste
torude katmist, et kontrollida kdigis toruliitmikes lekete
puudumist.

Akukaitsesiisteem

Kompressoril on akukaitseslisteem. See silisteem lUlitab
mootori automaatselt valja, et pikendada kompressori
ja aku tédiga. Kompressor seiskub t66 ajal automaat-
selt, kui kompressori/aku kohta kehtib Uks jargmistest
tingimustest.

Ulekoormus

Kompressorit/akut kasutatakse viisil, mis tdstab voolu-
tarbe ebatavaliselt kdrgele. Sellises olukorras lUlitage
kompressor vélja ja I6petage kasutamine, mis pohjustas
kompressori Ulekoormuse. Seejarel lllitage kompressor
taaskaivitamiseks sisse.

Kui kompressor ei kaivitu, on aku tle kuumenenud.
Sellisel juhul laske akul maha jahtuda, enne kui komp-
ressori uuesti sisse liilitate.

Madal akupinge

Aku jddkmahutavus on liiga vaike ja kompressor ei
hakka tédle. Toriista sisselllitamisel hakkab mootor
uuesti tédle, kuid seiskub peatselt. Sellisel juhul eemal-
dage akukassett ja laadige seda.

Kaitse muude pohjuste korral

Kaitseslisteem on méeldud ka muude olukordade

jaoks, mis vdivad kompressorit kahjustada, ja véimal-

dab tédriistal automaatselt seiskuda. Kui kompressor on

t60 ajal ajutiselt peatunud voi seiskunud, tehke pdhjuste

koérvaldamiseks labi kdik allpool kirjeldatud sammud.

1. Lulitage kompressor valja ja seejarel taaskaivita-
miseks uuesti sisse.

2. Laadige akut vdi asendage see/need laetud
akuga.

3.  Laske kompressoril ja akul maha jahtuda.

Kui kaitsestisteemi taastamisega ei dnnestu olu-
korda parandada, votke Gihendust kohaliku Makita
hoolduskeskusega.

KASUTAMINE

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

AETTEVAATUST: Liilitage t66riist alati enne
akukasseti paigaldamist vo6i eemaldamist valja.

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb tooriista ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui tddriista ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, voivad need kaest libiseda ning
kahjustada tooriista ja akukassetti véi pdhjustada
kehavigastusi.

» Joon.2: 1.Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tooriista kiil-
jest lahti, vajutades kasseti esikuljel paiknevat nuppu
alla.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub kldpsuga
oma kohale. Kui néete joonisel ndidatud punast naidi-
kut, pole see taielikult lukustunud.

180 EESTI



AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punast osa ei jadks naha.
Muidu vbib adapter juhuslikult t6oriistast valja kuk-
kuda ning pdhjustada teile vdi Iaheduses viibivatele
isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei Iahe kergesti
sisse, pole see bigesti paigaldatud.

Aku jaakmahutavuse nait

Akukasseti jarelejaanud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid sttivad
mdneks sekundiks.

» Joon.3: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Margulambid Jaakmahutavus
0 ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25 -50%
0-25%

1000
poiun
UL

JOmn

MARKUS: Naidatud mahutavus v&ib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

Laadige akut.

Akul voib olla
torge.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslsteem to6tab.

Kasutamise kirjeldus

MAHOIATUS: Miiraoht

. Korvade kaitsmiseks t66 ajal tekkiva
viéljalaskemiira ja miira eest kandke
kuulmiskaitsevahendit.

Tiihjendusklapp

Tlhjendusklapp asub 6hupaagi pdhjas ja seda kasutatakse
kondensaadi valjalaskmiseks parast iga kasutamist.
Automaatse valjaliilitumise siisteem

Kui kompressor lUlitub enne tavaparase seiskumisrdhu
saavutamist automaatselt vélja, toimige jargmiselt.

1. Ldulitage sisse-/autovaljalilituse luliti asendisse
,Valjas”.

Eemaldage akukassett.

Oodake, kuni kompressor maha jahtub (u 10 min).
Paigaldage akukassett.

Lulitage sisse-/autovaljaliilituse liliti asendisse
,Sees/Auto”.

arwN
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Sisse-/autovaljalulituse luliti

Réhuliliti automaatseks toitevarustuseks lllitage see
lUliti asendisse (1) ning toite lahutamiseks parast komp-
ressori kasutamise |I6petamist vdi kompressori juurest
lahkumisel valjalulitusasendisse (0).

A HOIATUS: Kui seadet ei kasutata, liilitage
sisse-/autoviljaliilituse liliti alati vélja (0).

A ETTEVAATUST: Toériista kandmise ajaks
liilitage sisse-/autovaljaliilituse liliti vélja (0).

Onhufilter (6husisselase)

Hoidke 6hufilter alati puhas. Arge kasutage kompresso-
rit eemaldatud dhufiltriga. Kompressor ei té6ta maardu-
nud &hufiltriga téisvéimsusel.

Enne kompressori kasutamist kontrollige alati, kas
ohufilter on puhas. Kui ei ole, puhastage dhufilter voi
vahetage filtrielement.

Ohukompressori pump

Kolb liigub 6hu tihendamiseks silindris lles ja alla.
Allapoole liikumise ajal tommatakse 6hku Shusisselas-
keklapi kaudu sisse. Valjalaskeklapp jaab suletuks.
Kolvi Ulesliikumise ajal tihendatakse dhku.
Sisselaskeklapp sulgub ja surudhk surutakse labi valja-
laskeklapi, valjalasketoru ja tagasil6dgiklapi dhupaaki.
Ohku ei saa kasutada enne, kui kompressor on téstnud
dhupaagi rohu lle 6huvaljalaskes ndutava taseme.

Tagasiloogiklapp:

Kui 6hukompressor td6tab, on tagasilédgiklapp lahti,
vdimaldades surudhul 6hupaaki siseneda.

Kui 6hukompressor saavutab seiskumisrdhu, sulgub
tagasil6dgiklapp, nii et 6hurdhk jaab 6hupaagi sisse.
Ro&huliiliti

Ré&hululiti kaivitab mootori automaatselt, kui Shupaagi
rohk langeb tehases seadistatud kaivitusréhule. See
seiskab mootori, kui 8hupaagi réhk saavutab tehases
seadistatud seiskumisréhu.

Kaitseklapp

Kui réhuldiliti ei ltlita 6hukompressorit seadistatud seis-
kumisrdhul valja, kaitseb korge réhu eest kaitseklapp,
mis ,hippab vélja“ tehases seadistatud réhul, mis on
veidi kérgem kui réhuliliti valjalilitamise seadistus.

Viljalaske rohumo6odik

Valjalaske rohumdddik naitab regulaatori valjalaskepoo-
lel olevat 8hurdhku. Seda réhku juhib regulaator ning
see on alati paagi réhuga vérdne voi sellest vaiksem.
Paagi rohum66dik

Paagi rohumdddik naitab paagis olevat hurdhku.
Regulaator

Ohupaagist tulevat 8hurdhku reguleeritakse regulaa-
tori nupuga. Réhu suurendamiseks keerake nuppu
paripaeva ning rohu vahendamiseks vastupaeva.
Vaiksemate reguleerimiste valtimiseks parast réhusea-
distuse muutmist alustage soovitud réhu reguleerimist
alati vaiksemast rohust. Kérgemalt madalamale sea-
distusele vahendamisel vahendage kdigepealt soovitud
rohust veidi vaiksemale réhule. Séltuvalt konkreetse
tarviku hunduetest vdib valjalaskes reguleeritavat
6hurdhku vajaduse korral reguleerida tarviku kasuta-
mise ajal.
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Ohuviljalase

Tavaliste pneumaatiliste tddriistade korral kasutage
véljalaske max réhku; 0,93 MPa (9,3 bar).

Tavalise kiirliitmiku kasutamisel paigaldage see 6hu-
valjalaskele kahe mutrivétme abil, nagu joonisel on
naidatud.

» Joon.4: 1. Ohuvéljalase 2. Kiirliitmik 3. Mutrivéti

MARKUS: Kui kiirliitmikul ei ole 8hu tihendamise
funktsiooni, soovitame kasutada sobivat abivahendit,

naiteks tihendusteipi.

Igapdevase kaivitamise

kontrollnimekiri

AHOIATUS: Arge kasutage elektritooriista,
kui seda ei saa liilitist sisse ja valja lulitada.
Elektritdoriist, mida ei saa liilitist juhtida, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Uhendusvoolikud

A HOIATUS: Ohutusnéuete eiramine on ohtlik

. Vooliku viskumise vialtimiseks hoidke seda
paigaldamise ajal kindlalt kdes. Kontrolli
kaotamine vooliku iile véib pohjustada keha-
vigastusi ja varakahju.

. Lisaks 6hukompressori koigile ohutusees-
kirjadele jargige alati voolikute, lihenduste,
ohktooriistade ja tarvikute tootja ohutusees-
kirju. Selle reegli jargimine vahendab raskete

kehavigastuste ohtu.

1. Enne 6huvooliku vdi tarvikute kinnitamist veen-
duge, et sisse-/autovaljalilituse liliti oleks asendis
,Valjas“, aku oleks eemaldatud ja 8huregulaator voi
valjalllitusklapp oleks kinni.

2. Kinnitage voolik ja tarvikud. Liiga suur 8hurdhk
pdhjustab I6hkemisohtu. Kontrollige dhktddriistade ja
tarvikute tootja poolt maaratud maksimaalset réhku.
Regulaatori véljalaskerdhk ei tohi kunagi Gletada maksi-
maalset rohku.

T/'\.HELEPAN_U: Soovitatav on ile 0,7 MPa (7
bar) 6huréhk. Ohuvoolikutele tuleb paigaldada

kaitsenoor, naiteks tross.

3. Paigaldage akukassett ja keerake sisse-/autoval-
jalUlituse llliti asendisse ,Sees/Auto” ning laske paagis
moodustuda réhul. Mootor seiskub, kui paagi réhk
saavutab seiskumisréhu.

4. Avage regulaator, keerates seda paripaeva.
Reguleerige regulaator digele réhuseadistusele.
Kompressor on kasutamiseks valmis.

5. Kasutage kompressorit alati hea dhutusega piir-
konnas, kus ei ole bensiini- ega muid lahustiaure. Arge
kasutage kompressorit pihustusala laheduses.

Péarast t66 16petamist

Voolikute lahutamine

A HOIATUS: Ohutusnéuete eiramine on ohtlik

. Vooliku viskumise viltimiseks hoidke seda
lahutamise ajal kindlalt kdes. Kontrolli kaota-
mine vooliku lle voib pohjustada kehavigas-
tusi ja varakahju.

. Ohupaagid sisaldavad suure réhu all olevat
ohku. Hoidke nagu ja muud kehaosad ara-
vooluavast eemal. Kandke tiihjendamisel
alati heakskiidetud kaitseprille, millel on kiil-
jekaitsmed, sest priigi voib ndkku paiskuda.

1.  Seadke sisse-/autovaljalilituse luliti asendisse
,Valjas" ja eemaldage akukassett.

2. Valjalaskerdhu nullimiseks keerake regulaatorit
vastupdeva.

3. Eemaldage 6hktddriist voi tarvik.

4. Avage Ghupaagi alumises osas olev tiihjendusk-
lapp. Ohupaagi tihjendamisel peab paagi rohk olema
alla 0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Kallutage paaki nii, et tihjendusklapp oleks otse
all ja tiihjeneks.

MAHOIATUS: Lohkemisoht
Tulhjendamiseks kallutage paaki.

AHOIATUS: Paagi tiihjendamiseks avage tiih-
jendusklapp aeglaselt ja kallutage kogunenud
vee eemaldamiseks kompressorit. Hoidke nagu ja
silmad tiihjendusklapist eemal.

A\ HOIATUS: BHUPAAGIS TEKIB KONDENSAAT.
KUI SEDA VALJA EI LASTA, POHJUSTAB VESI
KORROSIOONI JA NORGENDAB OHUPAAKI,
TEKITADES OHUPAAGI PURUNEMISE OHTU.

TAHELEPANU: Varakahju oht
Laske vesi alati 6hupaagist vilja. Vesi voib sisal-
dada oli ja roostet, mis voib pohjustada plekke.

MARKUS: Kui tiihjendusklapp on suletud, laske
valja kogu dhurdhk. Seejarel saab klapi eemaldada,
puhastada ja tagasi paigaldada.

MARKUS: Surudhk tekitab kondensaati, mis koguneb
paaki, filtrisse ja muudele osadele. Kondensaat sisal-
dab maardedli ja/voi aineid, millele vdivad kohalduda
nduded. Kondensaadi kdrvaldamisel tuleb jargida
oma piirkonna eeskirju.

6. Parast vee valjalaskmist sulgege tihjendusklapp.
Ohukompressori saab niiid hoiule panna.

AHoIATUS: Tiihjendage 6hupaak korralikult.
Ohupaagi ebadige tithjendamine véib pohjustada
korrosiooni ja paagi purunemist. Paagi purune-
mine voib péhjustada kehavigastusi ja varakahju.
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HOOLDUS

AHOIATUS: Arge kasutage ebatavaliselt to6ta-
vat 6hukompressorit.

Kui 6hukompressori t66s esineb midagi ebata-
valist v6i tekib ebatavaline miira voi vibratsioon,
I6petage kohe selle kasutamine ja laske see
Makita volitatud teeninduskeskuses parandada.

AHOIATUS: Kasutage ainult Makita originaalvaruosi.

Varuosade kasutamine, mida ei ole tootnud
Makita, voib muuta garantii kehtetuks ning tuua
kaasa torked ja kehavigastused. Makita originaal-
varuosi saab osta volitatud edasimiiiijalt.

A\ HOIATUS: SISSELULITATUD TOITEGA
HAKKAB SEADE AUTOMAATSELT TOOLE.
HOOLDUSE AJAL VOIB TEKKIDA KOKKUPUUDE
PINGELAINETE, SURUOHU VOI LIIKUVATE
OSADEGA. TEKKIDA VOIVAD KEHAVIGASTUSED.
ENNE HOOLDUSE JA REMONDI TEGEMIST TULEB
TOORIIST VALJA LULITADA, AKUKASSETT
EEMALDADA JA KOGU OHUROHK VALJA LASTA.

MAETTEVAATUST: Enne kontroll- véi hooldustoimin-
gute tegemist kandke alati hoolt selle eest, et tooriist oleks
vélja liilitatud ja akukassett korpuse kiiljest eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
lahjendit, alkoholi ega muud sarnast. Selle tulemuseks
voib olla luitumine, deformatsioon vo6i pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remontt6dd ning muud hooldus- ja reguleerimist6dd
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes voi tehase
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

Ohukompressori tdhusa t66 tagamiseks ja eluea piken-
damiseks tuleb koostada ja jargida rutiinse hoolduse
kava. Normaalses téokeskkonnas tuleb seadmel teha
jargmine protseduur iga paev. Vajaduse korral tuleb
kava muuta nii, et see sobiks kompressori kasutustingi-
mustega. Muudatused séltuvad tédtundidest ja tookesk-
konnast. Vaga mustas ja/voi ebasoodsas keskkonnas
kompressorit tuleb hooldada sagedamini.

Hooldusrutiin

1. Laske vesi 6hupaagist, niiskuseseparaatoritest ja
Shufiltri regulaatoritest valja.

2. Kontrollige ebatavalise mira ja/voi vibratsiooni
esinemist.

3. Kontrollige dhufiltrit, vajaduse korral vahetage vélja.
4.  Kontrollige dhutorudel ja litmikel lekete puudumist ja
tehke vajaduse korral parandust6dd. Kord aastas voi problee-
mide kahtluse korral kontrollige tagasilodgiklapi seisukorda.
Kui see on kahjustunud véi kulunud, vahetage see valja.

5.  Kéik kruvid, poldid ja katted peavad olema tugevalt
paigaldatud. Kontrollige regulaarselt nende seisukorda.

AHOIATUS: Hoidke kaik kruvid, poldid ja kat-
ted korralikult kinni. Kui kruviplaadid voi katted
tulevad lahti, voivad tekkida kehavigastused voi
varakahju.

Soovituslikud kontrollimis- ja hooldusviélbad

Kontrollige ja hooldage kompressorit jargmises tabelis nimetatud ajavahemikus.

0Ohk ja kondensaat vélja
(avage tihjendusklapp).

Osa Toiming Iga paev Kord nadalas Kord kuus Kord kvartalis
(enne/parast
kasutamist)
Uldine seisukord Kontrollige ebatava- \/ - - -
lise mura ja vibrat-
siooni esinemist
Eemaldage mustus - \/ - -
ja tolm kuiva 6huga.
Ohutorud ja Kontrollige lekete \/ - R R
-liitmikud puudumist
Ohupaak Laske 6hupaagist kogu \/ - - -

Kontrollige kriimus- \/
tuste, mélkide ja
lekete puudumist.

Kontrollige roostet,
tihvtiavasid ja muid
puudusi, mis voivad
vahendada ohutust.

Poldid ja mutrid Kontrollige kinnitust. -

Kaepide Plhkige ara dli ja -

maare.

<L

Seiskumisrohk Kontrollige ja -

reguleerige.

Ohufilter Puhastage v&i -
vahetage vajaduse

korral.
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Sellel dhukompressoril on vastupidav ja hooldust mitte- Enne dhukompressori hoiule panemist tehke jargmist.
ndudev 6livaba pump. «  Lugege labi jaotised ,HOOLDUS" ja
LKASUTAMINE" ning tehke vajaduse korral hool-
dus. Laske dhupaagist vesi valja.
. Kaitske dhuvoolikut kahjustuste eest (naiteks
pealeastumise ja komistamise eest).
Hoidke dhukompressorit puhtas ja kuivas kohas.

VEAOTSING

Enne remonditddkotta péérdumist kontrollige esmalt ise seadet. Arge proovige tédriista lahti vétta, kui leiate prob-
leemi, mida kasutusjuhendis ei kirjeldata.

Torge Voimalik pohjus (rike) Lahendus
Kompressor ei hakka toéle. Aku jagkmahtuvus on liga madal. Laadige akukassetti.
Vigane roéhulliliti. Paluge teha remont kohalikus volitatud

teeninduskeskuses.

Paagi rohk uletab réhullliti kaivitusréhu. | Kompressor lilitub sisse, kui paagi rohk langeb
kaivitusréhuni.

Susteemi automaatne valjalllitumine Lulitage kompressor vélja ja eemaldage akukas-

toimis. sett. Paigaldage akukassett parast kompressori
mahajahtumist.

Vigane mootor. Paluge teha remont kohalikus volitatud
teeninduskeskuses.

Kaitseklapi vabanemine R&hullliti seiskumisréhk on liiga suur. Paluge teha remont kohalikus volitatud
teeninduskeskuses.

Vigane kaitseklapp. Paluge teha remont kohalikus volitatud
teeninduskeskuses.

Silisteemi automaatne valjaliilitumine | Halb ventilatsioon. Viige kompressor hea 6hutusega kohta.
té6tab korduvalt. Ruumitemperatuur on liiga kérge.

Elektri Glekoormus. Lilitage kompressor valja ja laske sellel maha
jahtuda; eemaldage akukassett ja paigaldage see
tagasi.

Vigane mootor. Paluge teha remont kohalikus volitatud
teeninduskeskuses.

Parast kompressori seiskumist on Lahtised 6hutorud ja -liitmikud. Kontrollige kéiki ihendusi seebi- ja veelahusega
pidev dhuleke. ning pingutage neid.

L&tv voi lahtine tlihjendusklapp. Pingutage/sulgege tlihjendusklapp.

Ohuleke tagasilddgiklapist. Paluge teha remont kohalikus volitatud
teeninduskeskuses.

Kompressor tootab pidevalt Ohufilter on ma&rdunud. Puhastage 6hufilter voi vahetage filtrielement.

Vigased 6hutorud ja -liitmikud Kontrollige kdiki iihendusi ja pingutage voi vahetage
need.

L6ty voi lahtine tiihjendusklapp. Pingutage/sulgege tlihjendusklapp.

Vigane rohuliliti. Paluge teha remont kohalikus volitatud

teeninduskeskuses.

Liigne 6hukasutus. Vahendage 6hukasutust. Kompressor ei pruugi
olla tédriista vajadustele vastava suurusega.
Ohukompressorit on soovitatav kasutada kuni 50%

tootsukliga.
Vigane 6hukompressori pump (kolvirén- | Paluge teha remont kohalikus volitatud
gad on kulunud véi sisend-/valjundk- teeninduskeskuses.
lapid katki)
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VALIKULISED TARVIKUD

A HOIATUS: Need Makita lisatarvikud on moel-
dud kasutamiseks koos juhendis kasitletava
Makita tooriistaga. Muude lisatarvikute kasutamine
voib I6ppeda tdsise vigastusega.

AHOIATUS: Kasutage Makita lisatarvikuid
ainult otstarbekohaselt. Lisatarviku vaarkasutamine
voib I6ppeda tdsise vigastusega.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

+  Ohuvoolik

. Makita alguparane aku ja laadija

MARKUS: M&ned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

AC001G

Mogens:

n/mvH npu 0,62 MMa
(n/MuH npu 6,2 6ap)

34 n/muH

[laBneHvie BKNOYEHUS 0,72 MMa (7,2 6ap)
0,93 Mra (9,3 6ap)
0,93 MMa (9,3 6ap)
36 Mm x 30 Mm x 1
6000 muH'

EmkocTb Gaka 7.6n

,D,EBJ'IEHVIB OTKMto4YeHus

Makc. AaBneHne Ha Bbixoge

[vameTp umnuHapa x Xop nopluHs x K-so

Yucno obopoToB ABuratens

Cwmaska BeamacnsHbin

HomunHanbHoe HanpspkeHve
Pasmepsl! (O x LW x B)

Macca HeTTO

36 B - 40 B nocT. Toka makc.
302 MM x 434 MM x 382 MM
11,6-12,2kr

. Bnaropaps Halleit NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLEN NPporpamMMe UCCNEA0BaHNA 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKVe XapakTePUCTUKN MOTYT GbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeaBapuTEnbHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHuYeckne XxapakTepUCTUKM 1 aKKyMYMSITOPHbIA GOK MOTYT OTNIMYaTLCS B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

Mopxoasawmm 610K akKyMynsiTopa v 3apssAHOe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: pekoMeHAYyeMblil akKyMysTop
DC40RA/ DC40RB / DC40RC

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

. B 3aBMCKHMOCTH OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoOB M 3apsaHble YyCTPOWCTBa, Nepeymnc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yitTe TONbKO NepevmncrieHHble Bbile 6roKM akKyMynsaTOPOB U 3apsiAHble YCTPOMCTBA
Makita. Vcrionb3osaHue apyrix 6I0koB akKyMyrsITOPOB W 3apsiAHbIX YCTPOMCTB MOXKET NPUBECTY K TPABME W/Wiu noxapy.

| MPUMEYAHMUE: Bnok akkymynsTtopa 1 3apsgHoe YCTPOMNCTBO B KOMMIEKT NOCTABKW HE BXOASAT.

Err O ®
®

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb30-
BaTbCs Anst 0603Ha4YeHns obopynosaxus. MNepen ncnonbao-
BaHueM ybeamnTech B TOM, YTO Bbl MOHMMAETe X 3HaYeHMe. Ni-MH Tonbko Anst eBpoOnenckux cTpaH

E Li-ion B cBf3u ¢ Hanuunem B 060pyaoBaHUN
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPY-
4eCKOro U 3IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS,
aKKyMymsiTopbl 1 GaTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIMSIHIE Ha OKPYXalo-
Lyt0 Cpealy W 3[0pOBbe Yernoseka.
He BbibpacbiBaiiTe anekTpuyeckue v anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unu 6atapen BMecTe
c 6bITOBbIMY OTX0AaMM!
B cootBetcTBUM ¢ AnpekTusoi EC no
0TX0AaM 3N1EKTPUHECKOrO U 3IEKTPOH-
HOro 06opyA0BaHus, Mo akkymymnsitopam,
HaTapesam 1 0TXoaam akkyMynsTopos U
Hatapeit, a TaKkke B COOTBETCTBUN C €€
ajanTauyeii K HaLMOHanbHOMY 3aKkoHoza-
TEenbCTBY, OTXOAbI ANeKTpU4eckoro o6opy-

Wcnonb3ayiiTe cpencTaa 3alnThbl Cryxa.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.

O6patute ocoboe BHUMaHMWE.

OnacHOCTb NOpaXeHWs 3NEeKTPUIECKUM TOKOM.
Brumanue! Mepen BeinonHeHnem niobbix
paboT ¢ KOMNPEeccopoM HeoBX0ANMO CHATL
C Hero 6ok akkymynsitopa.

OnacHoCTb BbICOKUX Temneparyp.
BHumanue! HekoTtopble getanu komnpec-
Ccopa MOoryT HarpeBaTbCs A0 BbICOKNX
Temnepartyp.

> B DD

OnacHoCTb CryyaitHoro 3anycka.

BHumanue! B cnyyae oTkniodeHns anektponuta-
HWA 1 ero nocnenyrLlero BOCCTaHOBNEHWA BO3-
MOXeH aBToOMaTU4ecKuit 3anyck komnpeccopa.

D

HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OYKN.

foBaHus, 6atapen 1 akkyMynsTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO U AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasgernbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
oTx0f0B, paboTtatoLuii ¢ cobniogeHem
npaBun OxpaHbl OKpYyXatoLLen cpeabl.

370 0603HaYeHO CUMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCEHHbIM Ha 06opyAoBaHue.
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[apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM B COOTBETCTBUM C [INPEKTUBON
EC no wymam BHe NoMeLLEeHwiA.
[apaHTMpPOBaHHLI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IpEKTUBOM
UKCA no ymam, nponsBoaMMbIiM BHE
NOMELLEHNIA.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHTom AscTtpanuu (HoBblii
KOXHbI YanbC) MO KOHTPOTMIO 3a LYMOM

[

Lym

TUNUYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHUs
(A), nsmepeHHsbin B coorBetcTaun ¢ EN ISO 3744: 2010:
YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 68 ab (A)
MorpewHocTs (K): 2,5 ab (A)

YpoBeHb LLyMa Npu BbINOMHEHUN paBGoT MOXET NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO AN CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke UCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTte cpeacTea
3aWmThl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTUYeCKOro NCNosb30BaHUSA 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaTLCS OT 3asiBIEHHOro
3HaYyeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TUna obpa-
6aTbiBaeMown aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpepenute
Mepbl 6€30MacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSIX UCMOSIb30BaHUSA (C y4ETOM BCeX
3TanoB paboyero UMKNa, TakKMX KaK BbIKIHO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHuUe).

D,exnapauvm O COOTBETCTBUMU

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[leknapauus 0 COOTBETCTBUM BKITIOYEHA B HACTosILLee
pykoBoACTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).

BAXHbIE UHCTPYKLIUA
NO TEXHUKE

BE3OINACHOCTH

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUUW.

ANPEQOCTEPEXEHME:

. HEMPABUINTbHASA SKCMNNYATALUUA UNA
TEXHUWYECKOE OBCNY>XWBAHWE OAHHOIO
U3OENNA MOXET NPUBECTMU K TSXKENON
TPABME UM UMYLLECTBEHHOMY YLLEPBY.
NEPEA UCMNOJNIb3OBAHUEM OAHHOIO
OBOPYAOBAHUA HEOBXOOUMO
O3HAKOMUTbLCA CO BCEMU
NPEOOCTEPEXEHUAMU U UHCTPYKLUUAMU
MO KCMNNYATALUUU U NOHATb UX CMbICHL.

. CoxpaHuTe HacToslLee pyKOBOACTBO No
IKcnyaTaumMm B KayecTBe CpaBoO4YHON
nHdopmaumm Ana ce6a U MHCTPYKUUA Ans
Apyrux. NMpepoctaBnsAs Komnpeccop U NHeB-
MaTU4YeCcKne MHCTPYMEeHTbI BO BpeMeHHoe
nonb3oBaHue, cneagyeT nepeaaBaTb UX TONbKO
nuuam, MMerLLMM NOATBEPXAEHHbIN ONbIT
o6palyeHnsi C HUMKU, BMecTe C PyKOBOACTBOM
no aKcnnyaTauum.

. HoBunYkM Mnu HeonbITHbIE ONepaTopbl
[OJKHbI ObITb NpeABapUTENIbHO 00yYeHbI
pa6ote ¢ HUMU. Hn B KoeM cniyyae He pa3pe-
wanTe ucnosnb3oBaTb KOMMNPECCop M NHeBMa-
TUYECKME MHCTPYMEHTbI AeTAM UNU nNuuaM, He
03HaKOMIEeHHbIM C MUHCTPYKLUAMU.

ANPEQOCTEPEXEHME:

Be3sonacHocTb Ha paboyem mecTe

. Pa6ouyee MecTo 4OMKHO ObITb YACTLIM U
XOPOLLO OCBEeLEeHHbIM. 3axnamrneHuve n
nroxoe ocBelleHne MOryT cTaTb NPUYUHON
HecYacTHbIX crly4aeB.

. He nonb3yiTecb koMnpeccopomM BO B3pbIBOO-
nacHou atMmocdpepe, Hanpumep NpU HanNU4uu
NerkoBoCnaMeHsIILWMXCA XXNAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu. Npu pa6ote koMnpeccopa BO3HMU-
KaloT UCKPbI, KOTOpPble MOTYT NPUBECTH K BOC-
nnaMeHeHMIo NbINA UMK NapoB.

. MNpu pa6oTe c NTHEBMaTU4ECKUM UHCTPYMEHTOM
He AonycKanTe NPUCYTCTBUS MOCTOPOHHUX
nuu, neteu u nocetutenenn. OTBrneYeHme BHU-
MaHUs1 MOXeT NPMBECTU K NoTepe KOHTPOons
HapA UHCTpyMeHTOoM. OGecneykTe 3aluTy
APYrUX nNuu, HaxoAsALWMNXcs B paboyen 30He,
OT NonafaHus OTXOAOB, TaKMX KaK CTPYXKKa
1 uckpbl. lpn Heo6x0AMMOCTH yCTaHOBUTE
orpaxpaeHusi unu akpaxbl. HaxoxaeHue geten
B paboyen 30He KaTeropuiecku sanpeltieHo.

. HopmanbHasi Temnepartypa B nome-
weHumn coctaBnset ot +5°C go +30°C.
(MakcumanbHbIN gnanasoH: ot 0°C go + 40°C)
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ANPEOOCTEPEXEHME:

Puck HeGe3onacHom akcnnyaTaumm

YTO MOXET MPOU30OUTU

He6GesonacHas akcnnyaTtaums BO3AyLIHOTO KOMMpec-
copa MOXeT NPUBECTU K TSHXKENOW TpaBme onepartopa
WK Apyrux nuy,.

KAK 3TO MPEAOTBPATUTb

. O3HaKOMbTECh CO BCEMU UHCTPYKLMSIMUN U Nnpe-
[0CTEPEXEHNSIMU, U3MNOXKEHHBIMU B HACTOSILLIEM
pYyKOBOACTBE, ¥ MONMUTE X CMbICT.

. O3HaKkoMbTeCh C NMOPSAKOM 3KCnyaTauum 1 ane-
MEHTaMM ynpasneHusi BO3AYLLHOro KOMNpeccopa.

. He ponyckaiiTe HaxoxaeHWs Nobbix MOCTOPOHHUX
TN, XMBOTHBIX UNN NPENATCTBUI B 30He NpoBe-
neHusi pabort.

. He ponyckainte HaxoxaeHust geten B6nmamn Bos-
[YLIHOTO KOMMNPECCcopa HY B Kakoe BPeMms.

. He ncnonb3ayiite yCTPOMCTBO B COCTOSIHUM yCTarno-
CTW, a TaKxKe ankoroibHOro NN HapKoTUYECKOro
onbsiHeHus. Hukorga He Tepsiite 6anTensHOCTY.
OTBrieYeHne BHUMaHUSA MOXET NPUBECTU K NoTepe
KOHTPOIS Haf UHCTPYMEHTOM.

. Hu B koeMm crnyyae He npensTcTByiTe paboTte
3aLWUTHBIX MYHKLMIA AAHHOTO U3Aenus.

. Ob6ecneybTe Hanuyme OrHeTyLIUTENs B 30He Npo-
BefeHusi pabor.

. He akcnnyatupyiite ycTpoiicTBo 6e3 kakux-nmbo
[Aetanei, a Takke CO COMaHHbIMU UMK HewTaT-
HbIMU eTansamu.

. Mepen ncnonb3oBaHvem Komnpeccopa 06s-
3aTenbHO NpoBepsinTe ero 6e3onacHoCTb Anst
akcnnyaTtauun. B cnyyae cmeLleHns unv 3aknu-
HVBaHWs ABWXYLLMXCA AeTarneil, NonoMku aetanu
vnu apyrov pyHKLMOHANbLHOW HEMCNPaBHOCTH
HeobXxoAnMO NPOBECTN TEXHUYECKoe 0bCnyXunBa-
Hue KoMnpeccopa nepes, ero UCrnonb30BaHNeM.
BonbLioe Yicno HecHacTHbIX CrlyyYaeB NPOMCXO-
[T 13-3a NI0XOro yXoAa 3a U3aenuamu.

ANPEOOCTEPEXEHME:

OnacHocTb pa3pbiBa BO34yX0CO0OpHMKa

YTO MOXET NMPOU30UTU

CniegytoLLme ycrnoBust MOTyT BbI3BaTb NOTEPHO NMPOYHO-

ctu 6aka n NMPUBECTU K CUNbHOMY B3PbIBY BAKA

C MPUYUHEHNEM TAXKEJbIX TPABM OMNEPATOPY

W OPYIrM NUUAM:

. HeocyLecTBneHve Hagnexaltlero cnvea Boas-
HOTo KOHAeHcaTa 13 6aka, Bbl3biBatoLLee Koppo-
3UI0 U UICTOHYEHWE CTEHOK Baka.

. BHeceHWe nameHeHuit B KOHCTPYKUMio Baka unm
HeyaaBLUasiCs NomMbITKa ero peMoHTa.

. BHeceHWe HeCaHKLMOHNPOBAHHbLIX U3MEHEHWI B
KOHCTPYKLIMIO pene AaBrneHus, NpeaoXpaHuTerb-
HOTO KnanaHa unm nobbix Apyrux KOMAOHEHTOB,
KOHTPONVpYIOLLMX AaBrneHne B 6ake.

KAK 3TO MPEOOTBPATUTb

. OnopoXHATE BO3AYXOCGOPHUK eXXeAHEBHO UMK
nocne kaxgoro ncnonb3oBaHus. B cnyyae obHa-
PY>XeHUsi yTeukn Bo3ayxocbopHuKa ero cnegyeT
HeMeAJIEHHO 3aMeHNTb Ha HOBbIV UMW MOMHOCTbIO
3aMeHUTb KoMnpeccop.

. He BbICBepnyBaiiTe 0TBEpCTUIN B BO3AYX0CcHop-
HUKe, He MPUMEHSIITE K HEMY CBapKy U He BHOCUTE
KaKux-nmbo UHbIX M3MEHEHUIA B €10 KOHCTPYKLMIO,
NOCKOJSIbKY 3TO BbI3OBET NOTEPIO €70 NPOYHO-
ctn. Bak MoxeT pa3opBaTbCsl UKW B30pBaTbCS.
3ameHuTe BOo3ayX0COOPHUK HA HOBBIN.

. CnepnynTte pekoMeHaauusam npoussoautens 06o-
PYOOBaHUSA 1 HU B KOEM CIly4ae He NpeBsblllaiTe
MaKkcMMarnbHO AONyCTUMOe JaBneHne, yCTaHOBMEH-
HOe [N pasnnyHbIX NpucnocobneHunii. Hu B koem
cnyyae He Mcronb3ynTe KOMNpeccop AN Haay-
BaHWs HEGOMbLUKX NPEAMETOB, PaCCUUTaHHbIX Ha
Marnoe AaBneHve, B YaCTHOCTU AETCKUX UTpYLLEK,
yTOOMNBHBIX MK 6aCKETOONBbHBIX MAYEN U T. M.

ANPEQOCTEPEXEHME:

OnacHoCTb pa3pbiBa NPMCNOCOGNeHun n
npuHaanexHocTen

YTO MOXET MPOU30OUTH

. lMpeBbileHNe HOMUHANBHOTO AABMEHNS NHEB-
MaTUYECKVX MHCTPYMEHTOB, pacrbinuTenen,
BCMOMOraTenbHbIX MHEBMAaTUYECKUX YCTPOCTB,
aBTOMOGWITbHbIX LUMH I ApYrvX HagyBHbIX n3ae-
NN MOXET NPUBECTU K NX B3PbIBY UMK pa3pbiBy C
BO3MOXHbIM MPUYMHEHUEM TSKENbIX TPABM Ore-
paTtopy v ApyrM nmuam.

. ObszatensHo cobniogaiTte Bce nNpasuna 6esonac-
HOCTU, peKOMeHyeMble Npon3BoaUTENEM NHEBMa-
TUYECKOrO MHCTPYMEHTa, a Takke BCem npasunam
6€30MacHOCTM, YCTAHOBMEHHbBIM )15t BO3AYLUHOTO
komnpeccopa. CobnofeHve 3Toro npasua CHU3UT
OMacHOCTb MOMyYeHMs! TSHKENbIX TPABM.

ANPEQOCTEPEXEHME:

OnacHocTb npu HaKa4YnBaHUM WWUH

YTO MOXET NMPOU30UTHU

MepekaumBaHme LWMH MOXET NPUBECTM K TSHXKENON

TpaBMe UNn UMYLLIECTBEHHOMY YLLEepOy.

KAK 3TO MPEOOTBPATUTb

. MpoBepsinTe AaBneHne B LWNHAX Nepes KaxabiM
MCMoNb30BaHNEM C MOMOLLbIO LUIMHHOTO MaHoMe-
Tpa. MNpy HakauMBaHWUM LWNH CBEPANTECH C HYX-
HbIM 3HAYEHWEM [ABMEHUs B LUMHE, YKa3aHHbIM
Ha ee GOKOBUMHE.

NPUMEYAHUE: O6opynosaHue, ncnonb3yemoe Ans
HaKa4yMBaHusl LUWH, B YaCTHOCTU BO34YXOCGOPHMKM

1 KOMMPECCOpPbl, MOXET HakauneaTb HebonbLune
LUMHBI UM @aHanNorMYHble U3OEnusi O4eHb BbICTPO.
OTperynupy¥iTte nogady Bo3ayxa Takum obpasom,
4YTOObI OHA He MpeBbIllana HOMUHaNbHOE AaBrneHve
B WMHe. Bo n3bexaHne nepekaymBaHus nogaBamnte
BO3/AYX NOCTENEHHO M YacTo NpoBepsiTe AaBneHne
BO3AyXa B LLUNHE, UCMONb3YSl LUMHHbIA MaHOMeTP.
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ANPEOOCTEPEXEHME:

Puck nopaxeHus aneKkTpu4eckum TOKOM

YTO MOXET NMPOU3ONTU

Bo3ayLuHbI KOMNPECCOpP NPUBOANTCS B AENCTBUE SMeK-
Tpuyecteom. Kak 1 ito6oe apyroe yCcTpoNcTBO C 3reKTPO-
nUTaHWeM, B Criydae HeHaaiexallero UCrosb30BaHNs OH
MOJET BbI3BaTb MOPaXEHME 3IIEKTPUYECKMM TOKOM.

KAK 3TO NPEAOTBPATUTb

. JTto60ii 3NEKTPUYECKNIA MOHTAX UMM PEMOHT, Tpe-
ByeMmblii 4N JaHHOTO U3genusi, AOMMKEH NPOU3Bo-
OWTbCS KBaNUULMPOBAHHBIM PEMOHTHBLIM NEPCO-
HanoMm Wnu NMLEH3NPOBaHHbIM 311EKTPOTEXHNKOM
B COOTBETCTBUW C HALMOHANbHBIMW Y MECTHBIMMW
3MNEKTPOTEXHUYECKMMU HOPMAMU.

. Hu B KOEM cryyae He aKkcnnyaTupyiTe koMnpec-
COp BHe NOMELLieHNSI BO BPeMsi JOXAS UNK BO
BNaXKHOW cpefe.

. Hu B koem crnyyae He akcnnyaTupywTe Komnpec-
COp C NOBPEXAEHHBIMW UMW CHATBLIMK Npeaoxpa-
HUTENbHBIMU MPUCNOCOGNEHUAMM UMW KPbILLKAMMU.

. [na ymMeHbLUEeHWsI pucka NopaXkeHUs ANeKTpu-
YeCcKMM TOKOM BepervTe naaenue ot 4oXAs.
W3nenue cnepyet XxpaHuTb B 3aKpbITOM
nomeLLeHuu.

. He nogBepravite koMnpeccop BO34eNCTBUIO
noxas unu enaru. MNonaaaxve BoAbl B KOMMpec-
COp MOBbLILLAET ONAaCHOCTb MOPAXEHNS NeKTpuYe-
CKUM TOKOM.

. M36eranTe KoHTaKkTa YacTel Tena c 3a3emneH-
HbIMW NOBEPXHOCTAMM, B YACTHOCTM TpyGamu,
paguatopamu, 6atapesamm OTONSEHUS U XOIOo-
AvnbHuKamu. [Mpu KOHTakTe Tena ¢ 3a3eMIeH-
HbIMW UNW 3aHYNEeHHbIMW NpeaMeTamu ONacHOCTb
NopaKeHWs ANeKTPUYECKMM TOKOM MOBbILLIAETCS.

ANPEOOCTEPEXEHME:

OnacHOCTb B3pbIBa UMY BO3ropaHus

Y

J

YTO MOXET NMPOU30UTU

Mpw kaxxaoM 3anycke UM ocTaHOBKE KOMNpeccopa

3MEKTPUYECKME KOHTaKTbl BHYTPW ABUraTens u pene

[aBreHus BbI3bIBAOT MCKpoobpasoBaHue, cuntato-

Lieecsi HopMarnbHbIM siBneHneM. Hu B koem crnyyae He

QKCMIyaTUpynTE KOMMPECCcop B cpeae C BoCnnameHs-

eMbIMU napamu. ATO MOXET NPUBECTU K MPUYUHEHMIO

TSOKENbIX TPaBM onepaTopy Unu Apyrum nuuam.

KAK 3TO NPEAOTBPATUTb

. Komnpeccop o6s13aTenbHO fOMKeH akcnyatu-
poBaTbCs B XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOM NOMe-
LLeHUK, He codepxallem napos 6eH3vHa unu
pacTBopuTenen.

. He ncnonb3ayiiTe nerkoBocnnaMeHsoLWwmnecs Xua-
KOCTV B OFpaHW4€HHOM NPOCTPaHCTBE.

. O6s13aTenbHO NpoBETPMBaNTE NOMELLEHME, B
KOTOPOM NMPOWU3BOAUTCS pacrbliieHne.

. He KypuTe BO BpeMsi pachbineHus n He pac-
NbINANTe MaTepuansl B HanpasneHun mecta
UCKPOOGPa30BaHWS UMW BOCTINIAMEHEHMS.

. [lepxnTe KOMNpeccopbl Kak MOXHO AarbLue oT
30HbI PacrbIfeHUst; paccTosiHNE OT 30HbI pac-
NblNeHUs 40 MoGbIX NErkOBOCMNaMEHSIOLLUXCS
maTepuanoB AOMKHO COCTaBNsATb He MeHee 6,1 M.

. XpaHuTe nerkoBocnnaMeHsiioLmnecs Matepuansl B
6esonacHom MecTe, yaaneHHoOM OT Komnpeccopa.

ANPEOOCTEPEXEHME:

OnacHocCTb BAbIXaHUsi

YTO MOXET MPOU30UTHU

. CxaTblil BO3AYX, NOAaBaeMbli KOMNIPECCOPOM,
HeGe3onaceH Ans AblXaHus.

B BO34yLLUHOM NMOTOKE MOXET COAEPXKaTbCS OKUCH
yrnepoga wunuv apyrvue napbl, a Takke 4yactuubl
maTtepvana 6aka unu Apyrmx KOMNOHEHTOB.

. Pacnbinsemble Matepuarnbl, B YaCTHOCTM Kpacku,
pacTBOPUTENM KPACOK, COCTaBbl NS yAaneHns nako-
KPaCOYHbIX MOKPBITUIA, UHCEKTULMABI, repbuumnabl n
np., CoAepxat BpeAHble Napbl U AL0BUTbIE BELLECTBA.

. BabixaHue Matepuarnos, BbIXOASLLMX U3 KOMIpeC-
copa U1 pacnbInuTens, MOXeT NPUYNHUTL yLLepo

300pPOBbIO.
KAK 3TO MPEOOTBPATUTb
. Hw B koem criyyae He BAbixaiiTe BO3AYX, BbIXOAALLWIA

Kak HenocpeAcTBEHHO U3 KOMMNpeccopa, Tak 1 3
NOAKMIOYEHHOTO K HEMY [ibIXaTerlbHOro YyCTPOMCTBA.

. 30Ha npoBefeHust paboT AormkHa ObITb OCHaLLeHa
Ka4yeCTBEHHOW NepeKkpecTHON BEHTUNSALMEN.

. [MpoynTanTe n BbINOMHANTE UHCTPYKLMK NO TexX-
Huke BesonacHOCTu, NpeacTaBneHHble Ha Map-
KMPOBKE U3Aenus unv B nacnopte 6e3onacHocTu
pacnbinseMoro matepvana.

Mcnonb3ynTte pecnupatop ogobpeHHoro Tvna, npea-
Ha3Ha4YeHHbI Ansi KOHKPETHON chepbl MPUMEHEHMS.

. He nepeHocwuTe KomMnpeccop Bo Bpemsi
oKpaLuMBaHusi.
A NMPEOOCTEPEXEHUE:

OnacHocTb BO3A4eNCTBUSA WyMa

. McnonbayiTe cpeacTsa 3alymUThl OpraHoB Cryxa,
nosgonsiolue obeperaTb yLwmn OT WyMa BbIxnona
1 Wyma, Co3aBaemMoro Bo BpeMsi paboThi.

ANPEOOCTEPEXEHME:

OnacHoOCTb BO3[eMCTBMS CXKaToro Bo3ayxa

.,>a

YTO MOXET NMPOU30UTHU

MoTOK CKaToro Bo3ayxa MOXET BbI3BaTb MOBPEXAEHNE
MArKUX TKaHEN, a Takke pasayBaTb rpsidb, CTPYXKKY,
ocbinatoLmecs YacTuLbl M HeGonbLune NPeaMeTb!

C BbICOKOW CKOPOCTbI0, MPUYUHSS UMYLLECTBEHHbII
ylep6 unm TpaBMbl.
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KAK 3TO NPEAOTBPATUTb

. Mpu Mcnonb3oBaHUM UMK TEXHUYECKOM 0BCny-
XUBaHUM KoMMpeccopa o6s3aTenbHo HaaeBsaiiTe
3aLUMUTHBIE OYKM 0A06peHHOro Thna ¢ 6oKoBbIMM
LUTKAMU.

. Hwu B KoeM cryyae He HanpaensnTe pacnblMTeNb-
HYI0 rOMOBKY U NynbBepM3aTop Ha kakme-nn6o
YacTu Tena, a Takxke Ha JoAe UM XUBOTHBIX.

. Mepen npoBeaeHNeM TEXHUYECKOTO 06CNyXMBa-
HUS, NPUKPENNEHNEM UHCTPYMEHTOB WU NPUCHO-
cobneHnin 0ba3aTenbHO BbIKIYaANTE KOMNPEccop
1 cbpacbiBanTe aaBneHue.

ANPEQOCTEPEXEHUE:

OnacHocTb OT ABNXyLwumxcsa aetanew

a0 Vi

YTO MOXET NMPOU30UTU

Mpwu ycTaHoBKe nepekntovatens Bkn/ABTo-Bbikn B

nonoxeHue Bkn/ABTo komnpeccop aBTomaTU4ecku

BKItoYaeT paboyumnii umkn. Mpu nonbiTke NpoBeaeHUs

PEMOHTa UMM TEXHUYECKOro 06CNyK1BaHUSI KOMMpec-

copa B TO BpeMmsi, Koraa oH HaxoguTcs B pabote unm

NOAKITOYEH K 3NIEKTPUYECKON CETH, CyLLECTBYET onac-

HOCTb NonafaHusi noj ABUXKYLLMECS AeTanu.

3TV OABWXYyLLMECS AeTanu MOTyT NPUYUHUTD TSHKENYHO

TpaBmy.

KAK 3TO NPEOAOTBPATUTb

. Heobxoavmo nepeBecTtu nepeknioyatens Bkn/
ABTO-BbIkn B nonoxeHue Bbikn 1 cHATb 6ok
akkymynsitopa. [ocne aToro cTpaBuTe AaBreHve
BO3ayxa 13 H6aka 1 nobblx npucnocobneHuin
nepep npoeefeHneM niobbix onepaumnii TEXHUYe-
CKOro 06CnyX1BaHUS 1 PEMOHTA.

. Hu B koem crnyyae He akcnnyaTupywTe Komnpec-
COp C NOBPEXAEHHBIMW UMW CHATBLIMK Npegoxpa-
HUTENbHBIMU NMPUCNOCOGNEHUAMM UMW KPbILLKAMMU.

. Bonocbl, ogexaa 1 nepyatku 4OMKHbI Bceraa
HaXo4MUTbCS Ha yAaneHn oT ABMXKYLLUXCS
netanei. CeoboaHasi ogexaa, ykpalleHns unm
OJIMHHbBIE BONOCHI MOTYT NONacTb B ABWXYLLMECS
[etanu ycTponcTBa.

. CnepyeT Takxe nsberatb 6nm3koro pacnonoxe-
HWS BO3AYLUHbIX KAHANoB, KOTOPblE MOTyT OXBaTbl-
BaTb ABWXYLUMECS AeTanu.

ANPEQOCTEPEXEHUE:

OnacHocTb oxora

. 3anpewjaeTcs 3KcnyaTMpoBaTh NOPTaTUBHbIN
KOMMpeccop Npu OTKPbITbIX ABepLax unu
wkadpax!

. 3anpewaeTcs OTKpbIBaTb KpaH A0 npuKpene-
HUA Bo3AyLlUHOro wnawxra!

YTO MOXET NMPOU30UTU

MPUKOCHOBEHWE K ropsiiuM AeTansM, B HaCcTHOCTU
roNoBKE KOMMPeccopa Unu BbiMyCckHbIM naTpybkam,
MOXET NPUBECTY K TSHKENOMY OXOTY KOXM.

Sl O

KAK 3TO NPEAOTBPATUTb

. Hu B koem crnyyae He npyvkacanTechb ropsymm
KOMMOHeHTaM Bo Bpemsi paboTbl koMmrpeccopa
Wnn cpasy nocre ee okoH4aHus. He nputparu-
BalTeCh K 3aLLMUTHBIM KOXyXaM U He HauynHanTe
TexHu4yeckoe obcnyxusaHmne komnpeccopa Ao ero
OCTbIBaHMS.

. Mpu nepemeLleHUM NN TPaHCNOPTUPOBKE KOM-
npeccopa HeobxoAnMMo AepxaTb ero 3a pyuKy.

. He npukacaiTtech k HarpeTbiM geTansm, B 4acT-
HOCTV LMMUHAPY, TONOBKE LIMIMHAPA W LUNaHry
Anst oTpaboTaHHOro Bo3zyxa BO BpeMsi UCMONb30-
BaHWsi KOMMpeccopa v B TeYEHVe Yaca nocrie ero
OKOHYaHUs. TV AeTanu MoryT HarpeBaTbCs 40
COCTOSIHMS, CMOCOBHOIO NPUYNHUTE OXOT.

ANPEOOCTEPEXEHME:

TpaHcnopTupoBKa

. Mpu yxoae 3a komnpeccopoM, a Takxe ero
noabeme, nepemelLeHUN UNu TpaHCNopTU-
poBKe 06s3aTeNnbLHO AepxuTe ero 3a pyyky. He
nbiTaNTecb TAHYTb UNU NEPEHOCUTL BO3AYLU-
HbIA KOMNPEccop 3a LWaHr. 3TO MOXeT Npu-
BECTU K MOBPEXAEHUI0 Komnpeccopa u/unm
winaHra.

. Komnpeccop Heo6xoanmMo nepeHOCUTL Haa-
nexauwmum o6pasom. HenpaBunbHbIN cnoco6
TPaHCNOPTUPOBKM U NOABLEMA MOXET NpuBe-
CTU K NOBPEXAEHUI0 KoMnpeccopa.

. MakcuMmanbHbIW Yron HakfnoHa npy BONoYeHuu
cocTaBnsieT He MeHee 30°.

. He ncnonb3ynTte TpaHcnopTHbIE CpeAcTBa ANA
BOJOYEHUA.
. He akcnnyaTtupyiite komnpeccop B orHeonac-

HOW, B3pbIBOONACHOW MU 3PO3UOHHOM cpeae.
. [Ons npeaoTBpaleHns HenpeaHaMepeHHoro
3anycka:

— He nepeHOCUTe KOMMNpeccop Ha 6onblune
paccTosHus;

—  He NepeHOCUTE KOMMNpPeccop ¢ BO3AyX0C-
6OpPHMKOM, 3aNONMHEHHbIM CXKaTbIM BO3-
BYXOM, U

— He noaBepranTe ero noteHUmanbLHoO
OnacHbIM CUTYaLUAM, K YUCIY KOTOPbIX
OTHOCSATCS NepeBo3Ka TPaHCMOPTHbIMU
cpeAcTBaMy, a TaKke pa3MeLleHne Ha
CTpeMsiHKe UIU CTPOUTESbHbIX flecax.

AnekTpo6e30nacHOCTb

1. WU36Gerante onacHbix cpen. He ucnonbsymnte
WHCTPYMEHT B MecTax NoBbILIEHHOW CbIPO-
CTW UK BNaXHOCTK, a TaKxke NoA foxaem.
MonagaHve BoAbl B UHCTPYMEHT MOBbILLAET onac-
HOCTb NOPaXeHWs 3aNeKTPUYECKUM TOKOM.

2. He ponyckaiTe cnyvaiHoro 3anycka. Nepen
noAknoYeHneM 6roka akkymynsaTopa, noab-
€MOM UIM NepeHOCKOoW yCTpoucTBa yoeam-
Tecb B TOM, YTO NepekKmnoYyaTenb HaxoauTcs
B BbIKITFOYEHHOM nonoxeHuu. MNepeHocka
YCTPOWCTBA C NanbLieM Ha BblknovaTtene unu
nogaya NUTaHWs Ha YCTPOWCTBO MPU BKMIOYEHHOM
MONOXEeHNW NepekroyaTens MoXeT NPUBECTU K
HecYacTHOMY cryyato.
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10.

1.

12.

Mepen BbINOMHEHMEM NOObIX PEryNIMPOBOK,
CMeHOW NpUHaANeXHoCTel NN nomeLLeHnemM
Ha XpaHeHue OTCoeANHANTe BrnokK akKkymynsi-
Topa OT yCcTpoMncTBa. Takve npodunakTnyeckme
Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTU CHIKAIOT PUCK Criyyaii-
HOro BKIIOYEHNS YCTPOWCTBA.

3apskanTe akKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifiHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCcTponCTBO, Nnoaxoasilee Ans O4HOro
TNa aKkKyMyNATOPHbIX BI0KOB, MOXET co3faBaTb
0MacHOCTb BO3ropaHusi Npw ero UCronb3oBaHUU ¢
APYrM akKyMymnsiTOpHbIM BI10KOM.

Ucnonb3yinte ycTponcTBa TONBLKO C YKa3aH-
HbIMMW ANsi HUX aKKyMYTNATOPHbLIMU Griokamu.
Mcnonb3oBaHwue Nobbix ApYrux akkyMynAaTopHbIX
6rnokoB MOXeT co3faBaTb ONACHOCTb TPABMUPO-
BaHWS UNV BO3ropaHusi.

Korpa akkyMynsiTopHbi 6GNok He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannunye-
CKUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKPenku, MOHeTbI,
KIo4M, FBO3AMN, WYpPYNbl UNK Apyrue HeGonb-
LMe MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopbie
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
KOHTaKTOB aKKyMynAaTopHoro 6noka. Kopotkoe
3aMblkaHVe KOHTAKTOB akKyMynsiTopa MoXeT
NPVBECTM K OXKOraM Ui BO3ropaHuio.

Mpu HapylweHWUM NpaBun 3KcnNnyaTaummn us
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITeKaTb XXUAKOCTb;
nsberanTe KOHTaKTa ¢ Hel. B cnyvae Henpea-
HaMepeHHOro KOHTaKTa NPoOMoNTe MecTo
nonapaHuA Ha koxy BoaoW. B cnyyae nona-
AaHUA XUAKOCTU B rMa3a o6paTutech k Bpayy.
XunakocTb M3 akkyMynsiTopa MOXeT Bbl3blBaTb
pasgpaKeHue Unm oxoru.

He ucnonb3yiite 6rnok akkymynstopa unu
YCTPOMCTBO NpPU HaNM4Ynum Kakux-nmbo noBpex-
AEeHUN UNN KOHCTPYKLMOHHbIX MU3MEHEHUN.
AKKYMYNATOPbI C NOBPEXAEHUSAMMN UITN KOH-
CTPYKLUMOHHBLIMU U3MEHEHUSAMU MOTYT pabo-
TaTb HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio, B3pbIBY MU NPUYMHEHUIO TPABM.
He nopBepraiTe akkyMynaTOpHbIA 6ok nnm
YCTPOWCTBO BO3[€CTBUIO OTHSI UM BbICOKOW
TemnepaTypbl. BosaeincTeue orHs unm temne-
paTypsbl Bbiwe 130°C (265°F) moxeT npuBecTH
K B3pbIBY.

CnepyinTte BCEM MHCTPYKLMSAM MO 3apsagke v
He 3apsXanTe aKKyMynATOPHbIA 6ok unu
YCTPOWCTBO NMpM TeMnepaTypax, BbIXOAALMX
3a npepernbl yKazaHHOTO B MHCTPYKLMM Ana-
nasoHa. 3apsiaka, BbiNosnHsemas HenpasunbHO
UK Npu TemnepaTypax, BbIXOASALLMX 3a nNpeaenb
yKa3aHHOro AnanasoHa, MoXeT NpuBecTy K
NOBPEXAEHNIO akKyMyrnsiTopa ¥ NOBbICUTb onac-
HOCTb BO3ropaHusi.

CepBucHoe ob6cnyxvMBaHue yCTPONCTBa
AOMMKHO BbINOMHATLCA KBaNnUMLUpoBaH-
HbIM CMeLnanmcToOM Mo PEMOHTY U TONbKO

C Ucnonb3oBaHMEM UAEHTUYHbIX 3anacHbIX

Yyacteun. 10 No3BONUT 06ecneynTb 6eaonacHoCcTb

yCTpOWCTBa.

He nbiTaiiTecb caMOCTOATENLHO PEMOHTH-
poBaTb YCTPOWCTBO MNU aKKyMYmNATOPHbIN
6nOK UNM BHOCUTb U3MEHEHUSI B UX KOHCTPYK-
LMI0; CTporo cobnogainTe MHCTPYKLUUM MO UX
aKkcnnyaTtauuu.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

1.

12.

MNepeA ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsTOpHoOro 6noka
npoyuTaiiTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
wue Hagnucu Ha (1) 3apAaHOM yCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTOpHOM Groke u (3) MHCTpymeHTe, pabo-
TatowleM oT akKKyMymnsiTopHoro 6rnoka.

He pa36upanTte 6nok akkymynsatopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-

CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbIBy.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HaYUTENbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJNEeHHO npe-

KpaTtuTe paboty. B npotuBHom cnyvae, MoxeT

BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K

oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NpoMoNTe UX 06GUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN

BOAbl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYIISITOPHOro

6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIN 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpegMeTaMu, TaKUMM KaKk rBO3aM,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI GNOK BOAbLI NN AOXAS.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro Toka, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe nonomke 6noka.

Pa6ouas TemnepaTtypa AaHHOro 6noka akkymy-

naTopa coctasnset ot 0°C o 40°C.

He xpaHuTe 6nok akkymynsTopa B MecTax, rge

TemnepaTtypa MoxeT onyckaTtbcs Ao -20 °C unm

HWXe nNU6o nogHumaTbes Ao 40 °C unu Bbiwe.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMYISAITOPHbI GMoOK B MecTax, rae TeM-

nepaTypa MOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbILaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OrOHb,

Aaxe eCri OH CUITbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTb}O Bbilen U3 CTPoA. AKKyMYNATOPHbIN

6ok MOXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.

3anpeweHo BOMBaTb rBo3auM B GIIOK akKyMyrnsi-

Topa, pe3arb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Grok

aKKyMynsiTopa Unv yaapsiTb ero TBepabIM

npeaMeTom. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy Unm B3pbIBY.

He ncnonb3yiiTe noBpeXAeHHbIN aKKyMynsi-

TOPHbIN GNOK.

Bxoasime B KOMNNEKT NUTUN-NOHHbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMXKHbI 3KCNNYyaTUPOBaTLCH B COOT-

BETCTBUU C TpeGoBaHUAMMU 3aKOHOAATENbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kKOMMepyecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TpeTbel CTOPOHOM MNW IKCNEeANTOPOM, Heobxo-

VMO HAHEeCTU Ha yNaKkoBKy creuuasnbHbie npeay-

npexaeHns 1 MapKupoBKY.
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B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbLHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creLma-
TINCTOM MO OMacHbIM MaTepuanam. Takxe cobnio-
AanTte MecTHble TpeboBaHWs 1 HOpMbl. OHU MOTyT
ObITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs o ynakoske.

13. Ansa ytunusauum 6noka akkymynsiropa mssne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
Ge3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsite Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOrO 3aKOHOAaTeNbLCTBA NO YyTUNN-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6rnoka.

14. WUcnonb3ynTe akKyMynaToOpbl TONILKO C NPO-
AykKuuen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYMSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHKAM, MOXET NMPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

15. Ecnu MHCTPYMeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbCA
B TeYeHne ANuUTeNbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BMNeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

16. Bo BpeMsi u nocne Ucnonb3oBaHUA 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXKOrOB NI HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oXxoroB. ByabTe ocTOpOXHBLI NpK
ob6palueHnm ¢ ropsiuMm 6r1oKkoM akKymynsiTopa.

17. He npukacauTecb K KOHTaKTaMm MHCTPYMEHTa
cpa3sy nocre Ucnonb3oBaHUs, NOCKONbKY OHU
MOTYT GbITb 4OCTaTOYHO FOPSAYNUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

18. He monyckanTe HanMMaHWsA Ha KOHTaKTbI,
OTBEpCTUA 1 Na3bl 6110Ka akKymynsaTopa
OMUNOK, NbINW UK 3eMIIn. ITO MOXET cTaTb
NpUYKHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unu
HeuncnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Broka akky-
MynsTOpa, YTO MOXET NPUBECTU K OXOoram unu
TpaBMam.

19. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3YTe GNOK akKy-
MynsTopa B6NM3U BbICOKOBOSLTHBIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsiTopa.

20. XpaHuUTe aKKyMynaTop B HeAlOCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vicnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIX 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MoanMUKaLnaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpoucTeo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecneyeHno Mmak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 61Ok aKKyMynsaTOpOB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMyNSATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUEe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6roK akKymynsiTopoB. [Nepe3apsaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMynATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropsayero 6rnoka akKymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMyNnATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsiLeB).

BBEOEHWUE

[aHHbI BO3AYLUHbIA KOMNpeccop ocHalleH 6eamac-
NSAHBIM HACOCOM, PACCUYUTAHHbIM Ha ANUTENbHbIN CPOK
cnyx6bl 6e3 TEXHNYECKOro 0B6CIYXUBAHMS.
Komnpeccop MOXeT UCnonb3oBaTbCs ANA NMHeBMaTuye-
CKMX rBo3ae3abuBHbIX 1 CKOB03aBUBHLIX MUCTOMNETOB,
paccyMTaHHbIX Ha paboTy ¢ HUM. [Ans aTuX uenen
NOCTaBIISETCS PErynsaTop AaBleHNs Bo3ayxa.

Has3HaueHune

[aHHbIii BO3A4YLIHbIA KOMNPECCOop NpeAHasHayYeH ans
npodeccroHanbHbIX Lienen, CBsI3aHHbIX ¢ 3abuBaHnem
reosgeit n ckob Npu BbIMOMHEHWM OTAENOYHbIX PaboT.

A OCTOPOXXHO: Hu & koem crnyyae He UCNOSb-
3yiTe KOMNpeccop AnNs Kakux-nmbo UHbIX Lenemn,
KpoMe paboTbl C pacCYMTaHHbIMU Ha 3TO rBo3Ae-
3a6MBHBLIMU M CKO603aBMBHBLIMU NUCTONETaMMU.
Mcnonb3oBaHune komnpeccopa Ans apyrux uenew
MOXET NMPUBECTM K MPUUYMHEHMIO TPABM U UMYLLIE-
CTBEHHOrO yLiepba.

Mpu HeoBXoAMMOCTM CredyeT NCNONb30BaTh OTAEMb-
Hble BO3yLUHble TpaHC(opMaTophbl, coyeTaloLLe
hyHKLMU perynupoBaHusi BO3AyLLIHOMO NoToka u/vnu
yAaneHus Bnarv u rpsisu.

AocToPoxHo: MaHomeTp crneayeT ucnonb-
30BaTh TONLKO B CAPaBOYHbLIX Lensx. Bo Bpems
HaKauMBaHWUA U3[ENNIA U NOCrie ero OKoHYa-

HUS NpoBepsTe AaBrieHWe BO3ayXa Hafex-
HbIM U OTKanNnM6pPoBaHHbIM U3MePUTENbHbLIM
obopyaoBaHuem.
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OnucaHue getanen

» Puc.1

1 BoaayLuHblii unstp 2 | Bnok akkymynstopa 3 | Pyuka ans nepeHocku 4 | Nepekntoyatens Bkn/
(BO3ayx03a60pPHWK) ABTO-BbIKkn

5 | Perynsitop 6 | BbixogHoW MaHoMeTp 7 | Bo3nyxooTBOAHbIV 8 | BbICTpOCBHEMHBIV coean-

wryuep (Rc 1/4) HUTEnNb (B 3aBUCMMOCTMN
OT CTpaHbl)
9 MaHomeTp Gaka 10 | MpepoxpaHuTenbHbI 11 | CnuBHOW BEHTUNb 12 | Bo3gyxoc60pHuK
KnanaH

ABHUMAHUE: Ucnonb3yiiTe TONbLKO NPUHAANEXHOCTU M MPUCNOCOBNeHns, pekomeHayeMblie ans
ncnonb3oBaHusa ¢ uspgenuamu Makita. HeBbinonHeHue aToro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTU K TPaBMe.
MpuHaaneXxHoCTH U NpUcnocoGrneHns AOMKHbLI UCMONb30BaTLCA ANsi CBOeW NepBoHavanbsHoi uenu. Ecnn
BaMm noTtpebyeTcs kakas-nmbo nomoulb, o6paljainTecb B MeCTHbIW CepBUCHbLIN LieHTp Makita.

Moccapun

MMa (meranackanb): MeTpuyeckasi Mmepa aaenexus. 1
Meranackans paeeH 10 6ap.

[aBneHue BkNtoYeHUs: [pu BbIKIMOYEHHOM ABUraTene
[aBreHve B BO3OyxocGopHMKe NagaeT no Mmepe aanb-
HeWiLLEero Ncnonb3oBaHUsi NPUHaANEXHOCTU UNK NHEB-
MaTuyeckoro MHCTpymeHTa. MNocne nagexus AaBneHns
B Gake 40 onpefeneHHoro ypoBHs ABuratesls aBToMa-
TUYeCKM 3anyckaeTcsi cHoBa. [laBneHune, npu KOTOpoM
NpoVCXOAWT NOBTOPHBIA 3anyck ABUraTensl, HasblBaeTcs
“naBneHnem BKYeHns”.

NaBeneHue oTkntoueHUs: Mpy BKIHOYEHUN BO3AYLLIHOMO
KOMMpeccopa OH Ha4yMHaeT paboTtaTb, a B BO34yX0c6op-
HVKe Ha4YMHaeT co3gaBaTbCs AaBlneHne Bo3agyxa. 9To
[aBrneHue NoBbILLIAETCS 40 OnpeaesrieHHOro ypoBHs,
npu KOTOPOM MPOUCXOAMNT aBTOMAaTUYECKOE OTKIHoYe-
Hue aguratens, obecnevnsaioLLee 3aluTy BO3QyX0C-
6GOpHMWKa OT JaBrieHuUs], NPEBLILLAIOLLEro ero pacyeTHoe
3HaueHue. [laBneHue, Npu KOTOPOM OTKIKOYaETCA ABU-
raTenb, Ha3blBAETCS “AaBNEeHNEM OTKIOYeHMs”.

OcmoTp npu nosnyvyeHum

MOBPEXOEHNA: Kaxablii BO3AYLLIHO-KOMMPECCOPHbIN
arperar TLWaTenbHO TECTUPYETCS U NpoBepsieTcs nepes
oTrpy3koii. Mpu HenpaBubHOM 06paLleHUN BO3MOXHO
ero NoBpeXaeHWe B NpoLiecce TPaHCMOPTUPOBKU, KOTO-
poe MOoXeT BbI3BaTb NpobrnemMbl B paboTe koMnpeccopa.
Cpa3y nocne npubbiTs 060pyaoBaHNsA NpoBepbTe ero
Ha NpeaMeT HanMyMs CKPbITbIX M BUANMbIX NOBPEX-
[OeHWI BO n3bexaHue nocneayLmx pacxoaoB Ha
ycTpaHeHue Takux npobnem. 31o HeobxoauMo caenaTb
BHE 3aBUCMMOCTM OT KaKUX-NMG0 BUAUMbIX NPU3HAKOB
NOBpEXAEeHUsI TPaHCMOPTUPOBOYHOTO KOHTENHEPA.
Ecnv gaHHbIi NpoayKT nocTaensieTcst Henocpea-
CTBEHHO BaM, coobLuuTe 060 BCex NoBpexaeHnax
NepeBo34VKy U HeMe[JIeHHO OpraHu3yiTe OCMOoTp
rpysa.
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Pa3smelueHune Bo3ayLLIHOro
Komnpeccopa

Bo3aayLHbIN KOMMpeccop AOMKEeH pa3MeLlaTbes B
YMCTOM, CyXOM U XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM MeCTe.
BosaywHbin uneTp cnepyet obeperatb OT 3aco-
PEeHUIA, KOTOpble MOTYT CokpallaThk nogady Bosayxa

13 Komnpeccopa. Bo3ayLHbIi komnpeccop AoKeH
pacnonaraTbCsi Ha paccTosiHuM He MeHee 305 MM oT
CTeHbl UKW ApYrnx NPEnsTCTBUIA, CO3AAIOLLMX MOMEXH
0Nt IPOXoXAeHWs Bo3ayxa. [onoBka v ronoBHow obTe-
KaTenb BO3AYLUHOIO KOMMpeccopa npegHasHayeHbl Ans
obecneyeHnst Hagnexallero oxnaxaeHus.

Mpw BbICOKOI BNaXXHOCTW BO3AYLUHbIN (hUnbTp MOXeT
yCTaHaBNMBaTbCA Ha aaanTep BO3yXOOTBOAHOIO LUTY-
Lepa Ans ycTpaHeHnst n3bbITouHol Bnaru. MNpaBunbHbIA
nopsiAoK YCTaHOBKW NPVUBEAEH B UHCTPYKLIMK, NOCTaB-
NSieMOW B KOMMIEKTE C BO3AYLUHbIM (PUNETPOM.
Pacnonaravite BO3AyLUHbIN KOMMNPECCOP HA POBHOW
NOBEPXHOCTU, YTOObI OH HAAEXHO ONUparncs Ha peau-
HOBbIE HOXKM.

A OCTOPOXHO: OnacHocTs nageHus
YTO MOXET NMPOU3ONTU

Bo3ayLuHbI KOMIPECCOP MOXET ynacTb Co cTona,
BepcTaka Ui KpbiLln, B pesyrnsTate Yero BO3MOXHO
noBpeXaeHne KoMrnpeccopa 1 NPUHMHEHWE TSHKenow
TpaBMbl UM CMEPTU orneparopy.

KAK 3TO NPEOOTBPATUTb

Komnpeccop o6s3atensHo AomKeH aKkcnnyaTnpo-
BaTbCS B YCTOWYMBOM ¥ GE30MacHOM NONoXeHUn

BO U3bexxaHne ero cryvanHoro nepemeLLeHms.
3anpelyaeTcs aKCnnyaTaLms KOMNPEccopa Ha Kpbilue
VI UHOM BO3BbILLEHWUW. 1151 AOCTUXEHMNS BBICOKUX
MEeCT VCMonb3yiiTe AONONHUTESbHbIN MHeBMaTUYe-
CKWUW LUNAHT.

Pabouas Temnepartypa
Paboyasa Temnepatypa AaHHOro komnpeccopa cocTaB-
nsiet ot 0°C po 40°C.

ABHUMAHME: 3anpelyaeTcs 3KcnnyaTaums
Komnpeccopa npu Temnepartypax Huxe 0°C un
Bbiwwe 40°C.

PYCCKuA



Pabouuni uukn

Bce Bo3gyLwHble komnpeccopbl NponssoacTea Makita peko-
MeHAyeTCs 3KCnnyaTMpoBaTh € kodadduumeHTom paboyero
umkna He 6onee 50%. 310 03HAYaET, YTO BO3AYLUHBIA KOM-
npeccop, nepekaynsatoLumin 6onee 50% Bo3gyxa 3a OAuH Yac,
CUMTAETCS HEMPABMUIBHO SKCMITyaTUPyEMbIM, NOCKOIbKY €r0
pa3mep HegocTaToueH Ans TpebyeMoro KonmyecTsa Bo3ayxa.

TpybonpoBoabl

Tpy6bl u3 nnactmacc unu NBX He paccunTaHbl Ha UCMONb-
30BaHVe C BO3AYLUHLIM KOMMPeCcopoM. HesaBncumo ot ee
yKa3aHHOro HOMMHarbHOTO aBneHus nnacTukosas Tpyba
MOXeT BbITb pasopsaHa AaBneHneM Bosayxa. [ins Bosayxo-
pacrnpefenuTenbHbIX TPy6ONpOBOAOB CreayeT UCNoNb30-
BaTb TONbKO MeTannuyeckme Tpy6el. Mpu HeobxogumocTn
co3gaHus TpybonpoBoga UcnorbayiTe Tpy6bl TOTO Xe unm
6ornbluero pasmepa no CpaBHEHMIO C BbIXOAHBIM OTBEPCTUEM
B03ayXxocbopHuKa. Tpy6onpoBoAb! CAMLLKOM Masnoro pa3mepa
orpaHu4MBaLOT NOTOK Bo3ayxa. Mpw AnuHe Tpy6onposoaa
6onee 30,5 M ucnonbayiiTe cneayowmii GonbLnid pasmep.
MoasemHble TpyGonpoBoabl crefyeT 3apbiBaTb HUXe ry-
6WHbI NpoMep3aHust rpyHTa, U3beras obpasoBaHNs kapMa-
HOB, I1€ BO3MOXHO CKOMNEHWE 1 3aMep3aHie KoHAeHcaTa.
MopaBaTb AaBneHe B Noa3eMHbIX TpyGonposogax criefyet
710 MOMEHTa VX MOKPLITUSA 3eMMen C Lienbio yoeanTbes B
OTCYTCTBUM yTeYeK BO BCEX TPYAHBIX COEANHEHUSIX.

CucTemMa 3alWwmThl aKKyMyrnsaTopa

[laHHbI KOMMPECCOP OCHALLAETCS CUCTEMON 3aLUUTbI
akkymynsitopa. 9Ta cucTeMa aBTOMaTUYECcKy OTKIIoYaeT
nuTaH1e ABMraTens 41 NPOLANEHNs Cpoka Cryx6bl KoM-
npeccopa u akkymynsropa. Ecnu komnpeccop/akkymy-
JIATOP OKa3blBAETCS B OAHOM M3 CreayoLmx yCrnosui, To
paboTa KOMNpeccopa aBTOMaTUYECKN NpeKpaLLaeTcs:

Meperpy3ka

B TekyLem pexume akcnnyaTtaumm KoMnpeccop/akky-
MynsiTop NoTpebnsaer oveHb H6onbLIoe KONMYEeCTBO ToKa.
B atom cnyyae BbIKIHO4MTE KOMMPECCOP W NpekpaTuTe
NpUMEHeHe, n3-3a KOTOPOro NPOU3oLLNa ero nepe-
rpyska. 3aTem BKNIOYMTE KOMNPECCOp ANS Nepesanycka.
Ecnu komnpeccop He 3anyckaeTcsi, 9T0 03Ha4YaeT nepe-
rpes akkymynsrtopa. B aTom crnyyae paitte akkymynsatopy
OCTbITb Nepe/] NOBTOPHLIM BKITIOYEHWEM KoMMnpeccopa.

Huskoe HanpsixxeHue akkymynsTopa

Komnpeccop He paboTaeT 13-3a CRMLLKOM HU3KOTO YPOBHS!
3apsifa akkymynstopa. Mpu BKIIOYEHNN MHCTPYMEHTa BU-
raterb 3anyckaeTcs U BCKOpe ocTaHaBnusaeTcs. B atom
Clyyae CHUMWTe W noa3apsanTe 6ok akkymynsitopa.

3awmTa oT Apyrux Henonagok

CucTema 3aLyThl TakKe paccyuTaHa Ha Apyrue Hemonagakw, crno-

COGHble BbIBECTM KOMMPECCOP U3 CTPOS, 1 0becneynBaeT aBToma-

TUYECKWIA OCTAHOB MHCTPYMeEHTA. B cryyae BpeMeHHOM 0CTaHOBKY

W NpekpaLLeHus paboTsl KOMNPECcopa BbIMOMHUTE BCE NEPEsnc-

TNEHHbIE HIKE AEUCTBUS ANt YCTPAHEHMS MPUYMH OCTAHOBKU.

1. BbIKNO4MTE KOMMPECCOP M CHOBA BKIHOYUTE €ro
LN nepesanycka.

2. 3apsguTe akkymynsTop U 3aMeHWTE ero Ha
3apSDKEHHbIN.

3. [ante Komnpeccopy 1 akKyMynsTopy OCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTta CUCTEMbI 3aLUMTbI B UCXOOQHOE
COCTOsIHME CUTyaLusi He N3MeHUTcs, obpaTuTecs B
cepBUCHBI LeHTp Makita.
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SKCIMNYATALMN

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYnATOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VMHCTPYMEHT nepea yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHneM
aKKyMynATOPHOro GrioKa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE U U3BNEYEHUM
aKKyMynsTopHOro 6roka Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbIW 6nok. Ecnn He
cobntogaTb 310 TpeboBaHNe, OHU MOTYT BbICKOINb3HYThb
13 pyK, YTO NpUBEAET K NOBPEXAEHUI0 NHCTPYMEHTa,
akkyMynsTopHoro 6rnoka n TpaBMMpOBaHWIo onepaTopa.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[na CHATUSA akKyMynATOPHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NMLUEeBOW CTOPOHE 1 U3BnekuTe bnok.

[ins yctaHoBKu Brioka akkyMynsitopa COBMeCTUTe BbICTyn 6roka
aKkymynsiTopa c NasoM B KOpryce 1 3a[iBUHbTE €ro Ha MecTo.
YctaHaBnuBaiiTe 6ok 4o ynopa, 4tobbl OH 3admkcupoBancs ¢
HebonbLUMM LenykoM. Ecnu Bbl BUANTE KpacHBbIA MHAMKATOP,
KaK NokasaHO Ha PUCYHKE, OH He 3ahKCMPOBAH MOITHOCTbIO.

A BHUMAHUE: 06azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Bnok akKkymMynaTopa A0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEeH. B npotuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsitopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHEeCTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaraiTe YpesmepHbIX ycu-
NI NpU ycTaHOBKE aKKyMynsTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He fBuUraeTcsi cCBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTABMNEH HEMPAaBUILHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsaaa

aKKymynsitropa

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEPKI Ha akkyMynsTOpHOM Grioke Arst npo-
Bepky 3apsiaa. MiRankaTopbl 3aropsTcst Ha HECKOMbKO CEKyHA.
» Puc.3: 1. VHamkatopsl 2. KHoMka npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 o
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgute
aKKyMynsiTop-
Hyto 6aTapeto.
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKKyMynsiTop-
1 Has 6aTapest
|:| |:| I I HeucnpasHa.
PYCCKUN



NMPUMEYAHMUE: B 3aBMCMMOCTM OT YCNOBWIA 3KCNnyaTa-
L1 1 TeMnepaTypbl OKPYXatoLLEero Bo3ayxa MHAMKALS MOXeT
HE3HaUNTEmNbHO OTNIMYATLCS OT PaKTUHECKOTO 3HAYEHNS.

NMPUMEYAHUE: MNMepBas (ganbHas neeas) nHam-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

ncaHue onepauum

A OCTOPOXXHO: OnacHocTs Wwyma

. Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUThl OPraHoB cnyxa,
nosponswwmne oﬁeperaTb YLK OT WymMa Bbixriona
1 Wyma, co3aBaemMoro Bo Bpems pabotbl.

CnVUBHOM BEHTUIb:

CnvBHOW BEHTUMb pacnonaraeTcs y AHULLA BO34YXOC-
6opHMKa 1 ncnonb3yeTcs ANs CNyBa KoHAeHcaTa no
OKOHYaHWM KaXX4oro UCMonb30BaHus.

CurcTeMa aBTOMaTU4ECKOrO OTKIIOYEHUSA:

B cnyyae aBTOMaTN4€CKOrO OTKIIOYEHNS KOMMpeccopa A0
MOMEHTA [JOCTUKEHNS €ro HOPMarbHOTO JaBMNEHNs OTCEYKM :
1. TMepeBegute nepekntoyatens Bkn/ABTo-Boikn B
nonoxexuve "Bbikn".

CHuUMUTE Brok akkymynsitopa.

[loxanTech ocTbiBaHUSA komnpeccopa (0kono 10 MuH.).
YcTaHoBuTe 6ok akkymynstopa.

MepeBeguTe nepeknioyatens Bkn/ABTo-Bbikn B
nonoxexve "Bkn/ABT0".

Mepekntovatens BKI/ABTO-BbIKI:

MepeBeanTe AaHHbIA NepeknioyaTenb BO BKIOYEHHOE Moro-
xeHue () ana obecneyeHns aBTOMaTUYECKON NoAaYM NuTa-
HUS Ha pene [aBneHus 1 B BbIkNioYeHHoe nonoxeHrue (0) Ans
CHAITWS! NUTaHWUS MO OKOHYaHUM CMONb30BaHUS KOMMpeccopa
NV Npu 0CTaBNeHUn komnpeccopa 6es npucmotpa.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo nepesoauTe nepe-
knoyatenb Bkn/ABTo-Bbikn B BbIKNIOYEHHOE NONoxe-
Hue (0) Ha To Bpems, KOrAa OH He UCMOoNb3yeTcs.

o s wN

ABHUMAHUE: MNpu nepeHOCKe MHCTPYMEHTa
nepeBoauTe nepekntoyvarens Bkn/ABTo-Bbikn B
BbIKINto4eHHoe nonoxexue (0).

Bo3aywHbIv hunbTp (Bo3Ayxo3a6opHUK):
BosayLuHbIi unbTp cnepyeTt NoCTOSHHO CoaepxaTh B
yuctote. He akcnnyaTupyinte KOMNPeCcop C U3BMEYEHHbIM N3
Hero Bo3ayLHbIM (unbTpoM. Mpu 3arpsisHeHNN BO3AYLIHOTO
unbTpa komnpeccop He paboTaeT Ha NOMHYH MOLLHOCTb.
Mepen vicnonb3oBaHWeM komnpeccopa obsi3aTernbHO
npoBepsiTe YACTOTY BO3AyLUHOrO dunerpa. B cnyyae
3arpsi3HeHVs BO3AYLLIHOTO (hunbsTpa ero cregyeT o4n-
CTWUTb NMBO 3aMeHNTb PUNBTPYIOLLUIA BNIEMEHT.

Hacoc Bo3aywHoro komnpeccopa:

CxaTue Bo3ayxa fOCTUraeTcs nepemMeLleHMeM NopLUHs
BBEPX-BHU3 BHYTPU umunuHapa. MNpu ABXeHUN NopLUHS
BHW3 NPOVCXOANT BTAMVBaHME BO3AyXa Yepes BcacbiBa-
IOLLMIA KnanaH. BeinyckHOM knanaH ocTaeTcs 3akpbIiTbiM.
[Mpu ABVXEHUN NOPLUHS BBEPX NPOUCXOAUT CXaTWe BO3ayXa.
BcacbliBatoLLmii knanaH 3akpbIBaeTCs, U CxaTbli BO3AYX BbITEC-
HSIeTCS Yepe3 BbIMYCKHOM knanaH Yepes BbIXOAHO! NaTpybok u
o6paTHbIN knanaH B BO3ayX0COOPHUK. MpUroaHbI Ans Mcnonb-
30BaHMs BO3YX MOXET BbITb MOMyYeH TONbKO NOcHe Toro, kak
KOMNpeccop NOAHWUMET AaBneHe B BO3AYXOCOOPHUKE BbiLLe
YPOBHS1, TpebyemMoro Ha BO34yXOOTBOAHOM LUTYLEpE.

OGpaTHbI KnanaH:

Bo Bpems paboTbl BO3AYLLIHOrO KOMNpeccopa obpaTHbI
KnanaH HaxoguTcs B “OTKPbITOM” MOMOXeHWU, NO3BONsAs
cxaToMy BO3AyXy NOCTynaTb B BO34YXOCOOPHUK.

Mpwn 4OCTUXXEHUM KOMNPECCOPOM AaBNEHNS “OTKMH0-
YeHus” obpaTHbI knanaH “3akpbiBaeTcs”, No3Bonsas
BO34YyXYy BHYTPW BO3QyXOCOOPHMKa OCTaBaTbCs Mo,
OaBrneHneM.

Pene paBneHus:

Pene naBneHuns aBToMatnyeckmn 3anyckaeT agBurarternb
Npy CHUXKEHUW JaBreHusi B BO3QyXOCOOPHUKE [0 AaB-
neHus “BKIOYEHNA”, yCTaHOBNEHHOIO Ha 3aBoAe-n3-
rotoBuTene. OHO e oCcTaHaBnMBaeT ABWUraTenb npu
OOCTUXKEHWM B BO3OYXOCOOPHMKE AaBMEeHNs “OTKoYe-
HWS”, yCTAHOBMEHHOTO Ha 3aBofe-N3roToBuTene.

MpeaoxpaHuTenbHbIN KnanaH:

Ecnu pene naBneHusi He oTKNoYaeT BO3AYLLUHbIA KOM-
npeccop npv AOCTUXEHUM AaBreHust “OTKNYeHns”, To
npeaoxpaHnTenbHbI knanaH obecnevnBaeT 3alumnTy
OT BbICOKOrO JaBNeHNs 3a CHET “BbITanknuBaHuns” npu
YCTaHOBMEHHOM Ha 3aBOAE-U3roTOBUTENE AaBleHUN,
HECKOMbKO NpeBbILIatoLLEeM AaBIEHNE “OTKIYeHUs”,
YyCTaHOBMEHHOE Afsi pene AaBneHus.

BbixogHoW MaHoMeTp:

BbixoHOM MaHOMETp nokasblBaeT AaBlieHNe Bo3ayxa C
BbIXO[HOW CTOPOHbI perynsitopa. 3To AaBneHune ynpas-
NSieTCsa perynsTopom 1 Bceraa MeHbLUe U paBHO
nasrnexHuio B 6ake.

MaHomeTp Gaka:
MaHomeTp 6aka nokasbiBaeT AaBneHVe Bo3ayxa B
6ake.

PerynsTop:

[aBneHve Bo3gyxa, NOCTynarLLero n3 Bo3ayxocoop-
HVIKa, yNpaBnsieTcsi MOBOPOTHOM PYYKOW perynatopa.
YT06bI yBENNYNTL AABMNEHNE, BPaLLATE MOBOPOTHYIO
PY4Ky MO YacoBOW CTperke, a YToObl yMEHbLIUTL AaB-
TneHne — NpoTKB YacoBow cTpenku. Bo nsbexaxne
He3Ha4MTENbHOWM KOPPEKTUPOBKU NOCIIE U3MEHEHNS
YCTaHOBMNEHHOIO AaBneHus credyet npubnmkaTbes K
HY>XHOMY AaBneHuto ot 6onee Hu3koro. Mpu ymeHblLue-
HUM ¢ Gornee BbICOKOro 4o 6onee HU3KOro AaBrneHust
crnefyeT cHavyana yMeHbLUMTb ero 10 YPOBHSI HUXeE
enaemoro. B 3aBMCHMOCTY OT NOTPeBHOCTEN KaXaoro
KOHKPETHOro BCromoraTenbHOro npucnocobnenvs B
BO3[yXe perynmpyemMoe Ha BbIXOAe AaBneHune Bo3ayxa
MOXET KOPPEKTMPOBATLCS BO BPEMS MCMNONb30BaHUS
Takoro npmcnocobnexus.

Bo3ayxooTBoAHbLIN WTYLEP:
[Ins NTHEBMaTUYECKOro MHCTPYMEHTa C perynsipHbiM
[OaBreHnem Ucnosnb3ynTe MakcMmarnbHOe BbIXOQHOE
nasnexue: 0,93 MMMa (9,3 6ap).
Mpu ncnonb3oBaHWM NOKYNHOrO BGbICTPOCHEMHOIO
COoeaunHUTENS YCTAHOBUTE €ro Ha BO3AYXOOTBOAHbIN
LITyLep C MOMOLLbIO ABYX rae4qHbIX KMoYew, kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe.
» Puc.4: 1.Bo3gyxo0oTBOAHbIV LWITYLIEP

2. BbICTPOCBHEMHBIN COEANHUTEND

3. MaeyHbIN kntoy

NMPUMEYAHUE: Ecnu GbicTPOCHEMHbI cCoeanHu-
Tenb He MMeeT Kakoro-nmbo Bo3ayXoHenpoHuua-
€MOro YNIOTHEHUS!, PEKOMEHAYETCS NPUMEHEHNE
afeKBaTHON Mepbl, HAaNpUMep UCNonb30BaTh repme-
TU3UPYIOLLYIO NEHTY.
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KOHTpOﬂbeIﬁ CMUCOK exXxegHeBHbIX

3anyckoB

A OCTOPOXHO: He Nonb3yNTech 3MeKTPOUH-
CTPYMEHTOM C HeMcrnpaBHbIM BbiKo4yaTenem.
JTio60oW aNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA HE MOXET
yNpaBnsTbCs BbIKMOYaTENeM, NpeacTaBnseT onac-
HOCTb 1 AOIMKEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

CoeauHUTENbHbIE WAHTU

A OCTOPOXHO: Puck HeGezonacHoit akcnny-
aTauum

. Mpu ycTaHOBKe LWNaHra nnoTHO 3aXxumanTe
ero B pyke, 4To6bl OH He BbipBancs. MoTeps
KOHTPONS Haf LWNAHrOM MOXET NPUBECTHU K
TpaBMe 1 MOBPEXAEHUIO MMyLIecTBa.

. O6sA3aTenbHO cobniopalnTe Bce npaBuna
6e30nacHOCTU, peKOMeHAYyeMble MPON3BoOaM-
TensiMy LWNIAHIOB, CoeAUHUTENeN, NHeBMaTu-
YeCKUX MUHCTPYMEHTOB M NPUHaANexXHOCTeN,
a Take BceM npaBunam 6esonacHocTy,
YCTaHOBMEHHbIM ANA BO3AYLWHOro Komnpec-
copa. Co6nogeHue 3Toro npaBuna CHU3UT
ONacHOCTb MOMYyYeHUs TSKENbIX TPABM.

1. Tpexae 4em NoacoeAnHATL BO3AYLLHbBIN LUNAHT
U1 NpUHaANexXHocTH, ybeauteck B TOM, 4TO nepe-
Kntovatenb Bkn/ABTO-BbIkn ycTaHOBNEH B NONOXeEHNE
“BbIkn”, akKyMynsTOp CHSAT, @ perynatop nogayv Bos-
Ayxa U 3anopHbIi BEHTWMNb 3aKPbIT.

2. [NopcoeauHWTe WNaHT v NPUHaANEXHOCTU.
Cnvwkom 6onbluUoe faBrneHne Bo3ayxa Bbi3bliBaeT
onacHOCTb paspbiBa. [TpoBepsiiTe MakcMManbHO Aony-
CTVMOe JaBrneHne, yCTaHOBIIEHHOe Npou3BoanTenem
ANs NHEBMATUYECKUX MHCTPYMEHTOB W NpUHaAnex-
HocTew. [laBneHve Ha Bbixoge perynstopa Hu B KOem
cryyae He JOMKHO NpeBbillaTb MakcUMarbHO AOMYCTU-
Moe JaBreHve.

MPUMEYAHUE: PekomeHayeTcs paBneHue Bo3-
Ayxa Bbiwe 0,7 MMNa (7 6ap). Mopaatowme wnaHru
AOMKHbI OCHALATLCA NPeAOXPaHUTENbHbLIM LHY-

POM, HanpuMep NPOBOSOYHLIM TPOCOM.

3. YcraHoBwuTe 6rok akkymynsiTopa v nepeeeaute
nepekntoyatens Bkn/AsTo-Bbikn B nonoxeHune “Bkn/
ABTO” ANns obpasoBaHus faBneHus B 6ake. [iBuratenb
OCTaHOBUTCA NPU AOCTVXEHUN AABNEHUS “OTKMNOYEHNS”
B bake.

4. OrtkponTe perynsatop, NOBEPHYB €ro no 4acoBoun
cTperke. YCTaHOBUTE pPerynsatop Ha Hy>KHoe 3HadeHue
nasneHus. Komnpeccop rotos k MCMONb30BaHMIO.

5.  BospywHbIn komnpeccop 06A3aTenbHO AOMKEH
3KCMIyaTMPOBAaTLCS B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX NOMe-
LLIeHUSIX, He codepxalumx napoB 6eH3vHa unu apyrmx
pacTBopuTeneit. 3anpeLaercs akcnnyaTauus KoMnpec-
copa B613n 30HbI pachbineHuns.

Mo okoH4YaHUM paboThbi:

OTcoeanHeHue LWNnaHros

A OCTOPOXXHO: Puck HeGesonacHoi

3KCnnyaTaumm

. MNpu oTcoeaANHEHNUM LWaHra NAOTHO 3aXM-
MaiTe ero B pyke, YTo6bl OH He BbIpBascs.
MNMoTepsi KOHTPONS Hagd WAHrOM MOXeT
NPMBECTU K TPaBMe U MOBPEXAEHMUIO
MMyLLecTBa.

. B BO34yX0C60pHUKaX COAEPKUTCA BO3AYX
noa BbICOKMUM AaBneHvem. He gepxute nuuo
v gpyrue 4actu Tena B61M3uN BbIXOQHOIO
oTBepcTUA cnusa. Mpu BLINONHeHNN cnuea
06513aTeNnbHO HaaeBaTe 3alUTHbIe OYKU
0A06pEeHHOro TUNa ¢ GOKOBLIMM LMTKaMM,
MOCKOMbKY CrIMBaeMble 0TX0Abl MOTYT pas-
neTaTbCcs BBEpPX B HanpasrieHnu nuua.

1. YcrtaHoBuTe nepekntoyatens Bkn/ABTo - Beikn B
nonoxexve “Bblkn” n cHUMUTE Brok akkymynsiTopa.

2. TloBepHUTE PErynsaTop NPOTUB YaCOBOW CTPESKN
[NS YCTAHOBKU BbIXOAHOIO AABMNEHUS HA HOSb.

3. OTcoeanHnTEe NHEBMATUYECKUI WNHCTPYMEHT nnu
npmcnocoGneHme.

4.  OTKpOWTE CMMBHOM BEHTUMb, PACTIONOXEHHbIN B HIKHEN
yacTu Bogyxoc6opHuka. Mpu onopoxHeHUM Bo3ayxocbopHuka
AaBneHue B 6ake [omkHO 6biTb Hike 0,14 MMa (1,4 6ap).

5.  HaknoHnwuTte 6ak Takum o6pasom, YTobbl CNINBHO
BEHTWSIb HAXOAWIICS NPSIMO NOA HUM, W ONIOPOXHUTE ero.

A OCTOPOXXHO: OnacHocTs pa3spbiBa
HaknoHuTe 6ak Ans ero onopoXHeHMs.
A OCTOPOXHO: [ns onopoxHeHus 6aka

MeAJeHHO OTKPOWTe CIMBHON BEHTUNb W HaKmno-
HWUTE KOMNpeccop, YTOObI CUTb HAKONUBLLYHCS
Boay. He aepxwuTte nuuo v rnasa B6nm3m cnuBHoro
BEHTUNSA.

AocToPOXHO: B BO3QYXOCBOPHUKE
KOHOEHCUPYETCA BOJOA. ECIU EE HE
CIIUBATb, TO OHA BbI3OBET KOPPO3UIO
MATEPUANA BO3OQYXOCBEOPHUKA U OCNABUT
MPOYHOCTb EIO KOHCTPYKUUN, YTO
MNPUBEOET K BO3HUKHOBEHWIO ONACHOCTHU
PA3PbIBA BO3AYXOCBEOPHUKA.

TNMPUMEYAHMUE: OnacHocTb noBpexaeHust
uMyulecTBa

O6s3aTenbLHO cnMBanTe Boay U3 Bo3ayxoc6op-
HuKa. B Boge MoryT copepaTbCa Macro u pxas-
YMHa, o6pa3yoLymne 3arpA3HEHUs.

NPUMEYAHUE: Ecnu cnmBHOM BEHTUIb NEPEKPBIT,
NOJIHOCTBIO CTPaBMTe AaBneHne Bo3ayxa. Mocne
3TOr0 BEHTUIb MOXHO CHATb Y O4UCTUTD, a 3aTem
CHOBa YCTaHOBUTb Ha MECTO.

NPUMEYAHMUE: CxaTbiii BO3ayx 06pa3yeT KOHAEH-
cart, KoTopblii ckannueaeTcs B 6ake, unsTpe unm
Apyrvx aetansix. KoHgeHcaT cogepXxuT cMasoqHoe
Macro u/unu BeLecTsa, KoTopble MOryT nognagartb
noa perynuposaxue. MNpu yTunmnsaumm KoHaeHcarta
BbINOMHSANTE HOPMAaTUBHbIE TpeGoBaHus, AeVCTBYO-
LLi1e B BalLeM pernoHe.
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6. [Mocne cnuea Boabl 3aKPONTE CIIMBHOW BEHTUMb.
Tenepb BO3AYLUHbLINA KOMAPECCOP MOXET ObITb MOMELLEH
Ha XpaHeHue.

A OCTOPOXHO: OnopoXHANTe BO3QYXOC-
GopHUMK Hagnexawmm obpasom. HenpaBunbHoe
OnopoXHeHUe Bo34yxXocO60pHUKa MOXeT NnpuBse-
CTU K KOPPO31X U BO3MOXHOMY pa3pbiBy 6aka. B
pesynkTaTte pa3pbiBa 6aka BO3MOXHbI TPaBMbI U
noBpexaeHue umyllecTsa.

OBCIYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Hu & koem cryyae He ucnonb-
3yiTe BO3AYLWHbLIN KOMPECCop NPy HapyLIeHUM
ero HopmarnbHou paboThbl.

B cny4ae o6HapyXeHWA NPU3HAKOB HEHOP-
ManbHoM paboTbl BO3AQYLIHOro KOMnpeccopa ¢
nosiBNeHMeM HeoObIYHbIX LYMOB UNu BUGpaunn
HeMeAneHHO NpeKpaTuTe ero UCNonb3oBaHue 1
obpaTutechb 3a pEMOHTOM B aBTOPM30BaHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp Makita.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3aynTte TONbLKO opurun-
HanbHble 3anacHble YacTn Makita.

Mpun ncnonb3oBaHMM 3anacHbIX YacTel, Nnponsse-
AeHHbIX He komnaHuen Makita, MoxeT npuBecTn

K aHHYNMMPOBaHUIO rapaHTUM, a TaKXKe BO3HUKHO-
BEHUIO HEMCNPAaBHOCTEN U NPUYMHEHUIO TPABM.
OpurvHanbHble 3anacHble YacTu Makita moxHo
npuo6pecTu y aBTOpU30OBaHHOrO Aunepa.

A OCTOPOXKHO: NPy NOAAYE NMUTAHUA
ATrPErAT ABTOMATUYECKHW BKITIOYAET
PABOYU LIUKIT. MPU BbINONHEHUN
TEXHUYECKOIO OBCNY>XXUBAHUA MOXHO
OKA3ATbCS Mo BO3OAEACTBUEM
WCTOYHUKOB HAMPAXEHUA, CXXATOIO
BO3AYXA UNU ABUXYLLMXCSA OETANEN.
BO3MOXHO NPUYNHEHUE TPABM. MEPEQ
BbIMOMHEHWEM JIOBbIX OMEPALIMIA

NO TEXHUWYECKOMY OBCIY>KMBAHUIO

WN PEMOHTY CNEAYET BbIKITIOYUTb
WHCTPYMEHT, CHATb BJIOK AKKYMYJIATOPA U
NMONHOCTbLIO CTPABUTL JABJIEHUE BO3YXA.

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTeNu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLMKN UMK PACTPECKUBAHUIO.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne unm perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
VNN CepBUC-LeHTPax NPeanpusaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.

[ns o6ecneyeHns acpcpekTnBHOM paboTbl M NpoaneHns
cpoka crnyx6bl BO34yLLIHO-KOMNPECCOPHOro arperaTta
creayeT NOAroTOBUTbL W BBIMOMHATL rpadvk nepuoam-
Yeckoro obcnyxuBaHus. anoxeHHas HUxe npoueaypa
apanTupoBaHa noj eXXegHEBHO (hYHKLMOHUPYHOLLINIA
arperaT npu HopMarnbHbIX YCroBusix pa6oTsl. Mpu
HeobxoaMMOoCTY rpaduk AOMKEH ObITb U3MEHEH C
y4YeTOM YCMOBUIA, B KOTOPbIX NCMOMNb3YeTCs KOMMNpec-
cop. NameHeHwns ByayT 3aBnCeTb OT YacoB HapaboTku U
ycnoBwuin paboTbl. KomnpeccopHble arperatbl, pabota-
loLMe B YCNOBUAX YPE3BLIYANHOO 3arpsi3HEHUs U/vnn
HebnaronpuaTHom cpeae, NOTPebyOT NPOBEAEHNS BCEX
npodunakTnyeckmnx NpoBepok ¢ 6onbLIENn YaCTOTON.

MNMpouenypa TexHn4eckoro

ob6cnyxuBaHus

1.  CneiTe Bogy v3 BO3yxoc6OpHMKa, BCEX BArooT-
AenuTenen unu perynsTopos BO3AYLUHbIX OULTPOB.

2. TlpoBepbTe arperaT Ha HanU4ne NBbIX NOCTOPOH-
HUX WYMOB W/vnu BUGpaumin.

3. OcmoTpuTe BO3AYLUHbIN hUNLTP U 3aMeHUTe ero B
cnyyae HeobxoanMocTu.

4. TlpoBepbTe NUHUK NoAayM CxaToro Bo3ayxa n
UTUHMM Ha HanNU4ne yTeyek 1 yCTpaHuTe UX B criyyae
HeobxogmmocTu. MNpoBepsaiTe cocTosHMe obpaTHOro
KnanaHa Yepes KaxAaplii rof aKCrnyaTaLlmy unm B cry-
Yae Nofo3peHnst Ha Hanuyme kakon-nmbo Nnpobnemsi.
3ameHuTe ero B criyyae NoBPEeXAEHUs UNn n3Hoca.

5.  ObGecneybTe NIIOTHOCTb KPenneHusi BCeX BUHTOB,
60onToB 1 Kpbllwek. MNeproanyecku npoBepsinTe Nx
COCTOSIHMeE.

A OCTOPOXHO: O6ecneusre Hagnexauiee
ycunue 3aTsXKKU BCeX BUHTOB, 6ONTOB U KpbIluek.
B cny4ae ocnabneHus BUHTOB, NaCTUH UK
KPbILEK BO3MOXHO NPUYMHEHNEe TPaBM UM UMy~
wecTBeHHOrO yulep6a.
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eKOMeHﬂyeMblﬁ UHTE J1 OCMOTpa U TeEXHNYEeCKoro OGCﬂy)KVIBaHVISI

OCMOTp N TEXHNYECKoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe KoMnpeccopa A0IMKHbI MPOBOAUTLCA B CPOKU, YKa3aHHbIE B anBe,quHon

HWxe Tabnuue.

Yne MOCTOPOHHUX
wymoB v Bubpauuin

Oetanb DevictBue ExxeaHeBHO ExeHepenbHo 4YHO pTanbHO
(mo/nocne
WCMOmNb30BaHMsl)
Liennkom [MpoBepuTtb Hanu- \/ - -

OuUMCTUTB OT rpsian
W NbINU CyXum
BO3[lyXOM.

JInHumn nogaym Bo3-
ayxa n UTUHIK

[poBepuTb Hanu-
Ymne yTeyek

Bo3sayxoc6opHuk

BbinycTuts Bech
BO3/lyX 1 CMUTb
KOHAEHcaT U3
B037yx0c60pHUKa
(OTKpbITb CAINBHOA
BEHTUMb).

MpoBepuTh Hanu-
4yne uapanuH, Bmsi-
TUH NN yTe4vek.

[MpoBepuTb Hanu-
Yune pXkaBUMHbI,
TOYeYHbIX Aedek-
TOB U IpYrUX U3b-
SIHOB, CMOCOBHbBIX
MOHW3UTb CTENEHb
6esonacHocTy.

BonTbl 1 raiikn

Mposeputb NNOT-
HOCTb 3aTSXKU.

Pyuka CrepeTb macrno u - \/ -
cMmasky.

[aeneHve MpoBeputsb 1 - \/ -

OTKITIOHeHNst oTperynuposatb.

BoaayLHbin punetp

OumncTUTH UK
3aMeHUTb Npu
HeobXxoanMmMocTu.

Cwma3ska

[aHHbI BO3AYLUHBIA KOMNPECCOP OCHAaLLEeH Ge3mac-
NSIHBIM HACOCOM, PacCHMTaHHBIM Ha ANUTENbHbIA CPOK
cnyx6bl 6e3 TEXHMYECKOro 06CcnyxrBaHus.

XpaHeHue

Mepen nomelleHMem BO3AYLLIHOTO kOMMpeccopa Ha

XpaHeHne HeobXxoaAMMO BbINOMHUTL criedyloLee:

. OsHakomuTbes ¢ pasgenamm “OBCITY>KUBAHNE”
n “OKCMNYATALINA” n npu HeobxoammocTn
BbINOMHUTL TEXHUYECKOE 0BCNyXMBaHME.
Ob6s3aTensHO crente BoAy U3 BO34YyX0COOpHMKa.

. ObecneybTe 3aLmUTy BO3AYLLHOIO LUaHra oT
noBpeXxaeHni (HanpumMep, B peaynsraTe Xoxae-
HUSA UK Haesgaa).

XpaHuTe BO3ayLUHbIi KOMIPECCOP B YACTOM N CyXOM

MecTe.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yem obpalLaTbCA 3@ PEMOHTOM, MPOBEANTE CaMOCTOATENbHbIN OCMOTP. B cnyyae obHapyxeHus kakoii-
nn6o npobnemsl, He ONMCaHHOW B PyKOBOACTBE, He MNbITalTeCh pa3obpaTte MHCTPYMEHT.

CocTosiHue HeuncnpaBHOCTU

Bo3moxHas npuyvHa
(HeucnpaBHocTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Komnpeccop He dyHKUMOHMpYeT.

CrLLKOM HU3KUI YPOBEHb OCTATO4HOM
E€MKOCTU akKymynaTopa.

MopsapsiauTe 6ok akkymynsitopa.

Hewncn PaBHOCTb pene AaBleHns.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
AnNs peMoHTa.

,ﬂaBJ’IeHMe B Gake npesbillaeT gasne-
HWe BKMtOYeHUs, yCTaHOBNEeHHoe And
perne aaenexHuns.

Komnpeccop Bko4aeTcs npu CHKEHUN AaBneHns
B Gake A0 AaBneHnst BKIKOYEHUS.

CpaﬁoTana cucTtema aBTomMaTu4ecKoro
OTKMOYEeHUA.

BbIKntounTe KOMMPECCOP U CHUMUTE BrIOK akKyMy-
nsiTopa. YctaHosuTe 6ok akkymynsitopa nocrie
OCTbIBaHUSI KOMMpEeccopa.

HewncnpaBHocTb ABuratens.

OGpaTuTech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHDBIN LIEHTP
L1151 PEMOHTa.

CTpaBnuBaHue NpefoXpaHUTESb-
HOro Knanaxa

Cnuwkom BbiCOkoe AaBrieHne OTKIH-
YeHud, yCTaHOBNeHHOoe Ang pene
AasneHuns.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANns peMoHTa.

HeVICrIpaBHOCTI: npenoxpaHuTenbHOro
KrnanaHa.

O6paTutech B MECTHbIN @aBTOPU30BAHHbIN LIEHTP
AN PEMOHTa.

MHorokpaTHoe cpabaTtbiBaHue
CUCTEMbl aBTOMATU4eCKOro
OTKIIOYEHUS.

Mnoxas BEHTUNAUMS.
CruLukom Bbicokasi Temneparypa B
noMeLLEeHNN.

MepemecTuTe KOMMPECCOP B XOPOLLIO NPOBETPUBA-
emMoe MecCTO.

OnekTpuyeckas neperpyska.

Bbikntouute Komnpeccop n [ZlaIZTe €My OCTbITb; CHU-
MWTe BIIOK akKyMynsiTopa 1 yCTaHOBUTE ero CHoBa.

HeVICrIpaBHOCTb Aasuvrarens.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU30OBAHHbIN LEEHTP
ANa pemMoHTa.

HenpepbiBHas yTeuka Bo3gyxa
nocrne 0CTaHoBKW KOMMpeccopa.

JInHun nopgayuu Bosagyxa u PUTUHII.

I'IpOBepre BCe coeiuHeHns C NMOMOLLbH MblfIbHOTO
pacTBopa 1 3aTAHNTe UX.

OcnabbTe Unu OTKPOTE CMIMBHOW
BEHTUNb.

3aTaHuTe/3aKponTe CrIMBHOM BEHTUIb.

YTeuka Bo3ayxa u3 obparHoro knanaxa.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANa peMoHTa.

Komnpeccop paGoTaeT HemnpepbIBHO

3arpsisHeHWe BO3AYLIHOM unbTpa.

OyuncTuTe BO3AYLIHBIA UNETP MW 3aMEHUTE
DUNBTPYIOLLNIA ANEMEHT.

HeuncnpaBHOCTb NMHWI Noaaym Bo3ayxa
" UTUHIOB

ﬂpoBepre BCe coeinHeHNsa 1 3aTaHnTe unun same-
HUTE nX.

OcnabbTe Unu OTKPOWTE CUBHOW
BEHTUIb.

3aTsHNTe/3aKpONTE CNUBHOW BEHTUMb.

HeVICI'IpaBHDCTb pene fasneHnsa.

O6paTtnTech B MECTHbI aBTOPWU3OBaHHbI LEHTP
[Nt pEMOHTA.

UpeamepHbI pacxos Bo3ayxa.

YMeHbLUUTe pacxod Bo3ayxa. MpuymHoi moxeT
SABNATHCA HEAOCTATO4HO GONbLLO pasmep KOM-
npeccopa ans TpebosaHuit, NpeabSBISEMbIX
MHCTpYyMeHTOM. BoaayLuHble koMnpeccopbl peko-
MeH/yeTCsl 3KCTyaTUpoBaTh € KO3PULIMEHTOM
pabouero umkna He 6onee 50%.

HeucnpaBHOCTb Hacoca BO3AYLIHOMO
komnpeccopa (M3HoC NopLUHEeBbIX
KOMeL, Uu MoSTIOMKa BXOAHbIX/BbIXOA-
HbIX KnanaHoB)

OGpaTUTECh B MECTHbII aBTOPU3OBAHHbIN LEHTP
[N PEMOHTa.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXXHO: DaHHble NpyUHaAnexHoCTn
VNN NPUCNOCOBNEeHNA PeKOMeHAYITCA AnsA
ncnonb3oBaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, yka3saH-
HbIM B HacTosilEeM pyKkoBoAcTBe. /cnonb3oBaHue
NoBbIX APYrMX NPUHAANEXHOCTER Unm npucnocobne-
HUWiA MOXET NPUBECTY K TSXKEMNbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte npuHagnex-
HOCTU unu npucnoco6nexus Makita Tonbko no
Ha3Ha4eHuto. HenpaBunbHOE NCNONb30BaHME Mpu-
HafAnNeXHOCTU UMK NPUCNIOCOBEHNs1 MOXET NPUBECTU
K TShKenbIM TpaBmMaMm.

Ecnu Bam Heo6xoanmo copencTame B NonyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLUK MO 3TUM NPUHAANEXHO-

CTSIM, CBSDKMTECH C BalLUM cepBuc-ueHTpom Makita.

. MHeBMaTUYeckuit WnaHr

. OpurvHanbHbIA akKyMynsiTop 1 3apsigHoe yCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHThbl cnucka
MOTyT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaH4apTHbIX NpucrnocobneHnii. OHU MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbl.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: AC001G
I/min @ 0,62 MPa 34 I/min
(I/min @ 6,2 bar)

Vklopni tlak 0,72 MPa (7,2 bar)
Izklopni tlak 0,93 MPa (9,3 bar)

Najvedji tlak na izhodu

0,93 MPa (9,3 bar)

Vrtina x hod x koli¢ina

36 mm x 30 mm x 1

Stevilo vrtljajev motorja 6.000 min”'
Velikost rezervoarja 761
Mazanje Brez olja

Nazivna napetost

D.C. najve¢ 36 V—-40V

Mere (D x S x V)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Neto teza

11,6 - 12,2 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB/DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

| OPOMBA: Akumulatorska baterija in polnilnik nista prilozena.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z

T 0®
®

Uporabljajte zascito za sluh.

Li-ion

njihovim pomenom. E Ni-MH

Preberite navodila za uporabo.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Nevarnost elektricnega udara.

Pozor: pred vsako izvedbo dela na kom-
presorju je treba odstraniti akumulatorsko
baterijo.

Nevarnost visokih temperatur.
Pozor: kompresor vklju€uje dele, ki lahko
dosezejo visoke temperature.

Obstaja nevarnost nenamernega zagona.
Pozor: v primeru izpada elektricne energije
in poznejSe ponastavitve se lahko kompre-

> B >B@

Samo za evropske drzave

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zas¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

sor samodejno zazene.

Nosite za$¢itna ocala.

@

Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.
Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo UKCA o hrupu na prostem.
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Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Obi€ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN ISO
3744:2010:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 68 dB (A)

Odstopanje (K): 2,5 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjava o skladnosti je vklju€ena v dodatku A, ki je prilo-
Zen tem navodilom za uporabo.

POMEMBNA

VARNOSTNA NAVODILA

SHRANITE TA NAVODILA.

/\OPOZORILO:

. ZARADI NEPRAVILNE UPORABE OZIROMA
VZDRZEVANJA TEGA IZDELKA LAHKO
PRIDE DO HUDIH TELESNIH POSKODB IN
MATERIALNE SKODE.

. PRED UPORABO TE OPREME JE TREBA
PREBRATI IN PRAVILNO RAZUMETI VSA
OPOZORILA IN NAVODILA ZA UPRAVLJANJE.

. Hranite ta navodila za poznejSo uporabo in jih
posredujte Se drugim. Kompresor in pnevmatska
orodja posojajte le osebam z ustreznimi izkus-
njami (posredujte jim tudi navodila za uporabo).

. Neizkuseni upravljavci ali taki, ki prvi¢ upo-
rabljajo kompresor, morajo opraviti ustrezno
usposabljanje. Nikoli ne dovolite, da bi kom-
presor in pnevmatska orodja uporabljali otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo.

/A\OPOZORILO:

Varnost delovnega obmocja

. Delovno obmoc¢je mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena in temna obmocja pove-
¢ajo moznost nezgode.

. Kompresorja ne uporabljajte v eksplozivnih
obmodgjih, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Kompresor ustvari iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

. Prisotne osebe in otroci se ne smejo priblize-
vati upravljavcu pnevmatskega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogéijo izgubo nad-
zora nad orodjem. Osebe v delovhem obmocju
zascitite pred letecimi ostanki, kot so drobci
in iskre. Po potrebi zagotovite zascite ali
pregrade. Otrokom vstop v delovno obmoc¢je
ni dovoljen.

. Ustrezna temperatura prostora je +5 °C do +30
°C. (0 °C do +40 °C pri najvecji moci delovanja)

/\OPOZORILO:
Tveganje za nevarno delovanje

KAJ SE LAHKO ZGODI

Zaradi nevarnega delovanja kompresorja lahko pride do

hudih telesnih poskodb.

KAKO TO PREPRECITE

. Pomembno je, da preberete in pravilno razumete
vsa navodila in opozorila v tem priro¢niku.

. Seznanite se z delovanjem in s funkcijami za
upravljanje zranega kompresorja.

. Poskrbite, da se v delovhem obmocju ne zadrzu-
jejo osebe in Zivali ter da je brez ovir.

. Zraéni kompresor vedno hranite izven dosega otrok.

. Izdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni oziroma
pod vplivom alkohola ali drog. Bodite pozorni ves
¢as. Motnje lahko povzrocijo izgubo nadzora nad
orodjem.

. Nikoli ne onemogocite varnostnih funkcij tega
izdelka.

. V delovnem obmocju imejte gasilni aparat.

. Naprave ne uporabljajte, ¢e njeni deli manjkajo ali
so zlomljeni oziroma ¢€e vklju€uje nepooblaséene
dele.

. Pred uporabo vedno preverite, ali je kompresor
varen za uporabo. Ce premikajo¢i se deli niso
poravnani ali se zatikajo oziroma je kakSen del
zlomljen ali je priSlo do druge okvare delovanja,
pred uporabo kompresor servisirajte. Veliko
nesrec se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih izdelkov.

/A\OPOZORILO:

Nevarnost eksplozije posode za zrak

KAJ SE LAHKO ZGODI

Zaradi naslednjega se lahko zmogljivost posode
zmanj$a, kar LAHKO POVZROCI MOCNO
EKSPLOZIJO POSODE IN POSLEDICNO HUDE
TELESNE POSKODBE:
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. Neustrezno odvajanje kondenzirane vode iz
posode, kar povzro€i rjavenje in tanjSanje stene
posode.

. Spreminjanje ali poskus popravila posode.

. Nepooblaséeno spreminjanje tlaénega stikala,
varnostnega ventila ali drugih delov, ki nadzirajo
tlak v posodi.

KAKO TO PREPRECITE

. Posodo za zrak praznite dnevno oziroma po vsaki
uporabi. Ce za&ne posoda puséati, jo takoj zame-
njajte z novo ali v celoti zamenjajte kompresor.

. V posodo za zrak ne vrtajte, je varite ali kakor
koli spreminjajte, sicer se bo njena zmogljivost
zmanjSala. Posoda se lahko razpogi ali eksplodira.
Zamenjajte jo z novo posodo za zrak.

. Upostevajte priporocila proizvajalca opreme
in nikoli ne presezite najvecjega dovoljenega
nazivnega tlaka priklju¢kov. Kompresorja nikoli ne
uporabljajte za napihovanje majhnih predmetov z
nizkim tlakom, kot so otroske igrace, nogometne
Zoge, zoge za koSarko itd.

/\OPOZORILO:

Obstaja nevarnost razpocenja priklju¢kov in doda-
tne opreme

KAJ SE LAHKO ZGODI

. Ce presezete nazivni tiak pnevmatskih orodij,
prsilnih pistol, dodatne opreme, ki deluje na zrak,
pnevmatik IN drugih napihljivih izdelkov, lahko
eksplodirajo ali se razletijo, zaradi ¢esar lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

. Vedno upostevajte varnostne zahteve proizvajalca
pnevmatskega orodja in varnostne zahteve za
zracni kompresor. S tem boste zmanjsali tveganje
za hude telesne poskodbe.

/\OPOZORILO:

Obstaja nevarnost pri napihovanju pnevmatik
KAJ SE LAHKO ZGODI

Preve¢ napolnjene pnevmatike lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe in materialno $kodo.

KAKO TO PREPRECITE

. Pred vsako uporabo preverite tlak v pnevmatikah
z merilnikom tlaka. Pri napihovanju pnevmatik
preverite ustrezen tlak, ki je naveden na boc¢nici
pnevmatike.

OPOMBA: Z opremo, ki se uporablja za napihovanje
pnevmatik (npr. posode za zrak in kompresoriji), je
mogoce zelo hitro napolniti majhne pnevmatike ali
podobne izdelke. Prilagodite dovod zraka, tako da
bo enak ali manj$i od nazivnega tlaka pnevmatike.
Da preprecite prekomerno napolnjenost, dovajajte
zrak postopno in z merilnikom tlaka veckrat preverite

zracni tlak v pnevmatiki.

/A\OPOZORILO:

Nevarnost elektricnega udara

KAJ SE LAHKO ZGODI

Zraéni kompresor deluje na elektriko. Ce ga ne uporab-

ljate pravilno, lahko pride do elektricnega udara (kot to

velja za druge elektri¢ne naprave).

KAKO TO PREPRECITE

. Elektri¢ne napeljave in popravila tega izdelka sme
izvajati samo usposobljeni serviser ali elektri¢ar z
licenco v skladu z nacionalnimi in lokalnimi pred-
pisi glede elektricne napeljave.

. Kompresorja ne uporabljajte zunaj, kadar dezuje,
oziroma v mokrem okolju.

. Nikoli ne uporabljajte kompresorja, ¢e so $¢itniki
ali pokrovi poskodovani ali odstranjeni.

. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
naprave ne izpostavljajte deZju. Napravo hranite v
notranjih prostorih.

. Kompresorja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v kompresor, bo pove-
Gala nevarnost elektricnega udara.

. Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot
so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektric-
nega udara.

/A\OPOZORILO:

Nevarnost eksplozije ali pozara

Y

[

KAJ SE LAHKO ZGODI

Ko se kompresor zazene oziroma ustavi, so iskre

med elektriénimi kontakti v motorju in tlaénem stikalu

povsem obicajne. Kompresorja nikoli ne uporabljajte v

okolju, kjer so prisotni vnetljivi hlapi. To lahko povzro¢i

hude telesne poskodbe.

KAKO TO PREPRECITE

. Vedno uporabljajte kompresor v dobro prezrace-
vanem obmogju, kjer ni hlapov bencina ali topil.

. V omejenem obmocju ne uporabljajte vnetljive
tekocine.

. Vedno prezracite obmocje prsenja.

. Med prSenjem ne kadite in ne prsSite v smeri iskre
oziroma ognja.

. Kompresorje postavite ¢im dlje od obmocja prée-
nja — od obmocja prdenja in vseh vnetljivih snovi
naj bodo oddaljeni najmanj 6,1 m.

. Vnetljive snovi hranite na varnem mestu, lo€eno
od kompresorja.
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/\OPOZORILO:

Tveganje za dihala

KAJ SE LAHKO ZGODI

. Stisnjen zrak, ki prihaja iz kompresorja, je nevaren
za dihala.

Tok zraka lahko vsebuje ogljikov monoksid ali
druge hlape oziroma delce iz posode in drugih
delov kompresorija.

. Prsilne snovi (npr. barva, topila za barve, sredstvo
za odstranjevanje barve, insekticidi, herbicidi itd.)
vsebujejo Skodljive hlape in strupe.

. Vdihovanje hlapov iz kompresorja ali hlapov prsil-
nih snovi lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

KAKO TO PREPRECITE

. Nikoli ne vdihujte zraka iz kompresorja, bodisi
neposredno ali prek dihalne naprave, ki je priklju-
&ena na kompresor.

. Delajte v obmogju z ustreznim kriznim
prezracevanjem.

. Preberite in upostevajte varnostna navodila, ki so
navedena na oznaki ali varnostnem listu za snov,
ki jo prsite.

Uporabljajte odobren respirator, ki je zasnovan za
vas$o specificno uporabo.

. Ne prena$ajte kompresorja medtem, ko barvate.

/\OPOZORILO:

Nevarnost hrupa

. Uporabljajte za¢ito za sluh, da zas¢itite svoja
uSesa pred izpusnim hrupom in hrupom med
delovanjem.

/\OPOZORILO:

Nevarnost stisnjenega zraka

)

KAJ SE LAHKO ZGODI

Tok stisnjenega zraka lahko povzro&i poskodbe meh-

kega tkiva ter letenje umazanije, drobcev, delcev in

majhnih predmetov z veliko hitrostjo, zaradi ¢esar lahko

pride do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

KAKO TO PREPRECITE

. Med uporabo in vzdrzevanjem kompresorja vedno
nosite odobrena za$¢itna ocala s stransko zas¢ito.

. Sob in prsilnikov nikoli ne usmerjajte proti delom
telesa oziroma drugim osebam ali Zivalim.

. Pred vzdrzevanjem in prikljucitvijo orodja ali doda-
tne opreme vedno izklopite kompresor in odvedite
tlak iz cevi za zrak.
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/A\OPOZORILO:

Nevarnost premikajoc¢ih se delov

a0 Vi

KAJ SE LAHKO ZGODI

Kompresor se samodejno zazene, ko je stikalo On/
Auto-Off v poloZaju On/Auto (vklopljeno/samodejno).
Ce poskus$ate popraviti ali vzdrzevati kompresor med-
tem, ko deluje ali je priklopljen v elektricno omrezje, se
lahko izpostavite premikajo¢im se delom.

Ti premikajoci se deli lahko povzroéijo hude telesne
poskodbe.

KAKO TO PREPRECITE

. Vedno izklopite stikalo On/Auto-Off in odstranite
akumulatorsko baterijo. Pred vzdrzevanjem ali
popravilom sprostite zra¢ni tlak iz posode in drugih
prikljuckov.

. Nikoli ne uporabljajte kompresorja, ¢e so S¢itniki
ali pokrovi poskodovani ali odstranjeni.

. Ne priblizujte las, obleke in rokavic premikajogim
se delom. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se
lahko ujamejo v premikajoce se dele.

. Prav tako se ne dotikajte prezracevalnih rez, ki
lahko prekrivajo premikajoce se dele.
/\OPOZORILO:

Nevarnost opeklin

. Ne uporabljajte prenosnega kompresorija,
kadar so vrata ali ohisja odprta!

. Ne odpirajte zapornega ventila, dokler cev za
zrak ni prikljucena!

7®&

KAJ SE LAHKO ZGODI

Stik z vrogimi deli, kot je glava kompresorja ali odvodne

cevi, lahko povzroci hude opekline koze.

KAKO TO PREPRECITE

. Med uporabo ali takoj po uporabi kompresorja se
nikoli ne dotikajte vrocih delov. Z roko ne segajte
okrog za$¢itnega ohisja in ne zacnite z vzdrzeva-
njem, dokler se kompresor ne ohladi.

. Kompresor premikajte oziroma prenasajte tako,
da ga vedno drzite za rocaj.

. Med uporabo kompresorja in eno uro po tem se
ne dotikajte delov, kot so valj, glava valja in izpu-
Sna cev. Ti deli se segrejejo in lahko povzrogijo
opekline.

/\OPOZORILO:

Prenasanje

. S kompresorjem rokujte, ga dvigujte, premi-
kajte oziroma prenasajte tako, da ga vedno
drzite za rocaj. Zraénega kompresorja ne vie-
cite oziroma prenasajte tako, da ga drzite za
cev. Tako lahko poskodujete kompresor in/ali
cev.
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Kompresor vedno pravilno prenasajte. Zaradi

nepravilnega prenasanja in dvigovanja se

lahko kompresor poskoduje.

Najvecji naklon pri vleéenju je najmanj 30°.

Ne uporabljajte vleénih vozil.

Kompresorja ne postavljajte v vnetljivo,

eksplozivno ali erozijsko delovno okolje.

Da preprecite nenamerni zagon, upostevajte

naslednje;

— ne prenasajte kompresorja na dolgih
razdaljah;

— ne prenasajte kompresorija, ¢e je njegova
posoda napolnjena s stisnjenim zra-
kom; in

—  preprecite potencialno nevarne situacije
(npr. v vozilu, na lestvi ali odru).

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljucitvijo
akumulatorske baterije oziroma dviganjem

ali prenasanjem naprave se prepricajte, da je
stikalo v izklopljenem polozaju. Prenasanje
naprave s prsti na stikalu ali aktiviranje naprav, ki
imajo vklopljeno stikalo, lahko povzroci nesreco.
Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo
dodatne opreme ali shranjevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.
Tak$ni preventivni za$¢itni ukrepi lahko zmanj$ajo
nevarnost nenamernega zagona stroja.

Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki
ga je dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je prime-
ren za eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko
povzroci nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatorskimi baterijami.

Stroje uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih baterij. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki
ali drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko
povzrocijo stik med prikljuékoma. Kratek stik
baterijskih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko
pomog¢. Tekocina iz baterije lahko povzroci draze-
nje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorske baterije ali
stroja, ki je poSkodovan ali spremenjen.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih
baterij je nepredvidljivo in lahko povzroci
pozar, eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorske baterije oziroma stroja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad
130 °C (265 °F) lahko povzroci eksplozijo.

10.

1.

12.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja ter
akumulatorske baterije in stroja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega razpona.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri tempera-
turah zunaj dolo¢enega razpona lahko povzrogi
poskodbe baterije in pove€a nevarnost pozara.
Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

Ne spreminjajte ali popravljajte stroja ali aku-
mulatorske baterije drugace, kot je navedeno v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.
12.

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiscéite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Delovna temperatura te akumulatorske baterije

jemed 0 °C in 40 °C (32 °F in 104 °F).

Akumulatorske baterije ne shranjujte na mes-

tih, kjer lahko temperatura pade pod -20 °C

(—4 °F) ali preseze 40 °C (104 °F).

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.
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Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

13. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

14. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i 3. Baterijski viozek s sobno temperaturo pol-
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali Poéakajte, da se vroé baterijski viozek pred
Quééanja elektrolita. polnjenjem ohladi.

15.  Ce orodja dlje Casa ne uporabljate, morate iz 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
njega odstraniti baterijo. odstranite iz orodja ali polnilnika.

16.  Med uporabo in po uporabi lahko akumu- 5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci (veé kot 6 mesecev), ga napolnite.
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

17. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci UVOD
opekline.

18. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in « q o
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, Splosne mformacue
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje, L. L o
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula- Zracm kompresor Vlfljucuje crpalkp brez olja, k|‘
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih je zasnovana za trajno delovanje in ne potrebuje
telesnih poskodb. vzdrzevanja. )

19. Razen e orodje podpira uporabo v blizini }'(omlprelsor'se Iahk_o uporablja za'ustrezne pngvmatsk_e
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula- Zebljalnike |nvspenjaln|ke. Za taks$no uporabo je na voljo
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko- regulator zratnega tiaka.

J p Jaj
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba .
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro Predvidena uPoraba
orodja oziroma akumulatorske baterije. Ta zra&ni kompresor je zasnovan za profesionalno
20. Baterijo hranite izven dosega otrok. spenjanje in zabijanje Zebljev.
SHRANITE TA NAVODILA. A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte kompre-

sorja za druge namene, ki ne vkljucujejo ustre-
znega zebljalnika oziroma spenjalnika. Uporaba
kompresorja za druge namene lahko povzrodi telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih

poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo Kjer je to primerno, je treba uporabiti locene zracne
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in transformatorje, ki zdruzujejo regulacijo zraka in/ali
polnilnik Makita. odstranjevanje vlage in umazanije.

A OPOZORILO: Merilnik tiaka uporabljajte zgolj
za referenco. Med napihovanjem predmetov in
po njem preverite zracni tlak z umerjeno merilno

opremo.
Opis delov
» Sl.1
1 Zracni filter (dovod 2 | Akumulatorska baterija 3 | Rocaj za noSenje 4 | Stikalo On/Auto-Off
zraka)
5 | Regulator 6 | Merilnik izhodnega tlaka 7 | Izhod za zrak (Rc 1/4) 8 | Hitri prikljucek (odvisno
od drzave)
9 | Merilnik tlaka v posodi 10 [ Varnostni ventil 11 | Odvodni ventil 12 | Posoda za zrak

APOZOR: vedno uporabljajte dodatno opremo in prikljuéke, ki so predvideni za uporabo z izdelkom
Makita. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poSkodb. Dodatno opremo in prikljucke je treba
uporabljati za njihov prvotni namen. Ce potrebujete pomog¢, se obrnite na najblizji pooblaséeni servis za
orodja Makita.
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Slovarcéek

MPa (mega paskal): Merska enota za tlak. 1 mega
paskal je enak 10 bar.

Vklopni tlak: Ce nadaljujete z uporabo dodatne
opreme ali pnevmatskega orodja, ko je motor izklopljen,
zacne tlak v posodi za zrak padati. Ko tlak v posodi
pade na dolo¢eno raven, se motor samodejno zazene.
Tlak, pri katerem se motor znova zazene, se imenuje
»Vvklopni tlak®.

Izklopni tlak: Ko vklopite zra¢ni kompresor, za¢ne
delovati in zracéni tlak v posodi za zrak se pri¢ne dvi-
govati. Ko je dosezena dolo¢ena raven tlaka, se motor
samodejno izklopi — tako je posoda za zrak zasc¢itena
pred tlakom, ki presega predvideno raven tlaka. Tlak,
pri katerem se motor izklopi, se imenuje ,izklopni tlak".

Pregled ob prejemu izdelka

POSKODBE IZDELKA: Vsak zra&ni kompresor je pred
odpremo natanéno preizkusen in pregledan. Zaradi
nepravilnega rokovanja se lahko kompresor med
odpremo poskoduje, kar lahko povzroci tezave pri
njegovem delovanju.

Ob dostavi takoj preglejte opremo in se prepri¢ajte, da
nima skritih in vidnih poskodb. S tem se izognete stro-
Skom zaradi odpravljanja teh tezav. To naredite tudi, ¢e
zabojnik s kompresorjem ni vidno poskodovan. Ce je bil
izdelek odpremljen neposredno vam, sporocite morebi-
tne poSkodbe prevozniku in se dogovorite za takoj$niji
pregled blaga.

Namescanje in utekanje

Mesto postavitve zracnega
kompresorja

Zragni kompresor postavite v €isto, suho in dobro pre-
zraGevano obmocje. Zraéni filter mora biti brez ovir, ki bi
lahko zmanj$ale dovajanje zraka kompresorja. Zraéni
kompresor mora biti oddaljen najmanj 305 mm od
stene in drugih ovir, ki lahko motijo pretok zraka. Glava
in za&¢itno ohisje zratnega kompresorja omogocata
ustrezno hlajenje.

Ce je vlaznost visoka, je mogode zraéni filter namestiti
na adapter izhoda za zrak, da se odstrani odve¢na
vlaga. Za pravilno namestitev sledite navodilom, ki so
priloZzena zraénemu filtru.

Zracni kompresor postavite na ravno povrsino, tako da
trdno stoji na gumijastih podstavkih.

A OPOZORILO: Nevarnost padca
KAJ SE LAHKO ZGODI

Ce postavite kompresor na mizo, delovno klop ali
streho, lahko pade in se po$koduje, zaradi ¢esar
lahko pride do hudih telesnih poSkodb ali smrti
upravljavca.

KAKO TO PREPRECITE

Vedno uporabljajte kompresor v stabilnem in varnem
polozaju, da preprecite njegovo nenamerno premi-
kanje. Nikoli ne uporabljajte kompresorja na strehi
oziroma v drugem dvignjenem poloZzaju. Uporabite

dodatno cev za zrak, da dosezZete visoka mesta.
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Delovna temperatura

Delovna temperatura tega kompresorja je 0 °C do 40 °C.

A POZOR: Nikoli ne uporabljajte kompresorja
pri temperaturah, ki so nizje od 0 °C in viSje od
40 °C.

Obratovalni cikel

Priporo¢eno delovanje zraénih kompresorjev Makita
je najvec 50 % obratovalnega cikla. To pomeni, da se
zra€ni kompresor, ki v eni uri porabi ve¢ kot 50 % moci
za ¢rpanje zraka, ne uporablja pravilno, ker je premaj-
hen za zagotovitev potrebne koli¢ine zraka.

Sistem cevi

Plasti¢ne cevi oziroma cevi iz PVC niso zasnovane za
uporabo s stisnjenim zrakom. Zaradi zra¢nega tlaka
lahko plasti¢na cev poci, ne glede na naveden nazivni
tlak. Za vode za distribucijo zraka uporabljajte samo
kovinske cevi. Ce potrebujete cevovod, uporabite cev,
ki je enako velika ali vec¢ja od odvoda posode za zrak.
Premajhna cev bo omejila pretok zraka. Ce je sistem
cevi daljsi od 30,5 m, uporabite naslednjo vecjo veli-
kost. Podzemne vode polozZite globlje, kot sega zmrzal,
in se izognite mestom, kjer se lahko kondenzat nabere
in zmrzne. Preden podzemne vode pokrijete, nanje
pritisnite — tako se prepri€ate, da cevni spoji ne pus¢ajo.

Sistem za zas¢ito baterije

Kompresor je opremljen s sistemom za zascito bate-
rije. Sistem samodejno prekine napajanje motorja,

da podaljSa zivljenjsko dobo kompresorja in baterije.
Kompresor se bo med delovanjem samodejno zausta-
vil, ¢e bo kompresor/baterija izpostavljena naslednjim
pogojem:

Preobremenitev

Kompresor/baterija deluje na nacin, zaradi katerega
prihaja do neobicajno visokega toka. V tem primeru
izklopite kompresor in prekinite delo, ki je povzrocilo
njegovo preobremenitev. Nato vklopite kompresor, da
ga znova zazZenete.

Ce se kompresor ne vklopi, je baterija pregreta. V tem
primeru pustite, da se baterija ohladi, preden znova
vklopite kompresor.

Nizka napetost baterije

Zmogljivost baterije je prenizka, zato kompresor ne
deluje. Ce vklopite orodje, se motor zaZene, vendar
kmalu tudi zaustavi. V tem primeru odstranite in napol-
nite akumulatorsko baterijo.

Zasgcita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poskodbe kompresorja, in omogoc¢a

samodejno ustavitev orodja. Ko se kompresor zaca-

sno ustavi ali preneha delovati, izvedite vse naslednje

korake, da odpravite vzroke.

1. Kompresor izklopite in ga nato vklopite, da ga
znova zazZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo.

3. Pocakajte, da se kompresor in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zas¢ite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
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UPORABA

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SlI.2: 1. Rde¢i indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohis$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Sveti Ne sveti
od 75 % do

iikl ¥
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D od 0 % do
25 %

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

1 okvarjen.

Junn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Opis delovanja

A OPOZORILO: Nevarnost hrupa

. Uporabljajte zascito za sluh, da zascitite
svoja uSesa pred izpusnim hrupom in hru-
pom med delovanjem.

Odvodni ventil:

Odvodni ventil se nahaja na dnu posode za zrak in se

uporablja za odvajanje kondenzata po vsaki uporabi.

Sistem samodejnega izklopa:

Ce se kompresor samodejno izklopi, preden doseze

obi€ajni odklopni tlak:

1.  Stikalo On/Auto-Off nastavite v polozaj , Off*
(izklopljeno).

2. Odstranite akumulatorsko baterijo.

3. Pocakajte, da se kompresor ohladi. (To traja prib-
lizno 10 minut.)

4.  Namestite akumulatorsko baterijo.

5.  Stikalo On/Auto-Off nastavite v polozaj ,On/Auto”
(vklopljeno/samodejno).

Stikalo ON/AUTO - OFF:

To stikalo nastavite v polozaj za vklop (I), e zelite

zagotoviti samodejno napajanje tlaénega stikala, in v

polozaj za izklop (0), €e Zelite prekiniti napajanje, ko

nehate uporabljati kompresor oziroma kadar kompresor

ne bo pod nadzorom.

A OPOZORILO: Vedno izklopite (0) stikalo On/
Auto-Off, kadar ga ne uporabljate.

APOZOR: Ko prenasate orodje, izklopite (0)
stikalo On/Auto-Off.

Zracni filter (dovod zraka):

Zracni filter mora biti ves ¢as €ist. Ne uporabljajte kom-
presorja, kadar je zraéni filter odstranjen. Ce je zraéni fil-
ter umazan, kompresor ne deluje s polno zmogljivostjo.
Pred uporabo kompresorja se vedno prepricajte, da je
zracni filter €ist. V nasprotnem primeru odistite oziroma
zamenijajte filtrirni element.

Crpalka zraénega kompresorja:

Za stiskanje zraka se bat v valju pomika gor in dol. Pri
premiku navzdol zrak vstopi skozi ventil za dovod zraka.
Izpustni ventil ostane zaprt.

Ob premiku bata navzgor je zrak stisnjen. Ventil za
dovod se zapre in stisnjeni zrak je iztisnjen skozi
izpustni ventil, odvodno cev in nepovratni ventil v
posodo za zrak. Uporaben zrak ni na voljo, dokler kom-
presor ne dvigne tlaka v posodi za zrak nad tlak, ki je
potreben na izhodu za zrak.

Nepovratni ventil:

Med delovanjem zraénega kompresorija je nepovratni
ventil ,odprt*, kar omogoc¢a dovajanje stisnjenega zraka
v posodo za zrak.

Ko zra¢ni kompresor doseze vrednost ,izklopnega*“
tlaka, se nepovratni ventil ,zapre“, zaradi ¢esar zra¢ni
tlak ostane v posodi za zrak.
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Tlaéno stikalo:

Tlaéno stikalo samodejno zazene motor, ko se tlak v
posodi za zrak zniza na vrednost tovarniSko nastavlje-
nega ,vklopnega“ tlaka. Stikalo zaustavi motor, ko tlak
v posodi za zrak doseZe vrednost tovarni§ko nastavlje-
nega ,izklopnega“ tlaka.

Varnostni ventil:

Ce tlaéno stikalo ne izklopi zratnega kompresorja pri
njegovi nastavitvi ,izklopnega*“ tlaka, varnostni ventil
zagotavlja za$¢ito pred tem, da bi visok tlak ,izskogil*
pri tovarni$ko nastavljenem tlaku, ki je nekoliko visji od
nastavitve ,izklopa“ tla¢nega stikala.

Merilnik izhodnega tlaka:

Merilnik izhodnega tlaka meri zraéni tlak, ki je na voljo
na izhodni strani regulatorja. Ta tlak nadzoruje regulator
in je vedno nizji ali enak tlaku v posodi.

Merilnik tlaka v posodi:
Merilnik tlaka v posodi meri zra¢ni tlak v posodi.

Regulator:

Zracéni tlak iz zratne posode lahko nadzorujete z gum-
bom regulatorja. Obrnite gumb v smeri urnega kazalca,
da povecate tlak, in v nasprotni smeri urnega kazalca,
da ga zmanjSate. Pri nastavljanju Zelenega tlaka vedno
zacnite z nizjim tlakom — ko spremenite nastavitev
tlaka, vam tako ne bo treba izvesti manjsih prilagoditev.
Kadar spreminjate vrednost z vi$je nastavitve na nizjo
nastavitev, najprej zmanj$ajte tlak na vrednost, ki je
nekoliko niZja od Zelenega tlaka. Glede na potrebne
koli¢ine zraka posamezne dodatne opreme bo med
uporabo dodatne opreme morda treba prilagoditi reguli-
rani zracni tlak na izhodu.

Izhod za zrak:

Za obi¢ajno tlaéno pnevmatsko orodje uporabite naj-
vedji tlak na izhodu 0,93 MPa (9,3 bar).

Ce uporabljate hitri prikljugek, ki je na voljo na trgu,
ga namestite na izhod za zrak z dvema klju¢ema, kot
prikazuje slika.

» Sl.4: 1. lzhod za zrak 2. Hitri priklju¢ek 3. Klju¢

OPOMBA: Ce hitri prikljugek nima lastnosti tesnjenja
zraka, priporoéamo, da uporabite ustrezen trak za
zatesnitev.

Dnevni kontrolni seznam ob zagonu

A OPOZORILO: Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti s stika-
lom. Vsa elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzoro-
vati s stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Prikljucitev cevi

A OPOZORILO: Tveganje za nevarno delovanje

. Pri names$¢anju trdno primite cev v roki, da
preprecite nenadzorovano opletanje cevi.
Ce izgubite nadzor nad cevjo, lahko pride do
hudih telesnih posSkodb in materialne Skode.

. Vedno upostevajte varnostne zahteve
proizvajalca cevi, priklju¢kov, pnevmat-
skega orodja in dodatne opreme ter varno-
stne zahteve za zraéni kompresor. S tem
boste zmanjsali tveganje za hude telesne
poskodbe.

1. Pred prikljucitvijo cevi za zrak ali dodatne opreme
se prepricajte, da je stikalo On/Auto-Off v polozaju ,Off*
(izklopljeno), da je baterija odstranjena in da je regula-

tor zraka oziroma ventil za izklop zaprt.

2. Prikljucite cev in dodatno opremo. Zaradi previsokega
zratnega tlaka lahko pride do nevarne eksplozije. Preverite
najvecji nazivni tlak za pnevmatska orodja in dodatno
opremo, ki ga je navedel proizvajalec. Izhodni tlak regula-
torja ne sme nikoli preseci najvecjega nazivnega tlaka.

OBVESTILO: Priporoéen je zraéni tlak, visji od
0,7 MPa (7 bar). Cevi za dovajanje morajo imeti
varnostno vrv (npr. ziéno vrv).

3.  Namestite akumulatorsko baterijo in nastavite
stikalo On/Auto - Off v polozaj ,On/Auto” (vklopljeno/
samodejno) ter poc¢akajte, da se za¢ne tlak v posodi
dvigovati. Ko tlak v posodi doseZe vrednost ,izklop-
nega“ tlaka, se motor zaustavi.

4.  Odprite regulator, tako da ga obrnete v smeri
urnega kazalca. Prilagodite regulator na pravilno nasta-
vitev tlaka. Vas kompresor je pripravljen za uporabo.

5. Vedno uporabljajte zracni kompresor v dobro prezra-
Eevanem obmodju, kjer ni hlapov bencina ali drugih topil.
Kompresorja ne uporabljajte v blizini obmocja préenja.

Ko kon¢ate:

Odklop cevi

AOPOZORILO: Tveganje za nevarno delovanje

. Pri odklopu trdno primite cev v roki, da pre-
preéite nenadzorovano opletanje cevi. Ce
izgubite nadzor nad cevjo, lahko pride do
hudih telesnih po§kodb in materialne Skode.

. V posodah za zrak je zrak pod visokim
tlakom. Obraza in drugih delov telesa ne
priblizujte izhodu odvoda. Med praznjenjem
vedno nosite odobrena zas¢itna ocala s
stransko zas¢ito, saj vam v obraz lahko
priletijo delci.

1.  Stikalo On/Auto - Off nastavite v polozaj ,Off*
(izklopljeno) in odstranite akumulatorsko baterijo.

2.  Obrnite regulator v nasprotni smeri urnega
kazalca, da nastavite izhodni tlak na vrednost nic.

3.  Odstranite pnevmatsko orodje oziroma dodatno opremo.

4.  Odprite ventil za odvod na spodnjem delu posode
za zrak. Tlak v posodi za zrak mora biti med praznje-
njem nizji od 0,14 MPa (1,4 bar).

5.  Nagnite posodo, da je ventil za odvod neposredno
pod njo in izpraznite.

A OPOZORILO: Nevarnost razpoéenja
Nagnite posodo in jo izpraznite.

A OPOZORILO: &e zelite izprazniti posodo,
pocasi odprite ventil za odvod in nagnite kompre-
sor, da odvedete zbrano vodo. Obraza in oci ne
priblizujte odvodnemu ventilu.

A OPOZORILO: VODA V POSODI ZA ZRAK
KONDENZIRA. CE JE NE IZPRAZNITE, BO VODA
RAZJEDLA POSODO IN ZMANJSALA NJENO
ZMOGLJIVOST, ZARADI CESAR SE LAHKO

POSODA RAZPOCI.
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OBVESTILO: Tveganje za nastanek materialno
Skode

Vedno odvedite vodo iz posode za zrak. Voda
lahko vsebuje olje in rjo, ki lahko povzroéita
madeze.

OPOMBA: Ce je odvodni ventil zamaen, sprostite
zracéni tlak. Zatem lahko ventil odstranite, ocistite in
ga znova namestite.

OPOMBA: Stisnjen zrak ustvarja kondenzat, ki se
nabira v posodi, filtru ali drugih delih. Kondenzat vse-
buje mazalno olje in/ali snovi, za katere lahko veljajo
predpisi. UpoStevajte predpise v svoji drzavi glede
odlaganja kondenzata.

6. Ko odvedete vodo, zaprite odvodni ventil. Zdaj
lahko shranite zraéni kompresor.

A OPOZORILO: Pravilno izpraznite posodo za
zrak. Nepravilno praznjenje posode za zrak lahko
povzroc€i korozijo in eksplozijo posode. Eksplozija
posode za zrak lahko povzroci telesne poskodbe
in materialno $kodo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte zraénega
kompresorja, ki ne deluje normalno.

Ce se zdi, da zraéni kompresor ne deluje nor-
malno (proizvaja ¢udne zvoke ali tresljaje), ga
takoj prenehaijte uporabljati in se dogovorite za
popravilo v pooblaséenem servisnem centru
Makita.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Makita.

Zaradi nadomestnih deloy, ki jih ne proizvaja
Makita, lahko postane garancija neveljavna ter
pride lahko do okvare delovanja in poslediéno
poskodb. Originalni deli Makita so na voljo pri
pooblaséenem trgovcu.

A OPOZORILO: ENOTA SAMODEJNO DELUJE,
KO JE VKLOPLJENA. MED VZDRZEVANJEM STE
LAHKO 1ZPOSTAVLJENI VIROM ELEKTRICNE
NAPETOSTI, STISNJENEMU ZRAKU ALI
PREMIKAJOCIM SE DELOM. PRIDE LAHKO

DO TELESNIH POSKODB. PRED ZACETKOM
VZDRZEVANJA ALI POPRAVILA IZKLOPITE
ORODJE IN ODSTRANITE AKUMULATORSKO
BATERIJO TER V CELOTI ODVEDITE ZRACNI
TLAK.

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva.
Orodje se lahko razbarva ali deformira oziroma
lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Za zagotovitev ucinkovitega delovanja in daljSe Zivljenj-
ske dobe zraéne kompresorske enote je treba oblikovati
in izvajati nacrt rutinskega vzdrzevanja. Spodnji posto-
pek je prilagojen enoti v obi¢ajnem delovnem okolju, ki
deluje vsak dan. Po potrebi je treba nacrt spremeniti,
da ustreza pogojem, v katerih se uporablja kompresor.
Spremembe so odvisne od ¢asa delovanja in delov-
nega okolja. Kompresorske enote, ki delujejo v izjemno
umazanem in/ali zahtevnem okolju, je treba pogosteje
vzdrzevati.

Rutinsko vzdrzevanje

1.  Odvedite vodo iz posode za zrak, izlo¢evalnikov
vlage oziroma regulatorjev zra¢nih filtrov.

2. Preverite, ali sta prisotna nenavaden zvok in/ali
tresenje.

3.  Preglejte zra¢ni filter in ga po potrebi zamenjajte.

4.  Prepricajte se, da cevi in nastavki za zrak ne
puscajo, ter jih po potrebi popravite. Po vsakem letu
delovanja oziroma ¢e sumite, da je priSlo do tezave,
preverite stanje nepovratnega ventila. Ce je ventil
poskodovan ali obrabljen, ga zamenjajte.

5. Vsi vijaki, sorniki in pokrovi morajo biti trdno pritr-
jeni. Redno preverjajte njihovo stanje.

A OPOZORILO: vsi vijaki, sorniki in pokrovi
morajo biti trdno zategnjeni. Ce se vijaki, plosée
ali pokrovi razrahljajo, lahko pride do telesnih
poskodb in materialne Skode.
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Priporoceni intervali pregledov in vzdrzevanja

Kompresor pregledujte in vzdrzujte, kot je navedeno v spodniji tabeli.

Del Ukrep Dnevno
(pred uporabo/po
uporabi)

Tedensko

Mesecno

Vsake tri mesece

Celotna naprava Preverite, ali sta \/
prisotna nenavaden

zvok in tresenje

S suhim zrakom -
ocistite umazanijo

ves zrak in odvedite
odvecno vlago.
(Odprite ventil za
odvod.)

in prah.
Cevi in nastavki PrepriCajte se, da \/ - - -
za zrak ne puscajo
Posoda za zrak 1z posode izpustite \/ - - -

PrepriCajte se, da \/
ni prask in udrtin
oziroma da posoda
ne puscéa.

Prepricajte se, da ni -
rje, luknjic ali drugih
nepravilnosti, zaradi
katerih bi bila lahko

posoda nevarna za

uporabo.

Vijaki in matice Prepricajte se, da so -

ustrezno zategnjeni.

Rocaj Obrisite olje in mast. -

I1zklopni tlak Preverite tlak in ga -

prilagodite.

<L

Zracni filter Po potrebi ga -
ocistite oziroma

zamenjajte.

Zracni kompresor vklju€uje ¢rpalko brez olja, ki
je zasnovana za trajno delovanje in ne potrebuje
vzdrzevanja.

Shranjevanje

Pred shranjevanjem zraénega kompresorja naredite

naslednje:

. Preberite razdelka ,VZDRZEVANJE“ in
LDELOVANJE" ter po potrebi izvedite vzdrzevalna
dela. |1z posode za zrak odvedite vodo.

. Pazite, da ne poskodujete cevi za zrak (ne stopite
nanjo oziroma je ne povozite).

Zracni kompresor shranjujte na Cistem in suhem mestu.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami pregleijte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte

razstavljati orodja.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kompresor se ne zazene.

Zmogljivost baterije je prenizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.

Prislo je do okvare tlacnega stikala.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Tlak v posodi je vecji od vklopnega
tlaka tlaénega stikala.

Kompresor se bo zagnal, ko se tlak v posodi zniza
na vrednost vklopnega tlaka.

Aktiviral se je sistem samodejnega
izklopa.

Izklopite kompresor in odstranite akumulatorsko
baterijo. Poc¢akajte, da se kompresor ohladi, in
znova namestite akumulatorsko baterijo.

Prislo je do okvare motorja.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

Varnostni ventil se odpira Izklopni tlak tlacnega stikala je previsok. | Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni

servisni center.

Prislo je do okvare varnostnega ventila. | Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

Sistem samodejnega izklopa se
veckrat aktivira.

Prezragevanje ni ustrezno.
Temperatura prostora je previsoka.

Premaknite kompresor v dobro prezragevano
obmocje.

Naprava je preobremenjena. Izklopite kompresor in poc¢akajte, da se ohladi;
nato odstranite in znova namestite akumulatorsko

baterijo.

Prislo je do okvare motorja. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

Po zaustavitvi delovanja iz kompre-
sorja uhaja zrak.

Cevi in nastavki za zrak so razrahljani. | OCistite vse priklju¢ke z milnico in jih zategnite.

Ventil za odvod je razrahljan oziroma
odprt.

Zategnite/zaprite ventil za odvod.

1z nepovratnega ventila uhaja zrak. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

Kompresor deluje brez prekinitve Zracni filter je umazan. Ocistite zracni filter oziroma zamenijajte filtrirni

element.

Prislo je do okvare cevi in nastavkov
za zrak

Preglejte vse prikljucke in jih zategnite oziroma
zamenjajte.

Ventil za odvod je razrahljan oziroma
odprt.

Zategnite/zaprite ventil za odvod.

Prislo je do okvare tlanega stikala. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

Porablja se preve¢ zraka. Zmanj$ajte porabo zraka. Kompresor morda
ni dovolj velik, da bi zadostil potrebam orodja.
Priporo¢eno delovanje zracnih kompresorjev je 50

% ali manj obratovalnega cikla.

Prislo je do okvare ¢rpalke zranega
kompresorja (batni obro¢i so obrabljeni
oziroma dovodni/odvodni ventili so

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

poskodovani)
Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

DATNA OPREMA ;
. ev za zrak

AOPOZORILO: Ti pripomogki ali prikljucki . Originalna akumulator in polnilnik Makita

Makita so priporoceni za uporabo z orodjem
Makita, kot je dolo¢eno v teh navodilih. Uporaba
katerega koli drugega pripomocka ali priklju¢ka lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte samo pripo-
mocke ali priklju¢ke Makita za navedene namene.
Napacna uporaba pripomocka ali priklju¢ka lahko
povzro¢i hude telesne poSkodbe.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZzeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

AC001G
34 L/min

Modeli:

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bar)

Presion cut-in

0,72 MPa (7,2 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)

36 mm x 30 mm x 1

Presioni cut-out

Presioni maks. né dalje

Vrima x Goditja x Sasia

Xhirot e motorit 6000 min”
Madhésia e depozités 76L
Vajosja Pa vaj

D.C. 36V -40V maks.
302 mm x 434 mm x 382 mm
11,6 -12,2 kg

Tensioni nominal
Pérmasat (Gj x Th x L)
Pesha neto

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Bateria e rekomanduar

DC40RA/DC40RB / DC40RC

Kutia e baterisé

Karikuesi

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterive dhe karikuesit Makita qé tregohen mé sipér.
Pérdorimi i kutive té baterive dhe karikuesve té tjieré mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

| SHENIM: Kutia e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh

o®
O]

Mbani mbrojtése pér veshét.

kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Ni-MH
Li-ion

Lexoni manualin e pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Rrezik goditjeje elektrike.
Kujdes: Para se té béni ¢farédo pune né
kompresor, duhet té higet bateria.

Rrezik nga temperaturat e larta.
Kujdes: kompresori pérmban disa pjesé, té
cilat mund té arrijné temperatura té larta.

Rrezik i ndezjes pa dashur.

Kujdes, kompresori mund té ndizet
automatikisht né rast ndérprerjeje energjie
dhe rivendosjeje mé pas.

> b > B|Q

Mbani syze mbrojtése.

Vetém pér shtetet evropiane

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.
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Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés
sipas Direktivés s& UKCA-sé pér Nivelin e
Zhurmés Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN ISO 3744: 2010:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 68 dB (A)
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

L]

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit pérfshihet si Shtojca A né kété
manual pérdorimi.

UDHEZIME TE
RENDESISHME PER

SIGURINE

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/A\PARALAJMERIM:

. PERDORIMI OSE MIREMBAJTJA JO E MIRE
E KETIJ PRODUKTI MUND TE SHKAKTOJE
PLAGOSJE TE RENDA DHE DEMTIME TE
PRONES.

. DUHET T’I LEXONI DHE T’I KUPTONI TE
GJITHA PARALAJMERIMET DHE UDHEZIMET
E PERDORIMIT PARA SE TA PERDORNI KETE
PAJISJE.

. Ruajeni kété manual pér t’iu referuar veté dhe
pér t'i udhézuar té tjerét. Kur ua jepni té tjeréve
kompresorin dhe veglat me ajér, jepuani vetém
njerézve qé kané pérvojé né pérdorimin e
tyre, dhe gjithashtu jepuni edhe manualin e
udhézimeve.

. Personat qé e pérdorin pér heré té paré ose qé
nuk kané pérvojé duhet té trajnohen né lidhje
me pérdorimin. Mos i lejoni asnjéheré fémijét
ose njerézit qé nuk i njohin udhézimet qé té
pérdorin kompresorin dhe veglat me ajér.

/A\PARALAJMERIM:

Siguria e vendit té punés

. Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara dhe té erréta
provokojné aksidente.

. Mos e pérdorni kompresorin né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té djegshém.
Kompresori krijon shkéndija qé mund té
ndezin pluhurin ose avuijt.

. Mbajini larg personat e tjeré, fémijét dhe vizitorét
ndérsa pérdorni njé mjet me ajér. Shpérgendrimi
mund té shkaktojé humbje té kontrollit. Mbrojini
té tjerét né vendin e punés nga mbetjet, si ciflat
dhe shkéndijat. Siguroni barriera ose mbrojtése
sipas nevojés. Fémijét nuk duhet té lejohen
asnjéheré né vendin e punés.

. Temperatura e pérshtatshme e dhomés éshté
+5 °C deri né +30 °C. (0 °C deri né maksimumi
+40 °C)

APARALAJMERIM:
Rrezik nga funksionimi jo i sigurt

CFARE MUND TE NDODHE

Funksionimi jo i sigurt i kompresorit mund té shkaktojé

plagosje té rénda pér ju ose pér té tjerét.

S| TA PARANDALONI

. Duhet té shqyrtoni dhe té kuptoni té gjitha
udhézimet dhe paralajmérimet né kété manual.

. Njihuni me operimin dhe kontrollet e kompresorit.

. Mos lejoni g€ né vendin e punés té keté persona,
kafshé dhe pengesa.

. Mbaijini fémijét gjithnjé larg nga kompresori.

. Mos e pérdorni produktin kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e alkoolit ose drogave. Qéndroni
vigjilenté gjaté gjithé kohés. Shpérgendrimi mund
té shkaktojé humbje té kontrollit.

. Asnjéheré mos i anashkaloni vegorité e sigurisé
s€ kétij produkti.

. Pajiseni vendin e punés me njé fikse zjarri.

. Mos e pérdorni pajisjen nése ka pjesé qé
mungojné, jané démtuar ose nuk jané té
autorizuara.

. Para pérdorimit, kontrolloni gjithmoné qé
kompresori éshté né gjendje té sigurt pérdorimi.
Nése ka ndonjé mospérputhje ose ngatérrim
té pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve
ose ndonjé defekt tjetér funksional, riparojeni
kompresorin para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga produktet gé nuk jané
mirémbaijtur si¢ duhet.
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/A\PARALAJMERIM:

Rrezik i plasjes sé depozités sé ajrit

GFARE MUND TE NDODHE

Situatat e méposhtme mund té ¢ojné né dobésim té

depozités, dhe TE SHKAKTOJNE SHPERTHIM TE

FUQISHEM TE DEPOZITES, DUKE JU PLAGOSUR

RENDE JU OSE TE TJERET:

. Nése uji i kondensuar nuk derdhet si¢ duhet nga
depozita, kjo mund té shkaktojé ndryshk dhe
hollim té murit t& depozités.

. Modifikimet ose pérpjekjet pér ta riparuar
depozitén.

. Modifikimet e paautorizuara né gelésin e presionit,
valvulén e sigurisé ose né ndonjé komponent
tjetér qé kontrollon presionin e depozités.

S| TA PARANDALONI

. Pastrojeni depozitén e ajrit cdo dité ose pas ¢do
pérdorimi. Nése né depozitén e ajrit ka rrjedhje,
ndérrojeni menjéheré me njé depozité té re ose
ndérrojeni té gjithé kompresorin.

. Mos e shponi, saldoni apo modifikoni né ndonjé
ményré depozitén e ajrit, pérndryshe do té
dobésohet. Depozita mund té gahet ose té
shpérthejé. Ndérrojeni me njé depozité té re ajri.

. Ndigni rekomandimet e prodhuesve té pajisjeve
dhe mos e kaloni asnjéheré presionin maksimal
té lejuar té pjeséve. Asnjéheré mos e pérdorni
kompresorin pér té fryré objekte té vogla té
presionit té ulét, si lodrat e fémijéve, topat e
futbollit, topat e basketbollit, et;.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik gé pjesét dhe aksesorét té€ cahen

GFARE MUND TE NDODHE

. Nése tejkalohet vlera e presionit t& mjeteve me
ajér, pistoletave me ajér, aksesoréve gé punojné
me ajér, gomave DHE mijeteve té tjera gé fryhen,
kjo mund té béjé qé ato té gahen ose té kércejné,
dhe kjo mund t’ju shkaktojé plagosje té rénda juve
ose té tjeréve.

. Zbatoni gjithnjé té gjitha rregullat e sigurisé té
rekomanduara nga prodhuesi i mjetit me ajér,
pérveg rregullave té sigurisé pér kompresorin
me ajér. Zbatimi i kétij rregulli do té ulé rrezikun e
démtimeve té rénda personale.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik gjaté fryrjes sé gomave

GFARE MUND TE NDODHE

Fryrja e tepért e gomave mund té shkaktojé plagosje té
rénda dhe démtim té pronés.

215

S| TA PARANDALONI

. Kontrolloni presionin e gomave para ¢do pérdorimi
me njé matés presioni. Ndérsa fryni gomat,
konfirmoni presionin e sakté t& gomave té shkruar
né murin anésor té gomés.

SHENIM: Pajisjet qé pérdoren pér fryrjen e gomave,
si depozitat e ajrit dhe kompresorét mund t'i fryjné
tepér shpejt gomat e vogla ose artikujt e ngjashém.
Rregulloni fryrjen e ajrit né ményré qé té jeté i
barabarté ose mé pak se vlera e presionit t& gomés.
Pér té parandaluar fryrjen e tepért, fryni ajér pak nga
pak dhe kontrolloni shpesh presionin e gomés duke

pérdorur njé matés presioni t&€ gomés.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik i goditjes elektrike

GCFARE MUND TE NDODHE

Kompresori juaj me ajér punon me energji elektrike.

Njélloj si ¢do pajisje tjetér me energji elektrike, nése

nuk pérdoret si¢ duhet, kjo mund té shkaktojé goditje

elektrike.

S| TA PARANDALONI

. Cdo instalim elektrik ose riparim gé nevojitet
né kété produkt duhet té béhet nga personeli
i kualifikuar i shérbimit ose nga njé elektricist i
licencuar, né pérputhje me rregullat kombétare
dhe lokale elektrike.

. Asnjéheré mos e pérdorni kompresorin jashté kur
bie shi, ose né njé ambient té lagésht.

. Asnjéheré mos e pérdorni kompresorin me
mbrojtése ose kapaké gé jané démtuar ose jané
hequr.

. Pér té ulur rrezikun e goditjeve elektrike, mos
e ekspozoni ndaj shiut. Ruajeni né ambiente té
brendshme.

. Mos e ekspozoni kompresorin né shi ose kur ka
lagéshti. Uji gé hyn né kompresor rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.

. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqge té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

/A PARALAJMERIM:

Rrezik shpérthimi ose zjarri

CFARE MUND TE NDODHE

Eshté normale qé kontaktet elektrike brenda presionit
dhe celésit té presionit té I&éshojné shkéndija ¢do heré
gé kompresori fillon ose ndalon sé punuari. Asnjéheré
mos e vini kompresorin né puné né njé vend ka té
pranishém avuj té djegshém. Kjo mund t’ju shkaktojé
plagosje té rénda juve ose té tjeréve.
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. Pérdoreni gjithnjé kompresorin né njé vend té
ajrosur miré, ku nuk ka avuj benzine ose holluesi.

. Mos pérdorni Iéngje té djegshme né njé hapésiré
té mbyllur.

. Ajroseni gjithnjé vendin e spérkatjes.

. Mos pini duhan gjaté spérkatjes dhe mos spérkatni
drejt njé vendi ku krijohen shkéndija ose flaké.

. Mbaijini kompresorét sa mé larg vendit té
spérkatjes, lini njé distancé prej té€ paktén 6,1 m
nga zona e spérkatjes dhe nga té gjitha materialet
e djegshme.

. Mbajini té gjitha materialet e djegshme né njé
vend té sigurt larg nga kompresori.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik ndaj frymémarrjes

CFARE MUND TE NDODHE

. Ajri i ngjeshur nga kompresori nuk éshté i
pérshtatshém pér frymémarrje.

Ajri mund té pérmbajé monoksid karboni ose avujt
té tjeré, ose grimca nga depozita ose komponenté
té tjeré.

. Materialet e spérkatura si boja, holluesit e bojés,
pastruesit e bojés, insekticidet, pastruesit e
barérave qé kéqija, etj. pérmbajné avuj dhe helme
té démshme.

. Frymémarrja nga kompresori ose nga materialet e
spérkatura mund té shkaktojé plagosje té rénda.

S| TA PARANDALONI

. Asnjéheré mos thithni ajér nga kompresori, qofté
direkt qofté nga njé pajisje frymémarrjeje e lidhur
me kompresorin.

. Punoni né njé vend ku ka ajrosje té& miré.

. Lexoni dhe zbatoni udhézimet e sigurisé qé
tregohen né etiketé ose né dokumentin e té

dhénave té sigurisé pér materialin qé po spérkatni.

Pérdorni njé respirator t& miratuar té béré
posacérisht pér t'u pérdorur pér punén tuaj.
. Mos e mbani me vete kompresorin ndérsa lyeni.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik nga zhurma
. Mbani mbrojtése dégjimi pér t'i mbrojtur veshét
nga zhurma e shkarkimit gjaté punés.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik nga ajri i kompresuar

@

CFARE MUND TE NDODHE

Ajri i kompresuar mund té shkaktojé démtim té indeve
té buta, dhe mund té shtyjé papastértité, ciflat, grimcat
e lira dhe objektet e vogla me shpejtési té larté, duke
shkaktuar démtim té pronés ose démtime fizike.

S| TA PARANDALONI

. Mbani gjithnjé syze sigurie t& miratuara me mbrojtése
anésore kur pérdorni ose mirémbani kompresorin.

. Asnjéheré mos e drejtoni grykén ose spérkatésin drejt
ndonjé pjese té trupit ose te njerézit e tjeré ose kafshét.

. Fikeni gjithnjé kompresorin dhe shfryjeni presionin
nga linja e ajrit para se té béni puné mirémbajtjeje
dhe para se té lidhni mjete ose aksesoré.

/A\PARALAJMERIM:

Rrezik nga pjesét e Iévizshme

o Vi

CFARE MUND TE NDODHE

Kompresori bén cikél automatikisht kur gelési On/

Auto-Off éshté né pozicionin On/Auto. Nése pérpigeni

ta riparoni ose té béni puné mirémbajtjeje ndérkohé

qé kompresori éshté né puné ose i lidhur, mund té

ekspozoheni ndaj pjeséve té Iévizshme.

Kéto pjesé té lévizshme mund té shkaktojné plagosje té rénda.

S| TA PARANDALONI

. Fikeni gjithnjé gelésin On/Auto-Off dhe higeni
bateriné. Pas késaj, lironi presionin nga depozita
dhe nga ¢do pjesé para se té provoni té béni puné
mirémbaijtjeje ose riparime.

. Asnjéheré mos e pérdorni kompresorin me mbrojtése
ose kapaké gé jané démtuar ose jané hequr.

. Mbaijini flokét, rrobat dhe dorezat larg pjeséve

lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét |évizése.
lévizshme, dhe kjo gjé duhet shmangur.

A\PARALAJMERIM:

. Mos e pérdorni kompresorin portativ me dyert
e mbyllura ose né ambiente té mbyllura!
tubi i ajrit!

(\th(.:n\ % %

GFARE MUND TE NDODHE

e kompresorit ose tubat e daljes mund té shkaktojé

djegie té rénda té lékurés.

. Asnjéheré mos i prekni pjesét e nxehta gjaté
ose menjéheré pas pérdorimit t& kompresorit.
mos u pérpigni t€ béni puné mirémbaijtjeje derisa
kompresori té jeté ftohur.
transportoni kompresorin.

. Gjaté pérdorimit t& kompresorit dhe brenda njé
si cilindrin, kokén e cilindrit dhe tubin e shkarkimit.

Kéto pjesé mund té nxehen dhe té shkaktojné

. Hapésirat e ajrit mund t€ mbulojné pjesét e
Rrezik djegieje
. Mos e hapni valvulén nése nuk éshté lidhur
Kontakti me pjesét e nxehta, si pér shembull me kokén
S| TA PARANDALONI
Mos futni duart pértej pjeséve mbrojtése ose
. Kapni gjithnjé dorezén kur e Iévizni ose
ore pas pérdorimit, mos i prekni pjesét e nxehta,
djegie.
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/A\PARALAJMERIM:

Transporti

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Kapni gjithnjé dorezén kur lévizni, ngrini ose
transportoni kompresorin. Mos u pérpigni ta
térhigni ose transportoni kompresorin nga
tubi. Kjo mund ta démtojé kompresorin dhe/
ose tubin.
Transportojeni gjithnjé kompresorin né
ményrén e duhur. Transportimi dhe ngritja né
ményrén e gabuar mund té béjé qé kompresori
té démtohet.
Niveli maksimal gjaté térheqjes éshté té paktén 30°.
Mos pérdorni automjete pér ta térhequr.
Mos e vendosni kompresorin poshté gjérave
qé marrin flaké, shpérthejné ose gérryejné.
Pér té parandaluar ndezjen e padashur;
— mos e mbani né krahé kompresorin pér
distancé té gjaté;
— mos e transportoni kompresorin
me depozitén té mbushur me ajér té
kompresuar, dhe;
— mos e futni né situata qé mund té jené té
rrezikshme, si pér shembull né automjet
ose né shkallé apo skela.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési éshté né pozicionin e
fikur para se té lidhni bateriné, para se ta
ngrini ose transportoni pajisjen. Mbajtja e
pajisjeve duke e vendosur gishtin te celési ose
lidhja e pajisjes me energjiné ndérkohé gé gelési
éshté i ndezur mund té shkaktojé aksidente.
Higeni bateriné nga pajisja para se té béni
rregullime, para se té ndérroni aksesorét

ose para se ta vendosni pajisjen. Masa té tilla
parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
sé pajisjes aksidentalisht.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Karikuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me baterité e
posagme. Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé
mund té paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

10.

1.

12.

Mos pérdorni bateri ose pajisje qé jané
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje

té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni bateriné ose pajisjen ndaj
zjarrit ose temperaturave té larta. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C
(265 °F) mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose pajisjen
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi duhet té béhet nga njé person i
kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt produktin.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Temperatura e operimit té késaj kutie baterie

éshté ndérmjet 0 °C dhe 40 °C (32 °F dhe 104

°F).

Mos e mbani kutiné e baterisé né vende ku

temperatura mund té shkojé -20 °C (-4 °F) ose

mé pak, ose, 40 °C (104 °F) ose mé shumé.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
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9.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

10. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

11. Mos pérdorni bateri té démtuar.

12. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

13. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

14. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

15. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

16. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

17. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

18. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

19. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

20. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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Informacion i pérgjithshém

Kompresori i ajrit &shté i pajisur me njé pompé pa vaj té
ndértuar pér rezistencé dhe pa nevojé pér mirémbaijtje.
Kompresori mund té pérdoret pér gozhduese dhe
kapése pneumatike me vlerén e duhur. Pér kéto
aplikime éshté siguruar njé rregullator i presionit té ajrit.

Pérdorimi i synuar

Ky kompresor me ajér éshté béré pér pérdorime
profesionale té nguljes sé gozhdéve dhe kapéseve.

APARALAJIMERIM: Mos e pérdorni asnjéheré
kompresorin pér aplikime té tjera, pérvegse pér
té pérdorur njé gozhduese ose kapése me vlerén
e duhur. Pérdorimi i kompresorit pér aplikime té tjera
mund té shkaktojé démtime té pronés dhe démtime
fizike.

Duhet té pérdoren transformatoré ajri té€ veganté qé
kombinojné funksionet e rregullimit té ajrit dhe/ose
pastrimit té lagéshtisé dhe papastértive kur éshté e
nevojshme.

MAPARALAJMERIM: Pérdoreni matésin e
presionit vetém pér referencé. Kontrolloni
presionin e ajrit duke pérdorur pajisje matése té
kalibruara gjaté dhe pas fryrjes sé objekteve.
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Pérshkrimi i pjeséve

» Fig.1
1 | Filtri i ajrit (hyrja e ajrit) 2 | Kutia e baterisé 3 | Doreza e transportimit 4 | Celési On/Auto-Off
5 | Rregullator 6 | Matési i presionit né 7 | Dalja e ajrit (Rc 1/4) 8 | Bashkuesiishpejté (né
dalje varési té vendit)
9 | Matési i presionit t& 10 | Valvula e sigurisé 11 | Valvula e shkarkimit 12 | Depozita e ajrit
depozités

AKUJDES: Pérdorni gjithnjé aksesoré dhe pjesé té rekomanduara pér pérdorim me produktin Makita.
Nése nuk béni kété, mund té shkaktoni démtime fizike. Aksesorét dhe shtesat duhet té pérdoren pér
qéllimin e tyre fillestar. Nése keni nevojé pér ndihmé, pyesni gendrén vendése té shérbimit Makita.

Fjalor

MPa (megapaskal): Matja metrike e presionit. 1
megapaskal éshté i barabarté me 10 bar.

Presioni cut-in: Kur motori éshté i fikur, presioni i
depozités sé ajrit bie ndérsa vazhdoni ta pérdorni
aksesorin ose mjetin me ajér. Kur depozita e ajrit bie né
njé nivel té caktuar, motori do té rindizet automatikisht,
dhe ky quhet “presioni cut-in”.

Presioni cut-out: Kur e ndizni kompresorin me ajér,

ai fillon té punojé, presioni né depozitén e ajrit fillon

té ndértohet. Ai e rrit presionin né njé nivel té caktuar
derisa motori té fiket automatikisht - duke e mbrojtur
késhtu depozitén e ajrit nga presioni mé i larté se vlera
e lejuar e tij. Presioni né té cilin motori fiket, quhet
“presioni cut-out”.

Inspektimi pas marrjes

DEMTIMI: Gdo kompresori éshté testuar dhe kontrolluar
me kujdes para se té dérgohet. Nése nuk trajtohet si¢
duhet, mund té shkaktohen démtime gjaté transportit
dhe probleme gjaté punimit t& kompresorit.
Menjéheré pas mbérritjes, kontrolloni pajisjen pér
démtime qofté pér démtime t€ dukshme, qofté pér
démtime té fshehura pér té shmangur shpenzimet qé
ndodhin pér t'i korrigjuar kéto probleme. Kjo duhet té
béhet pavarésisht nése ka apo jo shenja té dukshme
né kontejnerin e transportit. Nése ky produkt ju éshté
dérguar direkt juve, raportojini gdo démtim kompanisé
sé transportit dhe merrni menjéheré masa pér t'i
kontrolluar mallrat.

Procedurat e instalimit dhe

rregullimit

Vendi i kompresorit

Vendoseni kompresorin né njé vend té pastér, té thaté dhe
té ajrosur miré. Né filtrin e ajrit nuk duhet té keté pengesa,
pasi kjo mund té pakésojé nxjerrjen e ajrit nga kompresori.
Kompresori duhet té vendoset té paktén 305 mm larg

nga muri ose pengesat e tjera gé pengojné kalimin e

ajrit. Koka e kompresorit dhe mbéshtjellja jané béré té
pérshtatshme pér té béré t& mundur ftohjen e miré.

Nése lagéshtia éshté e larté, mund té instalohet

njé filtér ajri te adaptori i daljes sé ajrit pér té hequr
lagéshtiné e tepért. Pér montimin e duhur, ndigni
udhézimet e dhéna me filtrin e ajrit.

Vendoseni kompresorin né njé sipérfage té rrafshét né
ményré gé té géndrojé né ményré té sigurt mbi kémbét
e gomés.
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APARALAJIMERIM: Rrezik rrézimi
GFARE MUND TE NDODHE

Kompresori mund té bjeré nga njé tavoliné, stol ose
cati, duke shkaktuar démtime né kompresor dhe
kjo mund t'i shkaktojé plagosje té rénda ose vdekje
operatorit.

S| TA PARANDALONI

Pér té parandaluar |évizjen aksidentale té
kompresorit, pérdoreni gjithnjé kompresorin né njé
pozicion té sigurt e té palévizshém. Asnjéheré mos e
pérdorni kompresorin mbi ¢ati ose né ndonjé pozicion
tjetér té larté. Pérdorni tub ajri mé té gjaté pér té
arritur vendet e larta.

Temperatura e funksionimit

Temperatura e operimit té kétij kompresori éshté
ndérmjet 0 °C dhe 40 °C.

AKUJDES: Asnjéheré mos e pérdorni
kompresorin né temperatura nén 0 °C dhe mbi
40 °C.

Cikli i pérdorimit

Té gjithé kompresorét e prodhuar nga Makita
rekomandohen té pérdoren né njé cikél pune jo mé
tepér se 50%. Kjo do té thoté gé njé kompresor ajri qgé
pompon ajér mé tepér se 50% né njé oré konsiderohet
keqgpérdorim pasi kompresori €shté tepér i vogél pér
kérkesén pér ajér.

Tubat

Tubi plastik ose PVC nuk éshté béré t'u pérdorur me
ajér té kompresuar. Pavarésisht nga vlera e lejuar e
presionit, tubi plastik mund té cahet nga presioni i ajrit.
Pérdorni vetém tub metalik pér linjat e shpérndarjes
sé ajrit. Nése nevojitet njé linjé tubi, pérdorni tub me té
njéjtén madhési ose mé t&é madh se dalja e depozités sé
ajrit. Nése tubi éshté shumé i vogél, kjo do té pakésojé
|&vizjen e ajrit. Nése tubi &éshté mé tepér se 30,5 m,
pérdorni masén tjetér mé té madhe. Groposini linjat
néntokésore poshté linjés sé ngricés dhe shmangni
xhepat ku mund té grumbullohet kondensimi dhe té
ngrijé. Aplikoni presion para se linjat néntokésore

té mbulohen pér t'u siguruar gé né té asnjé prej
bashkimeve té tubave té€ mos keté rrjedhje.
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Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Ky kompresor éshté i pajisur me njé sistem pér
mbrojtjen e baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
kompresorit dhe bateris€. Kompresori do té ndalojé
automatikisht gjaté punimit nése kompresori/bateria
vendoset né njé prej situatave t&€ méposhtme:

Mbingarkohet

Mijeti/bateria pérdoret né njé ményré qé e bén até té
marré rrymé té larté anormale. Né kété situaté, fikeni
kompresorin dhe ndaloni punén gé ka béré qé kompresori
té mbingarkohet. Mé pas ndizeni kompresorin.

Nése kompresori nuk ndizet, bateria éshté mbinxehur.
Né kété situaté, Iéreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish kompresorin.

Tension i ulét i baterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé é€shté shumé i ulét dhe
kompresori nuk do té punojé. Nése e ndizni veglén,
motori ndizet sérish, por fiket shpejt. Né kété situaté,
higni dhe karikoni kutiné e baterisé.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera & mund ta démtojné kompresorin dhe i jep mundési

mijetit t& ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur kompresori ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni kompresorin dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni bateriné ose ndérrojeni até me njé bateri
té karikuar.

3. Léreni kompresorin dhe bateriné té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

PERDORIMI

Instalimi ose hegja e kutisé sé
baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe |éndim personal.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese
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!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Pérshkrim i operimit

APARALAJIMERIM: Rrezik nga zhurma
. Mbani mbrojtése dégjimi pér t'i mbrojtur
veshét nga zhurma e shkarkimit gjaté punés.

Valvula e shkarkimit:

Valvula e shkarkimit ndodhet né fund té depozités sé
ajrit dhe ajo pérdoret pér té shkarkuar kondensimin né
fund té ¢do pérdorimi.

Sistemi i fikjes automatike:

Nése kompresori fiket automatikisht para se té arrijé
presionin normal cut-off:

1. Cojeni gelésin On/Auto-Off né pozicionin “Off”.

2. Higni kutiné e baterisé.

3.  Prisni derisa kompresori té ftohet. (rreth 10 min.)
4. Instaloni kutiné e baterisé.

5.  Cojeni gelésin On/Auto-Off né pozicionin “On/

Auto”.
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Gelési ON/AUTO - OFF:

Cojeni kété celés né pozicionin On (l) pér t'i siguruar
energji automatike celésit té presionit dhe né pozicionin
Off (0) pér ta shképutur energjiné kur e pérdorni
kompresorin ose kur kompresori lihet pa mbikéqyrje.

A PARALAJIMERIM: Fikeni (0) gjithnjé gelésin
On/Auto-Off kur nuk e pérdorni.

A KUJIDES: Kur e transportoni mjetin, fikeni (0)
celésin On/Auto-Off.

Filtri i ajrit (Hyrja e ajrit):

Mbaijeni gjithnjé té pastér filtrin e ajrit. Mos e pérdorni
kompresorin nése filtri i ajrit &shté hequr. Kompresori
nuk punon né kapacitet té ploté nése filtri i ajrit éshté i
pisté.

Para se ta pérdorni kompresorin, kontrolloni gjithnjé
nése filtri i ajrit éshté i pastér. Nése jo, pastrojeni filtrin
ose ndérroni elementin e filtrit.

Pompa e kompresorit té ajrit:

Pér té kompresuar ajér, pistoni léviz lart e poshté né
cilindér. Né lévizjen poshté, ajri térhiget brenda pérmes
valvulés sé hyrjes sé ajrit. Valvula e shkarkimit mbetet
e mbyllur.

Né lévizjen lart té pistonit, ajri kompresohet. Valvula e
hyrjes mbyllet dhe ajri i kompresuar detyrohet té dalé
pérmes valvulés sé shkarkimit, pérmes tubit té daljes,
pérmes valvulés sé kontrollit dhe brenda né depozitén e
ajrit. Ajri i pérdorshém nuk éshté i disponueshém derisa
kompresori té keté rritur presionin e depozités sé ajrit
mbi até qé kérkohet né daljen e ajrit.

Valvula e kontrollit:

Kur kompresori €shté né puné, valvula e kontrollit éshté
“e hapur”, duke béré t& mundur qé ajri i kompresuar té
hyjé né depozitén e ajrit.

Kur kompresori té arrijé presionin “cut-out”, valvula

e kontrollit “mbyllet”, duke lejuar qé presioni i ajrit té
géndrojé brenda depozités sé ajrit.

Celési i presionit:

Celési i presionit e vé automatikisht né puné motorin kur
presioni i depozités sé ajrit bie nén presionin “cut-in” té
pércaktuar nga fabrika. Ndalon motorin kur presioni i
depozités sé ajrit arrin presionin “cut-out” t& pércaktuar
nga fabrika.

Valvula e sigurisé:

Nése gelési i presionit nuk e fik kompresorin e ajrit né
presionin “cut-out”, valvula e sigurisé do t& mbrojé nga
presioni i larté duke “kércyer” né presionin e pércaktuar
nga fabrika, i cili €shté pak mé i larté se parametri “cut-
out” i gelésit té presionit.

Matési i presionit né dalje:

Matési i presionit né dalje tregon presionin e ajrit té
disponueshém né anén e daljes sé rregullatorit. Ky
presion kontrollohet nga rregullatori dhe éshté gjithnjé
mé pak ose i barabarté me presionin e depozités.
Matési i presionit té€ depozités:

Matési i presionit té€ depozités tregon presionin e ajrit
né depozité.

Rregullatori:
Presioni i ajrit g€ vjen nga depozita e depozités sé ajrit
kontrollohet nga gelési i rregullatorit. Rrotullojeni gelésin
né drejtim té akrepave té orés pér ta rritur presion dhe né
drejtim té kundért té& akrepave té orés pér ta ulur presionin.
Pér té shmangur rregullimet e vogla pasi keni béré njé
ndryshim né parametrin e presionit, afrojuni gjithnjé
presionit té déshiruar duke filluar nga njé presion mé i ulét.
Kur e ulni presionin nga njé parametér mé i larté te njé
parametér mé i ulét, né fillim uleni né njé presion mé té ulét
se presioni i déshiruar. Né varési té kérkesave té ajrit té
cdo aksesori té caktuar, presioni i rregulluar i ajrit né dalje
mund té rregullohet ndérkohé qé pérdorni aksesorin.
Dalja e ajrit:
Pér mjete t& zakonshme me presion pneumatik,
pérdorni presion maksimal ajri; 0,93 MPa (9,3 bar).
Kur pérdorni njé bashkues té shpejté té zakonshém, montojeni
te dalja e ajrit duke pérdorur dy gelésa si¢ tregohet né figuré.
» Fig.4: 1. Dalja e ajrit 2. Bashkuesi i shpejté

3. Celési fiso

SHENIM: Nése bashkuesi i shpejté nuk ka njé
metodé pér izolimin e ajrit, rekomandojmé té pérdorni
njé mjet té pérshtatshém, si pér shembull ngjités
izolimi.

Lista e kontrollit ditor

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni veglén
elektrike nése ¢elési nuk ndizet dhe fiket. Cdo
vegél elektrike gé nuk mund té kontrollohet me gelés
éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Tubat e lidhjes
APARALAIMERIM: Rrezik nga funksionimi jo i sigurt

. Kapeni fort tubin kur e instaloni pér t€ mos
lejuar gé ai té tundet. Humbja e kontrollit té
tubit mund té shkaktojé démtime fizike dhe
démtime té pronés.

. Ndigni gjithnjé té gjitha rregullat e sigurisé
té rekomanduara nga prodhuesit e tubave,
konektoréve, mjeteve me ajér dhe aksesoréve,
pérveg té gjitha rregullave té sigurisé pér
kompresorin me ajér. Zbatimi i kétij rregulli do
té ulé rrezikun e démtimeve té rénda personale.

1. Para se té lidhni tubin e ajrit ose aksesorét,
sigurohuni gé leva e gelésit On/Auto-Off éshté vendosur
né “Off”, bateria éshté hequr dhe rregullatori i ajrit ose
valvula éshté mbyllur.

2.  Lidhni tubin dhe aksesorét. Presioni i tepért i ajrit
shkakton rrezik shpérthimi. Kontrolloni vierén e presionit
maksimal nga prodhuesi pér mjetet dhe aksesorét me
ajér. Presioni i daljes i rregullatorit nuk duhet ta kalojé
asnjéheré vlerén maksimale té presionit.

VINI RE: Rekomandohet presion ajri mbi 0,7 MPa
(7 bar). Tubat e dérgimit duhet té pajisen me njé
kordon sigurie, si pér shembull me kavo.

3.  Montojeni bateriné dhe cojeni gelésin On/Auto né
pozicionin “On/Auto” dhe lini gé presioni né depozité
té rritet. Motori do té ndalojé kur presioni i depozités té
arrijé presionin “cut-out”.
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4.  Hapeni rregullatorin duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Rregulloni rregullatorin te parametri i
duhur i presionit. Kompresori juaj &shté gati pér t'u pérdorur.

5.  Pérdoreni gjithnjé kompresorin né vende té
ajrosura miré; pa benziné ose avuj té tjeré holluesi. Mos
e pérdorni kompresorin prané vendit té spérkatjes.

Kur té keni mbaruar:

Shképutja e tubave

APARALAJMERIM: Rrezik nga funksionimi jo

i sigurt

. Kapeni fort tubin kur e shképutni pér té mos
lejuar gé ai té tundet. Humbja e kontrollit té
tubit mund té shkaktojé démtime fizike dhe
démtime té pronés.

. Depozita e ajrit pérmban presion té larté ajri.
Mbajeni fytyrén dhe pjesét e tjera té trupit
larg nga dalja e shkarkimit. Mbani gjithnjé
syze sigurie té aprovuara me mbrojtése
anésore kur béni shkarkimin, pasi mbetjet
mund t’ju godasin né fytyré.

1. Vendoseni gelésin On/Auto-Off né pozicionin “Off”
dhe higeni bateriné.
2.  Rrotullojeni rregullatorin né drejtim té kundért té

akrepave té orés pér ta vendosur né zero presionin e
daljes.

3.  Higeni mjetin ose aksesorin me ajér.

4. Hapeni valvulén e shkarkimit gé ndodhet poshté
depozités sé ajrit. Presioni i depozités duhet té jeté nén
0,14 MPa (1,4 bar) kur shkarkohet depozita e ajrit.

5. Anojeni depozitén né ményré té valvula e
shkarkimit té drejtohet poshté dhe té kullojé.

A PARALAJIMERIM: Rrezik shpérthimi
Anojeni depozitén pér ta zbrazur.

A PARALAJMERIM: Pér ta shkarkuar
depozitén, hapeni valvulén e shkarkimit me
ngadalé dhe anojeni kompresorin pér ta zbrazur
ujin e grumbulluar. Mbajeni fytyrén dhe syté larg
nga valvula e shkarkimit.

APARALAIJMERIM: uJ1 DO TE
KONDENSOHET NE DEPOZITEN E AJRIT. NESE
NUK SHKARKOHET, UJI DO TE GERRYEJE
DHE DOBESOJE DEPOZITEN E AJRIT

DUKE SHKAKTUAR RREZIK PER CARJEN E
DEPOZITES SE AJRIT.

VINI RE: Rrezik i démtimit t& pronés

Zbrazeni gjithnjé ujin nga depozita e ajrit. Uji
mund té pérmbajé vaj dhe ndryshk qé mund té
shkaktojné njolla.

SHENIM: Nése valvula e shkarkimit éshté e bllokuar,
lironi té gjithé presionin e ajrit. Mé pas valvula mund
té higet, té pastrohet dhe t€ montohet pérséri.

SHENIM: Ajri i kompresuar gjeneron kondensim, i
cili akumulohet né depozité, né filtér ose né pjesé
té tjera. Kondensimi pérmban vaj lubrifikues dhe/
ose substanca, pér té cilat ekzistojné rregulla.
Zbatoni rregullat e vendit tuaj kur hidhni materialin e
kondensuar.

6. Pasi uji té jeté shkarkuar, mbylleni valvulén e
shkarkimit. Tani kompresori i ajrit mund té vendoset.

A PARALAJIMERIM: Zbrazeni sig duhet
depozitén e ajrit. Shkarkimi jo i miré i depozités
sé ajrit mund té shkaktojé gérryerje dhe carje
té mundshme té depozités. Carja e depozités
mund té shkaktojé démtime fizike dhe démtime
té pronés.

MIREMBAJTJA

APARALAJIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
kompresorin e ajrit nése nuk funksionon si¢
duhet.

Nése kompresori duket se nuk funksionon si¢
duhet, bén zhurma té guditshme ose dridhje, mos
e pérdorni mé dhe merrni masa pér riparim nga
njé qendér servisi e autorizuar e Makita.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale té Makita.

Pjesét e kémbimit qé nuk jané prodhuar nga
Makita mund ta béjné té pavlefshme garanciné
dhe mund té shkaktojné defekte dhe plagosje.
Pjesét e kémbimit origjinale nga Makita mund té
gjenden te njé shités i autorizuar.

APARALAJIMERIM: NJESIA BEN CIKEL
AUTOMATIKISHT KUR NDIZET. KUR BENI PUNE
MIREMBAJTJEJE, MUND TE EKSPOZOHENI
NDAJ BURIMEVE TE TENSIONIT, AJRIT TE
KOMPRESUAR OSE PJESEVE TE LEVIZSHME.
MUND TE NDODHIN DEMTIME FIZIKE. PARA SE
TE BENI NDONJE PUNE MIREMBAJTJEJE OSE
RIPARIM, FIKENI MJETIN, HIQENI BATERINE DHE
LIRONI TE GJITHE PRESIONIN E AJRIT.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&€ Makita-s.

Pér té garantuar punim té efektshém dhe jeté mé té
gjaté té kompresorit, duhet té pérgatitet dhe té ndiget
njé program pér mirémbajtje. Procedura e méposhtme
éshté pérgatitur pér njé pajisje qé punon c¢do dité né
njé ambient normal pune. Nése éshté e nevojshme,
programi duhet té modifikohet sipas kushteve ku
pérdoret kompresori. Modifikimet jané né varési té
oréve té punés dhe ambientit t&€ punés. Kompresorét
qé pérdoren né ambiente tepér té pista dhe/ose té
papérshtatshme kané nevojé pér kontrolle mé té
shpeshta mirémbaijtjeje.
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Mirémbajtja e zakonshme

1. Zbrazeni ujin nga depozita e ajrit, nga separatorét
e lagéshtisé ose nga rregullatorét e filtrit té ajrit.

2.  Kontrolloni nése ka zhurma dhe/ose dridhje té

pazakonta.

3. Kontrolloni filtrin e ajrit dhe ndérrojeni nése éshté

e nevojshme.

4.  Kontrolloni linjat e ajrit dhe pjesét bashkuese
pér rrjedhje dhe béni rregullimet sipas nevojés. Cdo
vit pérdorimi, ose nése dyshohet pér njé problem,
kontrolloni gjendjen e valvulés sé kontrollit. Ndérrojeni
nése éshté démtuar ose konsumuar.

5. Mbajini té gjitha vidat, bulonat dhe kapakét té
montuar miré. Kontrolloni rregullisht gjendjen e tyre.

APARALAJMERIM: Mbajini t& gjitha vidat,
bulonat dhe kapakét té shtrénguar miré. Nése
pllakat ose kapakét e vidave lirohen, mund té
ndodhin démtime fizike ose démtime té pronés.

Rekomandohet kontroll dhe mirémbajtje rregullisht

Kontrolloni dhe béni punét e mirémbaijtjes sé kompresorit brenda periudhés qé tregohet né tabelén e méposhtme.

Pjesa

Veprimi

Cdo dité
(paralpas
pérdorimit)

Cdo javé Gdo muaj Cdo tre muaj

Né pérgjithési

Kontrolloni nése ka
zhurma dhe dridhje
té pazakonta

v

Pastroni
papastértité dhe
pluhurin me ajér té
thaté.

gjithé ajrin dhe
kondensimin né
depozitén e ajrit.
(hapeni valvulén e
shkarkimit.)

Linjat e ajrit dhe Kontrolloni pér \/ - - -
pjesét bashkuese rriedhje
Depozita e ajrit Zbrazeni té - L -

Kontrolloni

pér gérvishtje,
deformime ose
rriedhje.

Kontrolloni
ndryshkun, vrimat
e vogla ose defekte
té tiera qé mund

té béjné té jeté e
rrezikshme.

Bulonat dhe dadot

Kontrolloni nése
éshté shtrénguar sig
duhet.

Doreza

Pastrojeni vajin dhe
grason.

Presioni cut-out

Kontrollojeni dhe
rregullojeni.

Filtri i ajrit

Pastrojeni ose
ndérrojeni nése
éshté e nevojshme.

- v -

Vajosja ETEVAT ]
Kompresori i ajrit éshté i pajisur me njé pompé pa vaj té
ndértuar pér rezistencé dhe pa nevojé pér mirémbaijtje.

Para se ta vendosni kompresorin, sigurohuni qé té béni

veprimet e méposhtme:

. Shikoni pjesét “MIREMBAJTJA” dhe “OPERIMI”
dhe béni punét e mirémbaijtjes sipas nevojés.
Sigurohuni gé té zbrazni ujin nga depozita e ajrit.

. Mbrojeni tubin e ajrit nga démtimet (si pér
shembull gé t& mos shkelet).

Mbajeni kompresorin e ajrit né njé vend té€ pastér e té

thaté.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj

shpjegohet né manual, mos u mundoni té& gmontoni veglén.

. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Kompresori nuk do té& punojé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté
tepéri ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé.

Celési i presionit me defekt.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Presioni i depozités sé ajrit e kalon
presionin cut-in té gelésit.

Kompresori do té ndizet kur depozita e ajrit bie nén
presionin cut-in.

Sistemi i fikjes automatike éshté véné
né puné.

Fikeni kompresorin dhe higeni bateriné. Montoni
bateriné pasi kompresori té jeté ftohur.

Motori me defekt.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Lirimi i valvulés sé sigurisé

Presioni cut-out i gelésit té presionit
éshté tepérilarté.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Valvul sigurie me defekt.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Sistemi i fikjes automatike punon pa
pushim.

Ventilimi nuk éshté i miré.
Temperatura e ambientit éshté tepér
e larté.

Cojeni kompresorin né njé vend té ajrosur miré.

Mbingarkesé elektrike.

Fikeni kompresorin dhe Iéreni té ftohet; higeni dhe
montojeni pérséri bateriné.

Motori me defekt.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Ka njé rriedhje té vazhdueshme ajri
pasi kompresori €shté ndaluar.

Linjat e ajrit dhe pjesét bashkuese
jané liruar.

Kontrolloni té gjitha lidhjet me solucion detergjenti
dhe ujé dhe shtréngojini.

Lirojeni ose hapeni valvulén e
shkarkimit.

Shtréngojeni/mbylleni valvulén e shkarkimit.

Rrjedhje ajri nga valvula e kontrollit.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Kompresori punon pa pushim

Filtri i ajrit &éshté i pisté.

Pastrojeni filtrin e ajrit ose ndérrojeni elementin e filtrit.

Linjat e ajrit dhe pjesét bashkuese jané
me defekt

Kontrolloni té gjitha lidhjet dhe shtréngojini ose
ndérrojini.

Lirojeni ose hapeni valvulén e
shkarkimit.

Shtréngojeni/mbylleni valvulén e shkarkimit.

Celési i presionit me defekt.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Pérdorim i tepért i ajrit.

Ulni pérdorimin e ajrit. Kompresori mund té mos
jeté i madh aq sa duhet pér kérkesat qé ka mjeti.
Rekomandohet qé kompresorét té pérdoren né cikél
pune 50% ose mé pak.

Pompa e kompresorit té ajrit éshté

me defekt (Unazat e pistonit jané
konsumuar ose valvulat e hyrjes/daljes
jané prishur)

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

A SORE OPSIONALE

A PARALAIJMERIM: Kéta aksesoré ose shtojca
Makita rekomandohen pér pérdorim me veglén
Makita té specifikuar né manual. Pérdorimi i
aksesoréve ose shtojcave té tjera mund té shkaktojé
|éndim té réndé personal.

A PARALAJMERIM: Pérdorini aksesorét
ose shtojcat Makita vetém pér géllimin e tyre té
synuar. Keqpérdorimi i aksesoréve ose i shtojcave
mund té shkaktojé |éndim té réndé personal.

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Tubi i ajrit
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHN)

NELNDOUKALNA

Mopen: AC001G

n/mvH npu 0,62 MPa 34 n/MuH

(n/MuH npu 6,2 6apa)

HansraHe Ha BknoyBaHe 0,72 MPa (7,2 6apa)
HansraHe Ha uskntoyBaHe 0,93 MPa (9,3 6apa)
Makc. HansiraHe npu usxoaa 0,93 MPa (9,3 6apa)
[nameTbp Ha OTBOpA X AbIKMHA Ha XOAa X KONMMYECTBO 36 MM x 30 MM X 1
OB6opoTK Ha enekTpomMoTopa 6 000 MuH™"
Pa3mep Ha pe3sepBoapa 76n
CwmasBaHe bes macno
HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHnune 36 V — 40 V makc.
Pasmepw (O x LLI x B) 302 MM X 434 MM X 382 MM
Heto Terno 11,6-12,2kr

. Mopapaw HawwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-pa3BoNHa AEMHOCT NOCOYEHNTE TYK crneumdukaLmm morat aa 6baat
npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. CneuundukaumnTe 1 akymynatopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasfiniHn B pasinyHUTE Abpxasu.

Mpunoxnma akymynatopHa 6aTrepus v 3apsiiHO YCTPOWCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopbyutenHa Gatepus
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YyCTPOWCTBA, MOCOYEHWN NO-Trope, MOXE Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoicTsa Ha Makita. /3nonasaHerto Ha Apyrv akyMynaTtopHu Gatepuu 1 3apsiiHi yCTpoiicTBa Moxe Aa npu-
UWMHU HapaHsiBaHe U/unu noxap.

| 3ABENEXKA: AkymynaTtopHata 6atepus 1 3apsifHOTO YCTPOWCTBO HEe Ca BKITIOYEHM B KOMMMEKTa.

I'Io-,qony Ca onncaHu CMMBOINUTE, KOUTO MOXe [ia Cce

Hocete npeanasHu ouymna.

@

13MON3BaT 3a Tasn MallnHa. 3aAbIKUTENHO e f1a ce @ :fl’;;:“ame MPpeAnaskn CpeacTea sa
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3HaYEeHUs, Npeau Aa NpUcTbIuTe
KbM paboTa. @
I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a -
ekcnnoatauvs. Ni-MH Camo 3a eBponeiickuTe CTpaHm
E Li-ion I'Iopa/:lVI Hann4neTo Ha onacHWU KOMMOHEHTU B

060pyABaHETO OTNagbLUUTE OT ENEKTPUYECKO U
€reKTPOHHO 0Gopy/iBaHe, akyMynaTopu v Gare-
pUM MOXe f1a MaT OTPULITENHO Bb3eNCTBIe

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHMe.

Puck oT TokoB ynap. BbpXy OKONHaTa cpefa 1 YOBELUKOTO 3apase.
BHumaHue: npean n3nbnHaBaHe Ha He I/ISXB'pr'IﬂI;ITe EIeKTPpUYeCcKn N eneKTpoHHN
KakBaTo 1 fa e pabota no komnpecopa, ypean unn Gatepuu ¢ GutoBuTe oTnagbLm!
akymynaTtopHata 6atepus Tpsibea fAa 6bae CurnacHo EBponeiickaTa AvpekTvBa 3a oTnagb-
n3esageHa. uunTe OT eNekTpu4ecKo 1 eneKTpoHHO 060pyp,BaHe

11 akyMynaropy 1 Gatepuu v oTnagbLy oT akymy-
naTopu v Gatepun 1 HelHOTO afanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNaAbLUTE
OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOpyABaHeE,

@ Puick oT BUCOKM TeMnepaTypu.
BHUMaHMe: KOMMNPecopbT ChAabpXa HAKOU
4acTu, KOUTO MOXeE Jja [JOCTUTHAT BUCOKM

Temnepatypu. GaTepum 1 akymynatopu Tpsibea aa ce cbbupart
A PVCK OT HEBOTHO CTapTHpaHe. OTAENHO U 13 Ce AOCTaBAT 10 OTAENeH Choupare-
BHUMaHMe, KOMMPECOPLT MOXe aBToMa- NEeH NYHKT 3a 0TNaAbLY, (YHKUMOHMPALL CbrNacHo
TUUHO [ Ce CTapTUpa B CRIyyalt Ha Bpe- HapeaGwTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTta cpesa.
MeHHO npeKbCBaHe Ha Toka ¥ NocneaBaLLo ToBa € yka3aHo Ype3 CUMBON Ha 3a4epTaHa C KpbCT
MOBTOPHO BKMKOYBAHE. kocha Ha Korenia, nocTaBeH BbpXy 06opyaBaHeTo.
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FapaHTmpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrnacHo Avpektueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNN Ha CbOPBXEHUA, NpeHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe6a WN3BbH CrpagunTe.
FapaHTmpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrnacHo avpektusarta Ha UKCA 3a wymo-
BUTE EMUCNKN Ha CbOPBXEHUA, NpefHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe6a WN3BbH CrpagunTe.

HuBo Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbriacHO
PernameHTa 3a ynpasrieHue Ha wymMma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

[

Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermnoBeH KoeduumeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN I1SO 3744: 2010:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 68 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2,5 dB(A)

Mpwv paboTa HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuin 80 dB (A).
3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) CTOAHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.
3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(1TE) CTOWHOCT(M) Ha
LUIYMOBM EMUCUN MOXeE [a Ce 13Mnon3sa(T) Cbllo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3/eiicTBue.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonasgaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
pa6oTa ¢ enekTpU4ecKnst MUHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CMMOCT OT Ha4yMHa Ha M3MNon3BaHe Ha MHCTPYMEHTA,
no-cneumanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3agbLnKuUTenHo onpe-
ferieTe npeAnasHU MepKM 3a 3aliMTa Ha oneparopa
B3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B peanHu paboTHu
ycroBusi (KaTo ce B3emMaT NpeABuA BCUUKM eTanm
Ha paGoTHUS LUKBI, KaTO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paGoTara Ha npaseH
XOp, KaKTO M BPEMeTO Ha 3afeiCTBaHe).

D,exnapauvm 3a CbOoTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € BKIIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMSA 3a ynoTpeba.

BAXHWU UHCTPYKLUWUA

3A BE3OMNACHOCT

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

ANPEQYNPEXOEHME:

. HEMPABWUITHATA PABOTA UMK NOAOPBXKA
HA TO3U MPOAYKT MOXE OA AOBEAE OO
CEPWNO3HO HAPAHABAHE U MATEPUATHU
LLETW.

. MPOYETETE U PASBEPETE BCUYKU
NPEAYNPEXXAEHUA U MUHCTPYKLUU 3A
PABOTA, NPEAU OA NMPUCTBIUTE KbM
M3NON3BAHE HA TOBA OEOPYABAHE.

. 3anaseTe ToBa pPLKOBOACTBO 3a eKcnoara-
uus, 3a Aa ce KOHCYnTUpaTe C Hero 1 3a Aa
npeaaBaTe MHCTPYKUMUTE Ha apyru. [laBanTe
nop Haem KoMnpecopa u NHeBMaTUYHU
VHCTPYMEHTU CaMo Ha Xopa, KOMTO ca NoTBbpP-
AVWNK, Ye MMaT ONUT, U UM NpefaBaiTe U pbKo-
BOZICTBOTO 3a eKCrnyoaTauus.

. OnepaTopuTe, KOUTO Lie PaGOTAT 3a NbPBU
MbT C TAKNBa UHCTPYMEHTU, UITN HEOMNMUT-

HWUTe onepaTtopu TpsIGBa Aa 6bAAT 0Oy4eHU
3a paborarta. Hukora He gonyckainTe aeua
WNY NUua, He3ano3HaTu € Te3U MHCTPYKLMHK,
[Aa u3nonspaTt KoMnpecopa 1 NHeBMaTU4YHU
VHCTPYMEHTH.

ANPERYNPEXOEHUE:

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MAICTO

. MopabpxaniTe pabOTHOTO MACTO YUCTO U
no6pe ocBeTeHo. Be3anopsaabKbT U TbMHUHATa
npeAn3BUKBaT 3110MONYKM.

. He paboTeTe c koMmnpecopa B eKCNno3nBHa
aTMocdpepa, Hanpumep NpU Hanuuue Ha
3ananuTenHu Te4HOCTU, ra3oBe UNM Npax.
KomnpecopbT npousBexaa UCKPU, KOUTO
Morar ga 3ananAT npax unu usnapeHus.

. KoraTo pa6oTute c nHeBMaTu4eH UHCTPYMEHT,
ApBbXKTe CTPaHUYHUTE Nuua, Aelarta U noce-
TUTenuTe HacTpaHa. PasceliBaHeTo MoXe Aa
poBene Ao 3ary6a Ha koHTpon. MaseTte apyrute
nuvua, npucbcTBalM Ha paboTHOTO MACTO,

OT oCTaTbLM, HaNpUMepP CTPYXKU N UCKPM.
OcurypeTe 6apuepu Unu ekpaHu, koraTo e
Heobxoaumo. Hukora He TpsiGBa Aa ce gonycka
NPUCHCTBMETO Ha Aela Ha paboTHOTO MACTO.

. MNopxoasiwara TeMnepaTtypa Ha paboTHoTO
msicTo e oT +5 °C go +30 °C. (ot 0 °C go +40 °C
MaKCUMyM)

A NMPEAYNPEXOEHUE:
Puck ot HeGe3onacHa paboTta

KAKBO MOXE OA CE CNnY4u

He6e3onacHata pa6oTta Ha komnpecopa Moxe Aa

[0BeAie A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha Bac Uu Ha Jpyro

nue.

KAK A IO MPEOOTBPATUTE

. Mpernenaiite u pasbepeTte BCUYKIU MHCTPYKLMN 1
npeaynpexaeHysi B ToBa PbKOBOACTBO.

. 3anosHaiite ce fobpe c paboTaTta u opraHuTe 3a
ynpaBneHue Ha komnpecopa.

. He ponyckavite H1KakBu xopa, AOMaLLHN
NOBUMUM 1 Hanuume Ha NPensTCTBUS B paboT-
HaTa 30Ha.

. BuHaru gpbxTe geuara HacTpaHu oT Bb3AYLLIHUS
KoMnpecop.

. He pabotete ¢ npoaykTa, korato cTe yMOpPeHu
WNW NOA BUSIHUETO Ha ankoxon Uiu nekapcraa.
Bbaete npegnasnueu npes LsNOTO BpeMe.
PasceliBaHeTo Moxe Aa foseae Ao 3aryba Ha
KOHTpO.
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. Hukora He HapyLlaBaiiTe AeNCTBMETO Ha oGe3ona-
cUTerHWTE CPEACTBa Ha TO3W NPOAYKT.

. O6opyaBaiiTe MACTOTO Ha paboTa ¢
noxaporacuTen.

. He paboTeTe ¢ MalumHaTta npy Hanuyne Ha nunc-
BaLLW, CYYMNEHN UMW HepaspeLLEHN YacTy.

. Mpeaw ynotpeba BMHarK nposepsisanite Aanu
KomnpecopbT e 6esonaceH 3a paborta. Ako nma
N3KPUBEHW UMK 3asnn NOABWKHM YacTu, noBpe-
[eHW YacTu unu gpyra yHKUMOHanHa Heusnpas-
HOCT, TpsibBa Ja ce U3BbPLUM TEXHUYECKO 0BCTYX-
BaHe Ha komnpecopa, Npeauw Aa ro uarnonaeare.
MHoro 3nononyku ce AbmkaT Ha NoLLo NoAabpP-
KaHu NPoAyKTU.

ANPEOYNPEXOEHUE:

Puck ot n3byxsaHe Ha pe3epBoapa 3a CrbCTeH
Bb3ayX

KAKBO MOXE OA CE CNny4u

CneppawmTe ycnosus 6vxa JoBenu A0 Hamans-

BaHe Ha 3apaBuHaTa Ha pesepsoapa 1 10 CUITHA

EKCMINO3MA HA PESEPBOAPA, KOATO BU

MPUYNHUNA CEPUNO3HO HAPAHABAHE HA BAC

N oPyro nUuUE:

. Ako KoHAeH3vpanaTa Boga He 6bJe npaBunHo
13TOueHa OT pe3epBoapa, T4 e JoBeae A0
pbXascBaHe U U3TbHsIBaHe Ha cTeHaTa Ha
pesepBoapa.

. Moaudukaumm nnu onuTK 3a pEMOHT Ha
pesepBoapa.

. HepaspelueHnu mogudukaumm Ha npeBkoyBa-
Tens 3a HansraHe, NpeanasHus Knanax unu Apyru
KOMMOHEHTU, KOUTO KOHTPONMPAT HansiraHeTo B
pesepBoapa.

KAK 1A TO MPEAOTBPATUTE

. M3TouBaiiTe peaepBoapa 3a Bb3ayX eXeLHEeBHO
1nu cnep Besika ynotpeba. Ako ce nosiBu Teu B
pesepBoapa 3a Bb3flyX, CMeHeTe ro HesabaBHo ¢
HOB UM CMEHETE Lienusi KoMnpecop.

. He npobusaiite, He 3aBapsiBaiiTe U He MoanU-
LvpaiiTe nNo Apyr HauvH pesepBoapa 3a Bb3ayx,
Thbii KaTo TOBA LLe HaManu 3apaBuHaTa my.
PesepBoapbT Moxe fa ce npobue unu ga ekcnno-
avpa. CMeHeTe ¢ HOB pe3epBoap 3a Bb3AyX.

. CnepBavite Npenopbk1UTe Ha NPOU3BOANTENUTE Ha
obopyaBaHeTo 1 HUKOra He HaaBWLLABaNTe Mak-
CUMMarnHo AOMyCTUMOTO HansiraHe, onpefeneHo
3a npuHaanexHocTuTe. Hukora He nanonaeaiTe
KoMnpecopa 3a HanomrneaHe Ha Manku npeaMeTu
C HUCKO HansraHe, Hanpumep AeTCKu Urpadku,
yTOONHU TOMKM, GackeTOONHU TOMKK 1 Ap.

ANPEOYNPEXOEHUE:

Puck oT npbcBaHe Ha NpUHaAnNeXHocTuTe u
akKcecoapuTte

KAKBO MOXE OA CE Cny4yun

. HapBviwaBaHeTo Ha HOMMHAMHOTO HarnsraHe Ha
MHEBMATUYHUTE UHCTPYMEHTHU, MUCTOMNETM 3a
npbCKaHe, aKcecoapy € Bb3AyLLIHO 3afBVKBaHe,
rymu W gpyru HanoMneaLum ce U3nenvst Moxe aa
[10Befie A0 EKCMMNOAMPAHETO U U3NIUTAHETO UM 1
[la NpUYUHU CEpPUO3HN HapaHsiBaHns Ha Bac 1 Ha
Apyrv nuua.

. BuHaru cnaseaiite Bcuuky npasuna 3a 6esonac-
HOCT, NpenopbyaHun oT NPOU3BOAUTENS Ha NHeB-
MaTUYHUSI UIHCTPYMEHT, 3ae[HO C BCUYKM NpaBuna
3a 6e30MacHOCT 3a Bb3AyLUHWUS KOMMPECop.
Cna3sBaHeTo Ha TOBa NPaBUro e HaManu pucka
OT CEPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

ANPEAYNPEXOEHUE:
PMCK npu HanoMnBaHe Ha ryMVI

KAKBO MOXE OA CE CllY4un
MpeHanoMnBaHeTo Ha ryMmuUTe MOXe [a AoBeae 40
CEPUO3HO HapaHsiBaHe 1 MatepuasHu WeTu.

KAK A IO MPEOOTBPATUTE

. MpoBepsiBaiiTe HansraHeTo Ha rymuTe npeam
BCsika ynotpeba ¢ maHomeTbp 3a rymu. Korato
HarnomnBaTe rymMmu, NpoBepeTe NpaBUIIHOTO Hans-
raHe Ha rymuTe, U3NMCcaHo Ha CTpaHu4HaTa um
cTeHa.

3ABENEXKA: O6opyasaHe, 13non3BaHo 3a
HarnommnBaHe Ha rymu, HarpuMep pesepBoapu 3a Bb3-
OyX U KOMMPEecopu, MoXe Aa HarnomMna Marsku rymu
vnu nogo6Hu nsgenus mHoro 6bp3o. Perynupaiite
nofaBaHEeTo Ha Bb3ayx Taka, vye Aa 6bae paBHO Unn
Nno-Marnko oT HOMWUHaNHOTO HansraHe B rymuTe. 3a Aa
ce NpeaoTBpaTU NpeHanomneaHe, NofaBanTe Bb3-
[Ayxa Marnko rno Marnko 1 4ecTo NpoBepsiBanTe Hansra-
HETO Ha rymaTa nocpeacTBOM MaHOMeTbpa.

ANPEOYNPEXOEHUE:

Puck ot TokoB yaap

KAKBO MOXE OA CE CNnY4u

BawwusT Bb3ayLleH KoMnpecop ce 3axpaHBa C enekTpu-

yecTBO. MNogobHO Ha BCAKO APYro yCTPOMCTBO C enek-

TPUYECKO 3axpaHBaHe, ako He Ce U3MNOon3Ba NPaBuIIHO,

TOW MOXe Aa NPUYMHU TOKOB yAap.

KAK OA IO NPEAOTBPATUTE

. Bcsko enekTpuyecko CBbp3BaHe UM PEMOHTH,
M3NCKBaHW 3a TO3W NPOAYKT, Tpsibea Aa 6baar
M3NBIHSABAHW OT KBanuuLmMpaH CepBrU3eH nepco-
Han unu NUUEH3npaH enekTpoTEXHUK, B CbOTBET-
CTBWE C HALMOHAINHUTE N MECTHUTE eNleKTpoTeX-
HUYecku npaswuna.
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. Hukora He n3nonssanTe komnpecopa Ha OTKPUTO,
KoraTo Basnu, Unu npu BRaxxHu yCroBusi.

. Hukora He paboTeTe ¢ kKOMNpecopa, ako npeanasuTe-
NUTE UK KanauuTe ca NOBPEeAEHN U AEMOHTUPaHW.

. 3a fa ce Hamanu puckbT OT TOKOB yAap, He nana-
rante Ha abxa. CbxpaHsiBanTe st Ha 3aKpPUTO.

. He nanaraiite komnpecopa Ha Bb34eNCTBUETO Ha
Obxa unv enara. NonagHanata B komnpecopa
BOJa yBEnuyaBa pucka OT TOKOB yaap.

. W3bsireariTe 4onup Ha TANOTO A0 3a3eMeHU
NOBbPXHOCTY KaTo TpbOM, pagnaTopu, cTenaxwu
1 XNagunHuum. AKO TSNOTO BU € 3a3eMEHO, UMa
no-rofisiMa ornacHOCT OT eNeKTPUYECKN yaap.

ANPEAYNPEXOEHME:

Puck ot ekcnno3us unu noxap

Y

J

KAKBO MOXE OA CE Clny4u

HopMmasHo e enekTpuYeck1Te KOHTaKTV B ABUraTeNs 1
NPeBKITOYBATENS 3@ HaMNsAraHe a UCKPAT, Korato koMrpe-
COpbT CTapTMpa unu cnupa. Hukora He pabotete ¢ komnpe-
copa B NPUCHCTBMETO Ha 3ananumu napu. Tosa Moxe Aa
[0Befe [0 Cepro3HO HapaHsaBaHe Ha Bac Wiu Apyry xopa.

KAK A TO MPEOOTBPATUTE

. BuHaru paboteTe ¢ komnpecopa B Ao6pe BEHTU-
NMpaHo nometleHne, B KOETO HaMa napm ot 6eH-
3UH UNK pa3TBOpUTEN.

. He n3nonssaiite 3ananuma TEYHOCT B OFpaHUYeHo
NPOCTPaHCTBO.

. BuHarv npoBeTpsiBaiiTe 30HaTa Ha NpbCKaHe.

. He nyLueTte no Bpeme Ha NpbCKaHe 1 He MpbC-
KanTe KbM MSACTO, KbAeTO ce 0bpasyBaTt nckpu
MM NNambLy.

. KomnpecopuTte TpsibBa Aa CTOAT Bb3MOXHO
Haii-Aaney oT 3oHaTa Ha NpbCckaHe, ocTaBeTe pas-
CTOsIHME Hal-manko 6,1 M OT 30HaTa Ha npbCcKkaHe
1 BCWUYKM 3ananumu matepuanu.

. CbxpaHsiBanTe 3ananvMute matepvanv Ha
CUrypHO MSICTO Janey oT Komnpecopa.

ANPEAYNPEXOEHME:

OnacHocT 3a guwaHe

KAKBO MOXE OA CE CNny4yu

. BAOMILBAHETO Ha CrbCTEHUS Bb3AyX OT KOMMpe-
copa He e 6esonacHo.
BbagylwHaTta cTpyst MOXe [a Cbbpxa Bbrre-
pOAEH OKCUA MU APYTY Napu, Uu YacTULM OT
pe3epBoapa Unv Apyru KOMMOHEHTH.

. Martepunanute, KOUTO ce npbeKar, kato 6osl, pas-
TBOpUTENM 3a 605, Npenapar 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
6051, MIHCEKTULMAW, CPEACTBA 3a YHULLOXaBaHe Ha
MrIeBEeny 1 Ap., CbAbPXaT BPeAHW Napu 1 OTPOBY.

. [OuwaneTo Ha napw oT KOMMpecopa U Matepu-
anuTe, KOUTO ce NMpbCKaT, MOXe Aa AoBeae A0
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

KAK 1A TO MPEOOTBPATUTE

. Huvkora He BOuLWwBanTe Bb3ayx OT KOMMpecopa,
AVPEKTHO UMK OT YCTPOIICTBO 3a ANLLaHe, CBbp-
3aHO KbM KoMMpecopa.

. PaboteTe B 30Ha, obopyaBaHa ¢ Jobpa HanpeyHa
BEHTMNauus.

. MpoyeTeTe 1 cnasBanTe MHCTPyKUMUTE 3a 6e30-
NacHOCT, NPEeAOCTaBEHN Ha eTUKeTa Unn nHdop-
MaLMOHHWS MUCT 3a 6e3onacHoCT 3a MaTepuana,
KOMTO npbeKaTe.

M3non3aBsaiite ogo6peH pecnupaTop, npeaHasHa-
YeH 3a ynotpeba 3a KOHKPETHOTO NPUNOXEHME.

. He npeHacsinte komnpecopa no Bpeme Ha

6osauceaHe.

ANPEAYNPEXOEHUE:

Puck ot nosiBata Ha wym

. M3nonsBaiite cpeacTea 3a 3awmra Ha cnyxa, 3a
Aa npeanasute ywunTe cu OT WymMa OT Usnycka-
HUTe rasose n Wyma no Bpeme Ha paboTa.

ANPEOYNPEXOEHUE:

PUCK, CBbP3aH C CrbCTEHUSI Bb3AYX

-2

KAKBO MOXE OA CE CNnY4Yu

CTpysTa CrbCTEH Bb34yX MOXe Aa A0BeAe [0 YBPex-
[aHe Ha MeKuTe TbKaHu 1 MOXe Aa u3Tnacka npax,
CTPY>KKU, HE3AKPENEHW YaCTULM U Manku npegmeTtu
C BMCOKa CKOPOCT, KOeTo 61 JOBENO [0 MaTepuantu
LeTU UK TENECHU HapaHABaHus.

KAK OA O NPEAOTBPATUTE

. BwuHaru HoceTe ogobpeHn npeanasHu ouuna
CbC CTPaHUYHK NPOTEKTOPU, KoraTo nanonaearte
VN1 n3nbrHaBaTe paboTh No NoaapbKKa Ha
Komnpecopa.

. Hukora He Haco4yBalTe A03a unu Npbekavka KbM
KOSITO 1 [la € 4acT OT TAMNOTO CU UMW KbM ApYrn
XOpa WIN XVUBOTHW.

. BuHaru nskntouBarite komnpecopa v u3nyckamTe
HansraHeTo OT Bb34yXx0BoAa, NPeau Aa NpUCTb-
nvTe KkbM paboTh No NOAAPBXKKA, 3aKpenBaHe Ha
VHCTPYMEHTU UMK akcecoapw.

ANPEOYNPEXOEHUE:

OnacHoCT OT ABUXeLLU ce YacTu

a0 Vi

KAKBO MOXE OA CE Cny4u

KomnpecopbT ce BKMoYBa W M3KMoYBa aBTOMATUYHO,
KoraTo npeBkioYBaTensT 3a BKMoYBaHe/aBToMa-
TWUYHO U3KIOYBaHe e B nonoxexHve On/Auto (Bkn./
ABTOMaTMYHO). AKO Ce onuTaTe Aa peMoHTUpaTe unu
Aa n3sbpLuBaTe paboTy Mo NogApbLXKKaTa, JOKATO KOM-
npecopbT paboTu Unu e BKIKOYEH B KOHTaKTa, MoXe Aa
Ce U3NOoXWTEe Ha ONacHOCT OT ABMXELLMTE Ce YacTu.
Tean ABMXeLLM ce H4acT MOoXe Aa NPUYNHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.
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KAK 1A IO NPEOOTBPATUTE

. BuHaru nskniousanTte npesknoyBaTens 3a BKMY-
BaHe/aBTOMaTUYHO U3KITIOYBaHe 1 U3BaxaaiiTe
akymynatopHata 6atepus. Cnep ToBa 0cBO60-
AeTe Bb3AyLLUHOTO HansraHe oT pe3epeoapa u
BCUYKM NPUHAANEXHOCTU, NPpean Aa NpucTbnute
KbM KakBMTO 1 Aa e paboTu no nogapwxkaTa unm
PEMOHT.

. Hukora He paboTeTe ¢ koMnpecopa, ako npea-
nasuTenuTe Unu KkanauuTe ca NoBpeaeHu unu
OEMOHTUPaHU.

. [pbxTe KocaTa, 06neknoTo 1 pbkaBULUTE CU
narnev ot ABwxelum ce Yactu. CBo6oaHOTO
obnekno, buxyTata unu gbnrarta koca morat Aa
6baaT 3axBaHaTW OT ABWXELLMTE Ce 4YacTu.

. BeHTunaumMoHHMTE OTBOPK MOXeE Aia ce NOKPUSAT
OT ABWXeLLMTE ce YacTu 1 ToBa CblLo TpsibBa Aa
6bae n3barsaHo.

ANPEOYNPEXOEHUE:

Puck ot usrapsHus

. He paGoTeTe c npeHOCMMUA KOMNpecop npu
OTBOPEHU BpaTh Unu orpaxaeHus!

. He oTBapsiiiTe cnupaTenHus KpaH, npeav Bb3-
AYWHUAT MapKy4 fa e npukpenex!

.\(&(R((,.m @ ‘

KAKBO MOXE OA CE CNny4u

KOHTaKTBLT C ropelum 4actu, HanpuMep rnaearta Ha
KOMMpecopa unn nsxoaHuTe Tpbou, Moxe Aa aosene
[10 CEPVO3HO M3rapsiHe Ha Koxara.

KAK A TO MPEAOTBPATUTE

. Hukora He fokocBaiTe ropeLLy KOMMOHEHTH No
Bpeme Ha Un1 HenocpeacTBeHo cre paboTta Ha
Komnpecopa. He ce npecsravite npes npegnas-
HUTE Kanaum 1 He ce onUTBaliTe Aa U3BbpLUBaTe
nopApbXKa, 4OKaTO KOMMPECOPbT HE Ce OXMaaw.

. BuHaru apbxTe pbkoxBaTtkara, korato npemect-
BaTe UK TpaHcnopTupare koMnpecopa.

. Mo BpemMe Ha paboTa ¢ komnpecopa 1 B paMkute
Ha edVWH Yac cnep ynotpeba, He fokocBaliTe
HarpetuTe YacTy, kaTo rasosarta byTunka, rnasara
Ha rasoBara ByTunka v nanyckatenHusi Mapkyu.
Teaun yacTn ce HarpsBaT CUMHO 1 MOXe Aa Npuymn-
HAT N3rapsiHus.

ANPEQYNPEXOEHME:

TpaHcnopTupaHe

. BuHaru apbxTe pbKoxBaTkaTa, korato pa6o-
TuUTe, NoBAUraTe, NpeMecTeaTe UNK TpaHc-
noptupare Komnpecopa. He ce onutBainTe aa
TernuTe UM NpeHacsTe BL3AYLWHUA KOMNpe-
cop, KaTo ro AbpXuUTe 3a Mapky4a. ToBa Moxe
Aa noBpeau KoMnpecopa u/unu Mapkyya.

. BuHaru npeHacsinTe komnpecopa no npaBun-
HUA HaunH. TpaHCNOPTMPAHETO U MOBAUIAaHETO
no HenpaBWMeH Ha4MH MoXe Aa AoBeAe A0
noepeaa Ha Komnpecopa.

. MakcUMManHusAT HaKNoH No BpeMe Ha TerneHe e
MUHUMYM 30°.

. He nsnonseaiite aBTomo6unu 3a Ternexe.

He nocrtaBsnTe komnpecopa nop 3ananvma,

©eKCMIo3MBHA UK epo3MOHHa cpeaa.

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJTHO CTapTUpPaHe;

—  He MpeHacsiuTe KOMNpecopa Ha ronemMu
pa3cTosiHuA;

— He npeHacsiTe c kKomnpecopa HeroBusi
pe3epBoap 3a Bb34yX, HaMbJ/IHEH C CIbC-
TeH Bb3AyX, U;

— He ro BHacsinTe B NOTEHLMAITHO ONACHMU
cuTyauum, Hanpumep B aBToMo6un unu
noctaBeH BbpXy cTbn6a unu ckene.

Be3onacHocT npu pabora

C eNeKTPUYECKN TOK U
akymynartopHata 6aTepus

MN3b6areante onacHu cpeaun. UHCTPyMEHTBLT Aa
He ce U3Mon3Ba Ha BraXXHU UNU MOKPKU MecTa
v [a He ce u3nara Ha AbXA. lNonagHanata B
VHCTPYMeHTa BoAa yBenunyaea pucka oT TOKOB
yAap.

2.  He ponyckaiiTe HeBONHO cTapTMpaHe. YBepeTte

ce, Ye NPEeBKITOYBATENSAT € B U3KITHYEHO
nosioxeHue, npeau Aa cBbpxete 6atepunTa,
BOAMWrHETE MUIM HOCUTe MawwuHaTta. HoceHeTo Ha
MaluMHaTa C NpbCT, MOCTAaBEeH Ha NpeKbeBaya, Unm
noAaBaHETO Ha 3axpaHBaHe KbM MalluHaTa npu
BKITHOMEH NpeKbCBaY Npean3BuKBaT 3r0ononyku.

3. Paska4yBauTe 6aTepusiTa OT MalwMHaTa, npeau

Aa npaBuTe PerynmpoBKu, Aa CMeHsATe aKkceco-
apu unu aa s npubepere 3a cbxpaHeHue. Tesun
NpeBaHTUBHU NPEANasHN MEPKN HamansBeaT pucka
OT HEBOJTHO CTapTMpaHe Ha MaluuHaTa.

4. Tlpe3sapexpanTte camo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-

CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsiAHO YCTPOIACTBO, KOETO € MOAXOAALLO 3a
e[lHV aKyMynaTopHu 6aTepun, MoXe Aa Cb3fane
pUCK OT MoXap, ako ce U3Nonaea c Apyru akymyna-
TOpHM GaTepum.

5. W3non3BaiTe MawWMHUTe camo CbC cneuum-

anHo npeAHa3Ha4YeHM 3a TAX aKyMymnaTopHU
6aTepuu. ManonsBaHeTO Ha ApYrv aKyMynaTopHu
6aTepun MOXe [a Cb3fae PUCK OT HapaHsiBaHe n
noxap.

6. Korato akymynaTtopHuTe 6aTtepum He ce

M3MNOon3Bart, 'm ApbXTe Aareye ot Apyru
MeTarnHu npeAMeTy, KaTo Kramepu, MOHeTH,
KIHOYOBE, MUPOHU, BUHTOBE UMK APYrY Manku
MeTariHu NpeAMeTH, KOMTO MoraT Aa OKbCAT
nssoauTe M. OKbCSIBaHETO Ha U3BOAWTE Ha
akymynatopHa 6aTtepus Moxe Aa nNpean3suka
U3rapsiHus Unu noxap.

7. MNpwu rpy6o maHunynupaHe e Bb3MOXHO U3XBbp-

nsiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe; U3GArBanNTe KOH-
TaKT ¢ TAX. [py cnyvyaeH KOHTaKT ¢ Te4HOCTTa
n3nnakHete ¢ Boga. AKO Te4YHOCTTa nonagHe

B 04YUTE, NOTbpceTe MeAULIMHCKa NMOMOLL,.
M3xBbpneHaTta ot 6aTepusita TEHHOCT MOXe Aa
npeav3BuKa pasapasHeHNe U U3rapsiHus.

8. He nsnonseanTe noBpeaeHun unu moanduumn-

paHu akyMynaTopHu 6aTepuu N MalvHMU.
NoBpeneHuTe nnu moancduumnpaHmn 6atepum
MoOXe la MaT HenpeaBUAMMO NoBeaeHue,
KOeTo Aa AoBefe A0 NoXap, eKCNio3usa unu
OnacHOCT OT HapaHsABaHe.
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10.

1.

12.

He uanaraiite akymynaTtopHata 6atepusi unu
MallvMHaTa Ha OrbH UMM NpeKoMepHa Temne-
paTtypa. U3naraHeTo Ha orbH unu Temnepa-
Typa Haa 130 °C (265 °F) moxe aa noseae Ao
eKcnnosus.

Cna3BaiTe BCUYKM UHCTPYKLMM 3a 3apexpaaHe
1 He 3apexpanTe akymynatopHarta 6atepus
WK MalMHaTa M3BbH TeMnepaTypHuA avana-
30H, MOCOYEH B MHCTPYKUUUTE. HenpaBunHoTo
3apexaaHe Unu sapexaaHeTo Npu Temnepartypa
M3BbH NMOCOYEHUs Anana3oH Moxe fa Nnospeau
6aTepusiTa 1 a NOBULLIK OMACHOCTTa OT MoXap.
CepBu3HOTO 06GCnyXBaHe TpsAGBa Aa ce
M3BbPLUBA OT KBanuduULUMpaH TeEXHUK, KOUTO
nonssa camo OpUrMHalNHu pe3epBHM HacTu.
Taka Lie ocurypuTe nogabpxaHeTo Ha 6esonac-
HOCTTa Ha npoaykTa.

He npomeHsiiTe malumHaTa unu 6arepusita

1 He ce onuTBaunTe Aa rv nNonpassATe, OCBEH
CbIMacHO MHCTPYKLUMUTE 3a NON3BaHe U rPuXu.

BaxXHn MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHoCT

3a aKymMmyrnaTtopHaTta 6aTepm|

Mpean na usnonseaTte akymynaropHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCMYKU MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHn MapkupoBku Ha (1) 3apsagHoTo
yCcTpoMCTBO 3a 6aTtepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonspalwma 6aTtepmumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaitTe U He NpOMeEHANTE aKymy-

naropHarta 6atepus. ToBa MoXe fa NnpeansBuka

noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

AKo MOLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamanee MHoro,

BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa

[oBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 40 Bb3MOXHU

W3rapsiHus U gaxe A0 eKCnnosuu.

Ako B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe r'M ¢ YACcTa BoAa U BegHara norbpceTte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa aoseae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanu.

(2) MWs3bsarsanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp C ApYru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo NUPOHU, MOHETH
M ApYyrv Nogo6HM.

(3) He usnaraite akymynaTtopHuTe 6atepun
Ha BOAa UMW AbXA.

3akbcsiBaHETO Ha akymynaTopHa 6atepus

MOXe [a AoBeAe A0 NPoTMYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

Pa6oTHaTa TeMnepaTypa Ha Ta3u akymyna-

TopHa 6atepus e mexay 0°C n 40°C (32°F n

104°F).

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6atepus

Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypara Moxe ga

pocturHe -20°C (-4°F) unu no-Hucka, unm aa

pocturHe 40°C (104°F) unu no-B1coka.

He cbxpaHsABaiTe 1 He U3NonN3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMmynaTopHuTe 6aTtepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

20.
3A
UH

He usrapsiTe akymynaTtopHuTte 6atepumn

[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unu
HanmbIIHO M3HOCeHU. AKymynaTopHaTa 6atepus
MoXe [a eKCrnioaupa B OrbH.

He 3a6uBaiTe NMpOHU, He pexeTe, He cMay-
KBaWTe, He XBbpnANTe, He U3nyckanuTe U He
yApsiiTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3pue.

He usnonsBsaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTtepum.

CbAabpXawmTe ce NUTUEBO-NOHHM aKymyna-
TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMnp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopm, TpsbBa Aa ce cnas3eaTt crneunantn
M3UCKBaHUSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, koiTo TpsibBa aa 6bae
u3npateH, e HeobxoAnMa KOHCynTaLuus ¢ ekcnepT no
onacHuTte matepuanu. Mons, cnassante u eBeHTy-
anHo no-nofapo6HUTe HaLMOHaIHW pasnopeabu.
3aneneTe ¢ NeHTa UnNu NOKpUiiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBalTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
onakoBKaTa.

Mpu n3xBBLPNsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus
£l U3BafileTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha nogxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopea6u 3a U3XBbPsHE Ha aKyMynaTOpHU
6atepum.

UsnonsBanTe 6aTepumnTe caMo C NpoayKTUTe,
onpepenenun ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLOGPEHM NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB MW U3TUYaHE Ha
eneKTPOsuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

Mo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
Moxe Aia NPUYUHU U3rapsiHUSI UMM HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6atepum.
He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeZlHara cnep ynorpe6a, Thbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

He no3BonsiBanTe CTPyXKu, Npax unv no4ysa
[Aa nornensar Nno KnemuTe, oTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymyrnaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHY 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6atepwsi, KoeTo Aa aoBeae A0 uara-
PSHUSA UNW TENECHWN HapaHABaHWUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT noaabpXka
n3nonsBaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNeKTPonpoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTtepus 6130 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

Masete GaTtepusTa oT geua.

NA3ETE HACTOALWWUTE
CTPYKUUWN.
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A BHUMAHME: snonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3MNon3BaHe Ha pasnuyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvun Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynartopHaTta
6aTepusi, KOETo a AoBeAe [0 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeda. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxKaHe Ha Mak-
CUMaIiHO AbNblr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopl-wlTe 6aTepumn

3apexnaainTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsABa, BUHAru cnupanTte pabéotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHaTa 6atepus.

2.  Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbesiBa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHK 6aTepum Aa ce oxnaaaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTo He u3nonseare akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepus, ako He
cTe ro u3non3sanu AbNbLr nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua).

OnucaHue Ha YyacTuTe

BbBEOEHUE

Tosn Bb3ayLLeH komnpecop e obopyaBaH ¢ 6eamacneHa
nomna, KOHCTpyMpaHa Taka, Ye a e usgpbxnvea v aa
He ce HyXXaae OT NoAAPBXKKA.

KomnpecopbT Moxe fa ce nanonsea 3a paborta Ha
NHEBMAaTUYHN MHCTPYMEHTH 3a 3abunBaHe Ha reosgeun

1 ckobu ¢ noaxoasLwmTe cneundukaumn. 3a Tesu
NPUNOXEHUsi ce OCTaBs Perynatop Ha Bb3gyLWHOTO
HansiraHe.

lNMpepHa3HayeHue

Toau Bb3AyLIEH KOMMPECOop e NpeaHasHadveH 3a npode-
croHasHo 3abuBaHe Ha rBo3aen 1 3akpensalyy ckobu
npwv prHanHy onepaumu.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Hukora He nsnons-
BalTe KOMMpecopa 3a NPUIOXEeHUs, Pa3sfnyHn oT
pa6oTa c MHCTPYMeHTH 3a 3a6uBaHe Ha reosgeu
WK 3aKpenBsaly ckobu ¢ noaxoaswmTe cneum-
cdoukaummn. YnotpebaTa Ha komnpecopa 3a apyru
npunoxexus 6u gosena Ao MMyLLECTBEHU LLETH U
TErecH! HapaHsiBaHus.

Korato e nogxogsiuo, Tpsibsa Aa ce usnonssar
OTAENHU perynaTopu Ha HansiraHeTo ¢ hunTpu,
KOWUTO KOMGUHMpAT (PYHKLMWTE Ha perynupaHe Ha
Bb3AYLLIHOTO HansiraHe u/unm oTcTpaHsiBaHe Ha Bnara
1 3aMbpCsBaHuS.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: W3non3sgaiite maHo-
MeTbpa camo kaTo opueHTup. MpoBepsBaiite
Bb3AYLHOTO HansAraHe, KaTo U3non3pare Kanu-
6pupaHn u3amepBaTenHu NpMéopm No Bpeme Ha
HanoMnBaHEeTo Ha NpeAMeTH U crief TOBa.

» dur.1
1 Bb3gyweH puntep 2 | AkymynatopHa 6atepus 3 | Opwbxkka 3a npeHacsiHe 4 | MNpeskntoyBaTten 3a
(BCMyKBaHe Ha Bb3ayx) BKITIOYBaHe/aBTOMa-
TUYHO U3KITIOYBaHe
5 | Perynatop 6 | MaHomeTbp Ha n3xoga 7 | BbapyweH usxoa (Rc 8 | bbp3 cbeauHuTen (cne-
1/4) umndmryeH 3a ctpaHata)
9 | MaHomeTbp Ha 10 | MpepnaseH knanaH 11 | KnanaH 3a natousaHe 12 | PesepBoap 3a Bb3ayx
pesepBoapa

A BHUMAHME: Bunarv nanonzsaiite aKkcecoapu v NPUHAAMNEXHOCTHU, NPenopbYaHu 3a U3Non3saHe C
npoaykTtn Makita. Ako ToBa usuckBaHe He 6bae cna3eHo, MOXe [ila ce CTUrHe A0 TenecHO HapaHsiBaHe.
AxkcecoapuTe 1 NpUHaAneXxHocTUTe TpsiGBa Aa ce U3MON3BaT 3a LienuTe, 3a KOUTO ca NpeAHa3HaYeHu Nbp-
BOHavyanHo. AKo umaTte HyXAaa oT CbAelCTBUE, ce OObpHeTe KbM MeCTHUSA cepBU3eH LeHTbP Ha Makita.

Pe4yHuk

MPa (meranackan): MeTpuiHa Msipka 3a Hansraxe. 1
mMeranackarn e paBeH Ha 10 6apa.

HansraHe Ha BkntoyBaHe: Korato enekTpomMoTopbT €
M3KIIOYEH, HanaraHeTo B pe3epBoapa 3a Bb3Ayx naaa,
aKo NPoAbIKMTE Aa U3MNon3BaTe akcecoapa Unm nHes-
MaTUYHUS UHCTPYMeHT. KoraTo HansiraHeTo B pe3epBo-
apa cnagHe 40 ONpefeneHo HUBO, eIeKTPOMOTOPBT Lie
Ce BKII04M aBTOMAaTUYHO, 1 TOBA HamnsAraHe ce Hapunya
,HansraHe Ha BKno4BaHe".
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Hansirane Ha uskniouBaHe: Korato Bkno4mTe Bb3-
OYyLWHWSA KoMMNpecop, ToW 3ano4ysa Aa paboTn, 3ano4sa
[a ce Cb3faBa HansiraHe Ha Bb3fyxa B pe3epBoapa 3a
Bb3ayx. To ce yBenv4yaBa [0 onpeaeneHa CTOMHOCT,
npeav enekTpoMoTOpPbT aBTOMaTUYHO Aa U3KIToYK,
KaTo 3alyMTaBa Mo TO31 HaYMH pe3epBoapa 3a Bb3ayX
OT HansraHe, NO-BUCOKO OT NPOEKTHOTO. HansraHero,
npu KOETO ENEKTPOMOTOPBLT U3KMIOYBA, CE Hapuya

L HansraHe Ha U3Kno4YBaHe".
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MHcnekumsa npu nony4yaBaHe

MOBPE[A: KomnnekToBkaTa Ha BCEKV Bb3AYLLEH KOM-
npecop e BHMMAaTenHo U3nnTaHa v npoBepeHa npeam
nanpatiaHeto My. HenpasunHo 6opaBeHe no Bpeme Ha
TPaH3UTHUS TPAHCNOPT MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeaa u
Oa cb3gaae npobnemu ¢ paboTtaTta Ha komnpecopa.
HenocpeacTBeHo cnea npucTUraHeTo npoeeperte
o6opyaBaHeTo 3a CKpUTW U BUAVMU NOBpeau, 3a aa
n3berHeTe pasxogu no KOpUrMpaHe Ha Takvuea npo-
6nemu. ToBa TpsibBa Aa 6bAe HanpaBeHO HE3aBUCUMO
OT HaNMM4MeTo UNK nNuncaTa Ha BUAMMU NpU3Haum Ha
nospeaa Ha TPaAHCMOPTHUSA KOHTenHep. AKO TO3M Npo-
OYKT e JoCTaBeH ANPEKTHO 0 Bac, CbobLueTe BCUYKM
nospeav Ha NpeBo3Baya v opraHusunpanTe HezabasHa
npoBepka Ha CTokuTe.

MoHTax u npouenypm 3a

pa3paborBaHe

MecTononoxeHne Ha Bb3AyLWHUSA
KoMnpecop

MocTaBeTe Bb3AyLLIHUS KOMMPECOP B YMCTA, Cyxa

1 fobpe BeHTUNMpaHa 3oHa. Bb3aywHuat ountbp
TpabBa fa 6bae noaabpxkaH YnCT, 6e3 3anywBaHus,
KOUTO BMxa Hamanunu NoAaBaHeTo Ha Bb3dyX OT Bb3-
OyLWHWUA Komnpecop. BbaaywHusT komnpecop Tpsiéea
na 6bae pa3nonoxeH Ha pascTosHue noHe 305 mm ot
cTeHaTa Unv oT Apyrv NPensiTCTBUS, KOMTO e HapyLuaT
noToka ot Bb3ayx. KomnpecopHara rnmaea v npegnas-
HUAT Kanak ca NpoeKkTUpaHn Taka, Yye Aa Nno3sonaT
[0CTaTbYyHO oxnaxaaHe.

AKO BnaxKHoCTTa e BUCoKa, Moxe fAa 6bae MOHTUpaH
Bb3ayLUeH UNTBbP Ha NPexodHNKa Ha Bb3ayLl-

HWSA U3Xop, 3a fla ce OTCTPaHW U3nuHaTa Bnara.
CnasBanTe MHCTPYKLMNUTE, MOCTaBEHN B ONakoBKaTa Ha
Bb3AYLUHWSA PUNTBHP, 3@ MPABUITHOTO My MOHTUPAHE.
[MocTaBeTe Bb3AyLUHWS KOMMNPECOP BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT Taka, Ye TON ja CToM CTabUnHO BbpXY
rymMeHuTe cu KpadeTa.

Pab6oTHa Temnepartypa

PabBoTtHaTa TemnepaTtypa Ha TO31 KOMNPEecop e Mexay
0°Cn40°C.

A BHUMAHME: Hukora ne pa6oTteTte ¢ Komnpe-
copa npu Temnepatypu noa 0 °C n Hag 40 °C.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Puck ot nagaHe
KAKBO MOXE AA CE Cny4u

Bb3ayLHUAT KoMNpecop Moxe Aa najHe oT Maca,
paboTeH NIoT UM NOKPUB, KOETO MOXeE Aa ro
noBpeAav 1 Aa [OBeAe [0 CEPUO3HN HapaHsBaHWs
U CMBPT 3a oneparopa.

KAK OA IO NPEOOTBPATUTE

BuHaru paboTeTe ¢ komnpecopa, korato Tol e
noctaBeH B cTabunHa HagexaHa nosvuus, 3a aa
npeaoTBpaTUTE HEYMULLIIEHOTO MY NpeMecTBaHe.
Hukora He nsnonssanTe komnpecopa, Korato Tov e
NocTaBeH BbPXy NMOKPMB UMK Apyra BUCOKA NO3ULUS.
M3non3Bante OONbIHUTENEH Bb3ayLIEH Mapkyy, 3a
Aa [OCTUrHeTe A0 BUCOKN MECTOMOSNOXKEHMS.

PaboTeH uukbn

3a BCMYKM Bb3AYLUHW KOMNPECOPU, MPOU3BEAEHUN OT
Makita, ce npenopbyBa Aa 6baaT U3nNon3BaHu Npu He
noseye ot 50% oT paboTHMs uMkb. ToBa 03Ha4aBa,
Ye 3a Bb3AyLUEH KOMMPECOP, KOUTO U3NOMMNBA Bb3ayX
noeeuye ot 50% 3a eauH Yac, ce cuuTa, 4e paboTu
HenpaBuWITHO, TbI KaTo Bb3AYLLUHUAT KOMMNPECOP € C
no-HUCKM crieuuduKaLmm ot Heobxoaumarta Hyxzaa ot
Bb3yX.

TpbbonpoBoau

MnactmacosuTe unu PVC Tpb6U He ca npeaHasHa-
YeHu 3a ynotpeba ¢ crbCcTeH Bb3ayx. HesaBucumo ot
NOCOYEHOTO HOMMHAIHO HarnsiraHe NnacTMacoBuTe
TpbOM MOXe Aa ce NPbCHAT OT Bb3AYLUHOTO HansiraHe.
M3nonaBaiTe camo MeTanHu Tpbbu 3a NuHUKTE 3a
pasnpegeneHune Ha Bbagyxa. AKo € HeobXoauM Tpb-
6onpoBop, n3nonssanTe TpbOW, KOUTO Ca CbC CbLUUSA
WY C NO-roNnsiM pa3Mep OT U3xoda Ha pesepBoapa 3a
Bb3ayX. Tpbbu, KOUTO Ca TBbPAE Marnku, e orpaHuyaT
nMoToka Ha Bb3ayX. AKO TpbOUTE ca C AbIKUHA Hag
30,5 m, nsnonasariTe cneggalLms No-ronsm pasmep.
3apoBeTe NoA3eMHUTE NMUHUM NOA NIUHUATA Ha 3aMpPb3-
BaHe B 3eMsaTa U n3bsirsanTe gxkoboBe, KbAETO MOXe
Aa ce cbbupa 1 3ampb3Ba koHAeH3ar. [Npunoxere
HansiraHe Npeay NOKPMBAHETO Ha MOA3EMHUTE NUHWK,
3a fa ce yBepuTe, Ye TpbOHUTE CbeANHEHNS ca 3ApaBU
N HAMa TeYvoBe.

ﬂpe,qnasl-la CuncrtemMa Ha

aKyMynaTopHara 6atepus

KomnpecopbT e obopyaBaH ¢ npeanasHa cuctema Ha
akymynatopHata batepus. Tasu cuctema aBToMaTU4HO
npekbCcBa 3axpaHBaHETO KbM efleKTpomMoTopa, 3a Aa
OCUTrypU NO-AbITbI XUBOT HA KOMMNpecopa 1 akymyna-
TopHaTa b6atepus. KomnpecopsT Lie cnpe aBToMaTU4HO
no BpemMe Ha paboTa, ako komnpecopbT/6atepusita ce
HamMupaT B €4HO OT CMEAHUTE ChCTOSIHUSA:

MpeToBapBaHe

KomnpecopbT/6aTepusita ce n3nonaea no HauYMH, KOUTO
Hanara M3nona3BaHeTo Ha NpekaneHo MHOro Tok. B
TaKbB Cryyvan usknioyeTe komnpecopa v npekpareTte
M3MNOM3BaHETO My MO Ha4MHa, KOWTO ro NpeToBapBa.
Cnep ToBa BKIOYETE KOMMNpecopa, 3a Aa ro ctaptupare
OTHOBO.

AKO KOMMNpecopbT He ce cTapTupa, akymynaTtopHaTa
6aTepusi e nperpsina. MNpu ToBa nNonoxeHue octaBeTe
aKkymynatopHarta 6atepus Aa usctuHe, npeamv ga BKIo-
YnTe KoMnpecopa OTHOBO.

Hucko HanpexeHue Ha akymynaTopHara 6aTepus
OcTaBaluAaT KanauuTeT Ha akyMmynaTtopHarta 6atepusi e
TBbPAE ManbK, 3a 4a Moxe Aa ocurypu paborta Ha KoM-
npecopa. AKO BKIKOYNTE UHCTPYMEHTa, ABUraTensT ce
cTapTupa, HO CKOpO cried ToBa cnupa. B Tasu cutyaums
13BageTe u 3apefeTe akymynatopHarta 6arepusi.
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3awmTy cpeLyy ApYru NPUYMHU

MpennasHaTa cuctema e npeaHasHaveHa u 3a NpoTUBo-

[OeiiCTBMe Ha APYrv NPUYMHM, KOUTO MOXE [a NoBpeasT

KoMMpecopa, 1 No3BosisiBa aBTOMATUYHOTO CrivpaHe Ha

MHCTpyMeHTa. M3nbriHeTe BCUYKM CrieaBalym CTbIkK, 3a

[a OTCTpaHWUTe MPUUKNHUTE, KOraTo KOMMPECOPLT Cripe

BPEMEHHO UMK OKOHYATENHO Mo Bpeme Ha pabora.

1. Wskniouete komMnpecopa 1 cre ToBa OTHOBO o
BKITIOYETE.

2.  3apepete batepusita Unu s/rn 3aMeHeTe CbC
3apefeHa.

3. OcraBete KoMmnpecopa v 6atepusaTa Aa U3CTuHarT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NoSoXKeHwe, ce
CBbpXETe C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

PABOTA

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHaTa 6aTepusi.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unu
n3BaxpaaTe akymynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He AbPXUTE 34paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3NMb3HaT oT pbleTe
B/ M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6aTepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®dur.2: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, MiTb3raikn CblleBpPeMEHHO
6yToHa B npeAHaTa YacT Ha akymynatopHata 6atepus.

3a ga noctasuTe akymynatopHaTa 6atepusi, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. [MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHNeTOo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NnokasaHo Ha durypara, Tsi He e
u1KCpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

MHauvkaums Ha ocTaBallus KanauuTeT

Ha akymynaTopHaTta 6arepus

HatucHeTe 6yToHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTtopHata 6ate-
pus 3a NokasBaHe Ha OcTaBalLus 3apsi Ha GaTtepusTa.
CBETNVHHUTE MHAMKATOPM LE CBETHAT 32 HAKOIIKO CEKYHAM.
» ®ur.3: 1. CBeTnnHHN uHaMKaTopy 2. ByToH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusTa

Ceetn WU3kn. Mwra

75% po 100%

50% no 75%

110

I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He paboTun
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMMocCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: MNbpBusT (KpaeH nss) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
6aTtepusita pyHKLUMOHMPA.

OnucaHue Ha AencTBUETOo

AHPEHYHPE)KHEHME: Puck ot nosiBa Ha

wym

. W3non3BanTe cpeacTBa 3a 3aluTa Ha cnyxa,
3a Aa npegnaswTe ylMTe CU OT LWyMa oT
MU3nycKaHuTe ra3oBe v WyMa no BpemMe Ha

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaWn, Taka Ye YepBEHUAT
MHAUKaTop Aa ce ckpue. B npoTtuBeH criyyan T4
MOXe HEBOJTHO Aa U3NagHe OT MHCTPYMEeHTa, KOeTo
MOXe [la HapaHu Bac WUNn HAKOro OKOJ0 Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6aTtepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwumnHo.

pa6ora.

KnanaH 3a narouBaHe:

KnanaHbT 3a n3toyBaHe ce Hammnpa Ha AbHOTO Ha

pe3epBoapa 3a Bb3ayX W Ce U3Non3Ba 3a U3To4BaHe Ha

KOHZeH3aTa B kpasi Ha Bcsika ynotpeba.

CucTtema 3a aBTOMaTU4YHO U3KITIOYBaHe:

AKO KOMNPECOoPbLT aBTOMATUYHO Ce U3KITH0UMN

npean 4oCTUraHe Ha HOPMaIlHOTO CY HansraHe Ha

n3KnoyBaHe:

1. TMocrtaBeTe NpeBkntoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe/aBTo-
MaTU4HO usknoyBaHe B nonoxexue ,Off* (13kn.).

2.  W3BapeTe akymynatopHata 6atepus.

3. MavakaiiTe, JokaTo KOMNPecopbT ce OXNaau.
(okomno 10 MuH.)

4.  TlocTaBeTe akymynatopHaTa 6aTtepus.

5. lNocTtaBeTe NpeBkOYBaTENs 3a BKMOYBaHe/aBTo-
MaTUYHO U3Knio4BaHe B nonoxexune ,On/Auto”
(Bkn./ABTOMaTUYHO).
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MpeBkntoyBaTen 3a BKNOYBaHe/aBTOMaTU4YHO
WU3KMIOYBaHe:

MocTaBeTe TO3M NpeBKMOYBATEN BbB BKITHOYEHO MOMO-
xeHue (), 3a fa ce nogage aBTOMaTUYHO 3axpaHBaHe
KbM MPEBKIIOYBATENSA 3@ HanNdraHe, U B U3KIIOYEHO
nonoxexue (0), 3a Aa NpekbCHeTe 3axpaHBaHETO B
Kpasi Ha M3Mon3BaHeTo Ha KoMMpecopa Unu KoraTo
KOMMpecopbT LWe 6bae ocTaBeH 6e3 HabnoaeHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: BuHaru usknousante
(0) npeBKnlOYBaTENA 3a BKIOYBaHe/aBTOMaTUYHO
M3KMoYBaHe, KOraTo He ce U3non3Ba.

MABHUMAHME: Korato npeHacsiTe UHCTPY-
MeHTa, usknioyete (0) npeBknoYBaTens 3a
BKNIOYBaHe/aBTOMaTUYHO U3KIHOYBaHe.

Bb3ayweH unTbp (BCMykBaHe Ha Bb3AyX):
MopabpxaiiTe Bb3OYyLWHWUA PUNTbP BUHArK YucTt. He
n3nonasainTe kKoMnpecopa ¢ AEMOHTVPaH Bb3ayLLIeH
dunTbp. KomnpecopbT He paboTu Npu MbreH kanauu-
TET, aKo Bb3AYyLIHUAT PUNTHP € MPbCEH.

Mpenwv Aa nanonaearte kKOMNpecopa, BUHarM npose-
psiBaiiTe Aanu Bb3AYLHUAT UNTBP € YnCT. AKO He e,
noyncTeTe Bb3AyLUHUA (PUNTBP UNK CMeHeTe UNTbp-
HUSI eNeMEeHT.

Momna Ha Bb3AyLWHUA KOMMpecop:

3a aa komnpecupa Bb3gyxa, 6yTanoTto ce ABMXM
Harope v Hagony B uMnuHabpa. B xona Hagony Bb3ay-
XbT CE U3TErns npes KnanaHa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX.
KnanaHbT 3a U3nyckaHe ocTaBa 3aTBOPEH.

Mpu xon Harope Ha ByTanoTo Bb3ayxbT Ce Komnpecupa.
KnanaHbT 3a BCMyKBaHe Ce 3aTBapsi U CrbCTEHUSIT Bb3ayX
ce naTnackea npea u3anyckaTenHus knanat, npes usxoa-
HaTa Tpbba, Npes Bb3BpaTHUS KNanaH v B pe3epeoapa 3a
Bb3ayx. Hsima nanonasaem Bb3ayx, KOrato KOMNpPecopbT
€ MOBULLWI HaNsraHeTo B pe3epBoapa 3a Bb3ayx Haj
TOBA, KOETO C€ U3MCKBA NP Bb3AYyLLIHUSA N3XOA.

Bb3BpaTeH knanax:

KoraTto Bb3ayLWHUSAT komrpecop paboTu, Bb3BPaTHUAT
KnanaH e ,0TBOpeH", KaTo NO3BONSABA Ha CrbCTEHUAT
Bb3AyX Ja HaBnese B pe3epBoapa 3a Bb3ayX.

KoraTo Bb3ayLIHWAT KOMNPeCcop AOCTUTHE HansraHe

Ha ,M3KniouBaHe", Bb3aBPaTHUAT knanaH ce ,3aTBaps”,
KaTo NO3BOMNSBa Ha Bb3AYLUHOTO HansraHe Aa octaHe B
pesepBoapa 3a Bb3ayX.

MpeBkntouBaTen 3a Hansraxe:

MpeBknoYBaTENAT 32 HanNsiraHe aBTOMaTUYHO CTapTupa
erieKTpoMoTopa, KoraTo HansiraHeTo Ha pesepBoapa 3a
Bb34yX cnagHe Ao (pabpuyHO 3a4aeHOTo HansiraHe Ha
,BKrntouBaHe". Tol cnupa enekTpomoTopa, KoraTo Hans-
raHeTo Ha pe3epBoapa 3a Bb3adyXx AOCTUrHe habpuyHo
3afafleHoTo HansraHe Ha ,u3knioyBaHe".

MpeanaseH knanaH:

AKo NpeBKMOYBATENST Ha HaNsraHe He U3KITIYN Bb3-
[AYLUHUSA KOMMPecop Npu AOCTUraHe Ha HaCTPOEHOTO
HansraHe Ha ,M3knYBaHe", NpeanasHUAT KnanaH Lue
oCurypm 3aluTarta oT BUCOKO HansraHe 4pes ,m3cka-
yaHe" npu cBoeTo habpnyHO HAaCTPOEHO HansraHe,
KOETO € Masko Mo-BMCOKO OT HacTpolikaTa 3a ,U3KIoy-
BaHe" Ha MpeBKIIoYBaTeNs Ha HansAraHeTo.

MaHomeTLp Ha uaxopa:

MaHOMeTbPBLT Ha U3XoAa Nokasea HansAraHeTo Ha
Bb3AyXa Npu U3XofHaTa cTpaHa Ha perynartopa. Toea
HarsraHe ce KOHTPOMNMpa OT perynaTopa 1 BUHaru e
N0-Marnko U1 paBHO Ha HansraHeTo Ha pesepeoapa.

MaHomeTbp Ha pesepBoapa:
MaHOMETbPBLT Ha pe3epBoapa Nokassa Bb3ayLUHOTO
HarnsraHe B pesepsoapa.

Perynatop:

Bb3pywHoTO HanAraHe, nogaBaHo OT pe3epBoapa

3a Bb3AyX, C€ KOHTPOMMpa OT PerynaTtopHOTO Konye.
3aBbpTeTe KOMYeTo MO YacoBHMKOBATA CTpeska, 3a

[a yBenuuuTe HansraHeTo, 1 B nocoka obpaTtHa Ha
YacoBHUMKOBAaTa CTpernka, 3a Aa ro HamanuTte. 3a ga ce
n3berHat Mankv NOBTOPHWU PerynupoBKu crief NpoMsiHa
B HacTpounKaTa Ha HansraHeTo, BUHaru JocturanTe npo-
€KTHOTO HansraHe, Kato TPbrHETE OT MO-HUCKO Hans-
raHe. Korato HamansiBaTe OT No-BMUCOKa KbM MO-HUCKa
HacTpoiika, MbpBO HaMarneTe A0 HansraHe Manko
MO-HWCKO OT XenaHoTo. B 3aBUCUMOCT OT U3nckBaHusTa
KbM Bb3AyXa Ha BCEKW OTAENEH akcecoap, MoXe Aa

Ce HanoXxu Bb3AYLIHOTO HansraHe, perynupaHo npu
n3xoaa, Aa 6bae KopurnpaHo, korato paboTuTe ¢
akcecoapa.

Bb3pyweH nsxoa:
3a NHEBMAaTUYHU MHCTPYMEHTU C HOPMaIlHO HansraHe
n3nonssaniTe MakCMManHo HansraHe Ha naxoga 0,93
MPa (9,3 6apa).
KoraTo ce nsnonssa 6bp3 cbeanHuUTen, NpeanaraH Ha
nasapa, MOHTMpaWTe ro Ha Bb3AyLUHUS U3X0[, KaTo
n3nonsgare [ABa raeyHu Knroya, KakTo e NokasaHo Ha
curyparta.
» ®urd: 1.BbagyweH nsxon 2. bbpsa Bpb3ka

3. MaeyeH knioy

3ABEJIEXXKA: Ako 6bp3naT cbeanHuTen He npea-
BWXAA HAuVH 3a yNTbTHSABAHE CpeLly U3nyckaHe Ha
Bb3AyX, HWE NpenopbyBaMe HaHacsiHe Ha afeKBaTHO
CPEeACTBO, HANpPUMEP yNTbTHUTESHA NEeHTa.

KOHTpOneH CMUCHK 3a exxegHeBHO

cTapTupaHe

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: He nonsgaiite
eneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, ako He MoXe

Aa ce BKIOYU UMY U3KIOYU OT NpeKbecBaya.
VIHCTpYMEHT, KONTO HEe MOXe Aa ce BKIo4Ba U
M3KIoYBa OT NpekbcBaYa, e onaceH u Tpsibea aa ce
peMoHTuMpa.

CBbp3BaLwm MapKy4u

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Puck ot HeGezonacHa
pabota

. XBaHeTe 34paBo MapKy4a B pbka, KOraTo ro
MOHTUpaTe, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe KaMLLUMYeH
yAap oT MapKy4a. M3anyckaHeTo Ha MapKy4a
OT KOHTPOI MOXe Aa AoBeAe A0 TerleCHo
HapaHsiBaHe U MaTepuarnHu LWeTu.

. BuHaru cnasBaiTe BCUYKM NpaBuna 3a 6e3-
onacHoOCT, NpenopbLYaHu OT Npon3BoAuTens
Ha MapKy4uTe, KOHEKTOpUTE, MHEBMaTHY-
HUTE MHCTPYMEHTU M akcecoapuTe, 3aeiHO
C BCUYKM NpaBuna 3a 6e30nacHoCT 3a Bb3-
AYLWHUA KoMnpecop. Cna3BaHeTo Ha ToBa
NpaBuWIIo LLie HaMarnM pUucka oT CEpMo3HO
TenecHoO HapaHsiBaHe.
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1. TNpeow poa 3akpenuTe Bb3aAyLLEH MapKyy Unu akce-
coapw, yBepeTe Ce Ye NOCTbT Ha NPeBKoYBaTens 3a
BKIMIOYBaHe/aBTOMATUYHO U3KITIOYBAHE € B MONoXeHne
L,Off* (U3kn.), BaTepusaTa e cBaneHa n perynaTopbT Unu
CnvpaTenHusT knanaH ca 3aTBOPEH!.

2. T[pukpeneTe mapKy4ya n akcecoapute. Tebpae
ronsMoOTO HansraHe Ha Bb3dyxa Cb3faBa OnaceH puck
oT npbcBaHe. MpoBepsiBaiTe HOMUHANHOTO MaKCK-
MarHo HansiraHe, MOCOYeHO OT NPOMU3BOAUTENS, 3a
NMHeBMaTUYHU MHCTPYMEHTY 1 akcecoapw. HansiraHeTo
Ha u3xofa Ha perynatopa Hukora He TpsibBa Aa npeBu-
LuaBa MakCUMarHoTO HOMUHAIHO HansraHe.

BEJIEXXKA: NpenopbyBa ce HansraHe Ha Bb3-
Ayxa Hap 0,7 MPa (7 6apa). MopaBalwymTe MapKyim
TpsibBa Aa 6bAaT MOHTUpPaHU ¢ o6e3onacuTenHo

BbXe, Hanpumep TeneHo.

3.  MoHTupaiite akymynatopHaTa 6atepus n noctasete
NpeBKIIOYBATENS 3a BKMOYBAHE/aBTOMATUYHO U3KIH0Y-
BaHe B nonoxexue ,On/Auto” (Bkn./ABTOoMaTnyHo), n3ya-
KaiTe fja ce Nofyyu 4OCTaTbYHO HansraHe B pe3epBoapa.
EnekTpomoTOp®BT Lie cripe, Korato HansraHeTo B pe3epBo-
apa JOoCTUrHe HansiraHe Ha ,M3Knio4BaHe".

4. OtBopeTe perynaTtopa 4pes3 3aBbpTaHETO MYy MO
yacoBHUMKOBaTa cTpernka. Kopurupaiite perynatopa go
npaBunHaTa HacTpoika Ha HansraHeTo. BawmaT kom-
npecop e rotoB 3a U3nonasaHe.

5.  BuHaru paboteTe ¢ Bb3AyLIHWA komnpecop B Aobpe
BEHTUNMPaHU NOMELLIEHNs!, B KOUTO HsiMa napy oT 6eH3unH
1nu apyrv pasteoputenu. He nanonssaiTe komnpecopa,
aKo e pa3nonioxeH B 6rIM30CT [0 30HaTa Ha NpbckaHe.

KoraTo npukniouure:

Pa3kauBaHe Ha MapKyuu

AITPE,Q.VHPE)KHEHME: Puck ot HeGe3onacHa

pa6oTa

+  XBaHeTe 34paBO MapKy4a B pbKa, Korato
ro paskaysare, 3a ja NpeAoTBpPaTUTE KaM-
LMYeH yaap oT mapkyya. UsnyckaHeTo Ha
MapKy4a OT KOHTPON MOXe Aa fAoBeAe A0
TerlecHO HapaHsiIBaHe U MaTepuantiu WeTu.

. Pe3epBoapute 3a Bb3yX CbAbpXaT Bb3AyX
C BUCOKO HansiraHe. [IpbXTe fIULIETO CU U
APYruTe 4acTyu Ha TAMOTO Ha Pa3CcTosHUe
oT n3xopa 3a n3tousaHe. Bunaru Hocete
ofi06peHn NpeanasHu ounna CbeC CTPAHNYHU
NpPOTEeKTOpU, KOraTo M3TouBaTe KOMMNpecopa,
Tbit KaTo NULIETO BU MoXe Aa 6bae yaapeHo
OT OCTaTbLUM.

1. MNocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a BKNtovBaHe/
aBTOMaTW4HO M3kntoyBaHe B noavums ,Off* (M3kn.) n
n3Bagere akymynaTtopHata 6atepusi.

2. 3asbpreTe perynatopa o6paTHO Ha YacoBHWUKOBaTa
CTperka, 3a Aa 3a4afeTe HansaraHeTo Ha U3xoaa Ha Hyna.

3. CBaneTe NHEBMaTUYHUSI WHCTPYMEHT nnu
akcecoapa.

4. OrtBopeTe KnanaHa 3a U3ToyBaHe, pa3nonoXeH B
[JornHaTa yacT Ha pesepBoapa 3a Bb3ayx. [1pu nstou-
BaHe Ha pe3epBoapa 3a Bb3dyx HansraHeTo B HEr0
Tpsibea fa 6bvae nop 0,14 MPa (1,4 6apa).

5. HaknoHete pe3epBoapa Taka, 4e knanaHbT 3a
M3TOYBaHE [ja € HaCoYeH Haformy, U ro n3ToveTe.
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AHPEHYHPE)K,QEHME: Puck ot npbckaHe
HaknoHeTe pesepBoapa 3a U3To4BaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3a usTouBaHe

Ha pesepBoapa oTBopeTe 6aBHO KnanaHa 3a
M3TOUYBaHe M HaKJIOHeTe KoMnpecopa, 3a Aa ro
n3npasHuTte oT Hac‘bﬁpanaTa ce Boaa. np'b)KTe
NMLIETO M OYUTE CY HA Pa3CTOSIHME OT KnanaHa 3a
n3To4yBaHe.

APELYNPEXEHVE: B PE3EPBOAPA
3A Bb30YX LLE CE KOHOEH3UPA BOA. AKO
HE CE U3TO4U, BOOATA LWE AOBEAE OO
KOPO3u4, LLE HAMANW 30PABUHATA HA
KOPMYCA HA PE3EPBOAPA 3A Bb3[1YX "
LLE NPEOU3BUKA PUCK OT PABKbCBAHE HA
PE3EPBOAPA 3A Bb34YX.

BEJIEXXKA: Puck oT maTepuanHm weTu
BuHaru nstouBanTe BogaTa oT pesepBoapa 3a
Bb3Ayx. Boaata moxe aa cbabpka macno n
pbXAa, KoMTo Aa AoBeAaT A0 oLBeTABaHe.

3ABEJNEXKA: Ako knanaHbT 3a U3TO4BaHe e 3any-
LUeH, n3nycHeTe LANOTO HansraHe Ha Bb3ayxa. Cneq
TOBa KnanaHbT TpAbBa Aa ce cBanu, Aa ce NoYncTu u
[a ce MOHTMpa OTHOBO.

3ABENEXKA: CrbCcTeHusIT Bb3ayx Cb3aaBa KoH-
[eH3aT, KONTO ce HaTpynBea B pe3epsoapa, huntbpa
unu apyr vactu. KoHaeH3aTbT Cbabpka CMa3oqHo
Macrio u/unu BeLecTBa, KOMTO MOXe Ja ca npeaMeT
Ha perynatopHu pasnopen6u. Cneasavite pery-
naumuTe BbB BalLNS PETrVOH, KOraTo N3XBbPATe
KOHAeH3aTa.

6. Cnepn naTouBaHeTo Ha BoAaTa 3aTBOpETE KnanaHa
3a n3touBaHe. Cera Bb3fyLLUHUST KOMMPECOP MOXe Aa
6bae npubpaH 3a cbxpaHeHwue.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: M3TouBaiiTe npa-
BUIMHO pe3epBoapa 3a Bb3ayx. HenpaBunHoto
M3TOYBaHe Ha pe3epBoapa 3a Bb3AyX Moxe Aa
AoBee A0 KOPO3Us U Bb3MOXHO NPbCBaHe Ha
pesepBoapa. pbLCBaHETO Ha pe3epBoapa Moxe
Aa aosefe A0 TeNecHW HapaHsIBaHUS U MMYLLECT-
BEHM LWeTH.

EBJITAPCKU



NOAAPBXKA

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He usnons-
BanTe Bb3AYLIHWUSA KOMNPECcop, ako pa6oTu no
HeoOMYaeH Ha4mH.

AKO BU ce CTpyBa, Ye Bb3AYLIHUAT KOMMpecop
paboTu no HeobUyaeH HauuH, u3faBa CTPaHHN
wymMoBe unv BuGpaumu, cnpete U3non3BaHeTo My
He3abaBHO U OpraHU3upanTe PEMOHT OT OTOPU3U-
paH cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonssante camo
OpUrnHanHu pesepBHU YacTu Ha Makita.

Pe3epBHM YacTu, KOUTO He ca NPOU3BEeAEHM OT
Makita, moxe Aa aHynupart rapaHumsaTa u aa
AoBeAaT Ao HEU3NPaBHOCTU U HapaHABaHUS.
OpwuruHanHute Yactu Ha Makita ce npeanarar or
YNBIHOMOLLEH AUMTbP.

APEQYNPEXOEHWE: MALIMHATA CE
BKIKOYBA U U3KNMKOYBA ABTOMATUYHO,
KOIATO 3AXPAHBAHETO E BKJTFOYEHO.
KOIATO U3NBIHABATE NOAAPBXKA, MOXE
OA BBAETE U3JTOXXEHU HA U3TOYHULIUN

HA HANPEXEHMUE, CTbCTEH Bb3aYX

U OBUXELLU CE YACTWU. MOXXE OA

CE NONYYAT TENECHU HAPAHABAHUA.
NMPEOU U3NBJITHABAHETO HA PABOTU

MO NOOAPBXKATA UM PEMOHTMU,
WHCTPYMEHTDBT CE U3KITIOYBA,
AKYMYNATOPHATA BATEPUA CE U3BAXOA U
LUANOTO HANATAHE HA Bb3AYXA CE U3MYCKA.

ABHUMAHWE: Mpeau ga nposepsiBaTe Unu
M3BBbPLIBaTE NOAAPBXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Y4e TON e U3KMIYEH U aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, 6eH3on,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuuMHmn obesuseTaBaHe, AecopMaums uUnm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 NN habpUyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonagarte
pesepBHU YacTu oT Makita.

3a pa ce ocurypu edpekTBHaTa paboTa 1 no-gbnbr
eKcnroaTauroHEH XUBOT Ha Bb3AYLUHMS KOMMPECop,
TpsibBa fa 6bae NoAroTBEH M cnasBaH rpadvik 3a
pyTvHHa nogapwbxkka. Cneapaliarta npoueaypa e npes-
BUAEHa 3a MaluuHa, paboTella exeaHEBHO B HOpMarnHa
paboTtHa cpepa. Ako e Heobxoaumo, rpadukbT TpsibBa
[a ce NpoMeHu, 3a ja e NoaxoAsiL 3a ycrnoBusTa,

npu KOUTO Ce U3Nnon3Ba KoMrnpecopbT. [pomeHuTe Lie
3aBuCAT oT paboTHMTe YacoBe M paboTHaTa cpeaa.
KomnpecopuTe B M3KMYUTENHO MPBbCHA U/UN Bpax-
nebHa cpefa Lie M3MCKBAT No-4eCTo U3MbIHSABAHE Ha
BCUYKM NPOBEPKYM MO NnogapbXKKaTa.
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Mpoueaypa 3a noaapbLKKa

1. W3ToyeTe Bogata OT pesepBoapa 3a Bb3ayXx,
BCWYKM BriarocenapaTtopm Unv perynartopm ¢ Bb3ayLUHN
hunTpw.

2. [poBepeTe 3a HeobuyaeH Wym n/unu sBubpauum.

3. TposepeTe Bb3AYLIHNA PUNTLP, CMEHETE O Npn
HeobxoaMmocCT.

4. [lpoBepeTe Bb3OyLWHUTE NUHUM U (PUTUHIM 3@
Hanu4yve Ha Te4oBe 1 KopurMpaiTe npu HeobxoanMocT.
Bcsika paboTHa roamHa unm ako uma CbMHeHue 3a
npobnem, NnpoBepsiBanTe CbCTOSIHUETO Ha Bb3BPaTHUSI
knanaH. CMeHeTe ro, ako e NOBPEAEH UM U3HOCEH.

5. MopabpikanTe BCUYKM BUHTOBE, BonToBe 1
Kanaum nIbTHO MOHTMpPaHu. lNpoBepsiBanTe nepuo-
ANYHO TSIXHOTO CbCTOSIHME.

ANPEQYNPEXAEHNE: Noanupxaitte
BCUYKU BUHTOBE, 6onToBe n Kanauu npaBuIriHoO
3aTerHaTtu. AKo nnaHKuTe Ha BUHTOBETe UNu Kana-
uuTe ce pa3xna6m, MOXe ga HaCcTbNu TeriecHO
HapaHsaBaHe Unu MmaTepuanHu LWeTu.
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I'Ipenop'ban WUHTepBasn Ha npoBepkKa n noaapbXKa

I'IpoeepﬂBal?lTe n no,up,bp»(ame KOMnpecopa B paMKUTe Ha nepuoaa, NnoCoYeH B crieasatllata Tabnuua.

HeobWYaeH Lym 1
BuGpaumm

Yact OevictBue ExegHeBHO ExeceagMU4HoO Exemece4yHO Ha Bceku Tpu
(npeav/cnen Meceua
ynorpeb6a)
LisnoctHo MposepeTe 3a \/ - - -

UauncreTe 3ambp-

csiBaHUsATa W npaxa
C MomoLLTa Ha Cyx

Bb3AYX.

Bb3gyLHM IMHUM 1
DUTUHI

MpoBepeTe 3a
Tevose

PesepBoap 3a
Bb3ayX

ManycHeTe uenus
Bb3/yX 1 U3TOoUETE
KOH[eH3aTa oT
pesepBoapa 3a
Bb3ayX. (0TBO-
peTe knanaHa 3a
n3toysaHe.)

MposepeTe 3a
[packoTUHW, BAMBG-
HaTUHW UMK Teu.

MpoBepeTe 3a
pbXxaa, aynyuum
WINK Apyrvi Hepoc-
TaTbUM, KoMTo BMxa
6unu npudnHa aa
CTaHe onaceH.

BonToBe u raiku

MposepeTe
3ardaraHeTo.

[pbxka

M36bpLuete mac-
11070 1 rpecTa.

<

HansiraHe Ha
N3KIo4YBaHe

MposepeTe n
perynupawTe.

BbaayweH untbp

Mouncrete unu
CcMeHeTe npu
HeobxoANMOCT.

Cma3BaHe

Tosu Bb3ayLLEH kKoMMpecop e obopyasaH ¢ 6eamacneHa

romna, KOHCTpyupaHa Taka, 4e [a € U3LPbXIIMBa 1 Aa
He ce HyXzJae OT NoAApPbXKa.

CbxpaHeHue

Mpeau fa npubepete 3a CbxpaHeHUEe Bb3AYLLHUS KOM-

npecop, HanpaseTe CMeAHOTO:
. Mpernepnante pasgenute ,MIOOOPBXKA® n
L+HAYMH HA PABOTA" 1 n3BbpLueTe TexHu4ecka

nogapwbXka, npu HeobxoaumocT. MisToveTte Boaata

OT pes3epBoapa 3a Bb3yxX.

. 3almTeTe Bb3AyLUIHWS MapKyy OT NoBpeau
(Hanpumep npw CTbMBaHE UMK NpeMUHaBaHe

BbPXY Hero).

MpubepeTe Bb3AYLLHUS KOMMPECOP Ha YUCTO U CYXO

MACTO.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

I'Ipe,qvl Aa 3adaBUTe PEMOHT, CaMn N3BbPLUETE NpoBepKa. Ako yCcTaHoBuTe r|p06r|eM, KOWTO He e 0BsiCHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, HE ce onuTBaiTe aa pasrno6ﬂBaTe WHCTpyMeHTa.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHsABaHe

KomnpecopbT HAMa fa pabotu.

OcTaBalumsT KanauuTeT Ha akymyrna-
TopHaTa 6aTepusi € TBbpAEe HUCHK.

3apepete akymynaropHata 6arepus.

MoBpeaeH npesknoyBaTen 3a
HanaraHe.

OB6bpHeTe ce KbM MECTHHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUIBaHE Ha PEMOHT.

Hansraneto B pes3epBoapa Hagsuwaea
HandaraHeTo Ha BKIOYBaHe Ha npes-
Kro4yBaTensa 3a HandaraHe.

Komnpecop'bT e Ce BKI4K, KOrato HanaraHeTo Ha
pesepBoapa nagHe A0 HansraHeTo Ha BKIIYBaHE.

Cuctemara 3a aBTOMaTU4HO U3KITHOY-
BaHe e CpaGomna.

M3kntoueTe komMnpecopa 1 n3eaaeTe akymynarop-
Hata GaTepus. MocTaBeTe akymynartopHata Garte-
pUsi, Crief Kato KOMMPECoPbT Ce OXNaau.

MoBpeaeH enekTpoMoTop.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUSA YNbITHOMOLLIEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

OcBobox/aaBaHe Ha npeanasHus
KnanaH

HansraneTo Ha usknioysaHe Ha npes-
KIK4yBaTernsa 3a HandaraHe e TBbpae
BUCOKO.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

nOBpeﬂeH npennaseH KnanaH.

OG'preTB Ce KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Cuctemara 3a aBTOMaTUYHO MU3KIHOY-
BaHe cpaboTBa HEKOIKOKPATHO.

Towa BeHTUNaUUSA.
CraitHaTta Temnepartypa e TBbpae
BUCOKa.

MpemecTeTe KOMMNpecopa B Ao6pe BeHTUNMpaHa
30Ha.

EneKkTpu4ecko npeToBapBaHe.

Nakntoyete KomMnpecopa 1 octaBeTe aa U3CcTtuHe,
n3BafeTe n noctaBeTe OTHOBO akymynaTopHata
Gatepusi.

MoBpeaeH enekTpomoTop.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLuBaHe Ha PEMOHT.

Cref cnvpaHe Ha KoMnpecopa uma
HEMPEeKbCHATO N3TUYaHE Ha Bb3ayX.

Pa3sxnabeHu Bb3ayLIHN NMUHUN 1
DUTUHM.

I'IpOBepETe BCWYKM CbeANHEHUA CbC CanyHeHa
BOAa U NpuTerHeTe.

Pa3sxnabeH nnv oTBOpeH knanaH 3a
usTouBaHe.

BaterHerte/3aTBopeTe knanaHa 3a u3To4saHe.

M3TuyaHe Ha Bb3ayx OT Bb3BPATHUS
Knana.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
3a M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

KomnpecopbT paboTu HenpekbCcHaTo

Bb3ayWwHUST hunTbp € MpbCeH.

MouncTeTe Bb3AYLWHNUS (DUNTBLP UMK CMEHETE
PUATBPHUS ENEMEHT.

I‘IospeneHM Bb3AYLWHU NUHUA N
DUTUHMU

ﬂpoaepeTe BCWYKM CbeaAuHEeHUsA 1 nputerHeTe nnu
CMeHeTe.

PasxnabeH unu oTBopeH knanax 3a
n3TouBaHe.

3aterHeTe/3aTBOpETE KNanaHa 3a M3To4BaHe.

I'Iospep,eH npeBKr4BaTen 3a
HandaraHe.

OGpreTe Ceé KbM MEeCTHMUA YNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLuBaHe Ha PEMOHT.

MpekomepHa ynotpeba Ha Bb3ayX.

BaHmxeHa ynotpeba Ha Bbaayx. KomnpecopbT
MOXe /1a He e J0CTaTbYHO rofnsaM, 3a Aa OTroBopy
Ha M3UCKBaHKsITa Ha UHCTPyMeHTa. MpenopbyBa ce
Bb3yLUHUTE KoMnpecopun aa pabotat Ha 50% vnu
no-marnko oT paboTHUS LMKBI.

MoBpefeHa noMna Ha Bb3AyLIHWS
komnpecop (MpbcTeHnTe Ha GyTanoto
ca U3HOCEHU NN BXOAHO-U3XOAHUTE
KnanaHu ca c4ymneHu)

oﬁpreTe Ce KbM MEeCTHUSA YNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: MNpenoptbyBa ce
M3non3BaHeTo Ha Te3n akcecoapy UNM Hakpaw-
HUUM ¢ Bawwusa nHctpymenT Makita, onucan B
HACTOSALOTO PbKOBOACTBO. /13ron3saHeTo Ha
OpYrv akcecoapu Unu HakpanHULM Moxe Aa foBeae
[0 TEXKO HapaHsiBaHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3nonagaiite akceco-
apuTte unu npuctaBkuTte Makita camo no TAxHoTO
npepHasHavyeHue. Henpasunnara ynotpe6a Ha
akcecoapu unv NPUCTaBKkn MoXe fa AoBeae A0 TEXKO
HapaHsiBaHe.

Ako nmaTe Hy>ga oT NoMoLL, 3a noBeye NoapobHocTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. MHeBMaTUYeH Mapkyy

. OpwurrHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHfapTHW akcecoapy. Te MOXe fa ca pasnnyHu B
pasnuYHUTE AbpPXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

AC001G

I/min pri 0,62 MPa
(I/min pri 6,2 bar)

34 I/min

Tlak uklju¢ivanja

0,72 MPa (7,2 bar)

Tlak iskljucivanja

0,93 MPa (9,3 bar)

Maks. izlazni tlak

0,93 MPa (9,3 bar)

Provrt x hod x koli¢ina

36 mm x 30 mm x 1

Broj okretaja motora 6.000 min”
Veli¢ina spremnika 761
Podmazivanje Bez ulja

Nazivni napon

DC 36 V —40 V maks.

Dimenzije (D x S x V)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Neto tezina

11,6 - 12,2 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punjac

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

*: preporuéena baterija

Punja¢

DC40RA/DC40RB/DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo gore navedene baterijske uloske i punjaée Makita. Upotreba bilo
koje druge vrste baterijskih uloZaka i punja¢a moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

| NAPOMENA: Baterijski ulozak i punja¢ nisu uklju€eni.

T 0®

Nosite zastitu za usi.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju @

za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli

njihovo znacgenje. Ni-MH
E Li-ion

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Opasnost od strujnog udara.

Oprez: prije obavljanja bilo kakvog zahvata
na kompresoru, mora se izvaditi baterijski
ulozak.

Opasnost od visokih temperatura.
Oprez: kompresor sadrzi dijelove koji se
mogu jako zagrijati.

Opasnost od slu¢ajnog pokretanja.
Paznje, kompresor bi se mogao automat-
ski pokrenuti u slu¢aju nestanka struje i
naknadnog ponovnog uspostavljanja.

> B >|@

Nosite zastitne naocale.

Samo za drzave ¢lanice Europske unije
Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu

imati negativan ucinak na okolis$ i [judsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ru€ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je nazna€eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.
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Zajaméena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okoli$.
Zajam¢&ena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom UKCA o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN ISO 3744:2010:

Razina tlaka zvuka (L) : 68 dB (A)

Neodredenost (K): 2,5 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

[

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog korisStenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti priloZena je kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

VAZNE SIGURNOSNE

UPUTE

CUVAJTE OVE UPUTE.

/A\UPOZORENJE:

. NEPRAVILAN RAD ILI ODRZAVANJE OVOG
UREDAJA MOGU DOVESTI DO TESKIH
OZLJEDA | OSTECENJA IMOVINE.

. PRIJE UPOTREBE OPREME S
RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVA
UPOZORENJA | UPUTE ZA RAD.

. Ovaj prirucnik s uputama sacuvajte za sebe i
kao upute za druge. Kad posudujete kompre-
sor i zraéne alate, posudujte ih samo ljudima
koji imaju iskustvo u radu, a predaijte i priruc-
nik s uputama.

. Potrebno je obuciti za rad osobe koje po prvi
put rade ili nemaju iskustva. Nikada nemojte
dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate
s uputama da upotrebljavaju kompresor i
zracne alate.

/A\UPOZORENJE:

Sigurnost radnog podrucja

. Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nesrec¢e se dogadaju u neredu i
mraénim podrucjima.

. Nemojte rukovati kompresorom u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Kompresor stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

. Tijekom upotrebe zraénog alata drzite podalje
djecu, prolaznike i promatrace. Ako vas ome-
taju, mozete izgubiti kontrolu. Ostale osobe na
radnom podrucju zastitite od ostataka kao Sto
su strugotine ili iskre. Prema potrebi postavite
barijere ili zastite. Djeci se nikada ne smije
dopustiti pristup u radno podrucje.

. Odgovarajuca temperatura prostorije iznosi od
+5°C do +30 °C. (od 0 °C do maksimalno + 40
°C)

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od nesigurnog rada

$TO SE MOZE DOGODITI

Nesiguran rad kompresora zraka moze dovesti do

teskih ozljeda vas ili drugih prisutnih osoba.

NACIN SPRECAVANJA

. Pregledajte s razumijevanjem sve upute i upozo-
renja iz ovog priru¢nika.

. Upoznajte nacin rada i komande kompresora

zraka.

. Udaljite iz radnoj podrucja sve osobe, ku¢ne lju-
bimce i prepreke.

. Pazite da se djeca nikada ne nalaze u blizini

kompresora zraka.

. Nemojte upotrebljavati proizvod ako ste umorni
ili pod utjecajem alkohola ili lijekova. Stalno
budite oprezni. Ako vas ometaju, mozZete izgubiti
kontrolu.

. Nikada nemojte ponistavati sigurnosne znacajke
ovog proizvoda.

. Radno podrucje opremite aparatom za gasenje
pozara.

. Nemojte upotrebljavati stroj kojem nedostaju
dijelovi, sadrzi neispravne ili neodobrene dijelove.

. Prije upotrebe uvijek provjerite je li sigurno
rukovati kompresorom. Ako su pokretni dijelovi
neporavnati ili spojeni ili je neki dio razbijen ili ako
postoji neka druga funkcionalna neispravnost,
kompresor je potrebno servisirati prije upotrebe.
Brojne su nesrece prouzrocene loSe odrzavanim
proizvodima.
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/A\UPOZORENJE:

Opasnost od rasprsnuc¢a spremnika zraka

S$TO SE MOZE DOGODITI

Sljedeci uvjeti mogu dovesti do slabljenja spremnika i

REZULTIRATI JAKOM EKSPLOZIJOM SPREMNIKA

KOJA DOVODI DO TESKIH OZLJEDA VAS | DRUGIH

PRISUTNIH OSOBA:

. Nepravilno ispustanje kondenzirane vode iz
spremnika koje uzrokuje pojavu hrde i stanjivanje
stijenke spremnika.

. Izmjene ili poku$aji popravka spremnika.

. Nedopustene izmjene tla¢nog prekidaca, sigurno-
snog ventila ili bilo kojih drugih sastavnih dijelova
kojima se upravlja tlakom u spremniku.

NACIN SPRECAVANJA

. Spremnik zraka odzracujte svakodnevno il nakon svake
upotrebe. Ako dode do curenja spremnika zraka, odmah ga
zamijenite novim spremnikom ili zamijenite cijeli kompresor.

. Nemojte busiti, zavarivati ili na bilo koji drugi
nacin izmjenjivati spremnik zraka ili ¢e on oslabiti.
Spremnik moze puknuti ili eksplodirati. Zamijenite
ga novim spremnikom zraka.

. Pratite preporuke proizvodaca opreme i nikada
nemojte prekoraciti najvisu dopustenu nazivnu
vrijednost tlaka priklju¢aka. Nikada nemojte upo-
trebljavati kompresor za napuhivanje malih pred-
meta pod niskim tlakom, kao $to su djecje igracke,
nogometne ili koSarkaske lopte itd.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od rasprsnuca priklju¢aka i dodatne
opreme

S$TO SE MOZE DOGODITI

. Prekoracenje nazivne vrijednosti tlaka zra€nih piSto-
lja, rasprsivaca, dodatne opreme pokretane zrakom
| ostalih predmeta koji se napuhuju moZze dovesti do
njihove eksplozije ili razletavanja te to moZze prou-
zroCiti teSke ozljede vas i drugih prisutnih osoba.

. Uvijek se pridrzavajte svih sigurnosnih pravila koje
preporucuje proizvodac¢ zracnog alata kao i svih
sigurnosnih pravila za kompresor zraka. Opasnost od
teskih ozljeda smanijit ¢e se pridrzavanjem tog pravila.

A\ UPOZORENJE:

Opasnost prilikom napuhivanja guma

S$TO SE MOZE DOGODITI

Prejako napuhivanje gumba moze dovesti do teskih
ozljeda i o$te¢enja imovine.

NACIN SPRECAVANJA

. Provjerite tlak u gumama prije svake upotrebe s
pomoc¢u manometra za gume. Dok napuhujete
gume, potvrdite ispravnu vrijednost tlaka u gumi
navedenu na bo€noj stijenci gume.
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NAPOMENA: Oprema koja se upotrebljava za
napuhivanje guma, kao $to su spremnici zraka i
kompresori, mogu se upotrijebi za vrlo brzo napuhi-
vanje malih guma ili sli¢nih predmeta. Dovod zraka
prilagodite tako da postane jedna ili manji od nazivne
vrijednosti tlaka gume. Da biste sprijecili prejako
napuhivanje, zrak dovodite malo po malo i provjerite
tlak zraka u gumi s pomo¢éu manometra za gume.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od strujnog udara

$TO SE MOZE DOGODITI

Kompresor zraka ima elektriéno napajanje. Kao i svi

ostali elektri¢ni uredaiji, ako se pravilno ne upotrebljava,

moze izazvati strujni udar.

NACIN SPRECAVANJA

. Sva elektri¢na ozi¢enja ili popravke potrebne za
ovaj proizvod mora obaviti kvalificirano servisno
osoblje ili elektri¢ar s dozvolom, u skladu s vaze-
¢im drzavnim i lokalnim propisima vezanim za
struju.

. Kompresor nikada nemojte upotrebljavati na
otvorenom kad kisi ili u vlaznoj okolini.

. Nikada nemojte upotrebljavati kompresor s oste-
¢enim ili skinutim $titnicima ili poklopcima.

. Da biste smanijili opasnost od strujnog udara,
nemojte izlagati kisi. Pohranite u zatvorenom
prostoru.

. Kompresor nemojte izlagati kisi ni vlaznim uvje-
tima. Ulaz vode u stroj povecat ¢e opasnost od
strujnog udara.

. Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hlad-
njaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, opasnost od
strujnog udara je veéa.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od eksplozije ili pozara

Y

[

STO SE MOZE DOGODITI

Normalno je da elektri¢ni kontakti motora i tlaénog
prekidaca iskre kod svakog pokretanja ili zaustavljanja
kompresora. Kompresor nikada nemojte upotrebljavati
u atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive pare. To bi
moglo dovesti do teskih ozljeda vas i drugih prisutnih
osoba.

NACIN SPRECAVANJA

. Kompresor uvijek upotrebljavajte u prostorima s
dobrom ventilacijom u kojima nema para benzina
ili otapala.

. U sku€enom prostoru nemojte upotrebljavati
zapaljivu tekucinu.

. Uvijek prozraCujte podrucje rasprsivanja.

. Nemojte pusiti prilikom rasprsivanja i rasprsivati
prema mjestu na kojem nastaje iskra ili pozar.
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. Kompresor uvijek drzite $to je moguée dalje od
podrucja rasprsivanja, omogucite udaljenost od
najmanje 6,1 m od podrucja rasprsivanja i svih
zapaljivih materijala.

. Zapaljive materijale drzite na sigurnom mjestu,
podalje od kompresora.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost za disanje

S$TO SE MOZE DOGODITI

. Komprimirani zrak iz kompresora nije sigurno udisati.
Struja zraka moze sadrzavati ugljikov monoksid
ili druge pare ili Cestice iz spremnika ili ostalih
sastavnih dijelova.

. RasprSeni materijali kao $to su boje, otapala za
boje, odstranjivac¢ boje, insekticidi, herbicidi itd.
mogu sadrzavati Stetne pare i otrove.

. Udisanje pare kompresora ili raspr§enih materijala
moze dovesti do teSkih ozljeda.

NACIN SPRECAVANJA

. Nikada nemojte udisati zrak iz kompresora, bilo izravno
bilo iz uredaja za disanje spojenog na kompresor.

. Radite na podrucju opremljenom dobrom poprec-
nom ventilacijom.

. Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih uputa
navedenih na naljepnici ili u sigurnosno tehni¢kom
listu materijala koje rasprsujete.

Upotrebljavajte odobreni respirator namijenjen za
upotrebu u odredenom nacinu primjene.

. Nemojte nositi kompresor dok bojite.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od buke
. Nosite zastitu za usi radi zastite vasih usiju od
buke ispuha i buke tijekom rada.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od komprimiranog zraka

@

$TO SE MOZE DOGODITI

Strujanje komprimiranog zraka moze prouzro€iti ostece-

nje tkiva te moze do¢i do izbacivanja prljavstine, koma-

di¢a, otpustenih Cestica i malih predmeta velikom brzi-
nom $to moze dovesti do oSte¢enja imovine ili ozljeda.

NACIN SPRECAVANJA

. Uvijek nosite odobrene zastitne naocale s bo¢-
nim §titnicima prilikom upotrebe ili odrzavanja
kompresora.

. Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu ili rasprsiva¢
prema bilo kojem dijelu tijela ili prema drugim
ljudima ili Zivotinjama.

. Kompresor uvijek iskljucite i ispustite tlak iz
dovoda zraka prije obavljanja odrzavanja, priévr-
$éivanja alata ili dodatne opreme.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od pokretnih dijelova

a0 Vi

$TO SE MOZE DOGODITI

Kompresor se automatski ukljucuje kad je prekida¢

za uklju€ivanje/automatsko isklju¢ivanje u polozaju

za uklju€ivanje/automatski rad. Ako pokusate obaviti

popravak ili odrzavanje dok je kompresor u radu ili

ukljucen, mozete se izloZiti pokretnim dijelovima.

Ti pokretni dijelovi mogu prouzrogiti teSke ozljede.

NACIN SPRECAVANJA

. Uvijek iskljucite prekida¢ za uklju€ivanje/auto-
matsko isklju¢ivanje i izvadite baterijski ulozak.
Nakon toga, ispustite tlak zrak iz spremnika i svih
priklju¢aka prije pokus$aja obavljanja odrzavanja ili
popravka.

. Nikada nemojte upotrebljavati kompresor s oste-
¢enim ili skinutim $titnicima ili poklopcima.

. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pomicnih
dijelova. Pomi¢ni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugacku kosu.

. Ventilacijski otvori mogu prekriti pokretne dijelove i
to je takoder potrebno izbjegavati.

/A\UPOZORENJE:

Opasnost od opeklina

. Nemojte rukovati prijenosnim kompresorom
s otvorenim vratima ili otvorenom zatvorenim
dijelovima!

. Nemojte otvarati ventil prije no $to priévrstite
crijevo za zrak!

7 ® &

STO SE MOZE DOGODITI

Kontakt s vruéim dijelovima kao $to su glava kompre-

sora ili izlazne cijevi moze dovesti do teSkih opeklina

koze.

NACIN SPRECAVANJA

. Nikada nemojte dodirivati vruce sastavne dije-
love tijekom ili odmah nakon rada kompresora.
Nemojte hvatati oko zastitnog kucista ili pokusa-
vati obaviti odrZzavanje dok se kompresor dovoljno
ne ohladi.

. Uvijek drzite rucku tijekom pomicanja ili noSenja
kompresora.

. Tijekom upotrebe i u razdoblju od jednog sata
nakon upotrebe kompresora nemojte dodirivati
zagrijane dijelove kao $to su cilindar, glava cilindra
i ispusno crijevo. Ti se dijelovi jako zagrijavaju i
mogu izazvati opekline.
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/A\UPOZORENJE:

Prijenos

. Uvijek drzite rucku tijekom rukovanja, podi-
zanja, pomicanja ili no$enja kompresora.
Kompresor zraka nemojte pokusavati povugi ili
nositi drzeci ga za crijevo. U protivnom mozete
ostetiti kompresor i/ili crijevo.

. Kompresor uvijek nosite na ispravan nacin.
Ako se kompresor prenosi i podize na neispra-
van nacin, moze doc¢i do njegovog ostecenja.

. Najveci nagib tijekom vuce iznosi najmanje
30°.

. Nemojte primjenjivati vozila za vucu.

. Kompresor nemojte stavljati u zapaljiv, eksplo-
zivan ili korodirajuci okolis.

. Da biste sprijecili nehoti¢no ukljucivanje,

— kompresor nemojte prenositi na veliku
udaljenost,

— kompresor nemojte prenositi sa spremni-
kom zraka napunjenim komprimiranim
zrakom i

— nemojte ga stavljati u potencijalno opa-
sne situacije primjerice na vozilo, na
ljestve ili na skelu.

Elektricna sigurnost i sigurnost

baterije

1. lzbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte
koristiti na vlaznim ili mokrim mjestima niti ga
izlagati kisi. Ulazak vode u alat moZe povecati
rizik od strujnog udara.

2.  Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Provjerite je
li sklopka u polozaju isklju€enja prije spajanja
baterije, podizanja ili noSenja stroja. Nosenje
stroja s prstom na sklopki ili stavljanje stroja pod
napon s ukljuéenom sklopkom izaziva nezgode.

3. Bateriju odspojite od stroja prije obavljanja
bilo kakvih namjestanja, promjene dodatne
opreme ili skladistenja stroja. Takve preventivne
zastitne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
ukljucivanja stroja.

4. Baterije punite isklju¢ivo punja¢em koji pre-
porucéuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija mozZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

5. Strojeve upotrebljavajte iskljuc¢ivo s posebno
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo kojeg
drugog baterijskog uloSka moze izazvati rizik od
ozljeda i pozara.

6. Kad bateriju ne upotrebljavate, drzite ju poda-
lje od drugih metalnih predmeta poput spaja-
lica, kovanica, klju€eva, €avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Kratki spoj na priklju¢nim
polovima baterije moze prouzrogiti opekline ili
poZzar.

7. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o€ima, zatrazite lije¢nicku
pomo¢. Tekucina koja iscuri iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Nemojte upotrebljavati bateriju ili stroj ako su
osteceni ili preinaceni. Ostecene ili preinacene
baterije mogu se neocekivano ponasati te
prouzrociti pozar, eksploziju ili ozljede.
Nemojte izlagati bateriju ili stroj plamenu ili preko-
mjernoj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C (265 °F) moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili stroj izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Neka servis obavlja kvalificirana osoba, kori-
steci se samo identi¢nim rezervnim dijelovima.
Na taj se nacin odrzava sigurnost proizvoda.
Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti
stroj ili bateriju osim na naéin naveden u upu-
tama za uporabu i odrzavanje.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

1.
12.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i

oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski

ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog

zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

Radna temperatura ovog baterijskog uloska je

izmedu 0 °C i 40 °C (32 °F i 104 °F).

Baterijski ulozak nemojte drzati na mjestima

gdje temperatura moze dosegnuti -20 °C (-4 °F)

ili manje ili 40 °C (104 °F) ili viSe.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,

pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-

kama.
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Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

13. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

14. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

15. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

16. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij-
skim uloScima.

17. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

18. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZe prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

19. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

20. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Opis dijelova

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Opcenite informacije

Ovaj je kompresor zraka opremljen pumpom bez ulja
koja je napravljena za dugotrajan rad bez odrzavanja.
Kompresor se moze upotrebljavati za pneumatske
pistolje za pribodne ¢avli¢e i spajalice s odgovaraju¢om
nazivnom vrijednosti. Za te se primjene isporucuje
regulator tlaka zraka.

Namjena

Ovaj je kompresor zraka namijenjen za profesionalno
pribadanje i zabijanje tijekom zavr§ne obrade.

AUPOZORENJE: Kompresor nikada nemojte
upotrebljavati za primjene koje nisu upravlja-
nje piStoljem za pribodne cavlice i spajalice s
odgovarajuéom nazivnom vrijednosti. Upotreba
kompresora za druge primjene mogla bi dovesti do
osteéenja imovine i ozljeda.

Posebne transformatore zraka koji kombiniraju funk-
ciju regulacije zraka i/ili uklanjanja vlage i prljavstine
potrebno je upotrebljavati gdje je to primjenjivo.

A UPOZORENJE: Manometar upotrebljavajte
samo kao referencu. Tlak zraka provjeravajte

s pomocu kalibrirane mjerne opreme tijekom i
nakon napuhivanja predmeta.

» Sl.1
1 Filtar zraka (ulazni zrak) 2 | Baterijski ulozak 3 | Rucka za noSenje 4 | Prekidac¢ za ukljucivanje/
automatsko iskljucivanje
5 | Regulator 6 | Izlazni manometar 7 | lzlaz zraka (Rc 1/4) 8 | Brza spojnica (ovisno o
drzavi)
9 | Manometar spremnika 10 | Sigurnosni ventil 11 | Ventil za ispustanje 12 | Spremnik zraka

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte dodatnu opremu i priklju¢ke preporuc¢ene za upotrebu s proizvodima
marke Makita. U protivnom moze do¢i do ozljeda. Dodatna oprema i priklju¢ci moraju se upotrebljavati za
svoju osnovnu namjenu. Ako vam je potrebna pomo¢, obratite se najblizem servisnom centru Makita.
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Rjecnik

MPa (megapaskal): Metri¢ka mjera tlaka. 1 megapa-
skal jednako je 10 bara.

Tlak ukljucivanja: Kad je motor isklju¢en tlak zraka u
spremniku zraka opada ako nastavljate upotrebljavati
dodatnu opremu ili zra¢ni alat. Kad tlak spremnika
opadne do odredene razine, motor se automatski
ponovno pokrece i to se naziva ,tlak uklju¢ivanja”.
Tlak iskljuéivanja: Kad ukljucite kompresor zraka,
on pocinje raditi i zapoc€inje se podizati tlak zraka u
spremniku zraka. Podize se do odredene razine prije
no $to se motor automatski iskljuci — stiteci na taj nacin
spremnik zraka od vrijednosti tlaka viSe od njegove
propisane nazivne vrijednosti. Tlak pri kojem se motor
isklju€uje naziva se ,tlak isklju¢ivanja”.

Pregled kod prijema

OSTECENJE: Oprema svakog kompresora zraka
pazljivo se ispituje i provjerava prije isporuke. Kod
nepravilnog rukovanja mogu nastati oSte¢enja u prije-
vozu i prouzrogiti probleme u radu kompresora.
Odmah po primitku, provjerite ima li na opremi prikri-
venih i vidljivih o$te¢enja da biste izbjegli troskove koji
bi mogli nastati zbog rjeSavanja takvih problema. To se
mora napraviti neovisno o tome ima li vidljivih znakova
oSteéenja na spremniku za isporuku. Ako je ovaj pro-
izvod isporucen izravno vama, prijavite sva o$tecenja
prijevozniku i odmah organizirajte pregled robe.

Postupak instalacije i prilagodbe

Polozaj kompresora zraka

Kompresor zraka stavite u Cist i suh prostor s dobrom ventilaci-
jom. Na filtru zraka ne smije biti zacepljenja koja bi mogla sma-
njiti dovod zraka kompresora zraka. Kompresor zraka mora

se nalaziti najmanje 305 mm od zida ili neke druge pregrade
koja bi mogla ometati protok zraka. Glava i kuciste kompresora
zraka napravljeni su tako da omogucavaju ispravno hladenje.
Ako je visoka vlaznost, filtar se zraka moze postaviti na adap-
ter izlaza zraka da bi se uklonila previsoka vlaga. Filtar zraka
ispravno postavite prateci upute koje se isporucuju s filtrom.
Postavite kompresor zraka na ravnu povrsinu tako da je
¢vrsto oslonjen na gumene noge.

AUPOZORENJE: Opasnost od pada
$TO SE MOZE DOGODITI

Kompresor zraka mozZe pasti sa stola, radnog stola ili
krova uzrokujuci oSte¢enje kompresora i moze dove-
sti do teskih ozljeda ili smrti operatera.

NACIN SPRECAVANJA

Kompresorom uvijek rukujte u stabilnom i &vrstom polo-
Zaju da biste sprijecili slu¢ajno pomicanje kompresora.
Kompresorom nikad nemojte rukovati na krovu ili nekom
drugom poviSenom polozaju. Upotrebljavajte dodatno
crijevo za zrak da biste dosegli poviSene polozaje.

Radna temperatura

Radna temperatura ovog kompresora je izmedu 0 °C i 40 °C.

AOPREZ: Kompresor nikada nemojte upotre-
bljavati pri temperaturama nizim od 0 °C i viSim
od 40 °C.
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Radni ciklus

Za sve kompresore zraka koje proizvodi Makita pre-
porucuje se da se njima rukuje pri radnom ciklusu koji
ne prelazi 50 %. To znaci da se za kompresor zraka
koji upumpava zraka viSe od 50 % tijekom jednog sata
smatra da se nepravilno upotrebljava jer je kompresor
zraka premali za trazenu koli¢inu zraka.

Cijevi

Plasti¢ne i PVC cijevi nisu namijenjene za upotrebu

s komprimiranim zrakom. Bez obzira na navedenu
nazivnu vrijednost tlaka, plasti¢na cijev mozZe puknuti
zbog tlaka zraka. Upotrebljavajte iskljucivo metalne
cijevi za vodove raspodjele zraka. Ako je potreban cje-
vovod, upotrijebite cijevi iste veli€ine ili vece od izlaza
spremnika zraka. Premale cijevi ogranicit ¢e protok
zraka. Ako su cijevi duljine ve¢e od 30,5 m, upotrijebite
one sljedece vece veli¢ine. Ukopajte podzemne vodove
ispod razine zamrzavanja i izbjegavajte dzepove u
kojima moze do¢i do kondenzacije i zamrzavanja.
Primijenite tlak prije pokrivanja podzemnih vodova da
biste provjerili da nema curenja ni na jednoj brtvi cijevi.

Sustav za zastitu baterije

Ovaj je kompresor opremljen sustavom za zastitu bate-
rije. Taj sustav automatski prekida napajanje motora

da bi se produljio vijek trajanja kompresora i baterije.
Kompresor automatski prestaje raditi ako se kompresor/
baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta:

Preopterecenje

Kompresor/baterija pri radu crpi iznimno veliku koli€¢inu
struje. U tom slucaju iskljucite kompresor i prestanite
ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preoptere-
¢enje. Zatim ukljucite kompresor da biste ga ponovno
pokrenuli.

Ako se kompresor ne pokrene, baterija se pregrijala. U
tom slucaju pri¢ekajte da se baterija ohladi prije nego
§to kompresor ponovno ukljucite.

Slab napon baterije

Preostali kapacitet baterije prenizak je i kompresor ne¢e
raditi. Ako ukljucite alat, motor ¢e se opet pokrenuti,

ali ubrzo i zaustaviti. U tom slu¢aju uklonite i napunite
baterijski ulozak.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti kompresor i omogucuje automatsko zau-

stavljanje alata. Poduzmite sve sljedeée korake da biste

otklonili uzroke kad je kompresor privremeno zaustav-

lien ili prestao s radom.

1. Isklju¢ite kompresor pa ga ponovno ukljucite da
biste ga pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3.  Pustite da se kompresor i baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.
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Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Isklju¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I |:| |:| D 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.
I I |:| D Baterija
je mozda
tl neispravna.

Junn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

A UPOZORENJE: Opasnost od buke
. Nosite zastitu za usi radi zastite vasih usiju
od buke ispuha i buke tijekom rada.

Ventil za ispustanje:

Ventil za ispustanje nalazi se na dnu spremnika zraka
i upotrebljava se za ispustanje kondenzacije na kraju
svake upotrebe.

Sustav automatskog iskljuéivanja:

Ako se kompresor automatski iskljuciv prije no $to
postigne uobicajeni tlak iskljucivanja:

1. Okrenite prekida¢ za uklju¢ivanje/automatsko
isklju¢ivanje u polozaj za isklju¢ivanje ,Off".
Izvadite baterijski uloZak.

Pricekajte da se kompresor ohladi. (oko 10 min)
Umetnite baterijski ulozak.

Okrenite prekida¢ za uklju¢ivanje/automatsko
iskljucivanje u polozaj za uklju€ivanje ,On/Auto”.
Prekidac za ukljucivanje/automatsko iskljuc¢ivanje:
Okrenite prekida¢ u polozaj za uklju€ivanje (I) da biste
omogucili automatsko napajanje tlaénog prekidaca pa
u polozaj za isklju¢ivanje (0) da biste iskljucili napajanje
po zavr$etku upotrebe kompresora ili kad kompresor
ostavljate bez nadzora.

A\ UPOZORENJE: Prekidaé za ukljuéivanje/
automatsko iskljucivanje uvijek okrenite u polozaj
za iskljucivanje (0) kad se ne upotrebljava.

s wN

A OPREZ: Prilikom nosenja prekidaé za ukljuéi-
vanje/automatsko isklju€ivanje okrenite u polozaj
za iskljucivanje (0).

Filtar zraka (ulazni zrak):

Filtar zraka uvijek odrzavajte €istim. Nemojte rukovati
kompresorom kad je skinut filtar zraka. Kompresor ne
radi punom snagom kad je filtar zraka prljav.

Prije upotrebe kompresora uvijek provjerite da je filtar
zraka Cist. Ako nije, ocistite filtar zraka ili zamijenite
filtrirajuci element.

Pumpa kompresora zraka:

Klip se pomice gore i dolje u cilindru da bi komprimirao
zrak. Dok je u hodu prema dolje zrak se uvlaci kroz
ventil za ulaz zraka. Ispusni ventil ostaje zatvoren.

U hodu klipa prema gore, zrak se komprimira. Zatvara
se ulazni ventil i komprimirani se zrak prinudno izvlagi
kroz ispu$ni ventil, kroz izlaznu cijev, kroz nepovratni
ventil i u spremnik zraka. Iskoristiv zrak nije dostupan
sve dok kompresor ne podigne tlak spremnika zraka
iznad vrijednosti potrebne na izlazu zraka.

Nepovratni ventil:

Kad kompresor zraka radi, nepovratni je ventil ,otvo-
ren” i omogucuje da komprimirani zrak ude u spremnik
zraka.

Kad kompresor zraka podigne tlak ,isklju¢ivanja”,
nepovratni se ventil ,zatvara” i omogucuje da tlak zraka
ostane unutar spremnika zraka.

Tlaéni prekidac:

Tlagni prekida¢ automatski pokre¢e motor kad tlak
spremnika zraka opadne na tvornicki postavljen tlak
Luklju€ivanja”. Zaustavlja motor kad tlak spremnika
zraka dosegne tvornicki postavljen tlak ,iskljuc¢ivanja”.
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Sigurnosni ventil:

Ako sigurnosni ventil ne isklju¢i kompresor zraka kad je
u svojoj postavci tlaka ,isklju¢ivanja”, sigurnosni ¢e ga
ventil zastititi od visokog tlaka ,iskakanjem” na njegov
tvornicki postavljen tlak koji je malo visi od postavke
sisklju€ivanja” tlaénog prekidaca.

Izlazni manometar:

I1zlazni manometar navodi tlak zraka dostupan na strani
izlaza regulatora. Regulator upravlja ovim tlakom i on je
uvijek nizi ili jednak tlaku spremnika.

Manometar spremnika:
Manometar spremnika navodi tlak zraka u spremniku.

Regulator:

Gumb regulatora upravlja tlakom zraka iz spremnika zraka.

Gumb okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste povecali
tlak i u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste sni-
zili tlak. Da biste izbjegli manja naknadna prilagodavanja
nakon mijenjanja postavke tlaka, Zeljenom se tlaku uvijek
pristupajte od niZe vrijednosti tlaka. Prilikom smanjivanja
s viSe na nizu postavku, prvo snizite na tlak koji je nesto
niZi od Zeljene vrijednosti tlaka. Ovisno o zahtjevima za
zrak svake dodatne opreme, tlak zraka kojeg regulira izlaz
moze se namjestiti dok se upravlja dodatnom opremom.

Izlaz zraka:

Za uobicajeni tlak pneumatskog alata, upotrijebite mak-
simalni tlak izlaza od 0,93 MPa (9,3 bara).

Kad upotrebljavate brzu spojnicu dostupnu na trzistu,
postavite je na izlaz zraka s pomocu dva klju¢a kako je
prikazano na slici.

» Sl.4: 1. Izlaz zraka 2. Brza spojnica 3. Klju¢

NAPOMENA: Ako brza spojnica nema nacin brtv-
lienja zraka, preporuc¢ujemo primjenu odgovarajuce
mjere kao Sto je brtvena traka.

Kontrolni popis kod svakodnevnog

pokretanja

A\UPOZORENJE: Ne koristite elektriéni alat
ako se ukljuéno-iskljuéna sklopka ne moze
ukljugiti ili iskljugiti. Svi su elektri¢ni alati koji se ne
mogu kontrolirati putem sklopke napajanja opasni i
potrebno ih je popraviti.

Spajanje crijeva

A UPOZORENJE: Opasnost od nesigurnog rada

. Rukom évrsto uhvatite crijevo kod postav-
ljanja da biste sprijecili zamahivanje crijeva.
Gubitak kontrole nad crijevom moze dovesti
do ozljede i oSte¢enja imovine.

. Uvijek se pridrzavajte svih sigurnosnih
pravila koje preporucuje proizvoda¢ crijeva,
priklju¢aka, zraénih alata i dodatne opreme
kao i svih sigurnosnih pravila za kompresor
zraka. Opasnost od teskih ozljeda smanjit ¢e
se pridrzavanjem tog pravila.

1. Prije priklju€ivanja zra¢nog crijeva ili dodatne
opreme, provjerite da je rucica prekidaca za ukljuciva-
nje/automatsko isklju¢ivanje postavljena u polozaj za
isklju¢ivanje ,Off", baterija izvadena i da je zatvoren
regulator zraka ili zaporni ventil.
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2.  Priévrstite crijevo i dodatnu opremu. Prevelik tlak
zraka uzrokuje opasnost od rasprsnuéa. Provjerite
najviSu nazivnu vrijednost tlaka proizvodaca za zra¢ne
alate i dodatnu opremu. Tlak izlaza regulatora nikada
ne smije prelaziti najviSu nazivnu vrijednost tlaka.

NAPOMENA: Preporuéuju se tlakovi zraka iznad
0,7 MPa (7 bara). Crijeva za isporuku moraju biti
opremljena sigurnosnim konopcem kao sto je
celicno uze.

3.  Postavite baterijski ulozak i okrenite prekida¢

za ukljucivanje/automatsko isklju¢ivanje u polozaj za
ukljugivanje ,On/Auto” te omogudite podizanja tlaka.
Motor ¢e se zaustavit kad tlak u spremniku dosegne tlak
Lsisklju€ivanja”.

4. Regulator otvorite tako da ga okrenete u smjeru
kazaljke na satu. Namjestite regulator na ispravnu
postavku tlaka. Kompresor je spreman za upotrebu.

5.  Kompresor zraka uvijek upotrebljavajte u prosto-
rima s dobrom ventilacijom u kojima nema benzina ili
isparavanja otapala. Kompresor nemojte upotrebljavati
u blizini podrugja rasprsivanja.

Nakon zavrSetka:

Odspajanje crijeva

A UPOZORENJE: Opasnost od nesigurnog

rada

. Rukom ¢vrsto uhvatite crijevo kod odspa-
janja da biste sprijecili zamahivanje crijeva.
Gubitak kontrole nad crijevom moze dovesti
do ozljede i oStec¢enja imovine.

. Spremnici zraka sadrze zrak pod visokim
tlakom. Lice i ostale dijelove tijela drzite
podalje od izlaza za ispustanje. Uvijek nosite
odobrene zastitne naocale s bo€nim Stit-
nicima kad se ispustanja kao $to su ostaci
mogu odbaciti prema licu.

1. Postavite prekidac¢ za uklju¢ivanje/automatsko
isklju€ivanje u polozaj za isklju¢ivanje ,Off” i izvadite
baterijski uloZak.

2. Regulator okrenite u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu da biste tlak izlaza postavili na nulu.

3.  Skinite zra¢ni alat ili dodatnu opremu.

4. Otvorite ventil za ispustanje koji se nalazi na
donjem dijelu spremnika zraka. Tlak spremnika treba
biti nizi od 0,14 MPa (1,4 bara) prilikom praznjenja
spremnika zraka.

5.  Nagnite spremnik tako da ventil za ispustanje
bude to¢no ispod i ispraznite ga.

A UPOZORENJE: Opasnost od rasprskavanja
Nagnite spremnik da biste ga ispraznili.

A UPOZORENJE: Da biste ispraznili spremnik,
polako otvorite ventil za ispustanje i nagnite kom-
presor da biste ispraznili nakupljenu vodu. Lice i
oci drzite podalje od ventila za ispustanje.

AUPOZORENJE: VODA GE SE KONDENZIRATI
U SPREMNIKU ZRAKA. AKO SE NE ISPUSTI,
VODA CE KORODIRATI | OSLABITI SPREMNIK
ZRAKA STVARAJUCI OPASNOST OD PUCANJA
SPREMNIKA ZRAKA.
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NAPOMENA: Opasnost od osteéenja imovine
Uvijek ispustajte vodu iz spremnika zraka. Voda
moze sadrzavati ulje i hrdu koje mogu prouzrogiti
mrlje.

NAPOMENA: Ako je ventil za ispustanje ukljucen,
ispustite sav tlak zraka. Ventil se tada moze skinuti,
ocistiti i ponovno postaviti.

NAPOMENA: Komprimirani zrak stvara kondenzat
koji se nakuplja u spremniku, filtru ili drugim dijelo-
vima. Kondenzat sadrzi ulje za podmazivanje i/ili
tvari koje mogu biti uredene zakonskim propisima.
Pridrzavajte se propisa na svom podrucju prilikom
odlaganja kondenzata.

6. Nakon ispustanja vode zatvorite ventil za ispusta-
nje. Kompresor zraka sad se moze uskladistiti.

A UPOZORENJE: Praviino ispustite spremnik
zraka. Nepravilno ispustanje spremnika zraka
moze dovesti do korozije i moguceg rasprsnuca
spremnika. Rasprsnuée spremnika moze dovesti
do ozljeda i oStec¢enja imovine.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Nikad nemojte upotrebljavati
kompresor zraka koji neispravno radi.

Ako izgleda da kompresor zraka neuobi¢ajeno
radi, stvara ¢udne zvukove ili vibracije, odmah ga
prestanite upotrebljavati i organizirajte popravak
u ovlastenom servisnom centru Makita.

A UPOZORENJE: Upotrebljavaite isklju¢ivo
originalne zamjenske dijelove Makita.

Zamjenski dijelovi koje ne proizvodi Makita mogu
ponistiti jamstvo te dovesti do neispravnosti i
prouzrociti ozljede. Originalni dijelovi Makita
dostupni su kod ovlastenog distributera.

A UPOZORENJE: JEDINICA SE AUTOMATSKI
UKLJUCUJE KAD SE PRIKLJUCI NA NAPAJANJE.
PRILIKOM OBAVLJANJA ODRZAVANJA IZLOZENI
STE IZVORIMA NAPONA, KOMPRIMIRANOM
ZRAKU ILI POKRETNIM DIJELOVIMA. MOZE DOCI
DO OZLJEDA. PRIJE OBAVLJANJA ODRZAVANJA
ILI POPRAVKA, ALAT SE ISKLJUCUJE | VADI SE
BATERIJSKI ULOZAK TE SE ISPUSTA SAV TLAK
ZRAKA.

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjediva¢, alkohol ili sli€no.
Moze do¢i do gubitka boje, pojave deformacija ili
pukotina.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Da biste osigurali u¢inkovit rad jedinice kompresora
zraka, morate pripremiti raspored redovitog odrzavanja
i pridrzavati ga se. Sljedeci je postupak prilagoden za
jedinicu u uobi¢ajenom radnom okruzZenju na svakod-
nevnoj bazi. Raspored se, prema potrebi, moze izmi-
jeniti tako da odgovara uvjetima upotrebe kompresora.
Izmjene ¢&e ovisiti o satima rada i radnom okruzenju.
Sve zahvate odrzavanja bit ¢e potrebno ¢eSc¢e obavljati
na jedinicama kompresora u iznimno prljavom i/ili nepo-
voljnom okruzenju.

Redovito odrzavanje

1.  Ispustite vodu iz spremnika zraka, svih separatora
vlage ili regulator filtara zraka.

2. Provjerite sve neuobi¢ajene zvukove i/ili vibracije.
3.  Provjerite filtar zraka, zamijenite ga prema potrebi.

4.  Provjerite ima li curenja na vodovima zraka i
prikljuécima i popravite prema potrebi. Nakon svake
godine rada ili u slu¢aju da sumnjate da postoji neki pro-
blem, provjerite stanje nepovratnog ventila. Zamijenite
ga ako je ostecen ili istroSen.

5. Pazite da su svi vijci, matica i pokrovi évrsto
postavljeni. Povremeno provjeravaijte njihovo stanje.

A UPOZORENJE: Pazite da su svi vijci, matica
i pokrovi ispravno pritegnuti. Ako se otpuste
ploéice vijka ili pokrovi, moze do¢i do ozljede ili
ostecenja imovine.

249 HRVATSKI



Preporuceni interval pregleda i odrzav.

E:]

Pregledajte i odrzavajte kompresor unutar razdoblja opisanog u sljedecoj tablici.

Gajene zvukove i
vibracije

Dio Radnja Svakodnevno Jednom tjedno Jednom mjese¢no | Svaka tri mjeseca
(prije/nakon
upotrebe)
Opcenito Provjerite neuobi- \/ - - -

Ocistite prljavstinu
i prasinu suhim
zrakom.

Vodovi zraka i
prikljuci

Provjera curenja

Spremnik zraka

Ispustite sav zrak

i ispustite konden-
zaciju u spremniku
zraka. (otvorite ven-
til za ispustanje.)

Provjerite ima li
ogrebotina, udublje-
nja ili curenja.

Provjerite ima li
hrde, malih rupa ili
drugih nesavrse-
nosti koje bi mogle
prouzrociti nesigur-
nost uredaja.

Vijci i matice Provjerite - \/ - -
zategnutost.
Rucka Obrisite ulje i mast. - - -

Tlak isklju¢ivanja

Provijerite i
prilagodite.

<L

Filtar zraka

Ocistite ili zamijenite
prema potrebi.

Podmazivanje

Ovaj je kompresor zraka opremljen pumpom bez ulja
koja je napravljena za dugotrajan rad bez odrzavanja.

Skladistenje

Prije skladiStenja kompresora zraka obavezno obavite

sliedece:

. Pregledaite dijelove ,ODRZAVANJE” i ,RAD” i
prema potrebi obavite odrzavanje. Obavezno

ispustite vodu iz spremnika zraka.

. Zastitite crijeva za vodu od ostecenja (kao $to su
gazenije ili gnjecenje).
Kompresor zraka uskladistite na €istom i suhom mjestu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u

uputama, nemojte poku$avati rastaviti alat.

Stanje nepravilnosti Mogugéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kompresor ne radi.

Nizak je preostali kapacitet baterije.

Ponovno napunite baterijski ulozak.

Neispravan tla¢ni prekidac.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

tlaénog prekidaca.

Tlak spremnika prelazi tlak ukljucivanja

Kompresor ¢e se ukljuciti kad tlak spremnika padne
na tlak ukljucivanja.

isklju¢ivanja.

Radio je sustav automatskog

Iskljucite kompresor i izvadite baterijski ulozak.
Baterijski ulozak umetnite kad se kompresor ohladi.

Neispravan motor.

Za popravak se obratite lokalnom ovlatenom servisu.

Otpustanje sigurnosnog ventila

Previsok tlak iskljucivanja tlaénog prekidaca.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Neispravan sigurnosni ventil.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Sustav automatskog iskljucivanja
uzastopno radi.

Slaba ventilacija.

Sobna je temperatura previsoka.

Kompresor pomaknite u podrucje s dobrom
ventilacijom.

Elektricno preoptereéenje.

Iskljucite kompresor i pustite da se ohladi, izvadite i
ponovno postavite baterijski ulozak.

Neispravan motor.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Postoji stalno propustanje zraka
nakon zaustavljanja kompresora.

Otpustite vodove zraka i prikljucke.

Provjerite sve spojeve otopinom sapuna i vode te
pritegnite.

Otpustite ili otvorite ventil za ispustanje.

Pritegnite/zatvorite ventil za ispustanje.

Propustanje zraka iz nepovratnog ventila.

Za popravak se obratite lokalnom ovlaStenom servisu.

Kompresor stalno radi Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka ili zamijenite filtrirajuci element.

Neispravni vodovi zraka i prikljucci

Provjerite sve spojeve i pritegnite ili zamijenite.

Otpustite ili otvorite ventil za ispustanje.

Pritegnite/zatvorite ventil za ispustanje.

Neispravan tla¢ni prekidac.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Prevelika upotreba zraka.

Smanjite upotrebu zraka. Kompresor mozda nije
dovoljno velik za zahtjeve alata. Preporucuje se da
kompresori zraka rade na radnom ciklusu od 50 %
ili manje.

van ventil ulazalizlaza)

Neispravna pumpa kompresora zraka
(prsteni klipa su istro$eni ili je neispra-

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

DATNI PRIBOR

A UPOZORENJE: Ovaj dodatni pribor i dodaci
tvrtke Makita preporucuju se za uporabu s vasim
alatom tvrtke Makita opisanim u ovom prirué€niku.
Uporaba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Dodatni pribor ili dodatke
tvrtke Makita upotrebljavajte isklju¢ivo u njihove
navedene svrhe. Neispravna uporaba dodatnog
pribora ili dodataka moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Crijevo za zrak
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTsa)

NELNDOUKALNA

Mopen: AC001G

n/mvH. @ 0,62 MPa
(n/mMuH. @ 6,2 bar)

MuHumaneH NPUTUCOK

34 n/MuH.

0,72 MPa (7,2 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
0,93 MPa (9,3 bar)
36 Mm x 30 MM x 1

MakcumaneH NPUTNCOK

MakcumaneH NPUTUCOK Ha N3nes3oT

[Munjametap x [lomkuHa x Konnyectso

BpTexu Bo MUHYTa Ha MOTOPOT 6.000 muH.”
[onemuHa Ha peaepBoapoT 761N
MoamaukyBake Bes macno

D.C. 36V -40V makc.
302 MM x 434 MM X 382 MM
11,6-12,2kr

HomuHaneH HanoH
fAumensum (O x W x B)

HeTo TexuHa

. Mopapaw HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 pa3goj, crieLmdukaLmumTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. CreuundmkaumnTe 1 kaceTara 3a 6atepujata MOXe [a ce pasnukysaaT of Apxasa 4o ApXKasa.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: MNpenopavaHa 6atepuja

MonHay DC40RA/DC40RB/DC40RC

Kacerta 3a 6atepuja

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHa4YMTe HaBeeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Of] PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 nonHauute Ha Makita HaBefileHu norope.
KopucTeteTo kaksu GUro nouHaken kaceTv 3a 6atepuy 1 nofHauu MoxXe Aa Co3fane puaunk of nospeaa unmm noxap.

| HAMOMEHA: Kacerara 3a 6atepujata 1 NONHaYoT He Ce BKIYYEHU.

EEr O ®
®

[onyHaBegeHuTe v NnpykaxysaaTt cumbonuTe Wwro
MOXe [a ce kopucTar kaj onpemara. lNpeg ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro paséuparte HUBHOTO 3HAYEHE. Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

E Li-ion Mopaayn NprcycTBO Ha ONaCHW KOMMOHEHTHU
BO ornpemara, oTnagHaTta enekTpuyiHa u
eneKTpOHCKa onpema, akymynaropute u
HaTepunTe MOXe Aa BnvjaaTt HeraTMBHO
BP3 )KMBOTHATa CpeaunHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.
He dpnajte rv enektpuyHute n

Hocere 3awtnTa 3a ywute.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHSE.

Mocsetete ocobeHa rpuka 1 BHUIMaHme.

Pw3awvk oa cTpyeH yaap.

BHumaHue: npen ga ce U3BpLlyBa KakBa
6uno paboTa Ha KOMNPECOpOT, kaceTaTa 3a
6aTepuja Mopa fa ce usBaau.

Pu31K oz BUCOKW TemnepaTypu.
BHUMaHWe: KOMMPeCopPOT COAPXKMN HEKoN
[IEMOBY LUTO MOXE Aa [OCTUrHAT BUCOKU
Temneparypu.

> B DD

Puauk of cnyyajHo ctapTyBakbe.

BH1MaH1e, KOMNPEeCopoT MOXe Aia ce CTapTysa
aBTOMATCKM BO CNyy4aj Ha CHeMyBakbe CTpyja 1
NocCrneaoBaTenHo PeceTparse.

D

HoceTte 6e36eaHocHM ounna.

ENeKTPOHCKNTEe anapaTtu nnu 6aTep|/|V|Te BO
AOMaLlIHUOT 0Tna,q!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektuea
3a hprnare enekTpuyHa v eneKkTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepum n
oTnagHu akymynatopu n 6atepum, kako

W HMBHaTa ajanTauuja BO APXaBHUOT
3aKOH, OTrnagHaTa enekTpu4yHa onpema,
6aTtepunTe 1 akymynatopute Tpeba aa

ce yyBaaT Of/JesHO 1 Aa ce AoCTaBaT Ha
nocebHo MecTo 3a cobupatse OMNLWTUHCKK
oTnag, BO COrMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alTUTa Ha XX1MBOTHATa cpeaunHa.

OBa e 03Ha4eHo co CMMBOMOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a 0TNaAoLm CTaBeH Ha
ornpemara.
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[apaHTMpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT
BO cornacHocT co [lupekTueata Ha EY 3a
By4aBa Ha OTBOPEHO.

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO
cornacHocT co [lupektueata Ha UKCA 3a
6y4yaBa Ha OTBOPEHO.

HwvBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha 6yyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BoO cornacHocT co EN ISO 3744: 2010:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lya) : 68 dB (A)
OtcranyBame (K): 2,5 dB (A)

HuBoTo Ha 6yyaBa npu paboTa Moxe aa HagmuHe 80 dB (A).

L]

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCMIUTYBakE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anati.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa MoXxe Ja ce KOPUCTM U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Hocerte 3awruTa 3a ywure.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu PaKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa o HOMMHaNHaTa BpeAHOCT(1), 3aBUCHO
0f, HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU anaToT, oco6eHo
o[, Toa Kako BuA paboTeH maTtepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KnTe
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenNoBU Ha paBGoTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

Deknapauuja 3a coobpasHocT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpa3HOCT e BKnyyeHa BO
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BAXXHU BE3SBEAHOCHMU

YNATCTBA

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ANPEOYNPEQYBAHE:

. HEMPABWITHATA PABEOTA UNTU OOPXXYBAHE
HA NMPOMU3BOAOT MOXE OA PE3YIITUPA
CO CEPUO3HA NOBPEOA N MATEPUJATTHA
LUTETA.

. NPOYUTAJTE ' U PABBEPETE ' CUTE
NPEAYNPEOYBAHKA U PABOTHU YNATCTBA
NPEQ OA JA KOPUCTUTE ONPEMATA.

. YyBajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a ynorpeba 3a
Bawa pedepeHua U ynaTcTea 3a Apyrurte.
Kora ru nosajmyBaTte koMnpecopoT u anaTurte
3a BO34yX, No3ajMyBajTe UM IM caMo Ha nyfe
KOM ce floKaXkarne Kako MCKYCHM U fajTe UM ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 3aefHO CO HUB.

. OnepaTtopuTe kora pa6oTaTt npB nat unu ce
HeuckycHu Tpeba Aa ce obyuar 3a nocrankure.
Hukoraw He po3BonyBajTe geua unu nyfe
WITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTa ga rv
KOpMCTaT KOMNPECOPOT U anaTuTe 3a BO3AyX.

ANPEAYNPEQYBAHE:

Be3benHocT Ha paboTHaTa obnacT

. OppKyBajTe ja paboTHaTa obnacTt uucta u
Ao6po ocBeTneHa. AKO NPOCTOPOT e HaTpynaH
Y TeMeH, NoNecHO MoXe Aa ce Cry4u He3roaa.

. He paboTeTe co komnpecopoT Bo cpeauHU
Kaje LUTO NOCTOM OMacHOCT oA eKcno3uja,
KaKo Ha Npumep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
Te4yHoCTH, racoBu unm npae. Komnpecopor
co3faBa MCKpM LUITO MOXarT Aa ja 3ananar
npalwmHaTa UnuM ucnapyBakaTa.

. Ha6rbyayBauuTe, Aeuara v noceTuTenuTe Heka
cTojaT NoHacTpaHa kora paGoTute co anart
3a Bo3A4yX. AKO HELUTO ro oABneKyBa BalleTo
BHUMaHue, MoXe Aa U3ryoure KoHTpona.
3awTuTeTe rv Apyrute Bo paboTHaTa obnact
oA oTnapf, Kako Ha NpUMep CTpyraHUMLM U
uckpu. Mo notpeba, o6e3benete 6apuepu unun
wTUTHUUM. Hukoraw He Tpe6a Aa ce Ao3Bonu
Aeua aa Bnesart Bo paboTHaTa o6nacT.

. CoopBeTHaTa cobHa Temnepatypa e oa +5 °C
no +30 °C. (o4 0 °C no makcumantm + 40 °C)

ANPEOYNPENQYBAHE:

Puauk on HeGe36enHa paboTta

LUTO MOXE OA CE CnY4u

Heb6e3benHata paboTa Ha KOMNPECOPOT 3a BO3AYyX

MoXe [a AoBeAe [0 Cepuo3Ha NnoBpeaa kaj Bac unm

apyrute.

KAKO OA CE CMPEYX

. Mpernenajte rv n pasbepeTe M CMTE UHCTPYKLUU
1 npeaynpenysatba BO 0Ba ynaTcTBo.

. 3anosHajTe ce co paboTaTa 1 KOHTpPONUTE Ha
KOMMPECOpPOT 3a BO3AYX.

. Bo paboTtHaTa obnact He cMee aa uma nyre,
MUNEHNYMHSA W NPEYKU.

. [pxeTe rv feuara noaaneky of KOMMNPecopoT 3a
BO3yX Lieno Bpeme.

. He pakyBajTe co npou3BofoT Kora cTe U3MOpPEHN
VN NoA BNWjaHNe Ha ankoxorn Unm NekoBu.
Buaete BHUMaTenHu Leno BpemMe. AKO HeLTo ro
ofBreKkyBa BalLeTo BHUMaHWe, Moxe Aa narybute
KOHTpona.

. Hukoraw He 6nokupajte ru 6e3begHocHuTe
DYHKLMM Ha NMPON3BOAOT.

. Onpewmerte ja obnacra 3a pabota co
npoTMBMOXapeH anapar.

. He paboteTe co malumMHaTa co 4enosu
LUTO HeAOCTacyBaar, LUTO Ce CKPLUEHW U
He03BOSIeHN.
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. Mpen ynotpeba, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
komnpecopoT e 6e3beneH 3a pabota. Ako uma
M3MeCTyBatb€ UMK 3arnaByBatbe Ha NOABIKHUTE AENOBMU,
KpLUEeH-e Ha fien unv Apyr hyHKUMOHaneH AedekT, Aajte ro
KoMMpecopoT Ha cepaic npef ynotpeba. MHory Hecpeku
e Npeaun3BIKaHm 07 NOLLO OAPXYBaHN NPOU3BOAN.

ANPEOYNPEQYBAHE:

Pu3uKk o nykake Ha pe3epBoapoT 3a BO3AyX

LUITO MOXE OA CE Cny4yun

CreaHvBe OKONMHOCTU MOXe Aa AoBeaaT Ao cnabeerbe

Ha pe3epsoapot u aa PE3YNITUPAAT CO CUITHA

EKCMNIO3WJA WITO KE PE3YNTUPA CO CEPUO3HM

MOBPEOV KAJ BAC UNU OPYTUTE:

. HenpaBunHo ncnyLwitare Ha KOHAeH3npaHaTa
BOAA Of pe3epBoapoT, LTO Npeaun3BuKyBa ‘pra n
CTeHYyBaHe Ha sMaoT Ha pe3epBoapoT.

. V3meHun unu obnam 3a nonpaeku Ha pe3epBOapoT.

. Hepo3BoneHn nameHu Ha NpekvHyBayoT 3a
npuTUcok, 6e36eHOCHNOT BEHTWN UM HEKON
OPYrv KOMIMOHEHTY LWTO ro KOHTponmpaat
NPUTUCOKOT BO pPE3EPBOAPOT.

KAKO OA CE CMPE4YM

. MpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BO3AyX CEKOjAHEBHO
1nu no cekoja ynotpeba. Ako pe3epBoapoT 3a Bo3ayX
MoYHe fja UCTeKyBa, BeAHaLL 3aMEHETE 10 CO HOB
pesepBoap 1nv 3aMeHeTe ro LiennoT KOMMPecop.

. He nynuete, 3aBapyBajTe HUTY MeHyBajTe ro
pe3epBOapoT 3a BO3AyX Ha APYr HauMH, MHaKy
ke ocnabu. PesepeoapoTt Moxe Aa nykHe unu aa
ekcnnoanpa. 3ameHeTe o HOB pe3epBoap 3a BO3ayX.

. Cneperte ja npenopakaTa of Npou3BoanTeNoT
Ha onpemara ¥ H1Korall He HaAMUHYBajTe ro
MaKCUMarnHo [03BONEHNOT CTeNeH Ha NPUTUCOK
Ha gopdatouumTe. Hukorall He kopucTeTe ro
KOMMPEeCOopOoT 3a HadyByBaHe Manv npeamMeTi co
HW30K MPUTUCOK, Kako Ha MPUMep AETCKU Urpayku,
dyabancky Tonku, Kowapkapckn TOMKK UTH.

ANPEOYNPEQYBAHE:

Pu3uk o nykatbe Ha gogarouuTe M npubopoTt

LUTO MOXE 1A CE CNY4#

. HagmuHyBakeTo Ha CTENeHOT Ha MPUTUCOK Ha
anartuTe 3a BO34yX, MULLTONUTE 3a NpcKake,
gogarouute WTo paboTtart Ha BO3adyX, rymute
W ppyrute paboTu 3a HagyByBake MOXe Aa
npeauvsBuKaaT TMe fa eKCcnioavpaar unm aa ce
pasnertaar U MOXe [a pesynTupa co Cepuo3HU
noBpeav Kaj Bac u apyrute.

. Cekoralu cnegete 1 cute 6e3begHocHU
npasuna wro rv npenopavysa Npovu3BoAUTENoT
Ha anaToT 3a Bo3ayX, Kako AOMOSIHEHWe Ha
cuTe 6e36e4HOCHM NpaBuna 3a KOMIPecopoT
3a Bo3ayx. Crieierw-eTo Ha 0Ba NpaBusIo ke ro
Hamanu pusuKoT of, cepuosHa TenecHa noepeaa.

ANPEOYNPENYBAHE:

Pu3uk kora ce HagyByBaaT rymu

LUITO MOXE OA CE CIlY4Yu

MpekyMepHOTO HaZyByBatbe Ha ryMuTe Moxe Aa
pesynTupa co cepuo3Ha rnoepeaa 1 matepujanta
wreTa.

KAKO OA CE CMPEYX

. Mpen cekoja ynotpe6a, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT
BO rymuTe CO MaHometap 3a rymu. [logeka rm
HafyByBaTe rymuTe, NoTBpAETE ro TOYHUOT
NPWUTUCOK Ha F'yMUTE HanuwaH Ha CTPaHUYHUOT
svA Ha rymara.

HAMNOMEHA: Onpemara LITO ce KopucTu 3a
HaayByBaH€ rymMu, Kako Ha npumep pesepeoapu v
Komnpecopy 3a Bo3ayXx, MoXe MHory 6p3o ga Hagysa
Manu rymu unu cnuyHo. Haropete ro cHabayBamweTo
CO BO3AyX, Taka LUTO ke ce n3eaHauu unm ke ce
Hamanu BO 0OHOC Ha CTEeNeHOT Ha NpUTMCoKoT. 3a Aa
ce cnpeyn npekymMepHo HaayByBake, oBeayBajTe
BO37yX Marky no Marky 1 4ecTo npoBepyBajTe ro
BO3AYLUHUOT NPUTUCOK Ha rymaTta co MaHoMeTap 3a
rymu.

ANPEAYNPEQYBAHE:

Pu3uk opg cTpyeH yaap

LUITO MOXE OA CE CIllY4u

KoMrpecopoT 3a BO3ayx Ce Hanojysa co enekTpudHa
eHepruja. Kako 1 cekoj Apyr ypea WTo ce Harojysa co
ernekTpuYHa eHepruja, ako He ce KOPUCTU NPaBUITHO,
MOXe [ia Npean3BuKa CTpyeH yaap.

KAKO OA CE CMPEYX

. CuTe enekTpUYHK Kona U nonpaeku
notpe6HM 3a oBoj Nnponssog Tpeba Aa rn
M3BPLLK KBanNuUUKyBaH NepcoHan 3a cepeuc
WU NNLEHLMPaH enekTpuyap, Bo COrnacHoCcT
CO HaLMOHAIHUTE U NIOKANHUTE eNeKTPUYHN
nponwucum.

. Hukoraw He paboTeTe co koMnpecopoT HaaBop
Kora BpHe, HATY BO BriaxHa cpeauHa.

. Hukoraw He paboTeTe co KOMNPecopoT co
LWTUTHULM AW Kanawuy LUTO Ce OLLUTETeHN Unu
n3BageHu.

. 3a fa ro HamanuTte pu3nKOT oA CTPYeH yaap,
He n3noxysajTe ro Ha goxa. [la ce yysa BO
3aTBOpeHa npocTopuja.

. He n3noxyBajTe ro KOMnNpecopoT Ha AOXA,

VN1 BNaXHW ycrnosu. AKo HaBrese Bofa BO
KOMMPECOpOT, ke Ce 3ronemMun pUsnkoT of, CTpyeH
yAap.

. M3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHn
MOBPLUMHK, KaKo Ha NpUMep, LEBKW, paaunjaTopy,
Lnopetu u dpwkmaepu. Mocton aronemeH
PV3NK O] eNeKTPUYeH yaap ako BaLLeTo Teno e
3a3emjeHo.
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ANPEOYNPEQYBAHE:

Pu3uk og ekcnnosuja unu noxap

Y

J

LUITO MOXE OA CE Cny4un

HopmarnHo e enekTpu4H1TE KOHTaKT BO MOTOPOT U
NpeKMHyBaYoT 3a NPUTUCOK Aa UCKpaT, Cekorall kora
KOMMNPEecopoT Ke ce cTapTyBa unu 3anpe. Hukorawu

He paboTeTe CO KOMMNPECOPOT BO aTMocdepa BO Koja
MMa NpUCYTHW 3ananueu UcrnapyBaka. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co cepuosHa noBpeaa kaj Bac unu gpyruTte.

KAKO OA CE CMPE4YM

. Cekoraw paboTteTe co KOMNpecopoT Bo A06po
nposeTpeHa obnact, 6e3 6eH3VH Unu ncnapysara
o[l pacTBopyBayu.

. He kopucTeTe 3ananvea TEYHOCT BO 3aTBOpeHa obracr.

. Cekorall npoBeTpyBajTe ja obnacTa Bo Koja ce npcka.

. He nyweTte goaeka ce npcka u He npckajTe Bo
Hacoka Ha MecTOTO Ka/le LUTO Ce CO37aBaaT UCKpU
UMK nnameH.

. [pxeTe rn KomMnpecopuTe KoMKy € MOXHO
nopaneky of obnacra Bo koja ce npcka, octaBeTe
pacTojaHue o Hajmanky 6,1 m o obnacta BoO koja
ce npcka 1 cuTe 3ananuem matepujanu.

. CknagupajTe rv 3ananuBute Matepujany Ha
6e3benHa nokauwja, noganeky og KOMNPeCcopoT.

ANPEOYNPEQYBAHE:

Pu3uk 3a guwereto

LUITO MOXE OA CE Cny4yun

. KoMnpumMupaHnoT Bo3ayx of KOMNPecopoT He e
6e3beneH 3a anwerse.

MpoToKOT Ha BO3AyX MOXe [ia COAPXKM jarnepos
MOHOKCWA UNW ApYrv UcnapyBaka Unu YecTUYKn
o[, pe3epBoapoT UNu APYrnTe KOMMOHEHTH.

. MaTtepujanuTe 3a npckare Kako, Ha npumep,
60ja, pacTBopyBayn Ha 6ou, oTcTpaHyBady Ha 6ou,
MHCEKTMLMAW, CPeacTBa NPOTUB NeBen UTH.,
coppxart LTETHU ucnapysarba 1 OTPOBH.

. BavwyBsareTo ncnapyBara o4 KOMNPecopoT Unm
maTepwvjanuTe 3a npckake MoXe Aa pesynTupa co
cepuosHa nospepaa.

KAKO OA CE CMPEYM

. Hwukoraw He BauLLyBajTe BO3AyX O/ KOMMNPECOPOT,
HUTY AUPEKTHO HUTY oA Ypea 3a AuLlerse NoBp3aH
CO KOMMPECOPOT.

. PaboteTe Bo o6nacT LWTo e onpemMeHa co Jobpa
BKpCTEHa BeHTUnauwja.

. MpouwnTajte rv u cnegerte rm 6e3begHocHUTE ynaTcTBa
[lafeHu Ha eTuKeTaTa Unm nNUcToT co 6es3benHOCHM
nogaTouu 3a MaTepujanor LWTo ro npckare.
KopucTete ogobpeH pecnuparop LUTo e
Aun3sajHnpaH 3a ynotpeba co KoHkpeTHaTa
npumeHa.

. He HoceTe ro komnpecopoT foaeka Goute.
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ANPEOYNPENYBAHE:

Pu3uk op 6yyaBa

. HoceTe WTUTHULWM 3a ylwiuTe 3a 4a rv 3awtutuTe
o 6yyaBaTa o M3gyBHU racosu v Gyyasarta 3a
BpemMe Ha paboTaTa.

ANPEOYNPEQYBAHE:

Pun3uk o KOMNpMMUpaH Bo3ayx

.,>a

LUTO MOXE OA CE CIlYYU

MpOTOKOT Ha KOMNPUMUPaH BO3AYX MOXe Aa
npeau3BuKa OLITETYBaE Ha MEKUTE TKMBa U MOXe Aa
ucpna HeumcToTHja, CTpyraHuLm, croBGoaHN YeCTUYKN
1 Manu npegmeTy co ronema 6pavHa, LWTo pesyntupa
CO MaTepujariHa wteta unu TenecHa noepesa.

KAKO OA CE CNPEYX

. Cekorall HoceTe 0406peHn 3alUTUTHU ounna
CO CTPaHUYHW LUTUTHULIM KOTa ro KOPUCTUTE UK
ofpXyBaTe KOMNPeCcopoT.

. Hukoraw He HacodyBajTe MnasHuua unm
pacnpcKyBay KOH HUeLEeH Aen Off TENOTO HUTY KOH
ApYyry 1nyfe Ui KNBOTHW.

. Cekoralu Uckny4yBajTe ro KOMNpecopoT n
VCMyLUTajTe ro NPUTUCOKOT Of BO3AYLUHATA NMHMWja
npea Aa ce obuaete ga ogpxysare, npukadysaTe
anatu unv JopaToum.

ANPEOYNPENQYBAHE:

Pun3uk o NOABUXHU AenoBmn

a0 Vi

LLTO MOXE OA CE CNYYU

KomnpecopoT paGoTi aBToMaTcku Kora npekuHyBadyoT
3a BKINy4yBaH-e/aBTOMaTCKO UCKIy4yBaHe € BO
nonox6arta BknyyeHo/ABTomaTcku. Ako ce obuaete
[a nonpasare uiv oapXxysaTte JoAeka KoMNpPecopoT
paboTy UNK e NPUKIYYeH, MOXe a Ce U3NOXUTE Ha
NOABWXHW AENOBU.

OBUe NoABWXHY AENOBU MOXe Aa NpeansBukaat
cepvo3Ha nospega.

KAKO OA CE CMNPEYX

. Cekorall 1ckny4yBajTe ro NpekuHyBayoT 3a
BKIyYyBak-e/aBTOMAaTCKO UCKIyYyBake 1
n3Bagerte ja kaceTaTta 3a batepuja. MoToa
ocnoboaere ro BO3AYLUHWNOT NPUTUCOK Of
pe3epBoapoT 1 cUTe foAaToum npea Aa ce
obuaeTe Aa ogpxKyBaTe Unu nonpasare.

. Hukoralw He paboTeTe co KOMNPEcopoT CO LUTUTHULY
WNY Kanawuy LWTO Ce OLITETEHN UNW U3BAAEHM.
. KocaTta, obnekaTa v pakaBuyute apxeTe rv

noHacTpaHa oj noasuxHuTe genosu. Jlabasarta
obrneka, HaKUTOT UNK JonraTta Koca MoXe Aa ce
3adhatat BO NOABWXHUTE AEN0BU.

. OTBOpWTE 3a BO3AYX MOXeE [a r'vi nokpujat
noABMXHUTE JEenoBu 1 ncTo Taka Tpeba fa ce
n3berHyBaar.
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ANPEOYNPEQYBAHE:

Pu3uk og M3ropeHuum

Sl % %

He paboTeTe co npeHOCNMBUOT KOMNpecop co 1
OTBOPEHW BpaTh Unu Kykuwa! '
He oTBOpajTe ja cnaBuHaTta npen Aa ce

npuKaym upesoTo 3a Bo3ayx!

N

LUITO MOXE OA CE CllY4un

KOHTaKTOT CO XeLUKM OernoBu Kako Ha NpuMep rnasa Ha
KOMMPECOPOT UMW U3NE3HN LIEBKM MOXe Aa pesynTupa
CO CEepUO3HU M3TOPEHULIM Ha KoXaTa.

KAKO OA CE CMPEYM

Hukoralu He gonvpajTe XeLwKkn KOMMNOHEHTH 3a

BpeMe unu BegHall no paborarta Ha KOMNPECOPOT.

He nocerHyBajTe okony 3alTUTHUTE 06BUBKM U

He 0buayBajTe ce Ja U3BpLUyBaTe OfpXyBatbe

fofeka KoMnpecopoT He ce onaan. 4
Cekoralu ApxeTe ja paykaTa kora ro nomecrysaTe ’
UMK TpaHCMopTUpaTe KOMMPECOpPOT.

3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO Ha KOMMNPECOPOT U BO

POK 0f efileH Yac no ynotpebaTa, He gonupajte

v 3arpeaHnTe AeNoBU KaKo LITO ce LUMNHAApPOT, 5.
rnmaBsaTa Ha LMNMHAAPOT M UCMYCHOTO LIPEBO.

OBWe fenoBu MoXe Aa ce BXeluTaTt 1 ga

npean3BuKaaT NnoBpeaa of N3ropeHnLu.

ANPEQYNPEQYBAHSE: 6.

TpaHcnopTupawe

Cekoralu ApxeTe ja paykaTa Npu pakyBake,

noAurHyBae, NoMecTyBake Unu

TpaHcnopTupawe Ha komnpecopoT. He

obuayBajTe ce Aa ro Brne4ere, HUTY Aa ro

HOCHUTE KOMNPECOoPOT 3a BO3AYX APXKejkn

ro 3a upeBoTto. Toa MoXe Aa rv owTeTH 7.

KOMMpecopoT n/unu upeBsoTo.

Cekoralu HoceTe ro KOMNPECOPOT Ha NpaBUIeH

HauuH. TpaHcnopTUpaweTo U NOAUTrHYBaHeTO

Ha norpeLleH Ha4yMH Moxe a Nnpean3BUKa

olwTeTyBake Ha KOMMPEeCcopoT.

MakcumanHaTa 3aKkoceHOCT 3a Bpeme Ha

TpakuujaTta e Hajmanky 30°.

He npumeHyBajTe Bo3una 3a Tpakumja.

He cTaBajTe ro komnpecopoT Bo 3ananuBa,

€KCMIOo3MBHa UITM epO3MBHa 30Ha.

3a ga ce cnpeyn HeHaMepHO CTapTyBakse;

—  He HOceTe ro KOMNpPecopoT Ha [ONro
pacTojaHue; 9.

—  He HOCeTe ro KOMNPecopoT CO HEroBMOT
pesepBoap 3a BO3/yX HanosHeT co
KOMMpPpUMMUpaH BO3AyX; U;

—  He foBeayBajTe ce BO NOTeHLUMjanHo

onacHu cUTyauuu, Kako Ha NpumMmep BO 10.

BO3UIO, HA CKara unu ckene.

Be3bepnHOCT Ha eNneKTpUYHUTE

AenoBu u batepujata

N36erHyBajTe onacHo onkpyxyBate. He
KOpMUCTeTe ro anaToT Ha BflaXHU MecTa U He
V3NoXyBajTe ro Ha AoxnA. AKo HaBrese Boga

BO anaToT, Toa MOXe [a ro 3rofemu pu3ukoT o
CTpyeH yaap.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHyBa4yoT e BO UCKITy4eHa nonox6a
npep noBp3yBake co 6aTepujaTa, noguramwe
WNU HoCeke Ha MalluHaTa. HocereTo Ha
MaluMHaTa co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UNn
NPUKIyYyBakEeTO BO U3BOP Ha eNeKTpUYHa
eHepruja co BKIyYeH NpeknHyBay ce NpuyuHa 3a
Hecpeku.

W3Bagerte ja 6aTepujaTa op mawmHaTa npepa
BplUeH€e HaroayBaka, NpoOMeHa Ha AoAaToum
WNu cknagupake Ha mawuHata. Osune
npeBeHTUBHM 6e36eAHOCHN MEPKU rO HamanyBaat
PU3MKOT Of Cry4ajHO CTapTyBake Ha MallMHaTa.
MNonHeTe camo co NonHa4yoT oApeaeH of
CTpaHa Ha npousBoAuTenoT. [onHay WTo

e coopBeTeH 3a efieH Tun 6aTepuja Moxe Ja
cosfafe pusiK of noxap kora ce KOpucTu co
npyra 6atepuja.

KopucTeTe rm MawwmMHMTEe caMo CO KOHKPETHO
HaBeaeHuTe 6aTepuun. Kopuctereto apyru
6aTepun Moxe Aa cosgane pusuk of nospeaa unm
noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce kopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYyru MeTarnHu npeaMeTH, Kako
LITO Ce CMojyBarnku, MOHETU, KIy4eBH, LIAjKu,
3aBPTKU UMW APYTU Manu MeTarnHu npeameTn
LWITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka oA

efeH Ha apyr npukny4ok. Kpatknot cnoj Ha
6aTepuckuTe NPUKNy4oLM Moxe Aa AoBeae Ao
V3ropeHnLmM nnm noxap.

Mpu cnyyan Ha norpewwHa ynotpe6a, of
6aTepujaTa MoOXe Aa MCTeye TeYHOCT;
n36erHyBajTe KOHTaKT co Hea. Ako Aojae Ao
HeHaMepeH KOHTAaKT, u3MujTe co Boaa. Ako
Te4yHOCTa [i0jAe BO JONMP CO oumnTe, nobapajte
MeAULMHCKa NoMolLl. TeYHOCTa LWTO UcTekna o
6aTepujata MoXe Aa nNpeav3BKka nputaumja unm
N3ropeHnuy.

He kopucTtete 6aTepuu unu mailumHa WwTo ce
owTeTeHN UNu MeHyBaHWU. OwTeTeHnTe UnNun
MeHyBaHWUTe 6aTepumn Moxe Aa NpUKaxyBaaT
HenpeABUANIMBO OAHECYBaks€ WTO pe3ynTupa
CO OraH, eKcnro3suja unu onacHocT o4
nospepa.

He nsnoxyBajte rm 6aTepuuTte Unu MawimHaTa
Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBaHeTO Ha oraH unu Temneparypa
Hap 130 °C (265 °F) moxe Aa npeav3BuKa
ekcnnosuja.

CnepeTe r'v cuTe ynaTcTBa 3a NOMHeHe U

He nonHeTe ru 6atepunte NN MalLMHaTa
HaABoOp o4 TeMnepaTypHUOT Oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo MeHyBare

VNN MeHyBabEeTO Ha TeMrnepaTypy HaABop Of
HaBeAEeHWOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
W [a ja 3ronemMu onacHocTa o noxap.
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11. CepBucupajTe kaj kBanudgukyBaHo nuue 3a 12. CoapxaHuTe 6aTepuu CO IMTUYMOBU jOHU
nonpaeBKu Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU ce NoANOoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
pe3epBHU AenoBu. OBa Ke OBO3MOXMU onacHu npeamMmeTu.
ofpXyBatbe Ha 6e3beqHOCTa Ha NPOU3BOAOT. 3a komepuujaneH TpaHCnopT Ha Mp. of TPeTu

12. He moaudumuupajte ja, HUTY obupayBajre ce mua v nocpefHuumn, Mopa Aa ce cnepar
Aa ja nonpaBaTte MaluMHaTa unu 6atepumjara, nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
OCBEH KaKo LITO e HaBeAeHO BO YyNaTCTBOTO 3a Mpu noarotoeka Ha npeameror koj Tpeba Aa ce
KOPUCTEHsE U rpuXKa. ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHK

maTtepujanu. Victo Taka, cneaete rv noTeHumjanHo
BaxHun 6e36e,q|-|ocl-m ynaTcTBa 3a nogetanHuTe HaLMOHanHu npasmna.
: 3aneneTe rv co nennuea feHTa unu mackupajte
LG 6aTepV|jaTa i OTBOPEHUTE KOHTaKTY, a 6aTepujata cnakysajte

1. MMpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta, ja, TaKa WTO Hema fa ce ABWKM CIOBOAHO BO
nNpoYnTajTe rm cUTe ynaTcTea M O3Haku ”aKyB_a*beTo'
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvor 3a 13. Koraja _‘3’9"3"'9 BO OoTnap kacerara 3a
6aTtepujarTa, (2) 6aTepujata u (3) nponssoaoT GaTepwujaTa, u3Bagete ja on anaTot u
wWTo ja KopUcTU GaTepujaTa. cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. Mountysajre

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCriepuMeHTUpajTe TV NOKanHnTe 3aKOHCKN Nponucy Wwro
co kaceTata 3a 6aTepujata. Toa MOXe fa ce opHecyBaaT Ha (hprake BO oTnap Ha
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonmuHa um 14 ﬁa-repvua-ra. 6
ekcnnoauja. - Kopucrete ru Gatepuute camo co

3. Ako onepaTMBHOTO BpPEMeTO CTaHano npouseoauTe HasHaveHn oa Makita.
NpeKyMepHO KpaTko, MPecTaHeTe BeAHall co MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTMpa co PU3UK o NPOV3BOAN MOXE /1a pesynTnpa co noxap,
rporpesate, wow wropowun namyp LRI e S e

Kcnnosuja. :

4. AKO eneKTpOnuUT HaBrie3e BO BalUUTE O4MU, 15. _Dokonky anator He.ce kopuctu noponr
W3MMjTe M CO uMCTa Bopa v nobapajte BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
MeAMLMHCKA Hera BeAHall. Toa Moxe Aa VSEgav off o
peaynTupa co ry6erse Ha BawuoT BuA. 16. MpeA n no ynotpe6ara, kacerara 3a

5. He npeauseukysajre cnoj Ha kacerara 3a fui?ml;‘; ':‘r’l’;: ::3';‘;':'(;"';:&’:;:’;1 "
Garepujara. . WY U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.

(1) He ponupajre ru KOHTaKTUTE CO HUkakos BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
npoBOANMB MaTepujan. 3a 6atepun.
@ VI36erHyBa_u're Adja'yBare kacetara 17. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaToTt
3a 6atepuja Bo can co APYTM MeTanhu HenocpeaHo no ynotpe6aTa 6uaejkm moxe
npeAMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U A3 ce 3arpee AOBOMHO 33 A3 NPeAN3BNKA
cn. L U3ropeHuum.
@) ;Ia n3noxysajre ja kacerara sa 18. He pnosBonyBajTe AenaHku, npaB uUnu 3emja
K arepujara Hg BoAa uni noxa. Aa ce 3arnasaT BO TepMUHaNuTe, OTBOpUTE U
paTkuot croj Ha batepujata Mmoxe Aa xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
NPeAU3BUKa FONIeM NPOTOK Ha eNeKTpUIHa [13 NIPEOMIBIKA FPEGH-E, 3ANANYBaKbe, NyKaHe
€Hepruja, Nperpesarse, MoXHn nsropehnuu, na 1 gedbekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
AYPV 1 Nan Ha HanolyBakEeTo. LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy nnm TenecHa
6. PabGorHaTa TemnepaTypa Ha oBaa kaceTa 3a nospega.
. PR o o °
Gatepuja e neme.ry 0°Cu40°C(32°F " 104 °F). 19. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba

7. He cknapupajTe ja kacetata 3a 6aTepujaTa Ha Ha eneKTPUYHUTE AaNHOBOAM CO BUCOK
MecTa Kafe WTo Temnepartypara moxe Aa 6uae HanoH Bo 6rM3MHa, He KopucTeTe ja kKaceTaTta
-20 °C (-4 °F) nnn noHucka, unu nak 40 °C (104 3a 6aTepuja Bo GrM3MHA Ha eNeKTPUYHNUTE
°F) nnu nosucoka. [anHoBOAM CO BUCOK HamnoH. Toa moxe aa

8. He cknapupajte u He KopucTeTe v anaTot pesynTupa co AedeKT UNu nag Ha HanojyBakeTo
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kaae Ha anaToT unun Kacetara 3a Ga'repmja
wro TeMﬂepg;yo%a'(r:znzng):;a Aa focTurHe unu 20. [OpxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa geua.
HaAMUHYBa .

9. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypun YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

U Kora e MHOry owuteTeHa unm LuenocHo

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6arTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujaTa,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

notpoweHa. Kacetara 3a 6aTtepujata Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

10. He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yavpajTe ja og TBpA NpeAMeT KaceTaTta 3a
GartepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH€ MOXeE Aa
pesynTupa co oraH, NpeKkyMmepHa TonmuHa um
ekcnnosuja.

11. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcMMarieH paboTeH BeK Ha

b6atepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajte
ja paboTarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NMornHewe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaTtoT UNK NONMHAYoT.

5. TonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

Onuc Ha genoBuTe

BOBE[

OBoj kOMMpecop 3a BO3AyX € ONPEMEH Co nymna
6e3 Ma3nBO An3ajHnpaHa 3a U3apPXKIMBOCT 1 6e3
oapKyBaHe.

KomnpecopoT Moxe fa ce KopucTy 3a NpaBuIiHO
paHrvpaHu NHEBMATCKN 3aKOBYBaYM Ha LIajKL U
cnojysanku. 3a oB1e NpMMeHU, ce ucnopavysa
perynatop 3a BO3fyLUeH NPUTUCOK.

HameHeTta ynotpe6a

OBOj KOMMpecop 3a BO34yX € HAaMEHET 3a NPUMEHN
BO NPOEeCHOHaIIHO 3aKoByBate CO (DUHULLIMPatLE U
xedrame.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
KOPUCTETE ro KOMMPECopoT 3a APYr1 NPUMEHN
ocBeH 3a pa6oTa Co COOABETHO paHrUpaH
3aKoByBay Unu cnojysanka. Kopuctewero Ha
KOMMPECOPOT 3a APYrv MPUMEHN MOXeE fa pesyrnTupa
CO MaTepujarHa LTeTa v TeriecHa noepeaa.

OppenHuTe TpaHchopmaTopu 3a BO3AYX LUTO
KOMOMHUMpaaT pyHKUMKUTE 3a perynauuja Ha BO3OyxoT
n/unu oTcTpaHyBake Ha Brarata u Heynctotujata
Tpeba ga ce KopucTtat oHamy Kaje LTo Toa e
NPUMEHNMBO.

AﬂPE,qy TIPEQ]YBAHSE: KopucTete ro
MaHOMeTapoT camo 3a pedrepeHua. MposepeTe ro
BO3AYLIHNOT NPUTUCOK CO KanuépupaHa onpema
3a Mepekse NPy HafyByBak€TO Ha NpeaMeTUTe

n noroa.

» Cn.1

1 PunTep 3a BO3AYX 2 | Kaceta 3a 6atepuja 3 | Pauka 3a Hocerbe 4 | MNpekuHyBay 3a

(mnoBoA Ha Bo3ayX) BKITy4yBat-€/aBTOMaTCKO
ucKnyyyBate
5 | Perynatop 6 | MaHomeTap 3a nputucok | 7 | M3ne3 3a Boaayx (Rc 8 | Bp3a cnojka (3aBucHO of,
Ha u3nesor 1/4) 3emjaTa)

9 | MaHomeTap 3a nputucok | 10 | BeabenHoceH BEHTUN 11 | BeHTun 3a ogsop 12 | Pe3sepBoap 3a Bo3ayx

BO pe3epBoapoT

ueHTap Ha Makita.

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe NpuGop M goaaToum WTO ce npenopavyeaar 3a ynorpeba co
npousBopA Ha Makita. Bo cnpoTuBHO, Moxe Aa fojae Ao TenecHa nospeaa. MpubopoT n AopaToumTe Mopa
Aa ce KOpUCTAT 3a HUBHATa NPBOGUTHa HameHa. AKo B Tpeba nomoLu, npaluajTe BO IOKanHMOT CepBUCEH

PeyHuk

MPa (meranackan): MeTpuyka mepka 3a nputucok. 1
Meranackan e eaHakoB Ha 10 bar.

MuHumaneH nputucok: [logeka MOTOPOT € UCKITYYeH,
NPUTUCOKOT BO pe3epBoapoT 3a BO3ayx nara goaeka
npogormkyBeaTe ja rm KopucTuTe gogatouute unm
anatoT 3a Bo3ayx. Kora npuTMcoKOT BO pe3epBoapoT ke
nafiHe Ha OfjpefeHo HMBO, MOTOPOT Ke ce pecTapTvpa
aBTOMAaTCKU1, pecTapTUpaH ce HapekyBa ,MUHUMareH
nNpuUTUCOK".
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MakcumaneH nputucok: Kora ke ro Bkny4ute
KOMMpPeCcopoT 3a BO3ayX, TOj ke NoyHe aa pabotu n
NoYHyBa [la ce reHepupa Bo3ayLUeH NPUTUCOK BO
pe3epBOapoT 3a Bo3ayx. Toj ce 3ronemysa A0 ogpeneH
NPUTUCOK Npes MOTOPOT aBTOMAaTCKM Aia Ce UCKITYuUM -
Ha TOj HAa4YMH 3aLTUTYBajkN ro pe3epBOapoT 3a BO3AYX
ofi MPUTUCOK LLITO € NOBUCOK Of, MPOEKTUPaHMOT.
MpUTMCOKOT Ha KOj MOTOPOT Ce MCKITyvyBa ce HapekyBa
,MaKcumaneH npuTucok".
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lNMpoBepka npu npuem

LUTETA: Cekoja onpema Ha KOMNpecopoT 3a

BO34YyX BHMMATEINHO ce TecTupa 1 nposepysa npea
ncnopakata. Co HenpaBuIHO pakyBake, MOXe Aa
[ojae Ao owTeTyBake Npu TPaH3WT v Aa Npeamnssrka
npobnemm co paboTarta Ha KOMNPECopOT.

BepaHalu no npucturHyBameTo, NpoBepeTte Janu uma
CKPWMEHW N BUANVBU OLUTETYBaka Ha onpemara 3a

na ce n3berHar TpoLloLum 3a Kopekuyja Ha BakBute
npo6bnemun. OBa Tpeba aa ce Hanpasu 6e3 pasnuka
[anv ma BUANMUBK 3HALM Ha OWTETyBake Ha
KOHTEjHepoT 3a ncnopaka. Ako Npon3BoAOT BY ce
ncnopayysa AMPEKTHO, NpujaBeTe rm cuTe oLTeTyBaka
Ha NPeBO3HMKOT W BEAHALL OpraHn3vpajTe NHenekumja
Ha cTokaTa.

MOHTVIpaI-be U NPpBUYHU NOCTaNKu

Ha KOpucrtemwe

Nokauuja Ha nocTaByBaHe Ha
KOMMpPEecopoT 3a BO34yX

MocTaBeTe ro KOMNPeCcopoT 3a BO3AyX BO YNCTA, CyBa
1 fobpo nposeTpeHa obnact. PunTepoT 3a Bo3ayx
Mopa [a ce YyBa noaarneky of npenpeku, LTo MoxXe
[a ro HamanaTt JOBOJOT Ha BO34yX Ha KOMMPecopoT 3a
Bo3ayx. KomnpecopoT 3a Bo3gyx Mopa Aa ce noctasu
Ha opgpaneveHocT of Hajmanky 305 Mm of sugot

WY ApYTUTE MPEYKM LUTO Ke ro monpeyaT NpoToKoT

Ha Bo3ayx. [maBaTta Ha KOMMNPECopoT 3a BO3AyX U
obBMBKaTa ce An3ajHMpaHn Aa OBO3MOXaT COOABETHO
nagetse.

AKO BnaxHocTa e ronema, Moxe Aa ce MOHTUpa
dunTep 3a BO34yx Ha adanTepoT 3a u3nes Ha Bo3ayX
3a ja ce OTCTpaHW NpekyMepHarta Bnara. 3a npasunHa
MOHTaxa, criefeTe r ynatcreara LTo Ce CrnakyBaHu co
UNTEpOT 3a BO3AYX.

MocTtaBeTe ro KOMNPECOPOT 3a BO3AyX HA pamMHa
noBpLUMHa, Taka WwTo 6e3beHo ke cTou Ha ryMeHuTe
Horanku.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Pu3suk on narawe
LUTO MOXE OA CE Cly4mn

KomnpecopoT 3a Bo3ayx Moxe Ja nafgHe of maca,
paboTHa Maca unu nNoKpvB, NPean3BrKYBajKn
oLuTeTyBake Ha KOMMPECOoPOT U MOXe Aa pesynTupa
CO Cepvo3Ha nospeaa Unu CMpT Ha onepaTopoT.

KAKO [A CE CMPEYM

Cekoralu paboTete co kKOMNpPecopoT Bo cTabunHa

n 6e3benHa nonoxba 3a Aa ce cnpeyn HeroBo
cnyyajHo nNpuaswxyBare. Hukoraww He paboTerte co
KOMMPEeCOpPOT Ha NOKPYB WUIIN Ha Apyra uaaurHaTa
nonox6a. KopucteTte 4ONOMNHUTENTHO LPEBO 3a BO3A4YX

3a ja rm JOCTUrHeTe BUCOKUTE NToKaLlun.

Pab6oTHa Temnepartypa

PaGoTtHaTa TemMnepaTtypa Ha OBOj KOMMNPecop & nomery
0°Cwn40-°C.

A BHUMAHME: Hukoraw ne pa6oteTe co
KoMnpecopoT Ha TemnepaTypu nop 0 °C u Hap 40
o

C.

Pa6oTteH umknyc

3a cute komnpecopwu 3a BO3ayX LUTO MM Npousseaysa
Makita, ce npenopavyBa fa pa6otat co paboreH
uuknyc of He noseke of 50 %. OBa 3Hauu geka
KOMMPECOPOT 3a BO3AYyX LUTO NyMna BO3AyX NoBeKe Of,
50 % 3a egeH yac ce cMeTa 3a norpeluHa ynorpeba,
6uaejkn KomnpecopoT 3a BO3AyX € NpeMHory mMan 3a
notpe6Hata nobapysayka Ha BO3ayX.

LleBkoBop,

MnacTtunyHaTa unm PVC-ueBka He e An3ajHupaHa 3a
ynotpeba co komnpumupaH Bo3ayx. bes ornep Ha
HaBeJeHMOT CTerneH Ha NPUTUCOK, NnacTuyHaTa LeBka
MO>Xe Aa NykHe ofi Bo3AyLUEH npuTucok. Kopuctete
camo MeTarnHa LeBka 3a BoAoBuUTe 3a Auctpmbyuuja

Ha Bo37yXxoT. AKO e HEONXOAEeH LieBKOBOZ, KopucteTe
LieBKa LUTO e CO UCTa rofieMnHa unm e noronema of
13r1e30T 3a BO3Ayx Ha pe3epBoaporT. LieBkosoz WwTo

€ npeman Ke ro nonpe4n NpoToKOT Ha BO3AYXOT. AKO
LIeBKOBOAOT € co AormkuHa og npeky 30,5 M, kopucTete
ja cnegHata noronema BenuunHa. 3akonajte rv
nof3eMHVTE BOAOBU MOA NHMjaTa Ha 3aMp3HyBakbe

1 n3berHyBajTe 11le60BM BO KoM MOXe fa ce cobepe
KOHAeH3auwuja n fa 3amp3He. HaHeceTe npuTucok Npea,
[a ce nokpujaT noA3eMHUTe BOJOBM 3a ja Ce ocurypute
Aeka cuTe 3rnoboBu Ha LieBkuTe ce 6e3 NnpoTekyBakse.

CucTtem 3a 3awWiTuUTa Ha 6aTtepuj

OBOj kKOMMpPecop e oNpeMeH Co CUCTEM 3a 3allTuTa Ha
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM o NpeknHyBa
HanojyBaw-€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOAOIKN
paboTHUOT BEK HA KOMMNPECOPOT 1 Ha BaTepujaTa.
KomnpecopoT aBToMaTCku ke ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha
paboTtereTo ako komnpecopoT/6aTepujata ce Hajaat
nop efeH of criedH1Be yCrnoBu:

MpeonToBapyBake

Co komnpecopoT/6aTepujaTa ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO
npeav3BuKyBa Toj fja MoBnekyBa HEHOPManHo BUCOKa
enekTpuyHa eHepruja. Bo oBaa cutyaumja, ncknydete
ro KOMNPECOPOT U NPEKMHETE ja NpUMeHaTa LTo
npeaunsBukana npeonToBapyBame Ha KOMMPECOpPOT.
MoToa, BKNy4eTe ro KOMMNPeCcopoT 3a Aa ro
pecTtapTtupare.

AKO KOMNPEecopoT He ce BKNy4n, batepujata e
nperpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octaBeTe ja 6aTepujata
[la ce n3naav npezg noBTOPHO Aa ro BKIy4uTe
KOMMpecopoT.

Hu3ok HanoH Ha GaTepumjaTa

MpeocTaHaTnoT KanauuTeT Ha 6aTepujaTta e npeman

1 KOMNpPecopoT Hema Aa paboTu. AKo ro BKIy4nTe
anartot, MoTopoT paboTu yLiTe Marnky, Ho Habp3o
3anupa. Bo oBaa cutyauuja, nssageTte ja u HanonHeTe
ja kacetara 3a b6atepuja.
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3awTuTa o Apyrv NpUYNHU

CucTemoT 3a 3aliTuTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

APYri MPUYMHK LITO MOXe Aa ro oLTeTaT KoMnpecopoT

1 0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. [pesemere rm

cuTe CreAHu Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpPUYNHNUTE

Kora KOMNpPecopoT NPUBPEMEHO Ke 3anpe unm ke

npecrtaHe co paboTara.

1. Wckny4yeTe ro KOMNpecopoT v NoToa NoBTOPHO
BKIlyYeTe ro 3a fa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujaTa unu 3aameHete ja co
HanonHeta 6atepuja.

3. OcraBerte rv komnpecoporT v batepwvjata aa ce
onapar.

[lokonky He gojae fo nogobpyBake co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

PABOTEHE

MoHTupake unu oTrcTpaHyBaH€e Ha

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

ABHUMAHME: Cexoraw MCKIy4yBajTe ro
anaToT npep CTaBakEeTO UMW Bafieh-eTo Ha
kaceTara 3a 6aTepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT u KaceTtaTa
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe uUnm
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujarta. Ako He v apxuTe
LIBPCTO anatoT 1 kacetara 3a 6atepujara, T1e MOXe
[la ce NM3HaT of BalLMTe paue v Aa Aojae 40 HUBHO
oLITETYBaK€, KaKo U 40 TENECHa NoBpesa.

» Cn.2: 1. LpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
6atepuja

3a pa ja u3BaaguTe kacetata 3a batepujata, noBnevyete
ja og amaTtoT gogeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacerarta.

3a MOHTMpake Ha kaceTaTa 3a 6atepuja, nopamHeTe
ro jasn4eTo Ha kaceTaTta 3a batepuja co xnebot Bo
KyKWLUTETO 1 N3HETe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MeCTO Mpu LUTO Ke ce CnyLHe
3BYyK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIpBEHNOT HAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crunkara, He e LienoCHO
6bnokupaHa BO MecCTo.

MABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa LeniocHO foaeka
LpBEHUOT UHOUKATOP He ce usracHe. Bo
CNpPOTUBHO, MOXe HeHaAejHO Aa ncnagHe of anator
npeansBuKyBajku BM NoBpeaa BaM U Ha HeKoj Apyr
oKorny Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTUpaTe
Kacertarta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara
He MOXe /i@ Ce NU3He NIeCHO, Toa 3Hauy Aeka He e
noctaeeHa NpasuIiHO.

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MputncHeTe ro KONYEeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBae Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEeKOIKy CEKYHAM.

» Cn.3: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

iiil
110
] Jig
000
otk

™ HeuncnpasHa.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjara.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTeke 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kkora paboTu cucTemor 3a
3awwTuTa Ha batepujaTa.

Onuc Ha paboTtaTta

AI'IPE,H.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Puauk op 6yuaBa

. HoceTe WTUTHULM 32 ywuTe 3a Aa rm
3awTuTUTe o GyyasaTa of U3AyBHU racoBm
u 6yyaBaTa 3a BpeMe Ha paborara.

BeHTun 3a ogBona:

BeHTUnoT 3a oaBoA ce Haora BO AOMHMOT Aen of

pe3epBoOapoT 3a BO3AyX W Ce KOPUCTM 3a OABOA Ha

KOHAeH3auwujaTa Ha KpajoT of cekoja ynotpeba.

CucteM 3a aBTOMaTCKO UCKIy'YyBaHe:

AKO KOMNPECOPOT aBTOMATCKW Ce UCKIy4n npea Aa ro

[OCTUTHE HOPMarHWOT NPUTUCOK Ha UCKIyYyBaHe:

1.  CspTeTe ro NpekvHyBayoT 3a BKIy4vyBare/
aBTOMaTCKO MCKNy4vyBame Bo nosuuuja ,Off*.

2. VsBapeTe ja kacetata 3a 6atepuja.

3. [MoyekajTe gogeka KOMNPECOPOT ce n3nagu.
(okony 10 MuH.)

4.  MoHTupajTe ja kaceTtata 3a batepuja.

5. CspreTe ro npeknHyBa4oT 3a BKIy4yBame/
aBTOMAaTCKO MCKMyYyBare BO nosuuuja ,On/Auto”.
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MNpekuHyBay 3a BKITYYYBAHE/ABTOMATCKO
WCKNYYYBAHKE:

CBpTeTe ro 0BOj NpeKVHyBaYy Ha nosuuuja 3a
Bkny4yyBatbe (I) 3a fa ce o6e3bean aBTomaTcko
HarojyBare Ha NpeknuHyBa4oT 3a NPUTUCOK U BO
nosuuuja 3a vcknyyyeate (0) 3a Aa ce oTCTpaHu
HanojyBaH-EeTO Kora ke 3aBpLUN KOPUCTEHETO Ha
KOMMPECOPOT UMK Kora KOMMPECOPOT Ke ce ocTasu 6e3
Haa3op.

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: Cekoraw
ucknyyvyBajTe ro (0) npekmHyBa4oT 3a
BKITyYyBaH-e/aBTOMaTCKO UCKIy4yBaHe Kora He
ce KOpUCTu.

MABHUMAHME: Mpu Hocerbe Ha anaTor,
ncknyyerte ro (0) npekMHyBa4oT 3a BKNy4yBake/
aBTOMaTCKO UCKITyYyBaHse.

®dunTtep 3a Bo3ayx (AoBoA Ha BO3AyX):

OpnpxyBajTe ro YucT hunTepoT 3a BO3AYX LIeNo Bpeme.
He paboTeTe co koMnpecopoT co nssageH hunrtep

3a Bo3ayx. KomnpecopoT He paboTu co LenoceH
KanauuTeT ako MnNTepoT 3a BO3AYX € HEYUCT.

Mpen aa ro KOpUCTUTE KOMMPECOPOT, Cekorall
npoBepyBajTe Aanu UnNTepoT 3a Bo3ayX € YUCT. AKO He
e, ucuncteTe ro UNTepoT 3a BO3AYX UMK 3aMeHeTe ro
enemMeHToT Ha UNTePOT.

Mymna Ha KOMMpecopoT 3a BO3AYX:

3a fa ce kKoMnpuMYpa BO3ayX, KMUAOT Ce ABWXU Harope
1 Hagony BO UMnuHAApoT. MNpu HaOoMHUOT of, BO3AYXOT
ce NoBreKkyBa Npeky BEHTWUIMOT 3a J0BO Ha BO3AYX.
McnycHWOT BeHTWUN ocTaHyBa 3aTBOPEH.

Co HaropHuoT of, BO34yXOT ce Komnpumupa. BeHtunor
3a 40BOJ Ce 3aTBOpa Y KOMMNPUMMPAHUOT BO3YX Ce
TypKka HaZBop NpeKy UCMYCHUOT BEHTUI, U3Ne3HaTa
LieBKa, BEHTUIIOT 3a NpoBepKa U BO pe3epBoapoT

3a Bo3adyx. YNoTpebnuBmnoT BO3AyX He e JocTaneH
noneka KOMNpPecopoT He o NoAurHe NPUTUCOKOT BO
pe3epBoapoT 3a BO3AyX Haj OHOj LWITO ce bapa Ha
13nes3oT 3a BO3JyX.

BeHTun 3a npoBepka:

Kora komnpecopoT 3a Bo3gyx pabotu, BEeHTUNOT

3a npoBepka e ,0TBOPEH", OBO3MOXYBajKu
KOMMPUMMPaHUOT BO3AYX Aa Brese BO pe3epBOapoT 3a
BO3YyX.

Kora koMmnpecopoT 3a Bo3gyx ke ro nocTurHe
,MaKCUMarnH1oT" NpUTUCOK, BEHTUNOT 3a NpoBepka ,ce
3aTBOpa‘“, OBO3MOXYBAjk1 BO3AYLUHUOT NPUTUCOK Aa
ocTaHe BO BHaTPELLUHOCTa Ha pe3epBoapoT 3a BO3AYX.

MpekuHyBay 3a NPUTUCOK:

MpeknMHyBa4oT 3a NPUTUCOK aBTOMATCKV ro cTapTyBa
MOTOPOT Kora NpUTUCOKOT BO pe3epBoapoT 3a BO3ayX
ke nagHe Ha (habpuykn NOCTABEHUOT ,MUHUMaNEH"
npuTuUCoK. Toj ro 3anmpa MOTOPOT Kora NPUTUCOKOT
BO pe3epBOapoT 3a BO3AyX ro AOCTUrHyBa habpuykm
NoCTaBEHMNOT ,MakcumarneH" NpuTUCOK.

Be3begHoceH BeHTUN:

AKO NpekMHYBa4OoT 3a NPUTUCOK HE To UCKIYYmn
KOMMPeCcOopoT 3a BO3A4yX Ha NocTaBkaTta 3a
,MaKkcumaneH" npuTucok, 6e36eHOCHNOT BEHTUN
Ke 3alITUTK Of BUCOK NPUTUCOK CO ,UCKOKHYBaH€e"
Ha abpuyKM NOCTaBEHWNOT NPUTUCOK LUTO € Marnky
NOBMWCOK Of} NOCTaBKaTa Ha NPeKMHYBayoT 3a
,MaKkcumaneH" npuUTUCOK.
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MaHomeTap 3a NPUTUCOK Ha U3Ne30T:

MaHomeTapoT 3a NpUTUCOK Ha U3NEe30T ro Nokaxysa
BO3AYLUHNOT NPUTUCOK LUTO € AOCTaneH Ha nsnesHara
cTpaHa Ha perynatopoT. OBOj NPUTUCOK Ce KOHTponvpa
CO perynartopoT 1 cekorall € noMar Uim eaHaKkoB Ha
NPUTUCOKOT BO pe3epBOapoT.

MaHomMeTap 3a NPUTUCOK BO pe3epBoapoT:
MaHoMeTapoT 3a NPUTUCOK BO Pe3epBOapoT ro
NoKaXyBa BO3AYLUHWOT NPUTUCOK BO Pe3epBOapoT.

PerynaTop:

Bo3ayLWHMOT NPUTUCOK LITO U3NeryBa o4 pe3epBoapoT
3a BO3[YyX CEe KOHTPOMnMpa co KOMYETO Ha PerynaTopor.
CBpTeTe ro Kon4yeTo HaJecHo 3a fa ce 3ronemm
NPUTUCOKOT U HanNeBo 3a Aa ce Hamarnu NPUTUCOKOT.
3a fa ce nsberHat manu HarofyBama OTKako e
HanpaBeHa NpoMeHa BO NocTaBkaTa 3a NPUTUCOK,
cekorall nNpuorajTe Ha cakaHWoT NPUTUCOK Of NMOHU30K
nputncok. Kora HamanysaTe of NOBUCOKA KOH NMOHUCKa
rocTaBska, NpBO HamarneTe Ha HEKOj NMPUTUCOK LITO
rnoman of cakaHvoT. 3aBuUCcHO of Baparata 3a Bo3ayx
Ha cekoj nocebeH fOAATOK, BO3AYLUHMOT NPUTUCOK LITO
ce perynupa Ha 13nesot moxe ke Tpeba fa ce Haroau
fofeka paboTtute co A40AaTOKOT.

W3ne3s 3a Bo3ayx:

3a nHeBMaTCKy anat co peAoBEeH NPUTUCOK, KopucTeTe
MakcumaneH npuTucok Ha uanesot; 0,93 MPa (9,3 bar).
Kora kopucTtute 6p3a cnojka Ha nasapoT, MOHTUpajTe
ja Ha u3nesoT 3a BO3AyXx CO ABaTa Kryya Kako LUTO e
npvKaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.4: 1.Wanes 3a Bo3ayx 2. bp3a cnojka 3. Knyy

HAMNOMEHA: Ako 6p3aTa cnojka Hema H1KaKoB
MeTOf Ha 3anTuBake CO BO3AYX, Mpenopayysame Aa
NPUMeHUTE COOABETHA MepKa Kako LUTO € NeHTa 3a
3anTuBake.

[HeBeH CNUCOK 3a NpoBepKa Ha

cTapTtyBam€e€TO

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: He kopucrteTe

ro efleKTPUYHNOT anar ako He MoXeTe Ja ro
BKITyY4MTE 1 UCKNYUNTE CO NPEKUHYBAYOT. AKO
€NeKTPUYHMOT anaT He MOXe fa Ce KOHTpOoNMpa co
NPeKMHyBaYoT, Torall Toj € OnaceH 1 Mopa fa ce
nonpasw.

MNoBp3yBae Ha LpeBaTa

AHPEHYHPE,HYBAH::E: Pu3suk on HeGe36eaHa
paboTa

. LiBpcTo chaTeTe ro upeBOoTO BO paka npu
MOHTUpaH-€ 3a fja CpevnTe npenenkawe Ha
upeBoTo. Ny6eHeTo KOHTPONa Ha LPeBOTO
MOXe Aa pe3ynTupa co TenecHa nospeaa v
maTepwujanHa wreTa.

. Cekoraw cnegeTte ru cute 6e36eqHOCHU
npaBuna WTo r'M NnpenopavyBa
Npov3BOAMTENOT Ha LipeBaTa, KOHeKTopuTe,
anaTtuTte 3a BO3AyX U foAaTouuTte, Kako
[AonornHeHne Ha cuTe 6e36eAHOCHM NpaBuna
3a KOMMpecopoT 3a Bo3ayx. Cneaeweto
Ha oBa NpaBUNO Ke ro Hamanu PM3mnKoT of,
cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

MAKELJOHCKU



1. Tpepn npukavyBake Ha LPEBOTO 3a BO3a4yX

1N fopaTtouunTe, ocurypeTe ce feka noctot

Ha NpeKkMHyBayoT 3a BKIy4yBaH-e/aBTOMaTCKO
MCKnyyyBake e nocraseH Ha ,Off*, 6atepujata e
13BafeHa 1 perynaTopoT Ha BO3[yXOT Unu BEHTWIIOT 3a
MCKNyYyBake e 3aTBOPEH.

2. T[pwkadeTe rn LpeBoTO M foaaTouuTe. MpemHory
BO3yLUeH NPUTUCOK NPean3BrKyBa OnaceH puamnk

of nykatbe. [MpoBepeTe ro MakCMMarsnHWoT CTeNneH Ha
NPWUTMCOK OZ NPOV3BOANUTENOT 3a anaTuTe 3a BO3AyX U
pogaroumte. [PUTUCOKOT Ha U3NE30T Ha PerynaTopoTt
HMKOraLl He CMee [ja ro HagMMUHE MakCUMarHUOT
CTeneH Ha NPUTUCOK.

3ABEJIELLIKA: Ce npenopayyBa BO3ayLueH
npuTtucok Hag 0,7 MPa (7 bar). LipeBaTta 3a
ncnopaka Tpe6a aa 6uaaT onpemeHu co
6e36enHOCEH Kaber, KaKo LITO e XXUYEHO jaxe.

3.  MoHTupajTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja, cBpTeTE

ro NpeKkMHyBayoT 3a BKIy4yBaH-e/aBTOMaTCcKO
ncknyyyBame Ha ,On/Auto” n octaBeTte fa ce reHepupa
NpUTUCOK BO pesepBoapoT. MoTopoT Ke 3anpe

Kora NPUTMCOKOT BO Pe3epBOapoT Ke ro NocTurHe
,MaKCUManH1oT" NPUTUCOK.

4. OTBoOpeTe ro perynaTopoT co BpTEHE HaAeCHO.
HaropeTe ro perynatopot Ha ToyHaTa nocTaBka 3a
nputucok. Komnpecopot e noaroTeeH 3a paboTa.

5. Cekoraw paboTeTe CO KOMNPECcopoT 3a BO3AyX
BO 406po npoBeTpeHn obnacTtu; 6e3 6eH3nH unm
Opyrv vcnapyBara of pacteopyBayun. He paboterte co

KOMMpecopoT Bo 6nm3nHa Ha obnacTa Bo koja ce npcka.

Kora ke 3aBpwwuTe:

UcknyyyBamse Ha LpeBaTa

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Pusuk on Hebe3beaHa

pa6oTa

. LiBpcTo (haTeTe ro upeBoTO BO paka npu
MCKIyuyBak€e 3a Aa crnpevynTe npenenkawe
Ha upeBoTO. 'Yy6eHeTo KOHTPONa Ha LipeBOTO
MoXe Aa pe3ynTupa co TernecHa noepega u
MaTepujanHa wreTa.

. PezepBoapuTte 3a Bo3ayx coapxaT Bo3ayx
CO BMCOK NPUTUCOK. [pxeTe rv nuueTto
M ApyruTe AerioBU of TenoTo noganeky
of u3nes3oT Ha oaBoAoT. Cekoraw HoceTe
0[06peHN 3aITUTHN O4MUIIa CO CTPAHUYHU
WTUTHULM KOra ce Npa3Hu oABOAOT, buaejku
OTNaAoT MOXe Aa yApPU BO Nnuuie.

1. TNocTaBeTe ro NpPeknHyBa4oT 3a BKIy4yBaH-e/
aBTOMaTCKO ucknydvyBane Ha ,Off* n nssaperte ja
KaceTaTta 3a batepuvja.

2. CepreTe ro perynatopot HaneBso 3a Aa ro
nocTaBuUTe NPUTUCOKOT HA U3NE30T Ha Hyna.
3. M3BapeTe ro anatoT 3a BO3AyX UV AOAATOKOT.

4. OTBOpeTe ro BEHTWIOT 3a OABOA LUTO Ce Haora
Ha NOAONHMOT Aen oA pe3epBoapoT 3a BO3ayX.
MpuTucokoT Bo pesepBoapoT Tpeba fa 6uae noa 0,14
MPa (1,4 bar) kora ce npasHu pe3epBoapoT 3a BO3AyX.

5. Haanerte ro pe3epBoapoT, Taka LUTO BEHTUNOT 3a
ofBoA Aa buae AMPeKTHO NoA Hero v ucueaeTe ro.

APEYNPENYBAHE: Onachoct on

pacnykyBsatbe
HaBareTe ro pe3epBoapoT 3a a ce ucueam.
AHPEHYHPEHYBAI'bE: 3a npa3sHetbe Ha

pe3epBoapoT, OTBOPETE ro BEHTUIIOT 3a 04BOA,
¥ HaBaneTe ro KOMNPECopPOT 3a Aa Ce UCMPA3HU
aKkyMmynupaHaTa Boga. [lpxeTe rv nuueTo u oumte
nopaneky of, BEHTUIOT 3a 0ABOA.

APELYNPENYBAHE: BOOATA KE
KOHOEH3UPA BO PE3EPBOAPOT 3A BO3QYX.
AKO HE CE UCMYLUTU, BOOATA KE KOPOOUPA U
KE ro OCNABMW PE3EPBOAPOT 3A BO3[1YX, CO
TOA MPEON3BUKYBAJKU PU3UK Of, MYKAHE
HA PE3EPBOAPOT 3A BO3YX.

3ABGEJIELLUKA: Pusnk o MmaTepujanHa wreTta
Cekoralu ucnyLutajte Boga of pe3epBoapoT 3a
Bo3Ayx. Bogara moxe aa copgpxu macno u ’pra
WITO MOXe Aa npeAn3BUKaaT AaMKU.

HAMOMEHA: Ako e npukny4eH BeHTUN 3a 04BoA,
ocnoboaeTe ro LenvoT Bo3ayLUeH NPUTUCOK.
[MoToa BEHTUNOT MOXe Aa ce U3Baau 1 UCYUCTH, na
NOBTOPHO Ja Ce MOHTMpa.

HAMOMEHA: KomnpumuypaHuoT Bo3adyx reHepupa
KOHAEH3aT LUTO ce aKyMmynupa BO pe3epBoapor,
cunTtepot n apyrute genosu. KoHOeH3aToOT coapxu
Macno 3a nogmavkyBake U/Unm CyrncTaHum LWTo
MOXeE [ja Ce KOHTPONnupaHu co 3akoH. Cnepgete
perynatueuTe BO BalLUMOT PErMOH Kora Ke ro ppnate
KOHZEH3aToT.

6. Ortkako Ke ce ucueav Bogara, 3aTBopere ro
BEHTWUMOT 3a oABoA. KoMmnpecopoT 3a BO3ayx cera Moxe
Aa ce cknagmpa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: UcnpasHeTe

ro NpaBuUITHO pe3epBOoapoT 3a BO3AYX.
HecoonBseTHOTO Npa3Heke Ha pe3epBoapoT
3a BO3AyX MOXe fia pe3ynTupa co koposuja n
MOXHO NyKake Ha pesepBoapoT. [ykaweTo
Ha pe3epBOapoT MoXe Aa AoBeae A0 TenecHa
noBpeAa U MaTepujanHa wrerta.
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OOPXYBAHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukorau He
KOopUCTeTe ro KOMMPEecopoT 3a BO3AyX LUTO
paboTu HeHopMariHo.

AKO ce 4MHM fieKa KOMMPEeCcopoT 3a BO3AyX
paboTu HeBOoOGMYaEeHO, UCNyLUTA YYAHWN 3BYLU
unu BuGpauum, BegHall npectaHeTe Aa ro
KOpUCTUTE U AoroBopeTe Nonpaska Kaj oBrnacTeH
cepsuc Ha Makita.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete camo
opurnHanHu pesepsHu genosu of Makita.

Pe3epBHUTe AenoBy WITO He ce NPOU3BeAEHMU oA
Makita moxe ga Bu ja noHUWITAT rapaHumjaTa 1
MoXe Aa aoBeAat Ao AedeKT U Aa pesyntupaar
co noBpeau. PesepBHu penosu op Makita ce
AOCTanHu Kaj OBNacTeHMOT TproseL.

ANPENYNPENYBAHE: EQNHULIATA
PABOTW ABTOMATCKM KOTA E BKNYYEHO
HAMOJYBAHETO. KOTA CE BPLLIN
OMPXYBAHE, MOXE 1A BUOETE U3NOXEHM
HA U3BOPU HA HAMOH, KOMMPUMUPAH
BO3[YX U NMOABVKHM [ENOBU. MOXE

[A OOJAOE 00 TENECHW NOBPEAW. NMPEN
N3BPLUYBAHE KAKBO BEUNO OfPXXYBAHE
WNW NOMPABKA, ANIATOT CE UCKITYUYBA,
A KACETATA 3A BATEPWUJA CE BAOW U CE
MCNYLUTA LIENWOT BO3MYLIEH NMPUTUCOK.

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApxyBake, CeKoraw npoeepyBajTe Aanu anaror
€ UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctemse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBuKaaTt gecdopMauum Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
foTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu o Makita.

3a fa ce ocurypu edomkacHa paborta 1 Nogonr XKMBOTEH
BEK Ha komnpecopckarta eanmHula, Tpeba aa ce U3roten
1 [a ce cneau pacrnopeq 3a PYyTUHCKO OApXyBake.
CnepHata nocTanka e HaMeHeTa 3a ype/ BO HopMarnHa
paboTHa cpeamHa LWTo paboTu cekojaHeBHO. [loKonky
e notpebHo, pacnopenoT Tpeba Aa ce u3MeHu 3a

[a UM ofroBapa Ha ycroBuTe Moj Kou ce KOpUcTn
KoMmnpecopoT. IameHuTe ke 3aBucaT of 4acoBuTe Ha
pabotetse 1 paboTHaTta cpeguHa. Komnpecopckute
e[MHMLM BO EKCTPEMHO BarnkaHa u/vnv HenpujaTtencka
cpeauvHa ke 6apaaT noronema 3a4eCcTeHOCT Ha cuTe
NPOBEPKYM 3a OApXKYBaH-Ee.
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PyTuHa 3a ogpxyBawe

1. Wcuenete ja Bogata o pe3epBoapoT 3a BO3ayX,
cuTe cenapaTopu Ha Brnarata unu perynatopu Ha
uUNTEPOT 3a BO3AYX.

2. [posepeTe Aanu nma HeBoobuyaeHa byyasa n/
unu Bubpaummn.

3. lpoBepeTe ro hmnTepoT 3a BO3ayX, N0 notTpeda
3amMeHeTe ro.

4. TlpoBepeTe r'M BOAOBUTE 3a BO3AYX U KOHEKTOPUTE
3a UCTekyBaka 1 nornpaseTe v ako e notpebHo. Cekoja
roauHa Ha paboTa unu ako NoCToM COMHEBakE 3a
npo6bnem, npoBepeTe ja cocToj6aTa Ha BEHTUIIOT 3a
npoBepka. 3aMeHeTe aKo € OLITETEH UMK N3abeH.

5. OppxysajTe rv wpacdosuTte, 3aBpTKUTE
1 KanauwuTe LBPCTO MOHTMpaHW. MNoBpemeHo
NpoBepyBajTe r'M HUBHUTE COCTOjOM.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: OppxyBajTe rm
wpachoBuUTE, 3aBPTKUTE U KanaLuTe COOABETHO
3aTterHaTtu. Ako ce onabaBat nno4unte Unu
KanauuTe Ha wpadoBuTe, MOXe Aa Aojae A0
TernecHa noBpeAa UMy matepujanHa wrera.
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Mpenopa4aH uH

BaJ 3a NpoBepKa U oApXyB

MpoBepyBajTe ro 1 ogpxyBajTe ro KOMNPECOPOT BO paMKUTE Ha MEPUOAOT KaKo LUTO € OMNULLIAHO BO CrieaHaTa

Tabena.
Oen [ejcTBO [OHeBHO HegenHo MeceuHo TpumMeceyHo
(npea/no
ynorpeb6a)
CeBKynHoO MpoBepete panu \/ - - -

“Ma HeBooGUYyaeHa
6yyaBa n Bubpauum

Wcumncrete rm
HeyucToTHjaTa
1 NpaBoT CO CyB
BO3AYX.

Bopgosw 3a Bo3gyx v
KOHEKTOpU

MposepeTe ganu
VMa UCTeKyBahe

PesepBoap 3a
BO3aYyX

McnywTete ro
LienuoT Bo3ayX

v ucnpasHeTe ja
KoHAeH3auujaTa
BO pe3epBOapoT 3a
BO3ayX. (OTBOpETE
ro BEHTWUIOT 3a
oaBsof.)

MpoBepeTe ganu
nma rpebHaTuHu,
BONabHaTUHWY Unu
UCTEKyBaHsE.

MpoBepeTe ganu
vma 'pra, nposepete
v oTBOpUTE

CO WMMNYKM

Wnu ppyrute
HegocTaToLu

LITO MOXe fa
npeauaBKkaar ga
cTaHe Hebe3beneH.

3aBpTKU W HABPTKM

MposepeTe ro

3aTerHyBareTo.
Pauka W3bpuwere - \/ - -
i MacnoTo u
MacHoTuuTe.
MakcumaneH MposepeTe n - \/ - -
NPUTUCOK HarogerTe.

dunTep 3a Bo3adyx

Wcumncterte nnu
3aMeHeTe ako e
notpebHo.

AMavykyBaHe

OBoj KOMMpecop 3a BO3AyX € ONpeMeH Co nymna
6e3 Ma3nBo An3ajHMpaHa 3a n3apxnueocT u bes

ofpXKyBatse.

Mpen fa ro cknagmpare KOMNPecopoT 3a BO3AyX,

ocurypete ce fieka cTe ro Hanpasune crefHOBO:

. Mpernenajte v genosute ,O0P>KYBAHE" n
+PABOTEHE" n nsspLiete ogpxxyBare kako
wTo e noTpebHo. McnywTeTe ja BogaTa of
pe3epBoapoT 3a BO3ayX.

. 3awTutete ro LpeBOTO 3a BO34yX O OLUTETYyBak-€
(KaKO Ha npuMep raseske Unm noMrnHyBaH-€ rnpeky

Hero).

CKnanMpajTe o KOMMPecopoT 3a BO3AYX Ha 4YKuCcTa U

cyBa nokauuja.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen na nobapate nonpaeka, NPBO caMuUTe U3BpLLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe NpobneM WTo He e onuLIaH Bo
ynaTcTBOTO, He 06wayBajTe ce Aa ro packnonuTe anartor.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuunHa (aedekT)

MonpaBka

Komnpecopot Hema Aa pa6oTu.

MpeocTaHaTuoT kanaumTeT Ha
GaTepujara e Ha MPEMHOTY HIUCKO HUBO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.

[edekTeH npekMHyBay 3a NPUTUCOK.

MoGapajTe NoMoLL Of, NoKarneH, OBNacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

MpWTUCOKOT BO pe3epBoapoT ro
HagMUHYBa MUHUMATHWNOT NPUTUCOK Ha
NPEKUHYBAYOT 3a NPUTUCOK.

KomnpecopoT ke ce BKy4n Kora NpUTUCOKOT
BO pe3epBoapoT Ke Ce Hamasnu 1o MUHUMarneH
NPUTUCOK.

CWCTEMOT 3a aBTOMATCKO UCKIydyBatbe
ce akTusupar.

Vckny4yeTe ro koMnpecopoT v n3saaeTe ja kacetata
3a 6atepuja. MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta
1o NajieHe Ha KOMMPeCcopoT.

[edbekteH moTop.

Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

OTnywrare Ha 6e3beqHOCHNOT
BEHTUN

MaKCMManH1oT NPUTUCOK Ha NPEKUHYBaYOT
3a NPUTUCOK € MPEMHOTY BUCOK.

MoGapajTe NomoLL of, nokasneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

LedbekTeH 6e36enHOCEH BEHTUN.

Mo6GapajTe NOMOLL Of NIOKarneH, OBMacTeH,
CcepBy1CeH LieHTap 3a nonpaska.

CucTeMoT 3a aBTOMaTCKO
CKNy4YyBah€e Cce aKkTuBunpa
nocTojaHo.

Cnaba BeHTNauuja.
CobHata TemnepaTtypa e npeBucoka.

MpemecTeTe ro kKOMNPECOpoT BO A06GPO NpoBeTpeHa
obnacr.

EnekTpuyHO nNpeonTtosapyBatbe.

WcknyyeTe ro KoMnpecopoT 1 Jo3BoreTe Ja ce
onaaw; n3sajere ja u NOBTOPHO MOHTUPajTE ja
kaceTarta 3a 6atepuja.

[edekteH MmoTop.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MMa KOHTUHYMPaHO NCTeKyBare
Ha BO3[lyXOT OTKaKO KOMMPecopoT
3anpen.

JabaBu BOJOBM 3@ BO3AYX U KOHEKTOPW.

MpoBepeTe 1 cuTe NoBp3yBatkba co PacTsop Ha
BOAa M canyH n 3aTerHete.

Ia6aB unm oTBOpEH BEHTWI 3a OABOA.

B3aTerHerte/3aTBopeTE ro BEHTUIIOT 3a OABOA.

WcTekyBatbe BO3AYX Of BEHTUNOT 3a
npoBepka.

Mo6GapajTe NoMoLL Of NIoKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Komnpecopot paboTn KOHTUHYUpaHO

OVIJ'ITepOT 3a BO34yX € HEeYunCT.

Wcuncrete ro (bVIﬂTepOT 3a BO34yX Unu 3aameHeTe ro
efleMeHTOT Ha hUNTepoT.

[ledekTHI BOLOBY 3@ BO3AYX 1 KOHEKTOPU

[MpoBeperte r1 cuTe NoBp3yBak-a 1 3aTerHeTe Unu 3ameHere.

Jla6aB unu oTBOpEH BEHTUI 3a 0ABOA.

BaTerHerte/3aTBoOpeTE ro BEHTUIOT 3a OABOA.

[edekTeH npeknHyBay 3a NPUTUCOK.

MoGapajTe NomoLL of, nokaseH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

MpekyMEpPHO KOPUCTEH:E Ha BO3AYXOT.

Hamanete ro KOPUCTEHETO Ha BO3AYXOT. KomnpecopoT
MOXe [la He € [I0BOJTHO ronieM 3a notpebute Ha
anatot. Ce npenopayysa KOMNpecopuTe 3a Bo3ayX Aa
pa6orat co 50 % wnu noman paboTeH LuKnyc.

[edbekTHa nymna Ha KOMNPecopoT 3a
BO34YX (KNUMHUTE NPCTEHU Ce n3abeHun unu
BEHTUNNTE Ha BNe30T/3Ne30T Ce CKPLUEHM)

MoGapajTe NoMoLL of, oKarneH, OBNacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

OMNMUMOHATNEH NPUBOP

Axko B1 Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npmbopor,
npaLuajte BO NOKanHWOT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

. LipeBo 3a Bo3gyx

npu6op Ha Makita ce npenopayaHu 3a ynotpe6a co
BawwoT anat Ha Makita HasHaueH Bo oBa ynaTcTBo.
KopucTereTo kaksv 61no apyru foaatouy unv npuéop
MOXe [a pe3ynTvpa co Tellka TenecHa nospeaa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kopucrerte ro
AoAaToKOT unu npubopoT Ha Makita camo 3a HeroBaTa
nponuwaHa HameHa. 3noynorpebarta Ha 4oAaToK Unu
npubop Moxe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Oswue gogaToum unu :

OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta MoOXe fa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue

MOXe [a ce pa3fnnkyBaaT o4 ApXaBa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogen:

AC001G

n/mvH npu 0,62 MPa
(n/MuH npu 6,2 6apa)

34 n/muH

MpuTtncak ykrbyunBarsa

0,72 MPa (7,2 6apa)

MpuTtncak uckrbyunBarba

0,93 MPa (9,3 6apa)

W3na3Hu makc. nputucak

0,93 MPa (9,3 6apa)

Bypruja x yaapau x kon.

36 Mm x 30 MM x 1

O/MUH. MoTOpa 6.000 mun™"
BenvuuHa pesepsoapa 76n
Moamasnsake Bes yrba

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

[umensuje (O x LWL x B)

302 MM x 434 MM X 382 MM

HeTo TexuHa

11,6-12,2kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBaka 1 passoja 3agpxaBaMo NpPaBo N3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semrbama.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHoBaHa.

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja M nykaun moxga Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecTa

A YNO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBegeHe Makita ynowke 6atepuje u nyrwaue 6atepuje.
Kopuwhetse apyrvx ynoxaka 6atepuje u nyrwada 6atepuje Moxe y3pokosaTu NoBpeae n/unu noxap.

| HAMOMEHA: Ynoxak 6atepuje 1 nyway ce He UCnopy4yjy y3 nponsBog.

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HNXOBUM 3HAYEHEM. E Ni-MH Camo 3a eBporicke 3emrbe

Cumbonu @@ HocuTe 3alwtntHe cnywanuue.

Li-ion 360r np1cycTBa WTETHUX KOMMOHeHaTa

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

ByauTe HapOUMTO NaXIbUBY U ONPE3HU.

Onpes: npe obaBrbata pagosa Ha

Komnpecopy, NOTPe6HO je CKUHYTU yrnoxak

Gatepuje.

Puank of BUCOKMX TemnepaTypa.
Onpes: kKoMnNpecop cagpxu nojeanHe
[Aernose Koju mory goctuhu BUCoke
Temneparype.

Puank of cnyyajHor nokpeTarba.

A
A Pw3vik op cTpyjHor yaapa.
A\
A

Maxtba, koMnpecop 61 Morao ayTomMaTcku

[fla Ce MOKPeHe y Cryyajy HecTaHka cTpyje
1 HaKHaAHOT peceToBatba.

HocwuTe 3awTuTHe Hao4vape.

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpPOHCke onpeme, akymynaropa u
Batepuja, MOXe fja UMa HeraTUBaH yTuuaj
Ha XWBOTHY CpefuHy U 3paBrbe Ibyau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEeKTUBOM O
oTnagy oA eneKkTpuYHe 1 enekTpoHcKe
onpeme 1 0 akymynatopuma n
6aTtepujama v oTnagy of akymynaropa n
6aTepuja, kao 1 keHoM npunarofasatby
HaLMoHanHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTPUYHe 1 eNleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa mMopa Aa ce
NpUKYMU OfBOjEHO M JOCTaBU OfBOjEHOM
cabupanuiiTy 3a KOMyHarnHu oTnaz Koju
pagu y cknagy ca nponucyma o 3aluTuTi
XMBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.




[apaHTOBaHU HWBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emutyje
orpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOpY.
[apaHTOBaHU HMBO 3By4HE CHare y cknagy
ca YKLIA avipekTtuBom o 6yuu Kojy emutyje
ornpema Ha OTBOPEHOM NPOCTOpY.

HwBO 3BYYHe CHare y cknaay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
ctangapay EN ISO 3744: 2010:

Hwuso 3By4Hor nputncka (Lya): 68 dB (A)

HecurypHocT (K): 2,5 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe Aa npematuv 80 dB (A).

L]

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeHOCTU eMucuje
6yke cy n3amepeHe npema ctaHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBarse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTU.

A\ YINO30PEHSE: Hocure 3awtutHe cnywanuue.

A\YN0O30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMeHe enekTPUYHOr anaTta Mory ce
pas3nukoBaTU oA AeKnapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4YMHa Ha KOju Ce KOPUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

A YrI030PEHSE: Yeepue ce pa cre
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aLITUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3rI0KEHOCTU Y CTBapHMUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kaga paau y npasHoMm
xoay)-

Heknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a €8pPOoriCKe 3eM/be

[eknapauuja o ycarnaleHocT! Aeo je aHekca Ay 0BOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoby.

BAXHA BE3SBEJHOCHA

YNYTCTBA

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

/A\YNO30PEHE:

. HEMPABWITAH PAQ N OPXXABAHE OBOI'
NPOU3BOAA MOI'y OBECTU 0O O3BUJbHE
NOBPEQOE U OWUTEhREHA MMOBUHE.

. NPE KOPULUREHKA OBE ONPEME,
NPOYUTAJTE U NOTPYOAUTE CE OA
PA3YMETE CBA YNO30PEHA U YNYTCTBA
3APAL.

. YyBajTe 0BO ynyTCTBO 3a ynoTpeby 3a Bawy
pedoepeHuUy 1 ynyTcTBa 3a gpyre. Kaga
nosajMuTe KOMNpecop v NHeymaTcKu anar,
nosajMrbyjTe nx oco6ama Koje MMajy AoKa3aHo
WCKYCTBO Y NpeAajTe UM U ynyTCcTBO 3a
ynotpeoy.

. Tpeb6ano 6u o6y4nTH HEUCKYCHE 1 HOBe
pykoBaoue 3a paa. Hukapa HemojTte fo3BONUTH
[Aa KoMnpecop W NHeyMaTCKu anaTt KopucTe
Aeua n ocobe Koje HACY yrno3HaTe ca
ynyTcTBUMA.

/A\YNO30PEHE:

Be36eaHocT y pagHOM npocTopy

. PagHu npocTtop Mopa 6MTH YnCT 1 fo6po
ocBeTIbeH. MpeTpnaHu n MpayYHu NnpocTopu
npeAcTaBrbajy o6nactu Beher pusuka.

. HemojTe pa kopuctute komnpecop y
OKpyXeH-MMa rae Moxe Aa Aohe go
eKkcnno3uje, Ha npumep, y NpUcCycTBy
3anarbMBUX TEYHOCTU, racoBa UMM NpalluHe.
Komnpecop npousBoau BapHuLe Koje Mory aa
3anane npalmvHy Uy ucnapema.

. Nocmatpaum, geua n noceTuoun He cmejy 6uTn
y GrM3nHW AOK ce paau NHeyMaTCKUM anaToM.
CTBapu Koje oABnaye naxtwy MOry aa u3asoBy
ryéutak KoHTpone. Y paagHOM npocTopy
3alWTUTUTE Apyre oA oTnagaka nonyT onurbaka
v BapHuua. O6e36eauTte 6apujepe unu
WTUTHUKE, NpeMa notTpe6u. [leum HUKag He
61 Tpe6ano A03BONUTU NPUCTYMN PagHOM
npocTopy.

. OproBapajyha co6Ha Temnepartypa je o +5 °C
Ao +30 °C. (0Op 0 °C po + 40 °C makcumarnHo)

/A YNO30PEH-E:

Puauk op HeGe36eaHor paga

LUTA MOXE OA CE IECU
HebesbenaH pag Baluer komnpecopa Basgyxa Moxe Aa
noBefie Ao 036UrbHe NoBpeae Bac Uin Apyrux.

KAKO OA TO CNPEYUTE

. lMpernenajte n noTpyauTe ce Aa pasymeTe cBa
ynyTCTBa 1 YNo30opeHa 13 OBOT NPUPYYHWKa.

. YnosHajTe ce ca pagoM 1 KOHTponama
Komnpecopa Ba3sgyxa.

. Y obnacTtu paga He cme ga uma Ibyau, KyhHmx
mpybumaua n npenpeka.

. Hukag He po3sonuTe geum Aa ce npubnuxasajy
KOMMpecopy Basayxa.

. He kopucTute nponssopa kaj cTe yMOPHU Unm
nog yTvuajem ankoxona unu nekosa. Cee Bpeme
6yavTe Ha onpeay. CTBapu koje ofBrnaye naxy
Mory fa 13a3oBy rybutak KOHTporse.

. Hukan HemojTe fa HeyTpanuwete 6e3beaHocHe
hyHKUMje 0BOr Npon3Boaa.

. OnpemuTe nogpyyje 3a pag anapatoMm 3a raliewe
noxapa.

. HemojTe pykoBaTy MaluMHOM KOjoj HeJocTajy
[eNOoBUW UMW Ynju Cy AenOBW NONIOMIbEHN UMK
Hucy ofobpeHu.
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. Mpe kopuwhetba, yBek NpoBepuTe Aa nv je
komnpecop 6e3benaH 3a pag. Ako gonasu o
HeropaBHaHa Unn crienrbuBaka NOKPETHNX
[ernoBa, ako je Heku 4eo NoNoMIbeH Unm
NocToju HeKn Apyrv yHKLMOHAMNHK KBap, npe
ynoTpebe cepsucupajte komnpecop. MHore
He3rofe Cy Npoy3poKOBaHe foLle oapXaBaHUM
npov3ssogvma.

/A\YNO30PEHE:

Pu3uk og nyuawa pesepBoapa 3a Basgyx

LUTA MOXE OA CE OECHU

Cnepeha ctawa Mory fa gosegy fo cnabrbexa

pesepBoapa 1 ga JOBELY OO JAKE EKCIMNJIIO3UNJE

PE3EPBOAPA KOJA 0OBOAN OO O3BUIbHE

MOBPE[JE BAC UV OPYTMX OCOBA:

. HenpaBunHo npaxheke KOHAEH30BaHe Bogde
13 pesepBoapa, LITo AoBOAM A0 phaka n
ncTakMBama 3rnaa pesepsoapa.

. Vi3ameHe nnu nokyLuaj nonpasku Ha pesepsoapy.

. HeoBnaluheHe nameHe npekuaada nputucka,
CUrypHOCHOT BEHTMMa UK GUNo Koje Apyre KOMMOHEHTe,
KOjW KOHTPONULLY NPUTICAK Y Pe3epBoapy.

KAKO OA TO CNPEYUTE

. CBakoAHEBHO UMW HAKOH cBakor kopuwherwa
npasHuTe pesepBoap 3a Ba3ayx. Ako aofe no
Lypeha 13 pesepBoapa 3a Ba3fgyx, oaMax ra
3aMeHUTe HOBUM pe3epBOapoM UM 3aMeHnTe
Lieo Komnpecop.

. HewmojTe na 6ywuTe, 3aBapyjeTe unuv BpLumnte
Opyre naMeHe Ha pesepBoapy 3a Basayx jep he
nohu o werosor cnabrbera. PesepBoap Moxe
[a HanpcHe unu ekcnrnogvpa. 3amMeHuTe ra HoBUM
pe3epBoapoM 3a Basayx.

. MpaTtute npenopyke npoussohaya onpeme u
HMKaZ He MpekopayyjTe MakCUMarnHu A03BOIbEeHU
HOMMWHamHW NpUTMUCak Npukrbyyaka. Hukan He
KOPUCTUTE KOMNPECOp 3a HafyBaBare Manvx
npeamMeTa nog HUCKUM NPUTUCKOM, MONyT Urpayaka
3a Jdeuy, pyadanckmx 1 KowapKaLlukMx nonTu UTA.

/A\YNO30PEHE:

Pu3uk og nyuata npukrbyyaka v npuéopa

LUTA MOXE OA CE OECU

. Mpekopayere HOMUHAMHOT NPUTKCKA NMHEYMaTCKor
anara, nuLTorba 3a nNpckarbe, MHeymaTcKor
npubopa, nHeymaTuka M gpyrvux npoussopa
Ha HaJlyBaBatbe MOXe [a AoBeAe [0 HUXoBe
eKCnno3uje Unu pactaBrbakba, LITO MOXe A0BECTU
[0 036urbHe noBpeae Bac v Apyrux ocoba.

. YBek nowtyjte cBa 6e3benHocHa npasuna
Koja npenopy4yje nponssohay nHeymartckor
anata, nopep cBux 6e36eHOCHKX NpaBuna 3a
KoMmnpecop Ba3ayxa. [NowToBare oBOr Npasuna
cmatbuhe pusnk o 036urbHe noBpeae.

/A YNO30OPEHE:

Pu3uk npunukom HapyBaBaka nNHeymaTuka

LUTA MOXE OA CE OECU
lNpekomepHo HaZdyBaHV NHeymMaTULy Mory AOBECTU A0
036urbHe nospefe n owTtehera MMoBUHE.

KAKO OA TO CMPEYUTE

. lMpe cBakor kopuwhera npoBepuTe NpUTUCaK
y NHeymatuLmma nomohy Mepaya nputucka.
Mpunukom HaZyBaBarba NHeymaTuka, NoTBpANTE
1cnpaBaH NpUTHcaK y NHeymaTuumMmMa UCucaH Ha
604YHOM 3KZy NMHeymaTuka.

HAMOMEHA: Onpema koja ce kopucTu 3a
HajlyBaBatse NMHeymatvika, nonyT pesepBoapa 3a
Ba3ayXx 1 KoMnpecopa Moxe Beoma 6p3o Ja Hagysa
Mane nHeymaTvike unv cnumuHy onpemy. MNogecute
[0BO/ Ba3ayxa Tako Ja nocTaHe jeaHak unu Mawu
o[l HOMUHAaIHOT NpUTUCKa NHeymartwka. fla 6ucre
Crnpeynnn NpekoMepHo HafyBaBatke, JOBOANUTE
BaszyXx Marno nomaro u 4ecTo nposepasajTe
BasAyLUHU NPUTUCAK MHeymMaTuka noMmohy Mepava
npuTmcka.

/A\YNO30PEH-E:

Pu3uk op cTpyjHor yaapa

LUTA MOXE A CE OECU

Bawu komnpecop Ba3gyxa paam Ha cTpyjy. MonyT cBakor

Apyror enekTpuyHor ypehaja, ako ce He KopucTu

npaBuIHO, MOXe [ia N3a3oBe CTPYjHW yaap.

KAKO OA TO CNIPEYUTE

. OenawwheHo cepBUCHO 0COGIbE UNN NULEHLMPaHK
enekTpuyap Tpeba aa obasrbajy cBa nosesvBarba
XuLa U nonpaeke Koje Cy HeonxodHe Ha
OBOM NpOu3BoAY, a y Cknaay ca HauWOoHaNHUM U
NoKanHUM Nponucrma y Beau ca enekTpUdHNM
MHCTanauujama.

. Hwvkapg HemojTe fa pykyjeTe KoMnpecopom
Hanorby AOK Naja Kuwa U y BNaKHOM
OKpYXeHby.

. Hwvkapg HemojTe fia pyKyjeTe KoMnpecopom ca
WTUTHULMMA MUK NOKoNuuUMa Koju cy owtehexn
WU CKUHYTW.

. [a 6ucte cmarbunu pusnK of CTpyjHOr yaapa, He
n3naxwure Kvwu. YyBajte y 3aTBOPEHOM.

. He nanaxwTe kKOMnpecop KUK 1nv Bnasm.

Bopa koja yhe y komnpecop nosehasa puauk og
CTpyjHOr yaapa.

. M3beraBajTe KOHTaKT ca y3eMrbeHUM
noBpLUMHaMa, kKao LITO Cy LieBU, paaujatopu,
LunopeTu 1 opwxkmnaepu. Ako je Balue Teno
y3emrbeHo, noBehasa ce pu3unk of CTpyjHOr
yaapa.
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/A YNO30PEHE:

Pu3uk og ekcnnosuje unu noxapa

LUTA MOXE OA CE AECU

HopmarnHo je aa enekTpu4HN KOHTaKTV yHyTap
MoTOpa 1 Npekugada npuTucka BapHuYe, kaj roa ce
KOoMnpecop nokpeHe unu 3ayctasn. Hukag He pykyjTe
KOMMNpPecopoM y atMocdepu y Kojoj cy npucyTHa
3anarbuBa ucnapema. To 61 morno aa fosene A0
036UrbHe NoBpeAe Bac Unm apyrux ocoba.

KAKO OA TO CNPEYUTE

. YBeK pyKyjTe KOoMnpecopoM y 406po npoBeTpeHOM
npocTopy, y KOM Hema BeH3nHa nnu ncnapewa
pacTBapava.

. He KopucTWTe 3anarbnBy TEYHOCT HA MecTUMa rae
Hema JOBOIbHO npocTopa.

. YBek npoBeTpaajTe noapydyje npckama.

. HemojTe aa nywute TOKOM npckaka HUTU
[a npckate npema fiokauuju rae ce cTeapajy
BapHULIE NN NNaMeH.

. [pxuTe komnpecope Aarbe of NoapyYja npckara
KONuKo je To moryhe 1 octaBute pacrtojare of
Hajmare 6,1 M o noapyyja npckara U CBUX
3anarbuBMx Matepujana.

. 3anarvBe MaTepujane ognaxurte Ha 6e3beaHy
nokauujy Aaroe og Komnpecopa.

/A\YNO30PEHE:

Pusuk no gucamwe

LUTA MOXE OA CE ECU

. KomnpumoBaHu Ba3ayx v3 Baller koMmnpecopa
Huje 6e36eaaH 3a amcame.

BasayLuHu Tok Moxe fa CaapXu YribeH-MOHOKCUL,
UnK Apyra ucnapewa unu Yectuue 13 pesepsoapa
UMK ApYrX KOMMOHEHTU.

. MpckaHu matepujanu nonyT dhapbe, pactBapaya
3a 6oje, cpeacTBa 3a yknarare 6oje,
MHCeKTUUMAA, cpeacTBa 3a cy3bujare kopoBa
UT. CappiXe LITEeTHa Ucrnapeka U oTPoBe.

. Yauncatre 13 komnpecopa unv ncnapewa
NpCcKaHNX MaTepuja Moxe [0BeCTU [0 036UrbHe
nospeae.

KAKO A TO CNPEYUTE

. Hukap He yauwuTe Basgyx U3 komnpecopa,

HW OUPEKTHO HUTW NyTeM ypehaja 3a ancare
noBe3aHor ca KOMMPeCcopPOoM.

. PagwuTe y noapyyjy onpemrbeHom JoGpom
YHaKpCHOM BeHTMMnaumjom.

. MpounTajte 1 nowTyjTe 6e3benHocHa ynyTcTBa
Aarta Ha o3Haum unu y 6e3beHOCHOM NNCTY 3a
maTepujan Koju npckare.

KopucTnTe onobpeHnn pecnnpaTop Av3ajHupaH 3a
Kopulheke 3a Bally cneunduyHy NpumeHy.
. HemojTe Hocutun komnpecop Aok dapbate.

/A YNO30OPEHE:

Pusuk op Gyke

. Hocute 3awtuty 3a cnyx ga 6ucrte 3awtutunm
ywi og Byke ycrea usgysaBara 1 Gyke Tokom
paga.

/A\YNO30PEH-E:

Pu3uk og komnpvmMoBaHor Basgyxa

>;za

LUTA MOXE OIA CE OECU

Tok KOMMPUMOBaHOT Basayxa MOXe Aa foBeae

no owTehewa MeKor TkMBa, a MOXe 1 fja u3baum
NpreaBLWTUHY, ONUIbKE, CNobofHe YecTuue 1 Marne
npeamMeTe Npy BUCOKOj GP3uHu, LUTO JOBOAM A0
owTeheta MMOBVHE UNK NoBpeaa.

KAKO OA TO CNPEYUTE

. YBek HocuTe ofobpeHe 3alWTUTHe Haovape
ca 604YHOM 3aWTUTOM Kafa KOpUCTUTE UMK
ofpxaaTe Komnpecop.

. Hukap He ycmepaBajTe MnasHuly nnu npckanuuy
HV Npema jelHOM Jeny Tena unv npema apyrum
TbyAUMA UNW XUBOTUH-AMa.

. Mpe nokyLiaja ogpxaBarba, kayera anara
nnu npubopa, yBeKk NCKIby4nTe KOMNPECOP U
MCMyCcTUTE NPUTUCAK U3 LipeBa 3a BasayX.

/A YNO30OPEH-E:

Pu3unk ycnep nokpeTHux genosa

a0 Vi

LLTA MOXE A CE OECU

Komnpecop ayTomarckv nponasu Kpo3a Luknyc kaja je

npeknaay 3a ykrby4mBame / ayToMaTcko NCKIbyynBake

y nonoxajy ,On/Auto” (ykrbyyeHo/ayTomatcku). Ako

nokyLuarte fa obaBuTe NonpaskKy UMK ofpxaBake A0k

KOMMpecop pajau Unu je NpuKIby4eH 3a CTpyjy, MoxeTte

cebe N3NoXUTU NOKPETHUM AenoBUMA.

OBW NOKPETHU AeN0BY MOTy Aa AOBEAY A0 036uIbHe

nospeae.

KAKO OA TO CPEYUTE

. YBEK UCKIbyunTe Npekuaay 3a ykrbyunsate /
ayToMaTCKO UCKIbynBakbe N M3BaanTe yroxak
6aTepuje. HakoH Tora, ucnyctute nputucak us
pesepBoapa 1 CBUX NpUKIbyyaka npe Hero LUTO
nokyluate ga obaBuTe oapXKaBatbe UMW Nonpasky.

. Hwvkapn HemojTe fa pykyjete Komnpecopom ca
LWUITUTHULMMA MW NOKIIONLUMMa Koju Cy oluTeheHu
WU CKUHYTY.

. Koca, ogeha v pykaBuLe mopajy 6utn yaareHe
0f} NOKPeTHUX Aenosa. MoKpeTHW AenoBu Mory Aa
3axBare LMPOKy ofeny, HaKUT UK Ayry Kocy.

. BeHTUNaunoHn oTBopu Mory Aa NokpuBeajy
nokpeTHe fenose v Takofhe 6u nx Tpebano
nsberasatu.
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/A YNO30PEHE:

Pu3uk oa onekotuHa

HemojTe pykoBaT NpeHOCHMM KOMNPECOPOM
aKo cy BpaTta unu orpafjeHu npoctopum
oTBOpeHu!

HemojTe oTBapaTn cnaBuHy npe Hero LWITO
3aKkauuTe upeBo 3a Basayx!

Sl @ %@

LUTA MOXE OA CE ECU

KoHTakT ca Bpenvm genosnma nonyT rnase
KOMMpecopa Unm n3nasHux Liesn Moxe 10BECTU [0
030MIBHYX ONEKOTUHA Ha KOXN.

KAKO OA TO CNPEYUTE

Hukan He foavpyjTe Bpene KOMMNOHEHTE TOKOM
UM HENOCPEeAHO HAKOH pyKkoBaH-a KOMMPECOPOM.
HemojTe cTaBrbatit pyke oko 3alTUTHUX OMOTaya
UMK NOKyLLIABaTH OfipXXaBak-e CBe oK ce
KOMMNpecop He oxnaau.

YBek ApXKuTE pyyKy AOK MpemMeLuTaTe uim
TpaHcnopTyjeTe komnpecop.

Tokom kopuLhera koMnpecopa n'y poKy of

caT BpemMeHa HakoH kopuiuhetba, HemojTe
[oavpvBaTK 3arpejaHe Aenose nonyT LMNMHAPA,
rmaBe LUMNvHApa v n3gysHor upesa. OBu Aenosu
nocTajy Bpenu 1 Mory nsassati 036urbHe
OneKoTUHe.

/A\YNO30PEHE:

TpaHcnopT

YBeK ApXuTe pyuKy AOK noauxere,
npemeluTaTe, TpaHCNOPTyjeTe KOMNpecop
WUnu pykyjete ioume. Hemojte nokywasatu ga
noBra4YMTe UM HocuTe KOMNpecop Basgyxa
Apxehu ra 3a upeso. Y cynpoTHOM, MoXeTe Aa
owTeTUTEe KOMNpPecop u/unu upeso.
Komnpecop yBek HocuTe Ha ucnpaBaH Ha4uuH.
TpaHcnopT U Noan3ake Ha norpeLllaH Ha4mH
MoXe foBecTu Ao owTehewa komnpecopa.
MakcumarnHo 3aKkolueHe TOKOM Byue je
Hajmarse 30°.

HemojTe aa npumerbyjeTe Bo3una 3a Byuy.

HemojTe aa noctaBrbate koMmnpecop ucnop

3anarbuBe, eKCNIo3UBHE UNN ePO3UBHE

noBpLUKHE.

[a 6ucTte cnpe4ynnu cry4ajHo nokpeTawe;

—  HeMojTe Aa HOCUTE KOMMpecop Npeko
BENUKUX pa3aarbuHa;

— HeMojTe Aa ca KOMNPECOPOM HocUTe
HEroB pe3epBoap 3a Ba3fyX HanykeH
KOMMPMMOBaHUM Ba3fyXoMm u;

—  HeMojTe Aa ra JOHOCUTe Y NoTeHUnjanHo
onacHe cuTyauuje, HNpP. y BO3UNYy UK Ha
MepaeB/MHaMa UNK CKenu.

3awTrTa enekTpMYHUX MHCTanaumja

u 6atepuje

10.

1.

N3beraBajte onacHa okpyxekwa. Hemojte
KOPUCTUTM anat Ha BNaXXHUM UMK MOKPUM
MecTUMa unu ra usnaratu kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehaBa pu3uk of CTpyjHOr yaapa.
CnpeuunTe cny4ajHo nokpertame. YBepuTe ce aa
je npeknaay y uckrby4yeHoM nornoxajy npe Hero
LITO NoBeXeTe 6aTepujy, NoAUrHeTe MalUHy
WNnu noyHeTe Aa je HocuTe. Holwere MalmHe ca
NpCTOM Ha Npeknaady Unu Hanajake MaluuHe Aok
je npeknpay ykrbyveH nosehasa pusuk og Hesroga.
OTkauuTe 6aTepujy oa MallMHe Nnpe Hero

WITO BpLIUTE NofeluaBaka, Mewarte npuéop
wnu opgnaxete MawnHy. OBakBe NpeBeHTVBHE
6e36eqHOCHE Mepe cMakbyjy PU3MK Of, criydajHor
YKIby4nBara MallvHe.

MyHuTe 6aTepujy nckrbyunso nomohy nymwaua
Koju je HaBeo npousBoRauy. Ako ce nyway

KOju je HaMerseH 3a oapeheHy BpcTy batepuje
KOpWCTY ca Apyrom 6aTtepujom, Moxe aa fohe Ao
onacHoCTU of noxapa.

KopucTute MawmHe camo ca noceGHO An3ajHUpaHuM
6artepujama. Kopuiihere apyrix BpcTa batepuja Moxe
[la 3a30Be pU3NK O MOBPEAE M Noxapa.

Kapa ce 6atepuja He KOpUCTH, ApXKUTE je

[are o ApYrux meTanHux npeameTta, nonyt
cnajanuua, HoBuuha, Kriby4eBa, ekcepa,
3aBpTaba U ApYrux Manux MeTanHux npegmera
KOju MOry Aa npecnoje ABa npukrbyuka. Kpartak
cnoj usmeRy npukrbyyaka 6atepuje moxe aga
[l0BEAie A0 OMEKOTHHA MU Nnoxapa.

Y cnyuajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 e Moxe
WCLypUTK TeYHOCT; Y TOM cnyyajy, nasuTe aa
He pofeTe y poaup ca koM. AKo cny4ajHo
nohete y noaunp ca 6atepujom, ucnepure
MecTo Aoaupa BogoM. Ako TeuHocT gohe y
[oAup ca ounMma, notpaxuTe nomoh nekapa.
TeyHOCT Koja ucuypm 13 6atepuje moxe aa
13a30Be MpUTaLmjy U onekoTuHe.

HemojTe aa kopucTute 6atepujy unu mawmnHy
Koju cy owTeheHU unu npenpasrbeHMU.
OwTeheHe unu npenpaBrbeHe 6aTepuje mory
AOBECTU A0 HenpeABMANBUX CUTyaLMja kKao
WTO Cy Noxap, eKcrnnosuja unu pusmuk oa,
3apo6ujara noBpepa.

HemojTe pa nsnaxere 6atepujy mnu MawmHy
BaTpu Unu BUCOKOj TemnepaTtypu. N3naramwe
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C (265 °F)
MoXe AOoBeCTU 0 eKcnnosuje.

MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nykete
W HeMojTe Aa NyHUTe 6aTepujy unu mawmHy
WU3Hap oncera Temneparype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBMMa. HevicnpaBHO NyHere Unm nykerbe
Ha TemnepaTtypama 13Haz, HaBeAeHor oncera Moxe
owTeTutn 6atepujy n nosehatv puamnk oa noxapa.
CepBucupate Tpe6a na o6aBu
kBanudmkoBaHa ocoba koja he kopucTuTH
caMo uaeHTUYHe pe3epBHe aenose. To he
omoryhutn 6e3benHo kopuwheke Nnponssoaa.
Hemojte na moandukyjete nnm nokywasare
Aa nonpaBuTe MallMHY unu 6aTepujy ocum

Ha HAYMH Ha3Hay4eH y ynyTcTBY 3a ynoTpeby u
oppxaBamse.
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BaxHa 66366AHOCH3 ynyTcTBa KOja 13. Kapa opnaxeTe ynoxak 6artepuje Ha oTnaga,
N M3BaguTe ra U3 anara v OAJIoXKUTE Ha
Cce ogHoCe Ha yrnoXxak 6aTepvue 6e36eaHO MecTo. NpuapxasajTe ce NOKanHUX
nponucay Besu ca ognarawem 6atepuje.
1. Tpe ynotpeGe ynowika 6atepuje, npouuTajte 14. BaTepwje KOPMCTUTE CaMO ca NPoU3BOANMA

CcBa ynyTcTBa U GesbeAHOCHe O3Hake Ha Koje je HaBena komnanuja Makita. Moctaerbare

(1) nywauy Gatepuje, (2) 6arepuju u (3) GaTepuje Ha NPOM3BO/E KOji HUCY ycarnalueru

npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy. MoXe [a AoBeAe A0 noxapa, NpekomepHe

2. He pactaBrsajTe 1 He MoaNUduUKyjTe ynoxak TONNOTE, eKCMNo3uje UM Liypekba enekTponuTa.
G6aTepuje. TuMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap, 15.  AKO Ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyxKer
NPEKOMEPHO 3arpeBak-e NN eKCrosujy. nepuoaa, Gatepuja Mopa Aa ce U3BaAN U3

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuno, oaMax anara.

npectaHute ca kopuwhetsem. To moxe Aa 16. ToOKOM M HaKoH Kopuwheksa, ynoxak 6atepmje

AoBefe A0 pu3mka of nperpesatba, Moryhux MOXe Aja aKyMynupa TONMKo TONNoTe Aa To

OMEKOTUHA, Na YAK W eKCnNo3uje. MOXe AOBECTU 10 ONEKOTUHA, yo6uYajeHnx

4. AKo eneKTponuT focne y o4u, ucnepute ux M HUCKoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte

YUCTOM BOAOM U OAMax 3aTpaxute nomoh Bpyhum ynowuuma 6atepuije.

nekapa. To Moxe Aa nosene Ao ry6utka euaa. 17. He BoAMpYjTe KOHTaKTe anaTa oagMax HakoH

5. Hemoijz Aa u3asuBare KpaTak croj yroiuka xopuwhetsa jep cy Moxaa Tonuko Bpyhu aa

Gatepuje: Mory Aia U3a30BY ONEKOTUHeE.

(1) Hewmojte poAnpuBaTH NpUKILYKe GUno 18. BoawTe pauyHa Aa ce CTPYroTMHa, NpalnHa
KOJUM NPOBOAHWUM MaTepujanom. MNU 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,

(2) Ws3beraajTe cknaguwTere ynouka pynuuama u xxne6osuma ynowka 6atepuje. To
6aTtepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum MOXe MPOYy3pOKOBaTU 3arpeBatse, 3anaromBame,
npeAMeTUMA Kao LITO eKkcepu, HoBYMhK nyuare 1 HEMCNpPaBHOCT anarta Uiy yrotuka
uTa. GaTepuje, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 OneKoThHa

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje unu TenecHux nospena.

BOAM UMM KULLN. 19. Ocum ako anaT To He nogpxaBa, HemMojTe

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBege Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nmsy

A0 BeNvKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaksa, BUCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NUHM]jA

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata. eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu

6. PapHa TemnepaTtypa oBor ynouwka 6atepuje je B0 KBapa unu nperopesara anara unm ynotika
nameRy 0 °C v 40 °C (32 °F u 104 °F). Gatepuje.
7. HewmojTe ga cknaguwTuTte ynoxak 6atepuje Ha 20. [ApxuTe GaTepujy BaH AOMallaja aeve.

MecTMMa rae Temnepartypa Moxe Aa AOCTUTHe
-20 °C (-4 °F) unu mame, ogHocHo 40 °C (104
°F) unu Buwe.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita

8. HemojTe na cknaguwtuTe U KopucTuTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe v npemaiuu
50 °C (122 °F).

9. HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3meHeHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a

HM Kaga je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoauvpa y BaTpu.

Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajake

10. Hemojte pna 3akuBare, ceyeTte, noMuTe, 6auate
W ucnywrare ynoxak 6arepuje, unu ga 6aTep”Je
HMMe yaapare Mo YBPCTOj NOBPLUMHM. Ha T3] HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
Ha4yMH MOXeTe [ia M3a30BeTe noxap, NPeKOMepPHO noTnyHo ncnpasHu. CBakn NyT npekuHuTe paa
3arpeBa-e Ny eKCrnoaujy. ca anaTom u HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga

11.  Hemojre na kopuctute owTeheHy 6atepuijy. npumeTuTe Aa je cHara anara cnatuja.

12. CappaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy 2. Hwukapa HemojTe pa MOHOBO NYHUTE MOTNYHO
3aKoHy 0 NpeBo3y OonacHUX Matepuja. HanyHeHu ynoxaxk GaTepvue-. MpenyrwaBame
Mpunrkom KoMepumjanHor Npesosa, HIp. og ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.
cTpaHe Tpehvx nuua 1 NnpeBo3HKKa, Mopa ce 3. MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cO6HOj
06paTnTK noceGHa Naxta Ha creumjanye Temnepatypu usmefy 10°C n 40°C (u3mehy
3axTeBe nakoBarba 1 obenexasara. 50°F n 104°F). Ca4ekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos, 6aTtepuje oxnaam npe nyketba.
notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a 4. Kapa He kopucTUTe yrnoxak 6atepuje,
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha “3BaguTe ra U3 anarta unu nykava.
€BeHTyanHe nare HauuoHanHe nponuce. 5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
OwmoTajTe Tpakom nnm npervije oTBOpeHe KOPUCTUTM AyXe Bpeme (BULLE Of LWecT
KOHTaKTe U 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He meceLm).

MOXe NMoMepaT yHyTap nakosarba.
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Ogaj komMnpecop Ba3ayxa je ONpeMIbeH MyMMOM Koja He 3axTeBa
yrbe, a koja omoryhasa AyroTpajHoCT U He 3axXTeBa OfipXaBakbe.
Komnpecop Moxe fia ce KopUCTY 3a NMHeymaTcke 3akuBade
ekcepa n xedhtanuue ca ofroapajyhoM HOMUHANHOM CHaroMm.
3a 0Be annukaumje UCNOPYYEH je perynatop npuTucka.

HameHa

OBaj koMnpecop Basayxa je Av3ajHupaH 3a
npodecroHanHe 3aBpLUHe annukauuje 3akuBama
ekcepa n xedTare.

AYNoO30PEHE: Hukag He KopucTute
KOMMpecop 3a Apyre annuvkauuje ocum 3a
PyKOBatbe 3aKuBavyeM ekcepa unu xedTanuuom
oaroBapajyhe HomuHanHe cHare. Kopuwhere
Komnpecopa 3a Apyre annukauuje Moxe 40BecT! 40
owTeheta UMOBUHE ¥ NoBpese.

MoTpebHo je kopucTnTK 3acebHe BasayLIHe
TpaHcdopMaTope Koju KOMBUHYjy dyHKUMje
perynaumje Basgyxa w/vnv Bnare u yknararse
nprbaBLUTUHE TAE je TO NPUMEHUBO.

AYNo30PEHE: Kopuctute mepay nputucka
caMo kao cmepHuuy. lpoBepuTe BasayLHN
nputucak kopuctehu kanuépucaHy mepHy
onpeMy TOKOM U HaKOH HaayBaBaka npegmeTa.

Onuc pgenosa
» Cnuka1l
1 dunTep 3a Basayx (ynas 2 | Ynoxak 6atepuje 3 | Pyyka 3a Howete 4 | Mpeknpad 3a ykrbyunBatrse /
Basayxa) ayTOMATCKO UCKIbY4MBake
5 | Perynatop 6 | Mepay nanasHor 7 | OtBop 3a Basayx (Rc 8 | Bp3a cnojHuua (y
nputucka 1/4) 3aBWCHOCTM O[] 3eMIbe)
9 | Mepay nputuckay pesepoapy | 10 | CurypHOCHM BEHTUN 11 | BeHTun ogsoaa 12 | Pe3sepBoap 3a Ba3gyx

Makita.

AI‘IA)KH::A: YBek kopucTuTe NpMGop U NPUKIbYYKe Koju cy npenopy4yeHu 3a ynotpeby ca Makita
npousBoAoM. Y cynpotHoM Moxe aohu o nospeae. Mpubop 1 npukrbyyLm Mopajy Aa ce KopucTe 3a CBOjy
opuruHarnHy HameHy. Ako BaMm je noTpe6Ha nomoh, o6paTuTe ce rokariHOM CEPBUCHOM LIEHTPY KOMNaHuje

PeyHuk

MPa (meranackan): MeTpuyka Mepa 3a npuTucak. 1
Meranackan jeaHak je 10 6apa.

MpuTucak ykrbyunBama: [0k je MOTOpP UCKIbYYeEH,
npuTMcak y pesepsoapy 3a Basayx onaja Aok
HacTaBrbaTe a KopucTuTe Npubop UM NHeymaTckn
anart. Kaga nputucak y pesepsoapy nagHe Ha ogpefhexn
HMBO, MOTOp he ce ayToMaTCkn NMOHOBO MOKPEHYTU U TO
ce HaavBa ,MMPUTUCKOM YKIbyyrBarba“.

MputKcak uckrbyumBamwa: Kaga ykrbyunte komnpecop
Basgyxa, OH NoYnk-e Ja paan, BasayLUHN NpUTUcak y
pesepBoapy 3a Basgyx nountbe ga pacte. OH pacte

[0 oapefheHor NpUTKcKa npe Hero LUTO ce MOTop
ayToMaTCK1 UCKIbyymn — LWTUTEhK Ball pesepBoap

3a BasAyx ofi MPUTUCKa BULLIET Of NPOjeKToBaHor
HOMUHarnHor. [NpuTnucak npu Kojem ce MOTop UCKIbyYyje
HasuBa ce ,MPUTUCaK UCKIby4nBama“.

Mpernea npu npujemy

OLWTEREHE: CBakun komnpecop Basgyxa je naxr1eo
TecTupaH v npernenaH npe ucriopyke. Ycnen,
HernpaBwWITHOT pykoBaksa, Moxe Aohu Ao owTehera
TOKOM TpaH3uTa v npobnema y pagy ca KOMNpecopoM.
Ogamax no npujemy, NpoBepuTe Aa N Ha onpemm
nocToje Kako CKp1BEHa, Tako 1 B1aSbusa owTteherwa
Kako 6ucTte n3berny HoBe TPOLLKOBE paau OTKNakaka
TUx npobnema. To 61 Tpebano o6aBuTh 6e3 063mpa

Ha TO NOCTOje N1 BUASbMBM 3HAKOBM olTehewa Ha
KOHTejHepy 3a UCnopyky. AKO je Npon3BOA UCMOPYYEH
OVPEKTHO Bama, NpujaBuTe cBa owTehewa LNeanTepy
1 ogMax AoroBopuTe nperneq pobe.

Mpoueaype yrpagte U NywTamwa y pag

JNokauuja komnpecopa Bazgyxa

MocTaBnTe KOMMpecop Ba3ayxa Ha Y1CTO, CyBO U [06pPO
npoBeTpeHo MecTo. OKo huntepa 3a Basgyx He cmejy
ce HanasuTu npenpeke, koje Mory fa cMae [0Bof,
Basgdyxa komnpecopa Basgyxa. Komnpecop Basayxa
Tpeba fa ce Hanasn Hajmare 305 MM o 3uga unu
Apyrvix npenpeka koje he ometaTi NnpoTok Basayxa.
maBa Komnpecopa Basgyxa v OMOTau Cy An3ajHupaHn
Aa omoryhe npaBunHo xnahemwe.

AKO je BNaXHOCT Basgyxa BUCOKa, MOXeTe yrpaanTu
dunTep 3a Basdyx Ha aganTep oTBopa 3a Basfyx kako
6uCTe yKNoHWM NpekoMepHy Bnary. Mpatute ynytctasa
ynakoBaHa ca puntepom 3a Basgyx kako bucte
NpaBWIHO U3BPLUVNW Yrpaakby.

MocTaBnTe KOMMNpecop Ba3ayxa Ha paBHY NOBPLUNHY
TaKo Aja ce YBPCTO OCrnara Ha ryMmeHe ctonuue.

A YN0O30PEHE: Puank op napa
LUTA MOXE OA CE OECU

Komnpecop Basfyxa MOXe fia NafiHe ca CTora, pagHor cTona
UM KPOBA, LUITO MOXe [OBECTU A0 OlwTehera Komnpecopa,
Kao 1 40 036MSbHE NOBPEse UK CMPTY pyKoBaoLLa.

KAKO [JA TO CNPEYUTE

YBeK pyKyjTe KoMnpecopom y cTabunHom m
6e36eqHOM nornoxajy kako bucte cnpeqnnm
crnyyajHo nomepate komnpecopa. Hukag He pykyjTe
KOMMPECOpOM Ha KpOBY UK APYroM U3AUTHYTOM
nonoxajy. Kopuctute gogatHo LpeBo 3a Basayx Kako
6ucTe JoxBaTUNK BUCOKE nokaLmje.
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PagHa Ttemnepartypa

PapHa Temnepatypa osor komnpecopa je namefly 0 °C 1 40 °C.

AI‘IA)KH:;A: Hukan He pyKyjTe koMnpecopom Ha
TemnepaTtypama ucnog 0 °C n usHag 40 °C.

PagHu uuknyc

lMpenopyuyje ce Aa CBI KOMNPECOpY Ba3ayxa Koje je npouasena
komnaHnuja Makita page ca He Bue og 50% pagHor umknyca. To
3Hauv fja ce ynoTpeba komMnpecopa Basayxa Koju nymna Basayx
npeko 50% y jenHom caTy cmaTpa 3noynotpeGom jep je komnpecop
Ba3gyxa npesMuLLe Many 3a noTpeGHe 3axTeBe 3a BasayXoM.

LleBun

MnactnyHe unu MBL, ueBu HUCY npojekToBaHe 3a ynoTpedy
ca KoMnpuMoBaHUM Ba3sayxoM. bes 063upa Ha HaBegeHu
HOMWHaMHU NPUTKCAK, NNacTU4Ha LieB MOXe Aa NykHe ycnen
npuTucka Basayxa. Kopuctute camo MeTanHy LieB 3a BOJoBe
3a ancTpubyuujy Baspyxa. AKO je LLeBOBOL HEOMXOAaH,
KOpUCTUTE LieB UCTe Unn Behe BenuumHe of U3nasa Ha
pesepBoapy 3a Basayx. MpesuLLe marne Lesn he orpaHuunTy
npoTok Basgyxa. Ako cy Lesu ayxe o 30,5 M, KopucTute LieBu
Behe 3a jeaHy BenunumHy. 3akonajTe noA3emMHe BOAOBE UCMOA
NWHWje Mpa3a v u3beraeajTe Lienose rae je Moryhe cTeapare
KOHAEH3aumje 1 beHo 3amp3aaBarse. Mpe nokpusara
noA3eMHUX BOLOBA, NPUMEHUTE NpUTUCAK Kako BucTe ce
YBEPUIM Aia HU Ha jeJHOM LIeBHOM CrOjy HULUTa HE Lypu.

Cucrtem 3a 3awiTUTy Gatepumje

OBaj koMnpecop je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3aLUTUTY
6atepuje. OBaj cucTeM ayTomaTcki Npeknaa Hanajawe Motopa
kako 61 NpodyXuo BeK Tpajarba komnpecopa u batepuje.
Komnpecop he ce ayTomaTtcku 3ayCTaBMTV TOKOM paja ako OH
unu 6atepuja gocnejy y Heko of cnefgehux ctama:

Mpeontepehewe

Komnpecopom/6aTepujom ce pykyje Tako aa Byye
Heyobu4ajeHo Benuky CTpyjy. Y 0BOj cuTyauujm,
MCKIbY4YUTE KOMNPECOP U NpecTaHuTe ca ynotpebom
Koja je foBena fo werosor npeontepehewa. 3aTum
YKIbyuuTe KoMnpecop Aa 6ucte ra NOHOBO MOKPEHYNN.
Ako ce koMnpecop He NokpeHe, 6aTepuja je nperpejaHa.
Y oBOM cny4ajy, cayekajTe ga ce 6atepwuja oxnagu npe
MOHOBHOT YKIby4MBaksa Komnpecopa.

Hu3sak HanoH 6aTepuje

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTepuje je cyBuLLE Many u
Komnpecop Hehe paanTh. AKO yKkiby4uTe anat, MoTop
he ce NoHOBO NokpeHyTH, anu he ce yop3o 3aycTaBuTu.
Y TOM criyyajy YKNoHuTe 1 HanyHuTe ynoxak batepuje.

3awTtuTa og APYyrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3alUTUTY je Takofe An3ajHUpaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory Aa owiTeTe kKomnpecop n omoryhaea

ayTomartcko 3aycTaBrbarbe anarta. Obaeute cee cnegehe

Kopake fia 6UCTe OTKINOHUNM y3poKe kaAa ce komnpecop

NpMBPEMEHO 3ayCTaBy UMK 3ayCTaBn TOKOM paja.

1. VckrbyunTe kOMMpecop, a 3aTM ra ykibyunte aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHure 6atepujy unu je 3ameHuTe HanyweHoM batepujom.

3.  CauekajTe Aa ce Komnpecop v 6atepuja oxnage.

AKO MOHOBHUM yCMoOCTaBrbakeM CMCTEMA 3a 3aLlTUTY
He aonasu [0 Hukakeux noborbluarka, obpatuTe ce
TNOKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY KomnaHwuje Makita.
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MNMocTaBrbame n YKInambahe yroLllka

b6atepuje

AI‘IA)KH.-»A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbakba UM yKnarata ynolwka 6atepuje.

AI‘IA)KH.-»A: [pXuTe YBPCTO anar v ynoxak
GaTepuje kapa nocTaBrbaTe UMM yKnaware
ynoxak 6atepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
OyneTe Apxanu YBpCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKY, OLUTETUTM Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTyM Bac.

» Cnuka2:

1. UpBeHun nHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
V3BYyLMTE U3 anaTta [oK Knu3arwem nomeparte gyrme Ha
npeaH0j CTPaHK ynoLuKa.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha kemy ca xnebom Ha KyhuwTy n rypHuTe ra
Ha mMecTo. [ypHUTE ra o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHMN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Civuu, yroxak
6artepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT u3 anarta u
noBpeanTy Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny Aa noctaBmare
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

Mpwka3 npeocTanor uteta 6atepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a npoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
na bycTte npukasanu npeoctany kanauutet 6atepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyuuTn Ha HEKOSMKO

CeKyHAMN.
» Cnuka3: 1.MHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy
WnankaTopcke namnuue Mpeocrtanun
I |:| ﬂ Kanauutet
Ceetnun UckreyyeHo Tpenhe
I I I I 0Op 75% no
100%
I I I |:| 0n 50% Ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% fo
50%
I I:I I:I I:I 0On 0% fo
25%
!I |:| |:| |:| HanynuTe
Gatepwjy.
I I |:| |:| Moryhe je ga
je Gatepuja
1l nocrana
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
CPIICKH



HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTY of ycnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHEeKIIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOT.
HAMOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

A\Y1030PEHE: Puauk op Gyke

. HocuTe 3awTuTty 3a cnyx ga 6ucrte
3aWTUTUNK YK o Byke ycrnea usayBaBakba

1 Oyke TOKOM paga.

BeHTUn ogBopa:

BeHTun ogsoaa ce Hanasu nNpu gHy pesepsoapa 3a
BasfyX U KOPUCTU Ce 3a MCyLUTake KOHAEH3auvje Ha
Kpajy cBake ynotpebe.

CucTtem 3a ayTOMaTCKO UCKIbyuMBaHe:

AKO ce KOMMNpecop ayTOMaTCKN UCKIbY4W Npe Hero LTo
[OCTUrHE HOPMarHW NPUTUCaK UCKIbyYnBaHa:

1. OkpeHuTe npekunaay 3a ykibyuvBake/ayToMaTcko
nckIbyunBate y nonoxaj ,Off (nckrbyyeHo).
YKknoHuTe ynoxak 6atepuje.

Cauekajte aa ce komnpecop oxnaau. (oko 10 mMuH.)
MocTtaBuTe ynoxak 6atepuje.

OkpeHnTe Npeknaad 3a yKibyyrBake/ayTomaTcko
NCKIbyunBame y nonoxaj ,On/Auto” (ykrey4eHo/
ayTomaTcku).

Mpeknpay 3a YKIbYYUBAHE/AYTOMATCKO
UCKIbYYMBAHE:

MocTaBuTe 0Baj Npekmaay y ykrbyyenu (I) nonoxaj kako
6ucTe 06e36eannu ayTomMaTcko Hanajake npekuaaya
npuTUCKa 1y nckrbydern (0) nonoxaj kako 6ucte npexknHynm
Hanajatbe kaga 3aBpLumMTe ca kopuLherem komnpecopa
1N kapa komnpecop Hehe 61T Noa HaA3opOM.

A\Y030PEHE: Ysex nckrbyuuTe (0) npekuaay
3a yKIbyuMBame/ayTOMaTCKO yKIbyunBake kaaa
ce He KOpUCTU.

o s wN

AI‘IA)KH::A: Kapa npeHocuTe anat, uCKibyuuTe
(0) npeknpay 3a ykrby4nBat-e/ayTomaTcko
UCKIbYuMBakbe.

®unTep 3a Ba3ayx (ynas Basgyxa):

CBe BpeMe oapxasajTe ountep 3a Basgyx YNCTUM.
HemojTe pykoBaTu KOMNpecopom ako je puntep

3a Basgyx nasafeH. Komnpecop He pagu nyHUm
KanauuTeToM ako je dounTep 3a Bas3gyx Nprbas.

Mpe kopuwhetra Komnpecopa, yBek npoBepute Aa nm
je counTep 3a Basgyx 4nCT. AKO HUje, ouncTuTe untep
3a Basdyx UM 3aMeHuUTe enemeHT untepa.

Mymna komnpecopa Basayxa:

3a komnpuMoBakbe Basayxa, Knumn ce nomMepa Harope
1 Hagone y uunuHapy. Mpwy xody Hapone, Basayx

ce yBrnayu Kpo3 ynasHu BeHTUn Basgyxa. BeHtun 3a
UCMyLUTaHE OCTaje 3aTBOPEH.

IMpw xomy knuna Harope, BasyXx ce kKOMNpuUMyje. Ynasnu
BEHTWUIT Ce 3aTBapa ¥ KOMNPYMOBaHM Ba3zyx Ce rypa kpo3
BEHTWI 3a UCMyLUTakb€, KPO3 U3NasHy LieB, KPO3 KOHTPOMHU
BEHTUN Yy pe3epBoap 3a Basayx. IckopucT1BM Ba3ayx Huje
[0CTYNaH cBe oK KOMNPECop He NoAUTHe NpuTMCaK y
pesepBoapy 3a BasfyXx U3Haz NoTpeGHOr Ha 13nasy 3a BasayX.

KoHTponHu BeHTUN:

Kapa komnpecop Basfyxa paau, KOHTPOMHW BEHTUM je
,OTBOpeH", omoryhasajyhu komnprMmoBaHOM Basgyxy Aa
ynasu y pesepBoap 3a Ba3agyx.

Kapa komnpecop Basgyxa 4OCTUTHe nputucak
LMCKIby4MBaHa“, KOHTPOSHN BEHTUN Cce ,3aTBapa“,
omoryhaBsajyhu Aa BasayLIHU NpUTUCAK OCTaHe yHyTap
pesepBoapa 3a Basgyx.

Mpeknaay nputncka:

Mpekngay nputucka aytomarckv nokpehe Motop
Kaja npuTMcak y pesepBoapy 3a Basfyx nagHe Ha
abpwuykmn nogeLleH nputncak ,ykroyumeara“. OH
3aycTaBrba MOTOP Kaja npuTucak y pesepsoapy
3a Basgyx f4ocTurHe habpuyki nofeLleH nputucak
LMCKIbyYMBaHa“.

CUrypHOCHM BEHTUN:

AKO npeknaay NpUTHCKa He UCKIby4n KoMnpecop
Ba3ayxa Ha CBOjOj NOCTaBLM NpUTUCKa ,MCKIby4nBaHa“,
CUrypHOCHW BEHTUN he NpyXUTK 3aLTUTY Of BUCOKOT
npuTucka Tako LWTo he ,uckounTn® Npu chabpuyku
nocTaBrbeHOM NMPUTUCKY KOjU je HE3HATHO BULLV Of
nocTaBke ,MCKIby4MBarba“ Npekngaya npuTucka.

Mepay n3nasHor nputucka:

Mepay nanasHor nputucka npukasyje AocTynaH
BasdyLLUHW MPUTMCAK HAa M3MNas3Hoj CTpPaHW perynartopa.
PerynaTop KOHTponuLue oBaj NpuT1cak, Koju je ysek
MaksW UK jeAHaK NPUTUCKY Y pe3epBoapy.

Mepay npuTHcKa y pesepBoapy:
Mepay npuTicka y pesepBoapy npukasyje BasayLHu
npUTUCaK y pe3epsoapy.

PerynaTtop:

Mputncak Basgyxa Koju fonasun us pesepsoapa 3a
Ba3fyx KOHTponuLie ce AyrMeToM 3a perynauujy.
OkpeHuTe Ayrme y CMepy KpeTama kasarbku Ha

caty kako bucTe nosehanu nputucak n 'y cmepy
CYNpOTHOM Of} KpeTah-a kasarbku Ha caTy kako 6ucte
cMmarunu nputncak. [la bucrte nsbernm marba NoHOBHa
noaellaBara HakoH U3MeHe NocTaBke NpUTHCKa,
YBEK MPUCTYMNUTE XErbeHOM MPUTUCKY Ca HUXer
npuTucka. MpunuMkom cmammBatba ca BULLE Ha HUXY
MoCTaBKy, NPBO CMakbUTE Ha HEeKWU NPUTUCAK Maksn
O[] XXErbeHOr. Y 3aBUCHOCTM Of 3axTeBa 3a Ba3AyXxoM
CBaKor nojeanHavHor npubopa, 3nasHu perynmcaxu
BasdyLLUHW NpUTUCaK MoxAa Mopa 6uTu nopeLleH Aok
pyKyjeTe npubopom.

W3nas 3a Basayx:
3a nHeymaTCKu anat ca perynapHum npuTtuckoMm,
KOPUCTMTE Makc. u3nasHu nputucak; 0,93 MPa (9,3
6apa).
Kapa kopuctute 6p3y CnojHULY Ha TPXULLTY, yrpaguTte
je Ha u3nas 3a Basgyx kopuctehu ABa krbyya Kao LTo je
npuyKasaHo Ha CIvLUun.
» Cnuka4d: 1.M3nas 3a Baspyx 2. bpsa cnojHuua

3. Krbyu

HAMOMEHA: Ako 3a 6p3y cnojHuuy Hema metoae
3anTuBaka Ba3ayxa, Npenopy4yjeMo ga npuMeHnTe
oprosapajyhy mepy nonyT ynotpebe 3anTuBHe Tpake.
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JNlucTta 3a cBakoaHeBHO NnoKpeTame

A\Y1030PEHE: Hemojre pa kopuctute
€NIeKTPUYHU anaT ako npekugay He Moxke fa ce
YKIbY4M U UCKIBbYUU. Caaku eneKTpu4Hu anat KOjI/I
He MoXe a ce KOHTponuLLe noMohy npekvuaava
onacaH je n MOpa ce nonpasunTn.

MoBe3uBawe upeBa

A YO30PEH-E: Puank op He6esbeaHor paaa

. YBpcTO ApXKUTE LPEBO PYKOM NMPUITMKOM
yrpaase Kako 6ucte cnpeunnu yaapaw
upeBa. lyouTak KOHTporne Haj LpeBoOM Moxe
AoBecTU Ao noBpeae u owTtehetba MMOBUHE.

. YBek nowTyjTe cBa 6e36egHOCHA npaBUna
Koja npenopy4yje npousBohay upeBa,
KOHeKTopa, MHeyMaTcKor anara u npubopa,
nopepn cBux 6e36eAHOCHUX NpaBuna 3a
Komnpecop Basayxa. MowToBawe oBor
npaBuna cmakwsuhe pu3uk og 036urbHe
nospene.

1. lNpe cnajarwa upeBa 3a Ba3ayx unv npubopa,
yBepwuTe ce [a je nonyra npekuaaya 3a ykrbyunsae/
ayToOMaTCKO UCKIbyBeH€e NocTaBrbeHa y nonoxa;j , Off*
(nckrby4yeHo), aa je 6batepuja nssaheHa, kao v aa je
perynartop Basgyxa Uy BEHTUN 3a UCKIby4nBaHe
3aTBOpPEH.

2. Cnojute upeBo v npubop. MNpeBenvkn Ba3ayLwHU
npuTUCaK 13a3vBa onacaH pUsuk og nyuarba.
MpoBepuTe MakcMmarnHu HOMUHaNHU NpUTUcaKk
npoussohaya 3a nHeymatcku anat 1 npubop. Nanasxn
npuTUCak perynatopa He cMe Hukaj Aa npehe
MaKCUMMarnH1u HOMUHAIHK NPUTHCaK.

OBABELUTEHSE: Npenopyuyjemo Ba3ayLwHn
nputucak usHap 0,7 MPa (7 6apa). LipeBa 3a gotok
Mopajy 6UTH onpeMrbeHa CUrypHOCHOM BpPMLOM
MOMYT XMYaHOr KaHana.

3. TlocraBuTe ynoxak 6atepuje n noctasute
npekngay 3a ykrbyunBare/ayTomMaTCcko UCKIbyynBatbe
y nonoxaj ,On/Auto” (YkrbyueHo/ayTomaTcku) n
cayekajTe Ja ce CTBOPU NpUTUCAK Y peaepBoapy.
MoTop he ce 3aycTtaBuTh kaga nputucak y pesepsoapy
[OCTUTHE NPUTKCAK ,MCKIbyYnBama“.

4. OtBopwuTe perynartop Tako WwTo heTe ra OKpeHyTH
y CMepy KpeTaka kasarbkv Ha carty. MNogecute
perynartop Ha UcrnpaBHYy NOCTaBKy npuTucka. Baww
KOMMpecop je cnpemMaH 3a kopuwhekse.

5.  YBek pyKyjTe kKomnpecopoMm y o6po NpoBeTpeHnm
npoctopuma; 6e3 6eH3nHa unu Apyrux ncnapera
pacTBapaya. HemojTe pykoBaTi KOMNpecopom 6nmay
nogpyuja npckata.

Kapa 3aBpwwuTe:

OTtkauuTe LpeBa

A\ YNO30PEHE: Puank op HeGesbenHor paga

. YBpcTO ApXUTE LpPeBO PyKOM kaaa ra
ckuparte Kako 6ucTe cnpeunnu yaapaw,
upeBa. ybutak KOHTpone Haj LpeBOM MoXe
[oBecTU Ao noBpeae u owTehewa UMOBUHe.

. PesepBoap 3a Ba3gyx caapxu Ba3gyx nop
BUCOKUM npuUTUCKOM. [ipXkute nuue n apyre
[ernoBe Tena garbe oa usnasa ogsopa. YBek
HOcUTe ofobpeHe 3alITUTHe Haovape ca
604YHOM 3aLITUTOM TOKOM UCTYyLUTaHA jep
oTnauu mory 6uTu usbavyeHun Bama y nuue.

1. ToctaBuTe Npeknaay 3a ykrby4nBare/ayTomaTcko
UcKIbyunBatbe y nonoxaj ,Off* n nssagute ynoxak 6arepuje.

2.  OkpeHuTe perynatop y CMepy CynpOTHOM Of,
KpeTaka kasarbku Ha caTty kako 6ucte noctaBunm
M3nasHu NpUTUCak Ha Hyny.

3.  CkuHuTe nHeymaTckv anaT unm npubop.

4.  OTBOpUTE BEHTMN 3@ UCMyLUTaHE KOjU Ce Hanasu
Ha [JokeM Jeny pesepBoapa 3a Basayx. [lpuTtucak y
pesepBoapy 6u Tpebano ga 6yae ncnoa 0,14 MPa (1,4
6apa) NpunMkoM ncnyLuTaka pesepBoapa 3a Basayx.

5. HaruuTe pesepBoap Tako Aa ce BeHTWN 3a
ucnyLTake Hahe Ta4yHo UCMoA U UCNYCTUTE pe3epBoap.

A YNO30PEHE: Puank op nyuawa
HarHute pesepBoap aa 6ucte ucnyctunv cagpxaj.
A YNO30PEIE: [a 6ucre ucnyctunu

pesepBoap, nonaraHo OTBOPUTE BEHTUN 3a
vcnylTake U HarHUTe KOMNpecop Kako 6ucre
vucnpasHunu akymynupaHy sogy. Apxure nuue n
OuM garbe of BEHTWMA 3a UCMyLITakbe.

A YNo30PEHE: nORW RE 0O
KOHOEH3ALMJE BOJE Y PE3EPBOAPY 3A
BA3[YX. AKO HE BYE UCMYLUTEHA, BOJA
E U3A3BATU KOPO3WJY U OCIIABUTH
PE3EPBOAP 3A BA3[1YX LUTO AOBOAM

[0 PU3MKA O[] MYLIAHA PE3EPBOAPA 3A
BA30YX.

OBABELITEHE: Pusuk op owTehewa UMOBUHe
YBek ucnyctuTte Boay u3 pesepsoapa 3a BasayXx.
Bopna moxe na cagpxu yroe v pily Koju mory aa
AoBeay A0 nojaBe Mprba.

HAMNOMEHA: Ako je BeHTWUN 3a ucnywtake
3anyLUeH, NCMycTUTe caB Ba3AyLLUHW NpUTMCaK.
BeHTUN 3aTum MoxeTe U3BaanTu, O4UCTUTH, Na
BpPaTUTU.

HAMOMEHA: KomnprmMoBaHu Ba3gyx reHepuile
KOHAEH3aT Koju ce akymynvpa y peaepBoapy,
duntepy unm apyrum aenosuma. KoHaeHsaT cagpxu
yIbe 3a noamasnBatke uunv matepuje koje mory
6uTn Nnpegmet ogpeheHnx nponuca. MowTyjTe
nponuce y BalleM pervioHy npuiMkom oanaraka
KOHAeH3aTa Ha oTnag.

6. HakoH ucnywTarba Bofe, 3aTBOpUTE BEHTUN 3a
ucnywTame. Caga MoXeTe OANOXKUTU KOMIPecop
Basgyxa.
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AYN0O30PEHE: MpaBunHo ucnyctute
pe3epBoap 3a Ba3ayx. HenpaBunHo ucnywramwe
pesepBoapa 3a Ba3gyx Moxe fa pesyntupa
Kopo3ujom u moryhum nyuawem pesepBoapa.
Myuare pe3epBoapa Moxe AOBeCTU A0 NoBpeaa
n owTtehewa UMOBUHE.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Hukag He kopucTuTe
KoMnpecop Ba3ayxa Koju Heo6MYHO paau.

Axko genyje aa komnpecop Basayxa HEOGUYHO
paau, npaBu Heo6u4yHy 6yKy unu Bubpaumje,
oAmax NpeKUHUTe heroBo kopuwhere n
[oroBopuTe nonpaeky ca opnawheHum
CepBUCHUM LieHTpom komnaHuje Makita.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe camo opuruHanHe
3ameHcke aenose komnaHuje Makita.

3ameHCcKM AenoBu Koje Huje npoussena
komnaHuja Makita Mmory na noHuwiTe rapaHuujy
1 13a30BY KBap Koju AoBOAM A0 NoBpeae.
OpwuruHanHu Makita nenoBu cy AocTynHu Koa
oBnawheHux npoaasaua.

AYI030PEHE: JEOUHULA AYTOMATCKH
MNPOJTA3U KPO3 LIMKNYC KALOA JE HAMNAJAKE
YKIbYYEHO. KAOA PAOUTE HA OOPXABAHY,
MOXETE BUTU U3NOXEHU N3BOPUMA
HAMOHA, KOMNPUMOBAHOM BA30OYXY U
NOKPETHUM OENOBUMA. MOXE AORU 10
NOBPEQOA. NPE OGABJbAA PAOOBA HA
OOPXABAHKY UIMU NONPABLU, ANAT CE
UCKIbYYYJE U YNIOXAK BATEPUJE CE BAOU, A
CAB BA3[YLUHU NPUTUCAK CE UCMTYLUTA.

PenoBHO oapxaBaHl-€

1. WcnycTute Bogy 13 pe3epBoapa 3a Basayx,
CBWX cenapaTopa Brare unu perynartopa gunrtepa 3a
Ba3ayXx.

2. [lpoBepuTte Aa nu ce jaBrba HeobuyHa byka n/unm
Bubpauuje.

3. lMpernepajte puntep 3a Basayx, 3ameHnTe ra no
notpebu.

4. [pernenajTe fa nu fonasu Ao Lypekwa y ueBnmMa
3a Basdyx U Ha crnojeBnMa 1 OTKNoHUTe npobnem no
notpe6u. CBake roaguHe paga unv ako Nocymmarte Ha
npo6rem, NpoBepuTe CTake KOHTPONHOM BEHTMNA.
3ameHuTe ra ako je owteheH nnn NCTpoLLeH.

5. Mo6purHKTE ce aa CBU 3aBPTHW, BUjLM U MOKMONLM
Oyay 4BpcTO MOHTUPaHW. NepuognyHo npoBepaBajTe
HUXOBO CTake.

A YN0O30PEHE: NobpunuTe ce aa ceu
3aBpTHMW, BUjUM U noknonuu 6yay npaBUnHo
NMPUTErHyTuU. Axo ce BVIj"IaHe nmo4ye Unu noknonuu
ona6aBe, moxe gohu oo nospena unu owrehewa

UMOBUHeE.

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHEeTe C Nperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, MCKIby4uTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehewa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBarse Unu
nogellasawe, NpenycrTute osnawheHoM cepsucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

[la 6ucte ocurypanu edukacaH paa v gyxu pagHu

BEK komrnpecopa Basayxa, NoTpebHo je npunpemMut

1 NpaTUTV PyTUHCKN pacnopes oapxasaka. Cneaeha
npoueaypa ce npuMersyje Ha jeanHuLy y HopManHom
pajiHOM OKpYXekby Y KOM paau cBakogHeBHo. Mo
notpebu, pacnoper Tpeba M3MeHUTU Tako Aa oAroBapa
yCcrnoBuMa nog KojumM ce komnpecop kopuctu. Namene
he 3aBMCUTK oA caTu pada v pafHOT OKPYXeHa.

Komnpecopcka jeanHuua koja je y eKCTpeMHO NprbaBom

U/MAN HEMOBOIBLHOM OKpYXetby 3axTeBahe Behy
y4ecTanocT CBUX NPOBepa 3a OfpXKaBat-e.
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Mpenopyy4eHu MHTepBan 3a nNpernea U ogpxa

Mpernenajte n ogpxxaBajTe KOMNPECOp Y Neproay Kao LUTO je onucaHo y cnegehoj Tabenu.

Oeo

Pagwa

CBakogHeBHO
(npe/HakoH
kopuwhetsa)

CeomMuuHo

MeceyHo

KBapranHo

OnuwTe

Mpernepajte na
v ce jaBreajy
HeobuyHa Byka n
Bubpaumje

v

Ounctute
nprbasLTUHY N
npaLuvHy cyBuM
Ba3AyXxoM.

Llesu 3a Basgyx n
cnojHuue

MpoeepuTe aa nu
nonasu o uypera

Pesepsoap 3a
Basgyx

Wcnyctute

caB Ba3ayx u
KOHAEH3aLujy us
pesepBoapa 3a
Basayx. (oTBOpPUTE
BEHTUN 3a
venylwTame.)

Mpernepajte
fa nv noctoje
orpeboTuHe,
ynybreeta nnu
Lypetba.

Mpernepajte pa nu
nocroju pha, cuTHe
pynuue unu gpyre
HecaBpLUEHOCTN
Koje 61 morne

Aa poseay Ao
Hebe3beaHocTn
ypehaja.

3aBpTH:U U HaBpTKe

Mpernepajte aa nn
Cy 3aTerHyTu.

Pyuka Ob6puimnTe yrbe n - \/ - -
MacT.

MpuTncak Mposepute n - \/ - -

UCKIbyunBara nopecuTe.

dunTep 3a Basayx

Ounctute nnmn
3ameHuTe no
notpe6u.

MNoamas3nBamwe

OBaj koMnpecop Ba3ayxa je onpemrbeH nymnom Koja
He 3axTeBa yJbe, a koja omoryhasa AyroTpajHoCT U He
3axTeBa oApKaBatkse.

Cknaguwiterwe

Mpe Hero WTO OANOXUTE KOMNPECOP Basdyxa, yBepute

ce fa cTe ypagunu cnepehe:

. Mpernenajte ogerske ,O0PXXABAHE" U ,PAL" n
obaBuTe ofpxaBake npema notpedu. ObaBesHo
MCNycTUTE Body M3 pe3epBoapa 3a Basayx.

. 3awTnTuTe UpeBo 3a Basdyx of owTtehewa (nonyTt
rakeka Horom UMy BO3UIOM).

CknagMLuTMTe KOMMPECop Basdyxa Ha YACTOM U CyBOM

MecTy.
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUKUTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonuTe anar.

HeuncnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakame KBapa

Komnpecop Hehe aa pagu.

Mpeoctanu kanauuTeT Gatepuje je
npesuLie manu.

HanyHute ynoxak 6atepuje.

MokBapeH Npekuaay npuTucka.

3aTpaxuTe nornpaeKy Of CBOT MOKaSTHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

MpuTucak y pesepsoapy npekopavyje
npUTUCaK YKIbyunBakba Npekuaada nputmcka.

Komnpecop he ce ykrbyuuTn kaga nputucak y
pesepBoapy nafHe Ha NpUTMCak yKibyunBata.

CuncTem 3a ayTOMaTCKO UCKIbyUMBakbe
je paavo.

Wckrby4ute KoMNpecop v YKMoHWTe ynoxak
Gatepuje. MocTaBuTe ynoxak 6atepuje HakoH LUTO
Ce KoMnpecop oxnagu.

Mortop je y kBapy.

Sana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr JfioKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

OTI'IyLLITaH:e CUrypHOCHOT BeHTUNa

MpuTHcak UCKIbyYmBatba Npekuaaya je
NpeBUCOK.

BaTpaxuTe nonpasky 0Of, CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

CWrypHOCHW BEHTUN je Y KBapy.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

PE,E[ cucTtema 3a aytomaTtcko
UCKIby4nBaHw-€ Ce NoHaBIba.

Jlowa BeHTUNauuja.
TemnepaTypa y NpoCTopujy je NpeBncoka.

MpemecTuTe KOMNpecop y A06PO NPOBETPEHN
npocTop.

EnekTpuyHo npeonTepehekse.

VckrbyumTe kOMMpecop 1 cadekajTe Aa ce oxnaau;
u3BaguTe 1 BpaTuUTe yroxak 6atepuje.

Mortop je y kapy.

BaTpaxuTe nonpasky of CBOT NOKaHoOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

[MocToju KOHTUHYMPaHO Lypere
Bas/Jyxa HaKoH 3aycTaBrbakba
Komnpecopa.

LleBu 3a Ba3gyx u cnojHuLe cy nabase.

MpoBepuTe CBE CrojeBe pacTBOPOM caryHa 1 Boge
1 NPUTETHUTE UX.

nOI'IyCTl/ITe Wnu oTBOPUTE BEHTUN 3a
ncnywTame.

anTeFHMTe/SaTBOpMTS BEHTUN 3a UcnylitTamwe.

Llypere Basayxa U3 KOHTPOSHOr
BeHTuUna.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT NOKaNHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Komnpecop KOHTUHYUpaHo paau

dunTep 3a Ba3ayx je nproas.

OuncTUTe UNTEP 3a BasAyX UNW 3aMeHUTe
ernemeHT unTepa.

LleBw 3a Ba3gyx 1 cnojHuLe cy
nokBapeHe

MpoBepuTe CBE CMojeBe W MPUTETHUATE WX UK
3ameHuTe.

MonycTuTte MNK OTBOPUTE BEHTUN 32
ucnywTame.

MpuTerHnTe/3aTBOPUTE BEHTUN 33 UCTYLUTAHE.

MokBapeH Npekuaay npuTucka.

Sana)KI/ITe nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

MpekomepHa ynotpe6a Basayxa.

CwmatsuTe ynotpeby Basagyxa. Komnpecop

MOXAa Huje JOBOIbHO BENUKW 3a 3aXTeBe anata.
Mpenopy4yjemo fa komnpecopw Bas3ayxa page ca
50% pagHor uyknyca unv mare.

IMoksapeHa nymna KomMnpecopa Basayxa
(NPCTEHOBM KNWUMOBA Cy UCTPOLLEHN UMK
Cy ynasHn/u3nasHu BEHTUNU NONOMIbEHM)

3ana)KI/ITe nonpaeky o4 CBOr JfIoKanHor
oBnatheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

OonunoHum NPUBOP

A\ Y030PEHE: Y3 saw Makita anar onucan
y OBOM ynyTCTBY npenopyuyje ce kopuwhere

[a 6ucte pobunu BuwTe AeTarba y Be3u ca 0BUM
npubopom, obpaTuTe ce NoKanHOM CEPBUCHOM LEEHTPY
komnaHunje Makita.

. LipeBo 3a Ba3gyx
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

cnepeher Makita npu6opa unu goparaka.
Kopuwhetbe gpyror npubopa nnu gogataka Moxe Aa
[oBefie 40 TELLKUX TEMNECHWUX NOBpeaa.

A YN030PEH-E: Makita npu6op unu gopatke
KOPUCTUTE UCKIbYUYMBO 3a HaBeAeHe HaMeHe.
HenpasunHa ynotpe6a npubopa nnu gogaraka moxe
Aa fosefe A0 TeLKMX TenecHWx nospeaa.

HAMOMEHA: MojeanHe ctaBke Ha NUCTW MOTy
61TU yKIbydeHe y caapxaj nakosaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnukosaTtyi o
3emrbe 10 3eMIbe.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAIBIK C TTAMAJIAPbGI

Ynri:

AC001G

0,62 MrMa kesiHaeri n/MuH
(6,2 Bap kesiHgeri N/MuUH)

34 n/muH

Kocbliny KbICbIMbl

0,72 MMa (7,2 6ap)

OLWwipiny KbiCbIMbl

0,93 MMa (9,3 6ap)

LLIbIkkaH Makcumangabl KbicbiM

0,93 MMa (9,3 6ap)

Tecik AMameTpi X Xypic X CaHbl

36 Mmm x 30 MM x 1

MoTopabiH 6ip MUHYTTaFbl altHanbIMbl

6000 muH'

BannoH kenemi

76n

Maiinay

CyiiblK MaicbI3

HomuHanab! kepHey

36 B -40B TT makc.

[abapuTTepi (y3bIHAbIFLI X €Hi X BUIKTIri)

302 MM x 434 MM x 382 MM

Tasa canmvarbl

11,6-12,2kr

. 3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcis 6afgapnaMacsiHa 6annaHbICTbl OChl KyXXaTTafbl TEXHUKanbIK cunaTtaManap

ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHvKanblK cunaTTamanapbl )xaHe akkyMynsiTop kapTpuaxi ap enge ap Typii 60nybl MyMKiH.

Xapamabl akKkyMynsaTop KapTpuaxi MeH 3apsaTay KypbinFbichbl

AKKyMynsTOp KapTpuaxi

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* 1 ¥CbIHbINFaH akkymynsTop

3apsiaTay KypbinfbiChl

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. >Korapblga 6epinreH akkyMmynsiTop KapTpuaxaepi MeH 3apsiaTay KypbinfblnapblHbiH Keibipi ci3aiH Typbin
XaTkaH xepiHisre 6arnaHbICTbl KOMKETIMCI3 60Mybl MYMKIH.

A ECKEPTY: Tex Xorapbifa atanraH Makita akkyMynsTop kaTpuaxaepi MeH kyaTray kypanaapblH naiganaHbiHbI3. AKyMynaTop
KapTPUKAEp] MeH KyaTTay KypangapbiHbiH 6acka TypriepiH naiaanaHcaHbia, Xapakar anybiHbi3 XaHe/HEMece epT LubiFybl MyMKiH.

| ECKEPTHNE: AkkyMynaTop kapTpuaxXi MeH KyaTTay KypbInfFbiCbl Bipre xeTkisinmengi.

TewmeHae xabablkTa naitaanadblnybl MyMKiH 6enrinep kepcetinreH.
MaitpanaHy anfbiHAa onapablH MaFbIHAChIH TYCIHIN anblHpI3.

Maiipanany xeHiHaeri HyckaymnbIKTbl OKbIM
LUIbIFbIHBI3.

OTe MykusT api abait 6onbIHbI3.

Cak 6onbiHbI3: KOMNPECCOPAa Ke3 KeNreH
KYMBICTbI OpbIHAAY anablHAa, akkymynsTop
KapTPUAXIH anbin TacTay Kepek.

YKorapbl Temnepatypanapra 6ainaHbiCTbl
KayinTi xaraan.

Cak 60onblHpI3: KOMNpeccopablH Ken
GenikTepi KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Abaiicbiafa icke kocbinyra GainaHbICTbl
KayinTi xarnan.

Hasap ayfapbiHbi3: anekTp kyaTbl axbipar,
KeWiH KaliTa KocblNFaH xaraanaa, komnpeccop
aBTOMATTbl TYPAE iCKe KOCbIMybl MYMKiH.

A
A OneKTp TOrbl COFYbI MYMKIH.
A\
A

KopfaiTblH ke3ingipik TaFblHbI3.
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@@ KopfaHbIC KynakkabblH KUiHi3.

Ni-MH Tek Eypona enpepiHe apHanfaH
Li-ion XababikTa KayinTi KypamaacTapabliH

BonybliHa GaiinaHbICTbl, ANEKTPIIiK

XOHE 3NeKTPOHAbIK )KababIKTapabIH,
akkymynsiTopriap MeH 6atapesinapabit,
KanapblKTapbl KopLUaraH opTara xaHe agam
AeHcaynblfblHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MYMKIH.
OneKTpniK )kaHe 3NeKTPOHABIK KypbirFblnapabl
HeMece 6aTapesinapibl TYPMbICTbIK
KanablktapmeH Gipre Tactayra Gonmaiiap!
OneKTpniK )xaHe aNeKTPOHAbIK XababIkTapAblH
KangblKTapbl XeHe akkyMmynsitopriap MeH
GaTapesinap xeHe akkyMmynsitopriap MeH
GaTtapesnapablH kanablKTapbl, COHAan-ak
onapablH YNTTbIK 3aHHamara Geiimaenyi
Typansl Eyponansik ApekTusara caiikec,
anekTpnik xabaelkTapablH, 6atapesnapably
)XeHe akkyMynsaToprapAblH KangblkTapbl
6enek xuHanybl XaHe KopLuaraH OpTaHbl
KOpFay epexenepiHe CaKec XyYMbIC iCTEATiH
TYPMbICTbIK KanzblKTapAbl XUHaY MyHKTiHe
KeTKi3inyi kepex.

Byn xabablkka opHanacTbipbifiFaH aikac
CbI3bIKMEH CbI3blIFaH AOHreneKTi KOKbIC
XaLWwiriHiH 6enrici apkpinbl kepceTinesi.




Keningik 6epinetiH AblObIC KbIChIMbIHbIH,
AeHreii EO cbipTKb! Wybin GoiblHWwa
AvipeKTuBachklHa calikec Keneai.
Keningik 6epinetiH AblObIC KbICbIMbIHbIH,
nAexreni UKCA cbIpTKbl LybIn GoiibiHIWa
[AVpeKTUBachiHa calikec kenegi.

[bIBbIC KyaTbIHbIH AeHreiti ABCTpanusiHbIH,
NSW wybinasl 6ackapy Typansi epexeciHe
colikec kenepi

EN ISO 3744: 2010 ctaHgapTbliHa caii aHblKTanfaH
cTaHAapTTbl A-enLUEHreH Wy AeHreni:

[bIBbIC KbiCbIMbIHBIH AeHreni (Lya) : 68 ABA
Doancispik (K): 2,5 aBA

XKyMbic kesiHae LWy aerredi 80 ABA LwamacbiHaH ackin KeTyi MyMKiH.

L]

ECKEPTNE: WyabiH xapuanaHfaH Tapany MaH(aep)
i cCTaHOapTThl CbiHAY SAICIHE COMKEC OrLLIEHreH XoHe
OHbI 6ip Kypanabl ekiHLLi KypanveH canbICTbIpy YLUiH
nanganaHyra 6onagbl.

ECKEPTIE: XXapusanaHfaH Lwyapl coHaai-ak acepai
anapiH ana 6aranay ywiH nanganaHyra 6onagpl.

MAECKEPTY: KopraHbIc KynakkabbIH KuiHi3.

AECKEPTY: AneKkTpnik Kypanabl ic XxysiHae
nanpanaHy kesiHaeri WyAblH Tapany MaHi
KypanablH nanpanaHy aficiHe, acipece kaHpan
AanbiHOAMa eHAernreHiHe 6annaHbICTbI
XKapusinaHfaH MaHiHEH e3reLue 60nybl MYMKiH.

MAECKEPTY: Ic Xy3iHge nanganaHy KesiHgeri
acepai 6aranay HerisiHae onepaTopAbl KOpFay
YuwiH Kayincisgik wapanapblH aHbIKTaHbi3
(KypanabIH ewipinreH yakbITbl XxaHe 60c XKypic
yakbITbIH KOCa anfaHpa, icke Kocbiny yaKbITbl
CUAKTbI GapnbIK XYMbIC LMKNAEPiH ecKepy Kepek).

CoaukecTik Typanbl Manimaeme

Tek Eypona endepiHe apHanfaH

CalikecTik Typanbl ManiMaeme ocbl navganaHy
XOHiHAeri HyCkaynbIKTbIH A KOCbIMLIACh! peTiHAe
KOCbINFaH.

KAYINCISAIK
TEXHUKACBIHA KATbICTbI

MAHbI3[bl H¥CKAYNAP

OCbl HY¥CKAYIAP[Ibl
CAKTAN KOUbIHbIS3.

/\ECKEPTY:

. B¥/1 ©HIM J¥PbIC MANOANAHBLINMACA
HEMECE TEXHUKANbIK KYTIMI O¥PbIC
XACAJIMACA, ADAMIOAP AYbIP XXAPAKAT
ANYbl XXOHE MYJIKKE 3AKbIM KENYI MYMKIH.
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. OCbIl XXABObIKTbI MTAUOANAHEAN
T¥PbIMN, ECKEPTYNIEP MEH NAUOATNAHY
H¥CKAYNAPbIHbIH BAPJbIFbIH OKbIMN
WbIFbIHbI3 XXOHE TYCIHIMN AlbIHbI3.

. Byn HyckaynbIKTbl aHbIKTamManblk aknapar any
XoHe 6acka Tynfanapfa Hyckaynap 6epy yuwiH
cakTaHbI3. KoMnpeccop MeH nHeBMaTUKanbIK
Kypanaapabl 6ipeyre 6epeTiH 6oncaHbI3,
onapAabl ci3fAeH anaTbiH agampap Taxipubeni
6onybl TUic. Onapra HyckaynbIKTbI Aa 6epyai
YMbITNaHbI3.

. Anfaw pet naaanaHaTbiH HeMece
Toxipubeci oK naganaHylubinapra kepceTin
yipety kepek. BananapabiH Hemece ocbl
HycKaynapAabl OKkbIMaraH agamaapAbliy
KoMMnpeccopAbl XaHe NHeBMaTuKarnbIk
KypanaapAbl naMpanaHybiHa Mynge pykcar
6epyre 6onmangbl.

/\ECKEPTY:

XyMbic aimarbiHAaFbI Kayincisaik TexHuKkachbl

. XyMmbic aimaFbl Ta3a api xapblk 6onybl
Kepek. blGbIpchIn xxaTkaH HeMece KapaHfbl
anMMakTapAa xasaTanbiM OKuFanap TybiHAAybl
MYMKIiH.

. Komnpeccoppabl aiiHanacbiHaa Te3
TyTaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3aap CUsKTbI
3aTTapAaH TypaTbIH Xapbiny Kayni 6ap
Hemece LWaHAbl opTanapAa navaanaHyfa
6onmangbl. Komnpeccop waH Hemece
rasgbl TYTaHAbIPATbIH 3MEKTP YWKbIHAAPbIH
wbifapagbl.

. MHeBMaTUKanbIK Kypangbl nanaanaHfaH
ke3ge, 6erge agamaap, 6ananap xaHe kenin-
KeTylwinep aynak Typybl kepek. KeHiniHi3
6acka Hapcenepre 6eniHin keTce, Kypanfa
ve 6ona anMai KanybiHbI3 MyMKiH. XKyMbIC
anMarbliHAaFbl 6acka agampapabl XKOHKa MeH
YWKbIHAAP CUSAKTbI YIIATbIH YCaK 3aTTapAaaH
KopfaHbI3. KaxeT 6onca, 6eretrepai Hemece
KankaHgapabl opHaTbiHbI3. Bananapabl
XYMbIC aiMaFbliHa Mynae Kiprizyre 6onmanabl.

. Benmeperi konannel Temnepatypa +5 °C xaHe
+30 °C apanbifbiHAa (eH ke6i 0 °C xaHe + 40 °C
apanbifbiHAa) 6onybl THIC.

/N\ECKEPTY:

KayinTi )xyMbicka 6aitnaHbICTbI KaTep

OPbIH ANYbl MYMKIH XXAFOAANAP

Aya KOMMpecCcopbIH KayinTi TypAe naaanaHcaHbi3,

e3iHi3 Hemece Gacka TynFanap ayblp xapakar anysl

MYMKIH.

OHbIH AnAbliH ARy ToCINI

. Ocebl HyckaynblKTaFbl 6apnblk Hyckaynap MeH
ecKkepTynepai kapan LUbIFbIHbI3 XXaHe TYCiHin
anblHbI3.

. Aya KOMNPeCcCopbIHbIH XYMbICbIMEH >XaHe 6ackapy
3nemMeHTTePIMEH TaHbICbhIHbI3.

. XXyMmbic avmarbiHAa agamaap, Y xxaHyapnapbl
XaHe keaeprinep 6onmaybl THic.

. Bananap aya komnpeccopblHaH MiHOETTI TypAe
aynak xypyi Tvic.
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. ©HiMAi WwapLan TypraHaa, ankorosnb He Aapi
kabblngaraH Kke3ge navganaHyra 6Gonmanapl.
Oppaanbim cak 6onbiHpI3. KeHiniHia 6acka
Hapcenepre GeniHin ketce, Kypanfa ne 6ona
anvan KanyblHpbI3 MYMKiH.

. Byn eHiMHiH Kayincisaik TexHMKacklH enemeyre
6onmanapl.

. KyMbIC aiMaFblHa epT COHAIPTiLLIH OPHATbIHbI3.

. BenwekTepi xeTicnenTiH, by3binfaH Hemece
pykcaT eTinmereH Kypanabl nanganaHyra
6onmManapl.

. ManpanaHy anabiHAa, KOMNpeccopabl Kayincia
nanganaHyfa 6onaTblHbIH MiHOETTi TYpae
TekcepiHi3. KosranartbiH 6entiekTep bifbiChbin
KeTce Hemece KbICbInbIn Kanca, 6entuek cbiHca
Hemece H6acka yHKUMANbIK akay OpblH anca,
KOMMpeccopabl XXeHAETIN nakaanaHblHbI3.
YKaszaTaibim okuFanapabliH kebi eHimaepre gypbic
TEeXHUKanbIK KyTiM KepceTinMereHaikTeH opbiH
anagpl.

/N\ECKEPTY:

Aya 6annoHbIHbIH Xapbiny Kayni

OPbIH ANYbI MYMKIH XXAFOAUIAP

TemeHperi xaFgannapabl cangapbiHaH 6annoH

Hawapnan, XXAPbINYbl )KOHE CI3 HEMECE BACKA

TY¥NFANAP AYbIP XXAPAKAT ANYbl MYMKIH:

. BannoHpa xwuHanfaH cyabl AypbIC aFbi3bacaHbl3,
6annoH kabbipracblH TOT 6acaabl XaHe on
Xykapagsbl.

. BannoHabl e3repTy Hemece XeHaey apekeTi.

. KpbiCbIM aybICTbIpFbiLLbIHA, CaKTaHAbIPFbILL
KrnanaHfa Hemece 6annoHAarbl KbiCbIMAb!
PETTeNTiH ke3 kenreH 6acka KOMMOHEHTKe
KacarnFfaH pykcaTcbi3 e3repTynep.

OHbIH ANAbIH ANY TaCINI

. Aya 6anrnoHbIH KyHAEe HEMeCe KonaaHFaH
caiblH 6ocaTbin OTbIpbIHbI3. Aya 6annoHbl aya
WbiFapa 6acTtaca, OHbIH OpPHbIHA Aepey XaHacblH
OpHaTbIHbI3 HeMece KoMmnpeccopabl TOMbIFbIMEH
aybICTbIPbIHbI3.

. Aya 6annoHbIH 6yprbinayfa, nicipyre Hemece
6acka xonmeH e3repTyre 6onmanabl, sritnece on
Hawapnanabl. bBannoH xapblnybl MyMkiH. OpHblHa
XaHa aya 6annoHbIH OpHATLIHbI3.

. 2Kabablk eHAipyLinepiHin yCbIHbICTapbIH
OpbIHAAHBI3 XaHE KOHAbIPManapablH pykcat
eTinreH makcumarnpl KbiICblM KepceTKilliHeH
Mynge acblpMaHpl3. KomnpeccopmeH
6ananapablH OMbIHLWBIKTapbl, pyT6on, HackeTdoN
[onTapel, T.C.C. a3 KbiCbIMAbl 3aTTapAbl Mynae
ypneyre 6onmaiapi.

/N\ECKEPTY:

KoHAablpManap MeH kepek-KapaKTbIH XKapbiny Kayni

OPbIH ANYbl MYMKIH XXAFOANNAP

. [MHeBMaTVKanblk KypangapablH, GypikkiL
nUCcTONeTTepAiH, NHeBMaTVKanbIK Kepek-
apakTblH, LUMHanapablH xaHe backa ypnemeni
3aTTapablH KOPCETINrEH KbICbIMbIH acbIpbir
xibepceHi3, onap xapbinbin HeMece XaH-Xakka
yuibIn, Ci3fi xeHe 6acka Tynranapgel aybip
XapakatTaybl MyMKiH.

. Aya KOMNpeccopbIHbIH Kayinciaaik TexHuKach!
6olbiHWa Gapnblk epexenepre Koca,
nNHeBMaTuKanblK Kypan eHAipyLici yCbiHFaH
6apnblk Kayincisaik TeXHUKachl epexenepi
MiHOETTI TypAe cakTaHbI3. byn epexeHi
caKTacaHbl3, ayblp Xapakart any Kayni azasgsl.

/\ECKEPTY:

LLinHanapabl ypnereH kespaeri KayinTi xaraan

OPbIH ANYbI MYMKIH XXAFOAWUNAP

LUnHanapabl acbipa ypnecetis, aybip xxapakaTt anyblHbl3

XoHe Mynikke 3aKblM Kenyi MyMKiH.

OHbIH AnAbIH Ay Tacini

. Op nanganaHy anapiHaa, WWHaHbIH KblCbIMbIH
MaHoOMeTpMeH TekcepiHis. LnHanapabl ypnen
XaTkaHaa, LWnHaHbIH ByiipiHae xasbinFaH
LUMHAHbIH KbICbIMbIH Kapan TEKCepiHi3.

ECKEPTIE: Aya 6annoHgapbl MeH komnpeccopnap
CUAKTbI LUMHANapAbl YPNenTiH xabablk WaFbiH
LIMHanapabl Hemece CofFaH yKcac Hapcerneppi ete
Xbingam ypnev anagel. bepinetid ayaHb! WnHa
KbICbIMbIHbIH [leHreiiiHe TeH Hemece ofjaH kem
bonaTbliHAan eTin peTTeHi3. Acblpa ypremey YLuiH,
ayaHbl asfaH 6epin oTbIpbIHbI3 )XoHe MaHOMETP
apKbinbl LWMHAHbLIH aya KbICbIMbIH Ui Tekcepin
TYPbIHbI3.

/N\ECKEPTY:

OneKTp TOrbIHbIH COFY Kayni

OPbIH ANYbl MYMKIH XXAFOANNAP

Aya KOMMPeCccopbl ANEKTP KyaTbIMEH XYMbIC iCTenai.
OnekTp KyaTbIMEH >XYMbIC iCTEWTIH ke3 kenreH 6acka
KYPbIFbl CUSIKTBI, OHbI AypbIC NaaanaHbacaHbi3, cisai
QMEKTP TOrbl COFYbl MYMKIH.

OHbIH ANAbIH ARy TacCll

. Ocbl ©HIMHIH aNneKTpnik CbiMAapbiH aybICTbIPY
HeMece XeH/eY XYMbICTapblH YNTTbIK )XoHe
XKEeprinikTi anekTp-TeXHMKanbIk HopManapra
caikec BinikTi cepBUCTiK NepcoHan Hemece
nuueH3nsAckl 6ap aNeKkTpLLi opbiHAAYb! TUIC.

. Komnpeccopapl CbipTTa XaHbblp xayblin TypraHaa
Hemece binFanibl opTaja Mynje naiganaHyra
6onmManasl.
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. KomnpeccopablH KarnkaHaapbl HEMece Kaknakrapbl
3aKbIMAarnFaH Hemece LueLlinreH 6onca,
KOMMpeccopabl Mynae navganaHyra 6onvangbl.

. OneKTp TOrbIHbIH, COFY KayniH a3alTy YLUiH Kypanabl
XaHObIp acTblHAa kanablpMaHpl3. lWTe cakTaHpI3.

. Komnpeccoppaebl xaHbbipaa Hemece binFanabl
xepnepae kanablpyra 6onmangbl. Komnpeccopra
cy Kipce, TOK COFy Kayni apTajbl.

. Kybblpnap, pagnatopnap, newrtep xaHe
TOHA3bITKbILITAP CUSIKTBI XXepre KocblFaH
GeTTepai ycTayra 6onmanabl. [leHeHi3 xepre
KOCbINFaH 6orca, anekTp TOrblHbIH COFY Kayni
Xofapbl 6onagebl.

/\ECKEPTY:

Xapbiny Hemece epT WbIFY Kayni

Y

J

OPbIH ANYbl MYMKIH XXAFOAWUIIAP

Komnpeccop icke kocbinFanaa Hemece TokTaraHAaa,

MOTOP MEH KbICbIM @ybICTbIPFbILLbIHAA 3NEeKTPRiK

KOHTaKTINEpAiH YLUKbIH LLbIFapybl KanbinTbl xafaan

6onbin Tabbinaabl. Komnpeccopabl TyTaHfbIW Gynapsbl

6ap opTaga Mynge nanganaHyra 6onmangbl. Tnece,
ci3 Hemece Gacka agamaap ayblp Xapakar anybl MyMKiH.

OHbIH ANAbIH Ay ToCI

. Komnpeccopabl MiHOETTi TYPAE XaKCbl
xengeTineTiH, 6eH3nH Hemece epiTkilw Bynapbl
XOK Xepae nanganaHblHbI3.

. YKaHFbILw CyMbIKTIKTbI Xabblk )epae navganaHyra
6onmangsbl.

. BypKy anmarblH MiHOETTi TYpAe XenaeTy Kepek.

. Bypky 6apbICbiHAa TEMeKi Leryre xaHe YLUKbIH Hemece
OT LWbIFATbIH Xepre kapaii Wwallyra 6onmangbl.

. Komnpeccopnap 6ypky aimarbiHaH 6apbiHLua
anbic Typybl THic, BypKy aliMarbiHaH >xeHe
6apnblK aHFbllL MaTepuanjapaaH kemiHae 6,1 m
KaLLbIKTbIKKA KOMbIHbI3.

. YKaHrbILw MaTepuangapabl KOMNpeccopaaH aynak
opHanackaH kayirncia xxepae cakTaHpl3.

/\ECKEPTY:

TeiHbIC anyfa KaTbICTbI KayinTi xaraannap

OPbIH ANYbI MYMKIH XXAFOAUINAP

. KomnpeccopaaH LWbiFaTbiH ChiIFbIfFaH ayaMeH
TbIHbIC anyra 6onmaapl.

Aya afblHbIHAA KeMipTeri TOTbIFbl Hemece H6acka
6ynap, He 6onmaca 6annoHHbIH He Backa
KOMMOHEHTTEPAIH GenwekTepi 60nybl MyMKiH.

. Bosty, 6osty epiTkiwTepi, 6osy KeTipy Kypanaapbl,
MHCEKTMLMATEP, apaMLLen X0t Kypanaapsl, T.C.C.
OypKineTiH MaTepuangapablH KypamblHAa 3USHAbI
6ynap meH ynap 6onagbl.

. KomnpeccoppablH Hemece BypkinreH
maTepuangapabliH 6ybiH XKyTCaHbI3, ayblp XapakaT
anyblHbI3 MYMKiH.

OHbIH ANAbIH ARY TaCINI

. KomnpeccopaaH LublkkaH ayaHbl Tikenew Hemece
KOMMPECCOpPFa KOCbINFaH ThIHbIC any KypbIFbICh
apKbinbl Mynae xyTyra 6onmaiiapl.

. XKen acepi 6ap xenaeTy xyneciMeH
»XabablKTanfaH anmakTa XyMbIC iCTEHI3.

. BypkineTiH maTepnangblH xancelpMacbiHAa
Hemece Kayincisaik TenkyxaTbiHaa bepinreH
Kayinciagik TexHMKachl HyckaynapbiH OKbIMn
LUbIFbIHBI3 )KOHE OPbIHAAHbI3.

KyMbICbIHbI3Fa NanganaHyra apHanfsaH
MakynaaHFaH pecnupaTtopabl nanganaHbliHbI3.
. BosraH ke3ge, komnpeccopabl apbl-6epi

TacbIMaHpI3.

A\ECKEPTY:

LLlyra KkaTbICTbI KayinTi Xxargannap

. KynarblHpI3ap! WbIFATBIH LUYAAH XaHE XYMbIC
LybIHaH KOpFay YLUIH Kynak Kopfay KypanjapbiH
TafbIHbI3.

/\ECKEPTY:

ChbIfbINFaH ayara KaTbICTbl KayinTi XkaFgannap

OPbIH ANYbI MYMKIH XXAFOANIAP

ChblifbinFaH aya afblHbl XXYMCaK TiHAepre 3akbim

KENTIpYi MYMKiH >XaHe KipAi, >XOHKaHbI, 6ekiTinmereH

GernLuekTepai xaHe ycak 3aTTapAbl XofFapbl

KblnaamablKTa YLWbIpbIn, MyNiKTi 3aKksiMaaybl Hemece

afjamabl XapakaTtTaybl MyMKiH.

OHbIH ANAbIH ARTY TaCINI

. Komnpeccoppabl naiganaHfaHaa Hemece ofaH
KYTiM xacaraHga, MiHaeTTi Typae Gynipnepi
*abblk MakynaaHFaH Kayincisaik kesingipiriH
KMiHi3.

. LLlymekTi Hemece BypikkiTi AeHeHiH ewwbip
GeniriHe, 6acka agampaapra Hemece xaHyaprnapra
mynge 6arbiTTayra 6onmangbi.

. TexHukanblk KyTiM xacay, kypangapabl Hemece
Kepek-kapakTbl TaFy anablHaa, KoMnpeccopabl
MiHOETTi TypAe eLwipin, aya xeniciHaeri KbiCbiMabl
LWbIfapbIHbI3.

/N\ECKEPTY:

Kosfanmanbl 6enwekrepre KaTbICThbl KayinTi
Xargaunap

a0 Vi

OPbIH ANYbl MYMKIH XXAFOAANAP
Kocy/aBTomaTThbl eLwipy aybiCTbIpfbilwbl "Kocynbi/
aBToMaTThl" kyiiHae BonFaHaa, komnpeccop ayaHbl
aBTOMaTThl TypAe anpanabl. Komnpeccop icten TypraHaa
Hemece 3NeKTp XKeniCiHe KOCbINFaH kesae, xeHaey
Hemece TexHVKanbIK KyTiM KYMbICTapblH XacacaHbl3,
KosfanatblH GenikTepre TMin KeTYiHi3 MyMKiH.

Ocbl ko3ranaTbiH GenLekTep ayblp xapakaTtraybl
MYMKiH.
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OHbIH ANAbIH ANy ToCII

Kocy/aBTomMaTTbl 6Lwipy aybICTbIPFbILLIbIH MIHAETTi
TYpAe ewipin, akkyMynsTop KapTpyaXKiH LblFapbin
anbiHbi3. OcblgaH KemiH, ke3 KenreH TeXHMKanblK
KYTiM HEMeCe XeH/ey XyMbICbIH 6acTaman Typbirn,
6annoHAarbl )xeHe ke3 KenreH KoHAblpManapaarbl
aya KbICbIMbIH LUbIFAPbIHbI3.

KomnpeccopaplH kankaHaapbl Hemece kaknakrapbl
3akblManfaH Hemece LeLwinreH 6onca,
KomMnpeccopapbl MyNae nanganaxyra 6onmangpl.
LUawTbl, KMiMAai XxeHe KonFanTbl Ko3Franmanbi
BenwekTepre xakbliHaaTyra 6onvanabl. KeH

Kuim, awweken BybiMaap Hemece y3blH LwaLl
Kosranmarnbl GenLiekTepre iniHin kanybl MyMKiH.
Aya TecikTepiH e Ko3ranmanbl 6enwekTep xaybin
Kanybl MyMKiH xeHe onapaaH aynak 6ony kepek.

/N\ECKEPTY:

Kywin kany kayni

EcikTep Hemece Kopluiaynap alblk TypraHaa,
TacbiManbl KOMNpeccopAbl naAanaHyra 6onmangbi!
Aya wnaHri TaFbINMan TypbIn, KpaHAbl
awnaHbI3!

=7 ®

OPbIH ANYbI MYMKIH XXAFOAWUIIAP

Komnpeccop 6ackl Hemece LbIFbIC TYTIKTEP CUAKTBI
bICTbIK GernLiekTepre TMiN KETCeHi3, TepiHi3 KaTTbl KyMin
Kanybl MyMKiH.

OHbIH ANAbIH Any TaCl

Komnpeccop icten TypraHaa Hemece icten 6onfaH
6oviaa bICTbIK KOMMOHEHTTEPIH BipaeH ycTayra
6onmanabl. Komnpeccop cyblfaHwa, kKopranTblH
KanTamanapbiHbIH apTblHa KON CyKnaHbl3 Hemece
TEXHMKanbIK KyTiM )kacamaHpl3.

Komnpeccopabl MiHAETTI Typae TyTKacbiHaH ycran
KbIMKbITbIHBI3 HEMECe TacbiMarngaHbi3.
Komnpeccopabl naaanaHraH Kkesae xaHe
nanganaHfraH coH 6ip caraT 6ovibl, LMNMHAP,
uunuHAap 6achl XeHe aya WblFaTblH TYTIK CUAKTbI
KbI3bIN TypFaH BenwekTepai ycrayra 6onmaiapl.
Byn GenwekTep Kbi3biM, KYHAipYi MyMKiH.

/\ECKEPTY:

Tacbimanpgay

Komnpeccopab! MiHAeTTI TypAe TyTKkaaaH
ycTan nanvaanaHblHbI3, KOTEPIiHi3,
XbIMKbITbIHbI3 HEMece TacbiManaaHbI3. Aya
KOMMNPECCOPbIH LWNaHriciHeH TapTyFa Hemece
TacbiMangayfa 6onmangbl. OgaH Komnpeccop
»oHe/Hemece LunaHr 3aKkbiMAaanybl MyMKiH.
KoMnpeccopabl apaaibiM AypbiC TacbiHbI3.
KaTe TacbimangaHfaH xaHe KeTepinreH
KoMnpeccop 3aKkbiMAanybl MYMKiH.

TapTy Kywi ke3iHaeri Makcumanabl KUFawWThbik
kemiHge 30° 6onybl THic.

KenikneH TapTyfa 6onmaiabl.
KomMnpeccopabl TyTaHfbIW, XapbINfbil
Hemece 3po3UANbIK XKYMbIC TypnepiHe
nanganaHyra 6onMangbl.

Ab6alicbi3fa icke KOCbINyAblH anAbiH any

Tacini:

—  KoMmnpeccopAabl y3aK Xepre Tacyra
6onmanabl;

— aya 6annoHbl CbIfbIfIFaH ayara TonbIn
TYpFaHAaa, KoMNpeccopAabl TacyFa
6onmangbl;

—  KeniK, caTbl HeMece KYpblIfbIC CaTbICbl
CUAKTbI KayinTi xaFaavnapAbIH anabiH
anbiHbI3.

AnekTpnik Kayincisgik xxaHe

aKKyMynsTop Kayincisairi

1.

KayinTi oprapa xymblic ictemeHis. Kypanabl
AbIMKbIN HEMece binFanabl Xepnepae
navaanaH6aHbl3 HeMece XaHbbipaa
KanablipmaHbi3. Kypanrfa cy kipce, TOk COFy kayni
apTagbl.

AbGaincbi3fa icke KOCblnybiHa Xon 6epmeHis.
Kypanabl akkyMynsiTop 6norbiHa xanray,
Kypanabl KeTepy Hemece Tacy anablHAaa,
aybICTbIPFbILbI OLWIiPYi KyWre KOWbINFaHbIHA
Ke3 XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl TackiFaHga caycak
aybICThIPFbILLTA TYpCa HEMeCe aybICTbIPFbiLLbl
KOCbINbIN TYPFaH KypbInFbl KyaT ke3iHe Kocbkinca,
)asaTainblM OKuFa OpbIH anagpi.

Ke3 kenreH Ty3eTynep xacay, kepek-xapakTbl
aybICTbIPY HEMECe KYPbINFbIHbI CaKTay
anabiHAa, aKKyMYNATOP 6MorbiH KypbINFbIAaH
axbipaTbiHbI3. OcbiHAAN angbiH any wapanapsbl
KypbIFbIHbIH abalicbl3aa icke Kocbiny KayniH
asanTtagbl.

OHAipyLwi KepceTkeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH FaHa 3apsaTay kepek. bip
akKyMynsiTop bnorbiHa cavikec KeneTiH 3apsiaTay
KYpbINFbICBIH Gacka akkyMynsiTop 6noreiHa
nanganaHy cangapbliHaH epT WbIFybl MYMKiH.
KypbInfbinapabl TeK KOPCETINreH akkyMynsitop
GnokTapbiMeH nanganaHbiHbI3. Kes kenreH
6acka akkymynsitop 6norbiH naiganasy
cangapblHaH apakaT anyblHbl3 )KeHe epT LUbIFybl
MYMKIiH.

NapanaHbInMaraH akkymynsTop 6norbiHa
KaFa3 KbICTbIpFbIlUTap, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, BUHTTEP CUAKTbI MeTann 3aTrap
MeH eKi KNeMMaHbIH apacblH Koca anaTtbiH
6acka WarbIH MeTann 3aTTapabl XXakblHAaTyFa
6onmanabl. AKKyMynAaTop KnemmanapbiHbiH
KbiCka TyWbIKTanybl carnfapbiHaH Kyiin kanyblHbl3
Hemece epT LUbIFybl MYMKiH.

MakcaTtbiHa cail nanpaanaHbinmaraH kesae,
aKKyMynsiTopAaH CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH.
OHbI ycTayFa 6onmanabl. Baitkaycbizga yctan
KOMCaHbI3, CyMeH LalbiHbI3. CYWbIKTbIK
Ke3re Kipin keTce, Aapirepre KapanbiHbI3.
AKKYMYNSITOpAaH LWbIKKAH CYMbIKTLIK cangapbiHaH
Tepi TiTipkeHyi HeMece KyWin KanyblHbI3 MYMKiH.
3akbimpaanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsaTop 61orbiH HeMece KypbINFbIHbI
nauaanaHyfa 6onmanabl. 3aKkbiMpanfaH
Hemece e3repTinreH akkymynsitopnap 6omkan
6inyre 6onManTbIHAAK apeKeT eTin, epT
WbIFapybl, XXapblnybl HemMece XapakaTTaybl
MYMKIiH.
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10.

1.

12.

AKKyMynaTop 610rbiH Hemece KypbInfbiHbl
oTKa Kynaipyre Hemece aca Xofapbl
Temnepatypaga navaanaHyfa 6onmanabl. OTka
Tuce Hemece Temnepartypa 130 °C-taH (265 °F)
XOFapbl 6ornca, )Xapbinbic 60nybl MyMKiH.
3apsaTayfa KaTbICTbl HyCKaynapabiH,
6apnbifblH OPbIHAAHbI3 X3He aKKyMynsiTop
6norblH Hemece KypbINfbIHbI KepceTinreH
TeMnepaTypa ayKbIMbIHaH acbipa
3apaaTaMaHbI3. [lypbic 3apsiaTamacaHbl3 Hemece
KepCeTinreH aykbIMHaH acaTtbiH TemnepaTypaga
3apsiATacaHbl3, akKyMynsaTop 3akbiMAanybl XXoHe
OpT LUbIFy Kayni apTybl MYMKiH.

Kypanabl GinikTi MamaH xxeHaeyi, coHaan-ak
Typa coHAaau Kocankbl 6enwiekrepai faHa
nanaananybl Tmic. Ocbinaniia eHiMHiH
Kayincisgiri caktanagbl.

KypbInfbiHbI HeMece akKyMynsiTop 6norbiH
nanaanaHy XaHe KyTiM KepceTy HyckaynapbiHAaa
cunaTTanfaHHaH 6acka XornmeH e3repTyre
Hemece XeHaeyre 6onmangbl.

AKKyMynsaTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKymynsTop kapTpuaxiH nanpanaH6ac
OyYpbiH, (1) akKymynsaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFLI, (2) aKKyMynsiTopAarbl
XoHe (3) akkymynsaTopAbl nanganaHaTbiH
eHimaeri 6apnbIK HycKaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKyMYnATOp KapTpuaXiH 6erniiekTeMeHi3

Hemece o3 GeTiHi3le albIn XXOHAEMEeHi3.

On epT, WamaaaH TbIC KbI3y HEMeCe Xapbly

XafgannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.

Erep akkyMynaTop KapTpuaxXaiH naiganany

yakbITbl GipTanan KbickapfaH 6onca,

nanpanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIMN KeTy, bIKTUMan KyWiktep Hemece TinTi

XapbbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

Erep anekTponut ke3iHi3re TureH 6onca, ke3iHi3ai

Ta3a CyMeH LanbIHbI3 X9He Aepey MeAULMHanNbIK

KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy kabineTiHeH

anbIpbINyFa aKen COKTbIPYbl MYMKiH.

AKKyMynsiTop KapTpUAXAIH XKanfacynapbiH 6ip

GipiMeH maTacTbipMaHbI3:

(1) KnemmanapAbl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
MaTepuanpapfa TUris6eHis.

(2) AKKYMynAaTOp KapTPUAXIH iwiHae
werenep, TUbIHAAp, T.6. 6acka metann
3aTTapbl 6ap KOHTeliHepAe CaKTaMaHbI3.

(3) AkKymynsaTop 6norbiH cyfa canmaHbI3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AKKyMynsiTop TynicnenepiHii TyMbiKTanybl

YIIKeH TOK afbIHbIHbIH Nanaa 6onyblHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kyuikrepre xaHe TinTi

6y3binyfa ceben 6onybl MyMKiH.

Byn akkymynsaTop KapTpuaXiHiH XXyMbIC

Temnepatypachbl 0 °C xaHe 40 °C (32 °F xaHe

104 °F) apanbifblH Kypanabl.

AKKyMynaTop KapTpuaXiH Temnepartypachbi -20

°C (-4 °F) He opaH Kem 6onaTtblH, He 6onmaca

40 °C (104 °F) He opaH apTbiK 6GonaTbiH

Xeprnepae cakrayra 6onmanabi.

1.

14.

15.

16.

19.

Kypanabl xaHe akKyMynsiTop 6norbiH
Temnepatypachbl 50 °C-geH (122 °F)
LWamMacbIHaH acaTblH Xeprepae caKkTaMaHbi3
XoHe naWaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMpanfaH
Hemece TonbIFbIMEH TO3FaH 6onca aa, oHbl
OTKa aKnaHbI3. AKKyMynsTop 6norbl oTta
Xapbinbin KeTyi MyMKiH.

AKKYMYnsTOp KapTpuaXiH wereneyre,
Kecyre, 6acyra, naKTbipyfa, Kynatyfa Hemece
OHbI KaTTbl 3aTNeH cofyfa 6onManabl. byn
apeKeTTep epT, LamajaH TbiC Kby Hemece
Xapblny xafgannapbiHa anbin kenyi MyMKiH.
3akbIMAanfaH akkyMynaTopabl
nanpanaH6aHbI3.

XXuHakka KipeTiH TUTUN-UOHAbI
aKKymynsTopnap AeHcaynblKKa XoHe
KopluaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHaMacbl
TanantapblHa coikec KapacTbipbinaabl.
Kommepumsanblk Tacbimangay yLid, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTtap, akcneauTopnap YLiH
kanTamaga »xeHe TaHb6anayaa apHaiibl Tanantap
cakTanybl THic.

XKibepineTiH eHimAi faribiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
6olblHLWa capaniubl MaMaHMEH KeHecy Kepek.
CoHbIMeH KaTap yNTTblK epexenepai Ae Tonbik
Kapan LUbIfbIHbI3.

ALbIK Tyricnenepai xaybin, akkymynstopabl
KanTamara KosranManTbiHaan etin
OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKYMynsiTop KapTpUAXiH Kaaere xapaTkaH
Ke3fe OHbl KypanaaH LWbiFapbin anbin, Kayincis
XepAe Kagere xapaTbiHbi3. AKKyMynsiTopAabl
Ka/ere XapaTtyfa KaTbICTbI XeprinikTi
epexenepai opbIHAAHbI3.
AxkymynaTtopnappabl Tek Makita komnaHusicbl
KepceTkeH eHimaepMmeH Gipre naaanaHbIHbI3.
AkKyMynaTopnapapl yineciMai emec eHimaepre
opHaTy epTke, Kbl3blM KeTyre, )apblnbicka Hemece
QMNEKTPONUT afyblHa SKeM COKTLIPYbI MYMKIH.
Erep Kypan y3ak yakbIT 60Mbl
nanaanaHbINManTbiH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynsiTopabl anbin Tactay Kepek.
AKKYMynaTop KapTpuaxiH nanpganaHy kesiHge
)KoHe navpanaHraHHaH KeWiH, on Kbi3blin, KyWikke
HeMece TOMeH TeMmnepaTtypanbl Kyhikke akenyi
MYMKiH. blcTbIK akKyMynsTop kKapTpuaxaepiMmeH
XYMbIC icTereHae cak 60nbIHbI3.

KypanabiH knemmachbiH naiaanaHfaHHaH
KeWiH, oHbl GipaeH ycTamaHbI3, on Kytore
ce6en 6onatbiHAAN bICTbIK 60MYybl MYMKiH.
AKKYMYNATOP KapTPUAXiHiH KneMmanapblHa,
caHblnaynapbliHa XXaHe ObIKTapblHa

XOHKa, WaH Hemece KipAiH TYpbIn KanybiH
6onabipmaHbI3. byn KypanabiH KbidybiHa,
TyTaHyblHa, XapblnybiHa aHe 6aTapes
KapTPUOXKIHIH iICTEH LWbIFybIHA aKenin, Kymik
Hemece xapakat anyra ceben 6onybl MyMKiH.
Erep Kypan xofapbl BONLTTbI 3NEKTPAiK KyaT
Xeninepi XxaHblHAa NanaanaHyFa xxapamabl
6onmaca, akKkyMynsaTopnbIK KapTpUaXAi
XOFfapbl BONLTThI ANEKTPIIIK KyaT Xeninepi
XaHblHAA naWaanaHb6aHbI3. byn kypanabiH
Hemece akKyMynsTop KapTpUOXKIHIH iCTeH
LIbIFybIHA HEMECE CblHYbIHA anbirn Kenyi MyMKiH.
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20. AkkymynsTopabl 6ananapgaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYNAPAObI
CAKTAHbI3.

A\ CAK 6OJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapblH NanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapbiH Hemece e3repTinreH
akKyMmynsiTopnapabl naiaanaHy HaTvwKeciHae epT,
Xapakart any Hemece 3akbiMaanyra ceben 6onatbiH
aKKyMYnsSTOp XapblnyblHa akenyi MyMkiH. On
coHpavi-ak Makita kypansl MeH 3apsaTay KypbifFbiCbl
ywiH Makita keningiriHiH KyLiH xosapl.

AKKyMynsaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH caKkTay

OonblIHLWA KeHecTep

1. AKKYMYnsiTop KapTpUAXiH KyaTbl TONbIfbIMEH
Taycbinmac 6ypbIH 3apsaaTaHbIi3. dNeKkTp
KypanbiHbIH KyaTbl a3 ekeHAiriH 6ankaraH
Ke3fae, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMYINSATOp KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsiATanFaH akkyMynsaTop
KapTPUAXIH elKalaH KanTa 3apsaTaMaHbI3.
ApThIK 3apAATay akKyMynsiTopAbiH KbI3MeT eTy
Mep3imiH KbicKapTaabl.

3. AkkymynaTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepartypacbiHAa
3apsaATaHbI3. 3apaaTamac 6ypbiH akKyMynaTop
KapTPUAXIH CYbITbIHbI3.

4. AKKyMynsiTop KapTpuaxiH navMganaH6araH
yaKbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAH anbin TacTaHbI3.

5.  Erep akKymynsiTop KapTpuAXiH y3aK yakbIT
Ooiibl (anTbl anaaH apTbiK) nakaanaHoaraH
GoncaHbI3, OHbl 3apsiATaHbI3.

BenwekTepaiH cunatramachbl
» CypeTt1

KIPICME
Herizriaknapar |

Herisri aknapar

Ocbl aya KOMNPeCcCopbIHbIH y3aK yakbIT 6oibl icTeyre
apHarfaH xaHe TeXHUKanbIK KyTiMAj KaXkeT eTnenTiH
MaWicbl3 CopFbiChl 6ap.

Komnpeccopab! TUiCTi HOMUHaNAB! NHEBMAaTUKanbIK
Luere KakkblLLUTap MeH cTennepnepre nanjanaHyra
6onagbl. Byn )yMbIC Typrepi yLiH aya KblCbIMbIHbIH,
peTTeyilli KaMTamachbI3 eTinreH.

ManpganaHy makcaTtbl

Ocebl aya KOMMNpeccopbl KaCinKoinapabiH Lwere
KaKKbILUTAPMEH >XaHe cTennepnepmeH MUHNLLITIK
XyMbICTap OpblHAAYbIHA apHarnfaH.

AECKEPTY: Komnpeccoppab! TuicTi
HOMMHanNAbI Were KakKbIWNeH Hemece
cTennepmeH opblHAANaTbIH XYMbICTaH 6acka
XYMbIC TypriepiHe naraanaHyfa 6onmanasbi.
Komnpeccopabl 6acka >KyMbIC TypriepiHe
naviganaHcaHpl3, Myrlikke 3aKkbiM Kenyi xkeHe agam
»apakaTTaHybl MyMKiH.

AyaHbl peTTey xaHe/HeMece binFan MeH KipAi
KeTipy dhyHKUMsANapbIH GipikTipeTiH 6enek aya
TpaHchopMaTopnaphl kaxeTiHLe nanganaHbinybl
Kepek.

AECKEPTY: MaHomeTpAai Tek aHblKTama
any ywiH naiaanaHbiHbI3. 3aTTapabl yprnereH
Ke3fe XoHe oflaH KeliH, KanubpneHreH enwey
XabAbIfbIMEH aya KbICbIMbIH TEKCEPiHi3.

1 | Aya counbtpi (aya kipici) 2 | AKKyMynsiTop KapTpuaxi

w

Tacy TyTKace! 4 | Kocy/asTomaTThl eLwipy
aybICTbIPFbILLbI

5 | Petteyiw 6 | WbIfbIC KbICHIMHBIH, 7 | Aya wbiFatblH Tecik (iLuki 8 | Tes anblHaTbIH MydTa
MaHoMeTpi 6ypaHaa, 1/4 groim) (enpeH enre apTypni
6onaabl)
9 BannoH maHomeTpi 10 | CakTanablpfbiWw knanaH 11 | AfbI3y knanaHbl 12 | Aya 6annoHb!

ACAK BOJIbIHbI3: MingeTTi Typae Makita eHimiMeH nanaanaHyfra yChIHbINFaH KepeK-Xapak

neH KoOHAbIpManapabl nanfaanaHbiHbI3. DUTNece, aAam xapakaTTaHybl MyMKiH. Kepek-xapak neH
KoHAbIpManapAbl MakcaTTapblHa cai nanaanaHy kepek. Kanpaan aa 6ip kemek KaxeT 6onca, TYpFbinbIKTbI
xepiHizaeri Makita cepBucTik opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

Moccapun

MMa (Meranackanb): KbICbIMHbIH METPIIiK ©rLIeM
Gipniri. 1 meranackanb 10 6apra TeH.

Kocbiny KbiCbIMbI: MOTOP ©LUIN TypFfaHaa Kepek-
apakTbl HeMece NMHeBMaTUKanblk Kypanabl nanganaHa
BepceHis, aya 6annoHbiHAarbl KbICbIM a3asfbl.
BannoHaarbl KbicbiM TeMeHaen, 6enrini Aexrerire
XeTKeHae, MOTop aBToMaTThbl Typae kanTa icke
Kocbinaap!l. KanTa KocklnFaH kesaeri KbicbiM "Kocblny
KbICbIMbI" Aen aTanagbl.
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©Owipiny KbiCbIMbI: KOCbINFaH aya KOMNPEeCCcopsbl icTewn
6acraigbl, aya 6annoHbiHAa aya KblCbIMbl KeTepine
6acTangbl. MoTop aya 6annoHbiHAaFb! KbiCbiM Genrini
OeHrere AeuiH keTepinreHae aBTomaTtThl Typae eweni,
ocblnaniwa aya 6annoHbl ecenTenreH KblCbIMHaH
XOFapbl KbiICbIMHaH Kopfanagbl. MoTopabl eLwwipeTiH
KblCbIM "eLUipiny KbiCbiMbI" Aen atanagbl.
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KabbingaraH ke3aeri kapan Tekcepy

3AKbIM: ap aya komnpeccopbl )XeHeNnTy angabiHaa
MYKUSIT CbiHanagel xaHe Tekcepinegi. Kate
TacbiMangaHca, KoMNpeccop 3akbiMaansbim,
XXyMbICbIHAA akaynap navaa 6onybl MyMKiH.
XeTkisinreH 6onaa, xabablkTa keare KepiHin-
KepPiHOGENTIH 3akbiMaapabIH 6ap-KofblH TeKcepin,
ocblHAaw akaynapabl TY3eTy LblfbIHAAPbIHbIH,
angblH anbiHbI3. Byn npoueaypaHbl TackiMangay
KOHTENHEPIHIH KepiHeTiH 3akbim 6enrinepiHiH 6ap-
XOFbIHa kapamacTaH opbiHAay kepek. byn eHim cisre
Tikenewn xeHenTinreH 6onca, kes KenreH 3akbiMabl
TacbiMangaylubifa xabapnaHpl3 xaHe Aepey Tekcepic
YMbIMAACTbIPbIHbI3.

OpHarty xaHe narvganaHbin cbiHay

npoueaypanapbl

Aya koMmnpeccopAabiH OpPHbI

Aya KoMNpeccopbIH Tasa, KypFak XoHe »aKChbl
XKenaeTineTiH xepre KonbIHbI3. Aya (unbTpiHiK aya
KOMMNPEeCccopblHa XeTKi3iNeTiH aya MenLwiepiH asanTa
anaTblH kegeprinepi 6onmaybl Tvic. Aya koMnpeccopbl
MeH KabblpFa Hemece aya afblHblHA KeAepri KenTipeTiH
backa 3atTap apacbiHaa keMiHge 305 MM KaLbIKTbIK
6onysbl Tmic. Aya KoMnpeccopblHbIH 6ackl MeH
KanTamachbl AypbIC cankblHAATaTbIHAAN ETiN XacanfaH.
blnFanapinblk AeHrei xxofapbl 6onca, aya LWbiFaTblH
TeCiK XanfafblLUblHa aya PUNLTPIH OPHATbLIM, apThik
blnFanabl xotora 6onaapl. [lypbiC OpHATY XOMbIH aya
dunbTpiMeH Bipre XeTki3ineTiH HyckaynapaaH kapaHbi3.
Aya KOMNpeccopbIH TETIC XXepre KowbliMn, pe3eHke
TabaHaapsbl xxepre Tuin TypFaHbliHa KO3 KETKi3iHi3.

A\ECKEPTY: Kynay kayni
OPbIH ATYbl MYMKIH XXAFOANIAP

Aya KoMNpeccopbl YCTENAEH, XYMbIC OPHbIHAH
Hemece LaTbipgaH Kynaybl MyMKiH. OHpan
Xaraaiiaa, komnpeccopra 3akbIM Kenyi MyMKiH xaHe
nanganaHyLubl ayblp Xapakar anybl Hemece MepT
60nybl MYMKIH.

OHbIH ANAbIH ANy TaCl

Komnpeccop 6arikaycbiana Koaranbin KeTneyi yLiH,
KOMMNPECCOpAbl MiHAETTI TYPAE OPHbLIKTbI XKaHEe
Kayincis xepae nanganaHbiHel3. Komnpeccopabl
waTblpAa Hemece backa buik xxepnepae mynge
nanpganaHyra 6onmanapl. Buik xxepnepae Kocbimwa
aya LnaHriciH nanaanaHblHbI3.

)K¥M biC TemMnepaTypachbl
Byn komnpeccopabiH )XyMbic Temnepartypacbl 0 °C
xoaHe 40 °C apanbifblH Kypanapl.

A\ CAK 60JIbIHbI3: Komnpeccopasi 0 °C-TaH
TeMeH xaHe 40 °C-TaH Xofapbl TemnepaTypaga
Mynpe navaanaHyfa 6onmangbl.

Xymbic umkni

Makita koMnaHusicel WbiFapFaH 6apnblk aya
komnpeccopnapblH 50%-4aH acnanTbiH

XKYMbIC LMKiHAEe NanfanaHfFaH XeH. ffHu aya
KomMnpeccopblHbIH 6ip caraT iwiHae ayaHbl 50%-aaH
apTblK angaybl kate nanganany xargabl 6onbin
ecenTeneni, cebebi aya komnpeccop KaxeTTi aya
Mernwepi 6obIHLWA carikec Kkenvenai.

TyTikTep

MnacTukteH Hemece MBX-aaH xacanfaH TyTiK CbifblIFaH
ayaMmeH naiiganaHyfra apHanmvaraH. HomuHanabl
KbICbIMFa kKapamacTaH, NNacTuK TyTiK aya KblCbIMbIHaH
Xapbinybl MyMKiH. Aya TapaTy xeninepiHae Tek metann
TYTIKTi Nnanganany kepek. TyTikTepai nanganaHy Kkaxet
6onca, aya 6annoHbIHbIH aya LWbIFaTbiH TecirimeH Gipaen
HeMece oaaH yrKeH TYTiKTi naiganaHbiibi3. KiwkeHTan
TYTiKTep aya afblHblH WwekTeni. TYTIKTiH y3biHAbIFbl 30,5
M-AeH apTblk 6ornca, ofaH KeuiHri enwemi ynkeH TyTikTi
navaanaHbliHbi3. XXep acTbl TYTIKTEPIH KaTy Cbl3blfbIHAH
TOMEH KOMiHi3 )aHe KOHAeHCaT XuHanbIn, kaTybl

MYMKiH KanTanap apkbibl TYTiK Xypri36eris. XXep acTbl
TYTikTepiH kembel Typbirn, elwbip Ky6bip OybiHbIHAH aya
LbIFBIN TYPMaraHblHa K3 XETKi3iHi3.

AKKYMYnsiTOp KOpFay Xymneci

KomnpeccopablH akkyMynsitTop Kopfray xyieci 6ap.
Komnpeccop MeH akkyMynsiTopAbiH Kbl3MeT eTy
Mep3iMiH y3apTy YLUiH, Oyn Xyine MOTOpAbIH KyaT Ke3iH
aBTOMaTThbl TypAe eLwipedi. Komnpeccop/akkymynsaTop
TemeHAeri xargavinapablH 6ipeyiHe Tan 6onca,
KOMMpeccop XyMmbIC 6apbiCbiHAa aBTOMATTb TYpAe
TOKTanAabl.

ThbIM Ken Kyl Tycyi

Komnpeccop/akkymynsaTop TbiM Ken TOok TapTaTbiHAan
eTin nanganaxbinbIn xatbip. byn xafganaa,
KOMMNpeccopAbl 6LWipiHi3 XaHe KoMnpeccopFa LwamagaH
ThIC KYLL TYCIpreH XXyMbICTbl TOKTaTbIHbI3. CoaaH KemiH
KaWTa icke KOCy YLUiH KoMMpeccopabl KOCbIHbI3.
Komnpeccop icke Kocblnmaca, akkyMynsiTop Kbi3birn
keTkeH. byn xaraaiiaa, komnpeccopabl KanTa icke
KocyAaH 6ypblH, aKKyMynAaTOPAb! CybIThIM anblHbI3.

AKKyMynaTopAblH TOMEH KepHeyi

AKKYMYNATOpPAbIH KanfaH KyaTbl TbIM a3 XaHe
KoMmnpeccop ictemengi. Kypanabl KoccaHbl3, MOTOP
KalTagaH icke Kocbinagbl, 6ipak ken y3amai ToKTanabl.
Byn xarganga akkyMynsTop KapTpUAKiH LbiFapbIm,
3apsiATaHbI3.

Bbacka akaynapaaH Kopfray

Kopray xyieci komnpeccopabl 3akpimaan anatelH 6acka
cebenTepaeH Ae KopFan, kypanabiH aBToMaTTbl Typae
ToKTayblHa MyMKiHAiK 6epeai. Komnpeccop yakbiTwa
TOKTaTbINFaHAa HemMece XYMbICbl TOKTaTbINFaHAa,
TeMeHAeri apekeTTepAiH 6apiH opbiHAan, ToKTayFa
ceben 6onfaH xargannapabl XKXONbIHbI3.
1. Komnpeccopabl eLwipin, COCbIH KanTa KOCbIHbI3.
2. Akkymynatopgbl 3apsiiTaHbl3 HEMeCe OHbIH
OpHbIHA 3apaATanFaH akkyMynaTop casblHbi3.
3. Komnpeccop MeH akkymynsTopabl CybITbIHbI3.
Kopray >XyieciH kannbiHa KenTipy apKbinbl XxakcapTy
6onmaca, Makita koMnaHWSACbIHbIH XeprinikTi KbIaMeT
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHblI3.
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NANOATIAHY

AKKYMYnATOp KapTpUaXiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: Akkymynsitop KapTpuaxiH
opHaTtnac Hemece anmac 6ypbiH, 9pAalibiM Kypanabl eWipiis.

ACAK BOJIbIHbI3: Akkymynsitop KapTpumxiH
OpHaTKaH Hemece anFaH kesfe Kypanabl XaHe akkyMynsTop
KapTPUAXIH MbIKTan ycTaHbI3. Kypanabl )eHe akkymynstop
KapTPUAXKiH MbIKTan yctamay, onapAblH KOMbIHbI3AaH ChipfaHan
TyCin, HOTUXECIHAE KypanblH kaHe akKyMynsaTop KapTpuaXiHiH
3aKbIMAanyblHa XaHe Xapakar anyra aken COKTbIPYbl MYMKH.

» Cypet2: 1. Kpi3bin nHamkatop 2. Tyime
3. AKKYMYnsTop KapTpuaxi

AKKYMYNATOp KapTPUAXIH any YLiH KapTpumKaiH
anablHFbl XarblHAAFbl TYAMEHI CbIPFbIThIM, OHbI
KypanaaH CbIpfbITbIMN LUbIFAPbIN anbiHbI3.

AKKyMYNATOp KapTPUKIH OPHATY YLUIH, akkyMynsTop
KapTpuoKiHAeri TiNweHi kopnycTarbl OMbIKNEH Typanan,
OHbl OPHbIHA CbIPFbITLIM CanblHbI3. CbIPT €TKeH AbIObIC
ecTinMewiHLe OHbl OpPHbIHA UTepIn canbiHbI3. Erep
cypeTTe KepceTinreHaen Kbi3bln MHAMKATOP KepiHin
Typca, on TONbIFbIMEH KynbinTanvaraHbiH 6ingipeai.

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpumkiH
apAaibIM KbI3blNl MHAUKATOP KepiHGenTiHAen eTin,
TonbIFbIMEH OpHaTbIHbI3. Onail )xacamaraH xarfanaa,
on KypanaaH ke3aemncok Tycin kanbin, cisai Hemece
aviHanaHpl3garbl agamaapabl XapakaTtaybl MyMKiH.

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
KYLUTEN opHaTNaHbI3. Erep kapTpuak keHin
cbipfbiMaca, eMeK on AypbIC canblHGaraH.

AKKyMyﬂﬂ OpAblH KalFaH KyaTblH KOpceTy

AKKYMYNSTOPAbIH KanfFaH KyaTblH KepceTy YLUiH
aKKyMynsTop KapTpuaxiHaeri Tekcepy TYMMeciH 6acblHbI3.
WHaunkaTtop wamaapb! BipHeLle cekyH, xaHbin Typaabl.

» Cypet3: 1. WHaukaTop wamaapsl 2. Tekcepy Tyimec

WnaukaTop wampapbi

i ] 4

XaHbin Typy Owipyni XKbinbinbikray

i1kl
i1il
100
000
poium
L)

Wl 1

KanfaH kyar

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Axkkymynatopabl
3apsATaHbI3.

AKKyMynaTop
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

ECKEPTINE: KonaaHy xarnannapblHa xaHe
KopLUaFaH opTaHbIH TemnepaTtypacbiHa kapar
KepCeTKilLl HaKTbl KyaTTaH bipliama epekLueneHyi
MYMKiH.

ECKEPTIE: AkkymynaTopablH KOPFaHbIC XyWeci
XyMbIC icTereHge, GipiHLLUi (LWeTKi con Xak) nHamMkaTop
LaMbl XbINbbIKTaRAbI.

)K¥MbIC cnnatramMachbl

AECKEPTY: LLlyra KaTbICTLI KayinTi xaraan

. KynarbiHbI3abl WHLIFATLIH WYAaH XaHe
XYMbIC WIYbIHaH KOPFay YLUiH KynaK KopFay
KypanaapblH TafFbiHbI3.

AFbI3y KnanaHbl

ArbI3y knanaHbl aya 6annoHbIHbIH TY6iHAEe opHanackaH
XaHe ap nanganaHyaaH KeniH KoHAeHcaTThl aFbi3yFa
apHanfaH.

ABTOMaTThI euipy Xyheci

Komnpeccop ageTTeri ewwipiny KbiCbIMblHa XeTKeHLLe
aBTOMaTTbl TYpAe OLKeH xafdainaa:

1. Kocy/aBToMatTbl 6LUipy aybICTbIpFbiLLbIH "OLwipyni"
KYMiHEe KOMbIHbI3.

AKKYMYTSTOP KapTPUAXKIH LUbIFAPbIN anbiHbi3.
Komnpeccop cybifaHLa (10 MuHyTTaw) KyTiHi3.
AKKYMYNATOP KapTpUKiH OPHaTbIHbI3.
Kocy/aBToMaTThl 6Lwipy aybICTbIpfbiLLbIH "Kocynbi/
aBTOMaTThI" KyMiHe KOMbIHbI3.

KOCY/ABTOMATTbI - OLWLIPY aybiCTbIpFbillbl
KbICbiM aybICTbIpFbILLbIHA aBTOMAaTTbl TypAe KyaT
6epinyi yLLiH, OCbl aybICTLIPFLILLTLI KOCYnbl (1) KyMiHe,
an komnpeccopabl naaanaHelin 6onFanaa Hemece
KOMMNpeccopAbl Kapaycbl3 KanablpraHaa KyaTTbl eLwipy
ywliH, ewwipyni (0) KyniHe KOMbIHbI3.

Qb N

AECKEPTY: MNanpanaH6GaraH ke3ge, kocy/
aBTOMaTThl OLWipy aybICTbIPFbIWbIH MiHAETTI
TYpAe ewipiHi3 (0).

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanawl TackiraHaa,
Kocy/aBToMaTThl ©LWipy aybICTbIPFbILbIH OLWIPiHi3

(0).

Aya dmniTpi (aya Kipici)

Aya dunbTpi apaaiibiM Tasa 6onybl Tvic. Aya UnsTpiH anbin
TacTaraH kesfe KomMnpeccopabl naitganaxyra 6onmaiiasl. Aya
tunbTpi Kip 6Gonca, kKoMnpeccop TonbIK KyaTTbl icTeMenai.
Komnpeccopabl nanganay angbliHaa, MiHAETTi Typae
aya MnbTPiHIH Ta3a ekeHiH Tekcepinis. Kip bonca,

aya punbTpiH TasanaHbl3 HeMece Cy3y 3NeMeHTIH
aybICTbIPbIHbI3.

Aya KoMnpeccopbIHbIH COPFbIChI

AyaHbl CbIfy YLLUiH, NOPLUEHb LUNMHAP iLLiHAE XKOoFapbl
XaHe TeMeH Kosranaabl. TeMeH ypreHae, aya Kiprizy
KnanaHbl apkbinbl iLike aya TapTbinagbl. Weirapy
KnanaHbl xabblk Kyiae kanagbl.

MopLueHb xoFapbl XypreHge, aya cbifbinagpl. Kiprizy
KnanaHbl xabbinagpbl XaHe CbIfbIfFaH aya LibiFapy
KnanaHsbl, WhIFbIC TYTIK, Kepi knanaH apkbibl eTin,
aya 6annoHblHa LWkiFapbinagsl. Komnpeccop aya
6annoHbIHAaFbl KbiCbIMAbI @ya LblFaTbiH TeCiKTe
6onyfa TUICTi AeHrenaeH acbipMalibiHLLa, NanganaHyra
XapanTblH aya Wblknanapl.
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Kepi knanaH

Aya komnpeccopsbl icTen TypraHaa, kepi knanat "awbik"
6onbin, CchifbinFaH ayaHblH aya 6annoHbIHa KipyiHe
MyMKiHZik 6epeni.

Aya komnpeccopsbl "eLipiny" KbiCbIMbIHA XeTKeHAe, Kepi
KnanaH "xabbinbin", aya KbicbiMbIH aya 6annoHsl iwiHae
Kanablpagbl.

KbiCbIM aybICTbIPFbILWbI

Aya 6annoHbIHAaFbl KbICbIM 3aybITTa OpHaTbINFaH
"KOCbIny" KbICbIMbIHA TYCKEHAE, KbICbIM aybICTbIPFbILLb
MOTOpAbl aBTOMATThI TYpAe icke kocaabl. Aya
6annoHbIHAAaFbl KbICbIM 3aybITTa OpHaTbINFaH "ewwipiny”
KbICbIMbIHA XXETKeHAe, 0N MOTOPAbI TOKTaTaAbl.

CakraHAbIpFbIl KnanaH

KbICbIM aybICTbIPFbILLbLI aya KOMMPECCOopbIH "eLwipiny”
KbICbIMbIHAA OLlipMece, CakTaHAbIPFbILL KnanaH
KbICbIM @ybICTbIPFbILLbIHBIH, "BLWipiny” napameTpiHeH
Car xofapbl 6onaTbiH, 3ayblTTa OpHaTbIIFaH KbicbiMaa
"navaa 6onbin”, xorFapbl KbICbIMHAH KOpFaniabl.

L bIfbIC KbICbIMHbIH MAaHOMETPI

LUbIFbIC KbICBIMHBIH, MAHOMETPI PETTEYILUTIH, LbIFLIC
XafblHAa 6ap aya KbICbIMbIH kepceTesi. byn kbicbiMabl
peTTeyiw H6ackapagbl )xaHe on apaavibiM 6annoHaarb
KbICbIMHAH KeM HeMece ofaH TeH bonagbl.

BannoH maHomeTpi
BannoH maHomeTpi 6annoHparbl aya KbiCbIMbIH
KepceTeai.

PeTtTeyiw

Aya 6annoHbIHaH LWbIFaTbiH aya KbICbIMbIH peTTeYiLll
TeTirimeH 6ackapyra 6onaapl. Keicbimabl apTTeipy
YLUiH TETIKTi caFaT Tini XypiciHe can, an KbiCbiMAbl
asalTy yLWiH caFarT Tini XypiciHe kapcbl bypaHpI3.
KbICbiM NapamMeTpiH ©3repTkeH COH LamMarbl peTTey
opeKeTTepiH KanTa xxacamay YLUiH, KaXeTTi KbiCbiMabl
MiHAETTi TypAe KblCbiMAbI apTThIPbiN OPHATbIHbI3.
Xofapbl NnapameTpaeH TeMeH napameTpre TycipreH
Ke3ae, anablMeH KaxeTTi KbICbIMHaH kem 6onaTtbiH
KbICbIMFa TYCIpiHi3. ©p HaKTbl Kepek-)xapakTbliH aya
GolblHLWa TananTapblHa kapaW, kepek-xapakTbl
nanpanaHbin XaTkaHaa, WbiFaTbIH TECIKTEr peTTeneTiH
aya KbICbIMbIH pPETTeY KaxeT 60mybl MyMKiH.

Aya whbIFaTbIH TeCik

TypakTbl KbiCbiMAbI MHEBMaTUKambIK Kypania

MaKkcuManpbl WbIFbIC KbiCbiMAbl NaganaHbiHpl3: 0,93

MMa (9,3 6ap).

CatbinaTblH Te3 anblHaTbiH MydTaHbl NaganaHfaH

Kesfe, OHbl eKi KINTTiH kKemMeriMeH cypeTTe

KepceTinreHaen aya WbiFaTblH TECIKKE OPHATbIHbI3.

» CypeT4: 1. Aya wWbifaTbiH Tecik 2. Te3 anblHaTbIH
mydra 3. Kint

ECKEPTNIE: Te3 anbiHaTbiH MydTaHbIH aya
©TKI3BENTIH ThiFbl3gamachl ok 6onca, TeiFblaaaybiLl

Tacna CUaKTbl TUICTi LWapa KongaHFaH XeH.

Icke KocyFfa apHanfaH KyHOenikKTi

TeKkcepy Ti3imi

AECKEPTY: AybICTbIPFbILWbIMEH
KOCbINIManTbIH XoHe OLWipinMenTiH anekTpnik
Kypanabl nanpanaHyfa 6onmangbl.
AybICTBIPFbILLBIMEH GackapbinMaiTbIH Ke3 KenreH
ANeKTpnik Kypan kayinTi 6onbin Tabbinagpl xaHe
XeHaenyi Tumic.

LWnaHrinepai xxanray

AECKEPTY: KayinTi )kymbicka 6aiinaHbICTbI
Karep

. XanraraH ke3ge, WnaHr cabanan, XaH-Xakka
COfbINMaybl YLWiH, WAAHTiHi KONbIHbLI3GEH
MbIKTan ycTaHbi3. LLinaHrire ne 6ona anman
KaricaHbI3, afaMm Xapakar anybl XXaHe Mynik
3aKbiMAaNybl MYMKiH.

. Aya KomnpeccopbIHbIH Kayincisaik
TexHUKacbl 6oMbIHLLA GapnbIK epexenepre
Koca, WnaHrinepaiH eHAipyLici ycbiHFaH
6apnbIK Kayincisgik TexHuMKacbl epexenepiH
Ae MiHAeTTI TypAae cakTaHbi3. Byn epexeHi
cakKTracaHbI3, aybIp XapakaT any kayni
asasgbl.

1. Aya WwnaHriciH Hemece kepek-xapakTbl OpHaTy
anablHaa, Kocy/aBToMaTThbl OLUipy aybICTbIPFbILLbI
TUeriHiH "Owipyni" KyiiHe opHaTbINFaHbIH,
aKKyMYNSATOPABIH LWbIFAPbINFaHbIH XaHe aya
peTTeyilliHiH Hemece TOKTaTKbIL KNanaHHbIH,
»abbInfFaHbIH TEKCEPIHI3.

2.  LUnaHr neH kepek-xapakTbl OpHaTbIHbI3. Aya
KbICbIMbI TbIM Ken 6orca, xapbiny kayni nanaa
6onagbl. MHeBMaTUKanbIk Kypanaap MeH Kepek-xapak
OHAIPYLLICIHIH MakcMManbl KbiICbIM KOPCETKILLIiH
KapaHbl3. PeTTeyilTiH WbIFbIC KbICbIMbI eLLBip
XaFganaa eH KoFapbl KbiICbIM KepCeTKilliHEH acnaybl
THic.

HA3AP CAJIbIHbI3: 0,7 MNa (7 6ap)
waMacbiHaH acaTblH aya KbICbIMbIH NaiAanaHfaH
XOH. Aya XeTKi3eTiH TYTiKkTepAiH CbIM apKaH
CUAIKTbI CaKTaHAbIPFbIW CbIMbl 60MNybI THIC.

3. AKKyMynaTop KapTpuaxXiH opHaTbIHbI3 xaHe Kocy/
aBTOMaTThI - 6Lipy aybICTbIPFbILLbIH "Kocy/aBTomaTThb!"
KyWiHe opHaTbIn, 6annoHaafbl KbiICbIMAbl apTThiPbIHbI3.
BannoHaarbl KbicbiM "eLLipiny" KbICbIMbIHA XETKEHAE,
MOTOp TOKTanapl.

4.  PertTeyiwTi caFaT TiniHiH XypiciHe can Gypan
alWbIHpI3. PeTTeyilTi peTTen, AypbIC KbiCbIM NapamMeTpiH
opHaTbIHbI3. Komnpeccop nanpganaHyra AanbiH
6onaapl.

5.  Aya KomnpeccopblH MiHAETTi TYpAE >Kakcbl
XenpeTinetiH, 6eH3nH Hemece Hacka epiTkilw Bynapsbl
XOK Xeprepae naviaanaHblHbi3. Komnpeccopabl
GYpKIineTiH xepaiH xaHbiHAa NanganaHyra 6onmanab.
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XKymbic asaFbiHaa

LWnaHrinepai axbipaty

AECKEPTY: KayinTi )ymbicka 6ainaHbICTbI KaTep

. AXblpaTKaH ke3fe, WwnaHr cabanan,
XaH-XaKKa COfbliIMaybl YLUiH, LNaHTiHi
KONbIHbI30EH MbIKTan ycTaHbI3. LLinaHrire ne
6Gona anmain Kancasbi3, aAam xxapakar anybl
XoHe MYTiK 3aKkbIMAanybl MYMKiH.

. Aya 6annoHgapbiHAa KbICbIMbI XXOfapbl aya
6ap. XKy3iHi3 6eH 6acka AeHe MylienepiH afbI3y
TecikTepiHe XaKblHAaTNaHbI3. AFbi3faH Ke3ge,
MiHAeTTi TypAe 6ynipi xkabblK, MaKynaaHfFaH
KOpPFalTbIH Ke3ingipik TarbIHbI3, cebebi ycak
GenwiekTep Xy3iHi3re ywybl MyMKiH.

1. Kocy/aBTOMaTThl - 6LUIPY aybICTbIPFbILIbIH
"Ouwipyni" KyniHe KOWbIN, akKyMynaTop KapTpuaXiH
LUbIFAPbIN anblHbI3.

2.  LUbIfbIC KbICEIMABI HEMre OpHATY YLLUIH, peTTeyilTi
carar Tini xypiciHe kapcbl 6ypaHbi3.

3.  TMHeBMaTuKanblk Kypanabl HeMece Kepek-XapaKTbl
LeLwin anbiHpI3.

4.  Aya 6annoHblHbIH TemeHri beniriHaeri afbidy knanaHbiH
albiHbI3. Aya 6annoHbIH aFbi3raH keaae, 6annoHaarbl KbiCbiM
0,14 MNa (1,4 6ap) wamacbiHaH keM Bonybl Kepek.

5. BannoHapl afbi3y knanaHbl ToMeHae GonatbiHaan
eTin eHKenTin, 6ocaTbiHbI3.

AECKEPTY: Ky#in Kany kKayni
lwiHAaericiH afFbI3y yLWiH 6annoHabl eHKENTIHI3.

AECKEPTY: BannoHAbl arbi3y YLWiH, aFbi3y
KnanaHbIH 6asy alwbin, KOMNpPeccopAbl €HKeNTIn
XUHanfaH cyAbl arbi3biHbI3. XKy3iHi3 6eH Ko3iHi3ai
arbi3y KnanaHbIHa XaKbIHAATNaHbI3.

A\ECKEPTY: AYA BANNOHBIHA KOHOEHCAT
XUHANADOBI. OHbl AFbI3BBACAHbBI3, TOT
BACA[bI XXOHE AYA BAJOHbI HALLAPIAR,
XAPBITYbl MYMKIH.

HA3AP CAJIbIHbI3: MynikTiH 3akbIM any kayni
Aya 6annoHblHAaFbl cyAbl MiHAETTI TypAe afbI3y
kepek. CyAblH KypaMmbiHAA Mail MeH TOT 6onybl
MYMKiH. OnappaH gakrap nanaa 6onybl MyMKiH.

ECKEPTNE: Arbi3y knanaHbl 6itenin kanca, 6ykin
aya KbICbIMbIH LWbIFapbiHbI3. OcblAaH KeliH knanaHapl
LIbIFapbIN, Tasanayra xaHe kalita opHaTyra 6onaapl.

ECKEPTNE: CuifbinFaH ayaaaH 6annoHaa,
duneTpae Hemece backa GenLiekTepae XuHanaTbiH
KOHAeHcaT nanga 6onaapl. KongeHcat kypambiHaa
MaW xeHe/Hemece KonaaHbICbl HopmanapmeH
peTTenyi MymMKiH 3aTTap 6ap. KoHgeHcaTTbl eniHisgeri
KOKbICKa TacTay epexenepiHe call TacTaHbI3.

6.  Cynbl arbi3bin GonFaH COH, arbl3y knanaHbiH
*abblHbI3. Aya KOMMPeCCopbIH eHAi cakTan Kotora 6onaapl.

A\ECKEPTY: aya 6annoHbIH AYPbIC aFbi3y
Kepek. Aya 6annoHbIH AypbicTan afbi36acaHbl3,
Koppo3us nanaa 6onybl XaHe 6annoH xapbinybl
MYMKiH. BannoH xapbinca, agam xapakaTraHybl
XoHe MYIiK 3aKkbiMAanybl MyMKiH.

TEXHUKAIbIK KbIBMET

KOPCETY

AECKEPTY: OpeTTeripen icten TypmaraH aya
KOMMNpeccopbIH NaaanaHyfa 6onmanabl.

Aya komnpeccopbl ageTTerigen icremen,
ofall AbIGbICTap HeMece Aipin WhiFapaTbiH
6ornca, oHbl NaAanaHyabl Aepey ToKTaTbin,
Makita kKoMnaHUACBLIHbIH YaKiNeTTi CepBUCTIK
opTanbifblHa anapbIn XXeHAETiHi3.

A ECKEPTY: Makita 6enwekrepiHiy
TYNHYCKaCbIH FaHa naﬁ,qanaHblels.

Makita komnaHusicbl WbiFapmaraH GenwekTepai
navaanaHcaHbI3, Keningiriiaaid KyLwi XXonbinbIn,
Kypan iCTeH LbIFybl XX9He aaamaap Xapakat anybl
MyMKiH. Makita GenwekTepiHiH TynHycKacbIH
yoaKineTTi aunepaeH anyfa 6onapbl.

A ECKEPTY: KYAT KOCbINbIMN TYPFAHAA,
K¥PbINFbI LIMKNAI ABTOMATTbI TYPOE
KOCA[Ibl. TEXHUKAIbIK KYTIM XXACAFAH
KE3[E, CI3[1l TOK COFYblI, ChIFbINFAH AYA
CI3TE YPJIEHYI HEMECE KO3FAINATbIH
BONIKTEPTE TUIM KETYIHI3 MYMKIH. ADAM
XAPAKAT ANYbI MYMKIH. KE3 KENIEH
TEXHUKATBIK KYTIM HEMECE XXOHAEY
X¥MbICBIH OPLIHOAY ANAbLIHOA, K¥PANAbI
OLLIPY, AKKYMYNIATOP KAPTPUIXI LLUbIFAPBIM,
AYA KbICbIMbIH LUbIFAPY KEPEK.

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy XXYMbICTapbiH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
KypanabliH ewwipyni eKkeHAiriHe XaHe akkyMynaTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Bensungi, 6eHzonasl,
CYMbINTKBIWTLI, CIMPTTI HEMece CoFaH yKcac
3aTTapAbl Mynge nanganadHyra 6onMmangbl.
HaTtuxecinae Kypan Tyccisgenyi, nebopmauusara
ylibipaybl Hemece Xapbinybl MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3OIN men CEHIMAINITIH
KamTamacsbl3 eTy YLLUiH, XXeHAEY XyMblCTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHUKanbIK KbIBMET KOPCETY HeEMece peTTey
apaanbiM Makita kocankbsl GenekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita koMnaHMsACbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.

Aya koMnpeccopbl TUIMA[ XKYMBIC iCTeyi )KaHE OHbIH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH, Xyheni xeHaey
ocnapblH a3ipney xaHe cakray kaxeT. Keneci
npoLeaypa kanbinTbl XXYMbIC OpTacblHAa KyHAe iCTEeNTiH
Kypbinfbifa apHanfaH. Kaxet 6onca, xocnapabl
KOMNpeCccopAbIH NaaanaHbiny xafaannapbiHa cakec
e3repTy kepek. ©3repicTep )KYMbIC YaKbITblHA XXoHEe
XYMbIC opTacbkiHa 6arnaHbicTbl 6onagbl. ©Te Kip
»aHe/HeMece arpeccyBTi opTaja naiaanaHbinarbiH
KomnpeccopnapablH 6apnblk TeXHUKaNbIk TekcepicTepiH
Xuipek opblHAAy kepek 6onaapi.
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TexHuKanbIK KYTiM KecTeci

1. Aya 6annoHblHAafbl, 6apnblK binFan
GenriwTepaeri Hemece aya punbTpi peTTeyiwTepiHaeri
Cy[bl afbl3blHbI3.

2. ©peTTeH ThIC WYyAbIH XXaHe/Hemece AipinaiH 6ap-
XOFbIH TEKCEpiHi3.

3.  Aya cunbTpiH kapan TekcepiHis. Kaxet 6onca,
aybICTbIPbIHbI3.

4.  Aya TyTiKTEpi MeH BipikKeH XepnepaiH aya

LbIFapbIn TypMaFaHblH TEKCEPIN, KAaXeT 6onca, XeHAEHI3.
MaviganaHbinFaH Xbin caiibiH Hemece npobnema 6ap gereH
KyYMaH naiiga 6onca, kepi knanaHHbIH, KyiiH TeKCepiHi3.
3akbIMaanfaH Hemece TosfaH 6onca, aybICTbIPbIHbI3.

5.  Bapnblk BUHTTep, BonTTap xaHe Kaknaktap

MbikTan GekiTinreH 6onybl TMic. OnapApblH KyRiH
Mep3imai Typae Tekcepin OTbipbIHbI3.

AECKEPTY: BapnbiK BUHTTep, GonTTap xaHe

Kaknakrap MbiKTan GypanfaH 6onybl Tuic. BUuHTTEp,
nnacTMHanap Hemece Kaknakrap 6ocan Ketce, agam
XapakaTTaHybl HeMece MYiK 3aKkbIMAanybl MyMKiH.

Kapan TeKcepy,qu, XK9He TeXHUKanblK KVTiM XacayablH YCbIHbINTFaH UHTepBarbl

Komnpeccopabl keneci kectege cunattanfaH Mep3iMae Tekcepin, TeXHUKanblK KyTiMiH XacaHbl3.

MeH AipinaiH 6ap-
XOFbIH TEKCEpY

Benwek OpekeTt KyHae AnTa caiblH AW cablH TokcaH calbIH
(nanpanaHygaH
OypbIH/KeriH)
Tonblk O[eTTeH ThiC Wy \/ - - -

Kypfak ayameH kip -
MEH LuaHabl KeTipy.

aya bannoHbIHAafbI
KOHEHCATTbI afbi3y
(aFbl3y knanaHbIH aLuy)

Aya TyTiKTEpPi MEH Aya wwblFapbin \/ - - -
GipikkeH xepnep TypmaraHbIH Kapar

Tekcepy
Aya 6annoHsl Bykin ayaHb! LWeiFapsin, \/ - L -

CblzaTTapablH, \/
KeTikTep/iH Hemece
aya LWblFapbin
TypFaH xeprnepain
6ap-XofbIH Tekcepy.

Tot BackaH, -
TecinreH xepnepaix,
HeMece OHbIH
kayinTi eTe anatbiH
6acka akaynapaplH,
6ap-XofblH kKaparn

XKarapmawnabl cypTin
KeTipy.

TeKcepiHi3.
BuHTTEp XoHEe Aya eTKi36enTiHiH - \/ - -
rankanap TeKCepiHi3.
TyTka Cyliiblk Mait MeH -

OLwipiny KbiCbIMbl Tekcepy xaHe -

peTTey.

Aya punsTpi KaxeT Gonca, -
Tasanay Hemece

aybICTbIPY.

- v -

Ocbl aya KOMMNPecCopbIHbIH Y3aK yakbIT 601bl icTeyre
apHanfaH XeHe TeXHUKanbIK KyTiMAi KaxeT eTnenTiH
Malcbl3 CopFbIChl B6ap.
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Aya KOMNpeccopbIH cakTan Koo anabiHaa, keneci

apekeTTepai opblHAay Kepek:

. "TEXHUKATIBIK KYTIM" xaHe "MANOANAHY"
GeniMaepiH Kapan LWbIFbIHbI3 XXaHE KaXeTiHLIe
TEXHMKanbIK KyTiM xacaHbl3. Aya 6annoHbiHAaFbI
cyabl arbi3yabl YMbITAAHbI3.

. Aya LUNaHriciH 3aKkbIMHaH (Mbicanbl, 6acbinbin
KETYAEH HeMece YCTIHEH XXYPYOeEH) KOpFaHbI3.

Aya KOMNPeCcCcopbIH Tasa XaHe Kypfak Xepae CakTaHbl3.
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AKAYIbIKTAPAObI KOO

YXeHpety anablHaa, ©3iHi3 kapan TekcepiHid. HyckaynbikTa cunattanmaraH macenere Tan 6oncaHbl3, Kypangbl

GenwekTeMeHis.

Axaynbl Kyii

blktuman ce6e6i (akaynbik)

LWewim

Komnpeccop ictemensi.

AKKyMyﬂHTOpﬂbIH KanfaH KyaTbl TbiM a3.

AKKYMYNSTOp KapTPUAXIH 3apsaTaHb!3.

KbICbIM aybICTbIPFbILLbIHBIH akaybl Gap.

TypFbINbIKTLI XEpPiHi3aeri CepBUCTIK opTasnblkka
xabapnachbin )eHAeTiHi3.

BannoHaarbl KbiCbiM KbICbIM
aYbICTbIPFbILLBIHBIH KOCbIIY KbICbIMbIHAH
achbin Typ.

BannoHaarbl KbICbIM KOCbINY KbICbIMbIHA AENiH
TyCKEHAe, KOMMNPECcop Kockinagbl.

ABTOMAaTTbI 6LLIPY XYyWNeci icke
KOCbInAb!.

Komnpeccopabl eLwUipiHi3 xaHe akkyMynsTop
KapTPUAXIH LWbIFapbin anbiHel3. Komnpeccop
CyblFaH COH, akKyMymnsiTOp KapTPUMAKIH OPHATbIHbI3.

MoTopablH akaybl 6ap.

TypFBINbIKTbI XKEPiHi3Aeri cepBUCTIK opTarnbIkka
xabapnacsbin )eHAeTiHi3.

CaKTaHabIpFbILL KnanaH icke
KocbInabl

KbICbIM @ybICTbIPFbILLbIHBIH BLLipiny
KbICbIMbI ThIM XOFapbl.

TypFbINbIKTbI XKEPIHI3Aeri CepBUCTIK opTarnblkka
xabapnachbin }eHAETiHi3.

CakraHabIpFbILL KNnanaHHbIK akaybl 6ap.

TypFbINbIKTbI XEpiHi3aeri cepBUCTiK opTanblkka
xabapnachbin XXeHAETiHi3.

ABTOMaTTHI OLUIPY XYHeci kanTa-
KainTa icke Kocbinagbl.

Kenpety KplameTi Hawap.
Benme Temnepatypachb! TbiM XoOFapbl.

Komnpeccopabl xaKcbl XXengeTineTiH xepre anapbin
KOVbIHbI3.

OnekTpnik Ti36eKTiH WamaaH Thic
KYKTEnyi.

Komnpeccoppbl eLwipin, cybITbIHbI3. AKKyMynsTop
KapTPUOXIH LbIFapbIN, KaiiTa canblHbI3.

MoTopzabiH akaybl 6ap.

TypFbINbIKTbI XepiHi3aeri cepBUCTik opTanblkka
xabapnachbin XKeHOETiHi3.

Komnpeccop TokTaraH CoH, y36ei
aya LWbIFbIN Typ.

Aya TyTiKTEpPi MeH BipikkeH xepnep
6ocan keTkeH.

BapnibiK KOCbIfbICTbI caBblHALI CyMEH TeKcepir,
6ypan TapTbIHbI3.

Arbi3y knanaHbl 60c Hemece allbIk.

AfbI3y knanaHbliH Gypan TapTbiHbI3/KabblHbI3.

Kepl KnanaHblHaH aya LWbIfbIN Typ.

TypFbINbIKTLI XepiHi3aeri cepBUCTiK opTanbikka
xabapnachbin XeHAeTiHi3.

Komnpeccop y36eit icten Typ

Aya cunbtpi Kip.

Aya hunbTpiH TaszanaHpl3 Hemece Cy3y 3f1eMeHTIH
aybICTbIPbIHbI3.

Aya TyTiKTEpi MeH BipikkeH xxepnepaiH,
akaybl 6ap

BapribIK KOCbIMbICTLI TEKcepin, Gypan TapTbiHbI3
HeMmece aybICTbIPbIHbI3.

AfbI3y knanaHbl 60c Hemece aLlblK.

AfbI3y knanaHblH Gypan TapTbiHbI3/KabblHbI3.

KbICbIM aybICTbIPFbILWbIHBIH aKaybl 63p

TypFbINbIKTLI XepiHi3aeri cepBrCTiK opTanbikka
xabapnachbin )XeHAeTiHi3.

AyaHbIH TbIM Ken WbIfbIHbI.

Aya LWbIfblHbIH @3aiTbiHbI3. KomnpeccopabiH
ynkeHgiri kypan TanabbiHa cav kenveyi MymkiH. Aya
komnpeccopnapbiH 50% Hemece oaaH Kem XyMbIC
pexvMiHae nanaanaHFaH XeH.

Aya KOMNPEeCccopbl COPFbICIHbIH akaybl
6ap (nopLueHb cakHanapbl To3FaH
HeMece Kipic/LbIfbIC knanaHaap

6yniHreH)

TypFbINbIKTbI XEpiHi3aeri CepBUCTIK opTasblkka
xabapnachbin }eHAeTiHi3.
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KOCbIMLLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

AECKEPTY: Byn Makita kepek-apakrapbl MeH
KOHAbIPManapbliH OCbl HyCKaynblKTa KepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre nanaanaHfaH xeH. backa
Kepek-)apakTrap MeH KoHAblpManapabl nanganady
aybIp XapakaTTapfa aKenyi MyMKiH.

A\ECKEPTY: Makita Kepek-XaparblH
Hemece KOHAbIPMacbIH TeK MaKcaTbIHa
cankec nanaanaHbiHbI3. Kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManapAp! AypbIC NanganaHbay aybip
XapakaTtTapfra aKkenyi MyMKiH.

Ocbl kepek-xapakTrap Typanbl KoCbiMLIa MariMeT any

YLUIH KeMek kaxeT 6ornca, xeprinikti Makita kbiameT

KepceTy opTanblifbliHa XabapnacbiHbl3.

. Aya wnaHrici

. Makita TynHycka akkymMynaTopbl xaHe 3apaaray
KYPbIIFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanablH
kantamacelHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
GaiinaHbICTbl 9pTypni Gonybl MyMKiH.
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